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Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen
toneé.

Né pérpjekjet tona pér té gené ekologjiké, ne jemi duke reduktuar asetet e letrés dhe
po ofrojmé manuale té plota pérdorimi né internet. Aksesoni manualin toné té ploté té

pérdorimit né electrolux.com/manuals

Merrni késhilla té pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
@ shérbimin dhe riparimin né electrolux.com/support

. Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen tuaj né
@ electrolux.com/shop
Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A TE DHENA PER SIGURINE

H ” Pérpara fillimit t& instalimit dhe pérdorimit té késaj
pajisje, lexoni me kujdes udhézimet e dhéna.

Prodhuesi nuk éshté pérgjegjées pér Iéndimet apo démet si
rezultat i instalimit apo pérdorimit t&€ papérshtatshém.
Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té sigurt dhe ku
mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té ardhmen.
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1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit.

Fémijét nga 3 deri né 8 vje¢ dhe personat me aftési té
kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét mé té vegjél se 3 vje¢ duhet t& mbahen larg nga
pajisja, pérvegse kur mbikéqyren né menyré té
vazhdueshme.

Fémijét duhet té monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

Mbajini detergjentet larg fémijéve.

Mbaijini fémijét dhe kafshét shtépiake larg pajisjes, gjaté
kohés gé dera e saj éshté e hapur.

Nése pajisja ka njé mekanizé€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje éshté vetém pér larjen dhe tharjen e rrobave té
llojit shtépiak qé lahen né lavatrice.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té& ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
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* Ngarkesa maksimale e pajisjes éshté 6.0 kg. Mos tejkaloni
ngarkesén maksimale té ¢do programi (referojuni kapitullit
"Programet").

* Presioni i punés i ujit né pikén e hyrjes sé ujit nga lidhja e
daljes duhet té jeté midis 0,5 bar (0,05 MPa) dhe 10 bar
(1.0 MPa).

* Vrima e ajrimit né pjesén e poshtme nuk duhet t&€ mbulohet
nga tapeti, rrugica apo ndonjé mbulesé tjetér dyshemeje.

 Pajisja duhet té lidhet me furnizimin me ujé duke pérdorur
kompletin e ri té tubave gé vjen me pajisjen ose komplete té
tjera té reja tubash té ofruara nga gendra e autorizuar e
shérbimit.

» Zorrat e vjetra nuk duhen ripérdorur.

» Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me
kualifikim t& ngjashém.

* Pérpara se té kryeni shérbim mirémbajtjeje, gaktivizoni
pajisjen dhe higni spinén nga priza.

* Mos pérdorni spérkatés me ujé me presion té larté dhe/ose
avull pér té pastruar pajisjen.

» Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té njomé. Pérdorni
vetém detergjente neutrale. Mos pérdorni produkte
gérryese, materiale té ashpra pastruese, tretés ose objekte
metalike.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

bllokuar kazanin pér té parandaluar

2.1 Instalimi démtimet e brendshme.
* Gjithmoné béni kujdes kur e 1évizni
@ pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
i iaurie dhe kBpues 13
Instalimi duhet t& jeté né pérputhje me ?A'byﬂ{jer;oreza sigurie dhe képuce té
rregulloret pérkatés kombétare. Ndigni udhézimet e instalimit t& dhéna me
pajisjen.

Higni té gjithé ambalazhin dhe bulonat e
transportit duke pérfshiré furgén prej gome
dhe distancatorin plastik.

Mbajini bulonat e transportit né njé vend té
sigurt. Nése pajisja do té transportohet né
té ardhmen, ata duhet té€ vendosen pér té
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Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Mos e instaloni ose mos e pérdorni
pajisjen kur temperatura mund té jeté mé



e ulét se 0°C ose kur ekspozohet ndaj
kushteve atmosferike.

Zona e dyshemesé ku do té instalohet
pajisja duhet té jeté e sheshté, e
géndrueshme, rezistente ndaj nxehtésisé
dhe e pastér.

Sigurohuni qé ndérmjet pajisjes dhe
dyshemesé té qgarkullojé ajér.

Pasi ta keni vendosur pajisjen né vendin e
saj té& pérhershém té punés, kontrolloni qé
té jeté saktésisht e niveluar me ndihmén e
njé niveluesi. Nése jo, rregulloni kémbézat
si¢ duhet.

Mos e instaloni pajisjen direkt mbi njé
pileté né dysheme.

Mos spérkatni ujé mbi pajisje dhe mos e
ekspozoni até ndaj lagéshtirés sé tepért.
Mos e instaloni pajisjen né njé vend ku
dera e pajisjes nuk mund té hapet
plotésisht.

Mos vendosni njé ené té mbyllur pér té
grumbulluar ujin g€ mund té rrjedhé nén
pajisje. Kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit pér t'u siguruar se
cilét aksesoré mund té pérdoren.

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

PARALAJMERIM: Kjo pajisje &shté krijuar
pér t'u instaluar / lidhur me njé lidhje
tokézimi né ndértesé.

Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar té
instaluar si duhet.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t&é mos démtoni prizén dhe
kabllon elektrike. Nése kablloja elektrike
duhet zévendésuar, kjo duhet béré nga
Qendra joné e autorizuar e shérbimit.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit t& pajisjes.

Mos e prekni kabllon elektrike ose spinén
e rrymés me duar té lagura.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné

térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

2.3 Lidhja e shkarkimit té ujit

Uji i hyrjes nuk duhet té kalojé 25 ° C.

Mos u shkaktoni démtim tubave té ujit.
Pérpara lidhjes me tuba té rinj, tubat gé
nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjate,
aty ku jané kryer punime riparimi ose jané
vendosur pajisje té reja (sahate uji, etj.),
|€reni ujin té rrjiedhé derisa té jeté i
kthjellét dhe i pastér.

Sigurohuni gé té mos keté rrjedhje té
dukshme uji gjaté dhe pas pérdorimit té
paré té pajisjes.

Mos pérdorni zorré zgjatuese nése zorra e
hyrjes sé ujit éshté tepér e shkurtér.
Kontaktoni me Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit pér zévendésimin e zorréve té
hyrjes sé uijit.

Gjaté shpaketimit té pajisjes, ka mundési
té shihni té derdhet ujé nga zorra e
shkarkimit. Kjo ndodh pér shkak té testimit
té pajisjes me ujé né fabriké.

Ju mund ta zgjasni zorrén e kullimit né
maksimumi 400 cm. Kontaktoni Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit pér zorrén tjetér té
kullimit dhe zgjatimin.

Sigurohuni gé rubineti té jeté i arritshém
pas montimit.

2.4 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, goditjeje elektrike,
zjarri, djegieje ose démtimi té pajisjes.

Ndigni udhézimet e sigurisé né
ambalazhin e detergjentit.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

Mos lani pélhura qé jané té ndotura
shumé me vajra, graso apo substanca té
tjera vajore. Mund té démtojé pjesét prej
gome té pajisjes. Lajini paraprakisht me
doré kéto pélhura pérpara se t'i ngarkoni
né pajisje.

Mos pérdorni aroma rrobash pér té
shmangur rrezikun e démtimit té pjeséve
plastike dhe prej gome té pajisjes.
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Mos e prekni xhamin e derés gjaté kohés
gé pajisja éshté né puné e sipér. Xhami
mund té nxehet.

Sigurohuni gé té keni hequr té gjitha
objektet metalike nga rrobat.

2.5 Servisi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té& shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé kémbimi origjinale.
Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

Pjesét e méposhtme té kémbimit do té
jené té disponueshme pér 10 vjet pas
daljes nga garkullimi t& modelit: motori
dhe karbonginat e motorit, transmisioni
mes motorit dhe kazanit, amortizatorét
dhe sustat, kazani i larjes, grupi i pasmé i
kazanit dhe kushinetat pérkatése,
ngrohésit dhe elementet e ngrohjes, duke
pérfshiré pompat e nxehtésisé, tubacionet
dhe pajisjet pérkatése duke pérfshiré
zorrét, valvulat, filtrat dhe bllokuesit e uijit,
garget elektrike, ekranet elektrike, gelésat
e presionit, termostatet dhe sensorét,

3. PERSHKRIM | PRODUKTIT

3.1 Pamje e pérgjithshme e pajisjes

paces
N7 g
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softuerét dhe firmuerét duke pérfshiré
softuerin e rivendosjes, derén, menteshén
dhe guarnicionet e derés, guarnicionet e
tjera, grupin e kygjes sé derés, mjetet
periferike plastike si p.sh. foleté e
detergjentit. Ju lutemi vini re se disa nga
kéto pjesé kémbimi jané té disponueshme
vetém pér riparuesit profesionisté, dhe se
jo té gjitha pjesét e kémbimit u pérshtaten
té gjitha modeleve.

2.6 Eliminimi i pajisjes

/\ PARALAJMERIM!

Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji dhe ai me ujé.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

« Higni kapésen e derés pér té parandaluar
ngecjen e fémijéve dhe té kafshéve
shtépiake brenda kazanit.

« Hidheni pajisjen né pérputhje me kérkesat
lokale pér hedhjen e pajisjeve mbeturina
elektrike dhe elektronike (WEEE).

= iy, U

Bz,
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AREOENE

Pjesa e sipérme

Foleja e detergjentit

Paneli i kontrollit

Doreza e derés

Etiketa e specifikimeve

Filtri i pompés sé shkarkimit
Kémbét pér nivelimin e pajisjes

k- -LMod. XXXXXXXXX

Prod.No. 910000000 [00]

L 000V ~ 00Hz 0000 W == 00A

o0 w>»

Ser.No.

4. TE DHENAT TEKNIKE

Bl Tubii shkarkimit

El Lidhja e tubit té futjes sé ujit
Kablloja e furnizimit me energji
Bulonat e transportit

Suporti i tubit

Pllakéza e specifikimeve tregon emrin e modelit
(A) , numrin e produktit (B), parametrat elektriké (C)
dhe numrin e serisé (D).

Pérmasat Gjerésia / Lartésia / Thellésia 59.5cm/84.3cm/41.1 cm
totale
Lidhja elektrike Tensioni 230V
Overall power 1900 W
Fuse 10A
Frekuenca 50 Hz
Niveli i mbrojtjes kundér hyrjes sé grimcave té ngurta dhe IPX4

lagéshtisé i siguruar prej mbulesés mbrojtése, pérvec rasteve kur
pajisjet e voltazhit t€ ulét nuk kané mbrojtje nga lagéshtia

Presioni i furnizimit me ujé Minimal 0.5 bar (0.05 MPa)

Maksimal 10 bar (1.0 MPa)
Furnizimi me ujé 1) Ujé i ftohté
Ngarkesa maksimale Té pambukta 6.0 kg

1) Lidheni zorrén e hyrjes sé ujit me njé rubinet me 3/4" filetim.

5.

INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.
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5.1 Shpaketimi

1.

Higni filmin e jashtém. Nése éshté e
nevojshme, pérdorni njé prerése.

Higni pjesén e jashtme prej kartoni dhe
materialet e paketimit.

Hapni derén. Nxirrni té gjitha rrobat nga
kazani.

Vendosni elementin e cepit né dysheme

pjesa e pasme.

SHQIP

5. Higni mbrojtésen nga pjesa e poshtme.

6. Vendosni pajisjen pas né pozicion
vertikal. Higni kabllon e furnizimit me
energji dhe zorrén e shkarkimit nga
mbaijtésja e zorrés.

/\ PARALAJMERIM!

Ka mundési té shihni té derdhet ujé
nga zorra e shkarkimit. Kjo ndodh
sepse makina larése éshté testuar né

fabriké.

pas pajisjes. Ulni me kujdes pajisjen, nga

7. Higni katér bulonat e transportit dhe
nxirrni jashté ndarésit plastiké.




8. Vendosni népér vrima tapat plastike qé
gjeni né gesen e manualit t&€ pérdorimit.

Rekomandojmé ta mbani té gjithé
ambalazhin dhe bulonat e transportit
pér ¢do rast kur ju duhet ta
transportoni pajisjen.

5.2 Informacion pér instalimin
Pozicionimi dhe nivelimi

Rregulloni pajisjen saktésisht pér té
parandaluar dridhjen, zhurmén dhe lévizjen e
pajisjes kur €shté né puné.

1. Instalojeni pajisjen mbi njé dysheme té
forté e té sheshté. Pajisja duhet té jeté e
niveluar dhe e palévizshme. Kontrolloni gé
pajisja t&€ mos preké murin apo pajisje té tjera
dhe qé té keté qarkullim té ajrit poshté
pajisjes.

2. Lironi ose shtréngoni kémbézat pér té
rregulluar nivelin. T€ gjitha kémbét duhet té
géndrojné miré mbi dysheme.

/\ PARALAJMERIM!

Mos vendosni materiale prej kartoni, druri
ose té ngjashme poshté kémbéve té
pajisjes pér té pérshtatur nivelin.

Zorra e futjes sé ujit

/\ KUJDES!

Sigurohuni gé zorrét t& mos kené
démtime dhe gé té mos keté rrjedhje nga
vendet e bashkimit. Mos pérdorni zorré
zgjatuese nése zorra e hyrjes sé uijit
éshté tepér e shkurtér. Kontaktoni
gendrén e servisit pér informacion mbi
zévendésimin e zorrés sé furnizimit.

1. Lidhni zorrén e hyrjes sé ujit me pjesén e
pasme té pajisjes nése ka nevojé.
Zakonisht, vjen e instaluar nga fabrika.

2. Pozicionojeni até majtas ose djathtas né
varési té pozicionit té rubinetit té uijit.
Sigurohuni gé zorra e hyrjes sé ujit té
mos jeté né pozicion vertikal.

3. Nése éshté e nevojshme, lironi dadon
unazé pér ta vendosur né pozicionin e
duhur.

4. Disa modele mund té pérmbajné zorrén e
hyrjes me pajisje pér ndalimin e ujit.
Parandalon ¢do rriedhje né zorré pér
shkak té vjetrimit té natyrshém té saj.
Sektori né dritare tregon kété gabim A.
Nése kjo ndodh, mbylini rubinetin e ujit
dhe kontaktoni me gendrén e autorizuar
té shérbimit pér informacion mbi
zévendésimin e zorrés.

5. Lidheni fundin tjetér t€ zorrés sé hyrjes sé
ujit TE FTOHTE te rubineti i ujit té ftohté
me filetim 3/4".
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/N\ PARALAJMERIM!
Uji i hyrjes nuk duhet té kalojé 25 ° C.

Shkarkimi i ujit
Zorra e shkarkimit duhet t& géndrojé né njé

lartési jo mé té vogél se 60 cm dhe jo mé té
madhe se 100 cm.

@

Ju mund ta zgjasni zorrén e kullimit né
maksimumi 400 cm. Kontaktoni gendrén
e autorizuar té servisit pér té bleré zorrén
tjetér té kullimit dhe zgjatimin.

Zorra e shkarkimit mund té lidhet né ményra té ndryshme:

min.600 mm
max.1000 mm
C

* Pjesét e kémbimit mund té ndryshohen pa paralajmérim.

Sigurohuni gé tubi i shkarkimit té krijojé njé
hark pér té parandaluar qé copézat té futen
né pajisje nga lavamani.

Lidhni zorrén e shkarkimit me spigotén dhe
shtréngojeni me njé fasheté. Sigurohuni qé
tubi i shkarkimit té krijojé njé hark pér té
parandaluar gé copézat té futen né pajisje
nga lavamani.

Pozicionojeni zorrén direkt né njé tub
shkarkimi té futur né murin e dhomés dhe
shtréngojeni me fasheté.

Pa udhézuesin e zorrés plastike, me njé
spigoté pér lavaman- Vendoseni zorrén e
shkarkimit né spigoté dhe sigurojeni me njé
fasheté.

Zorra e shkarkimit mund té pérkulet né formé
U dhe té vendoset rrotull udhézuesit plastik.

10 SHQIP

Né cepin e njé lavamani - Shtréngojeni
udhézuesin me rubinetin e ujit ose né mur.

@

Sigurohuni gé udhézuesi plastik t& mos
|évizé kur pajisja shkarkon dhe fundi i
zorrés sé shkarkimit t& mos jeté i zhytur
né ujé. Mund té kthehet ujé i ndotur
brenda né pajisje.

Blini aksesoré nga distributori lokal.

Né njé tub vertikal me vrimé ajrimi - Fusni
zorrén e shkarkimit direkt né njé tub
shkarkimi ose tub vetikal



®

Gryka e zorrés sé shkarkimit duhet té
ajroset gjithmong, pra diametri i
brendshém i tubit t& shkarkimit (min. 38
mm - min. 1,5") duhet té jeté mé i madh
se diametri i jashtém i zorrés sé
shkarkimit.

Lidheni pajisjen me njé prizé me tokézim.

5.3 Lidhja elektrike

Né fund té instalimit mund té futni spinén né
prizé.

Pllaka e specifikimeve dhe kapitulli "Té
dhénat teknike" tregojné specifikimet e
nevojshme elektrike. Sigurohuni gé té jené né
pajtim me rrjetin kryesor elektrik.

Kontrolloni gé instalimi elektrik i sht€pisé suaj
mund ta pérballojé ngarkesén maksimale té
kérkuar, duke marré parasysh ¢do pajisje
tjetér né pérdorim.

6. PANELI | KONTROLLIT

6.1 Vecorité e veganta

Lavatricja juaj e re plotéson té gjitha kérkesat
bashkékohore pér trajtimin efektiv té rrobave
me konsum té vogél uji, energjie dhe
detergjenti dhe do té kujdeset pér pélhurat.

» Falé opsionit Soft Plus zbutési i rrobave
shpérndahet né ményré té njétrajtshme né
rroba dhe depérton thellé né fibrat e
rrobave duke favorizuar njé butési té
pérkryer.

Kablloja e rrjetit elektrik duhet té jeté
lehtésisht e arritshme pas instalimit té
pajisjes.

Pér punimet elektrike gé nevojiten pér
instalimin e késaj pajisjeje, kontaktoni me
gendrén toné té autorizuar té shérbimit.

Prodhuesi nuk pranon asnjé pérgjegjési pér
démtimin ose Iéndimin nga mosrespektimi i
masave t& mésipérme paraprake té sigurisé.

« SensiCare System dallon peshén e
ngarkesés sé rrobave dhe pércakton
kohézgjatjen e programit brenda 30
sekondash. Programi i larjes éshté
pérshtatur né bazé té llojit dhe té
ngarkesés sé rrobave pa konsumuar mé
shumé sesa nevojitet kohé, energji dhe
ujé. Lexoni paragrafin "Zbulimi i ngarkesés
SensiCare" pér mé shumé detaje.
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6.2 Pérshkrimi i panelit té kontrollit

)

/ ” DDDDDDD
DDDDDDD
|
2
]

Celési i programit
Ekrani
Butoni me prekje i shtyrjes sé programit

(&)
Butoni me prekje i Time Manager (@))
Butoni me prekje i nisjes/ndérprerjes (D”)
6] Butoni me prekje i Soft Plus (®+)
Butoni me prekje i shpélarjes shtesé (Iil)
8] Butoni me prekje i Paralarjes (ILI)

6.3 Ekrani

BB B B8

Bl Butoni me prekje i opsioneve té reduktimit
té centrifugimit (@)
» Opsioni pa centrifugim
» Opsioni i ndérprerjes sé shpélarjes

=
- Opsioni i ciklit t& nates QU
Butoni me prekje i temperaturés ( ' )
Butoni me shtypje i Ndezur/Fikur
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A — Treguesi i derés sé mbyllur.
B @ Treguesi i nisjes me vonesé.
C ] Treguesi dixhital mund té tregojé:
() -
« Kohézgjatjen e programit (p.sh. E-LHLI).
|
+ Koha e vonesés (p.sh. T "I).
. L P ]
*  Pérfundimin e ciklit (l-01).
mn
* Kodin e paralajmérimit (p.sh. E E ).
« Trguesiioréve totale té& punés té pajisjes. Referojuni seksionit ‘Numéruesi i
oréve té punés’ né paragrafin ‘Cilésimet’ pér mé shumé detaje.
b _____ Menaxheri i kohés treguesi i nivelit t& shiritave.
E 4 Treguesi i pastrimit té€ kazanit.

Treguesi i kygjes sé sigurisé pér fémijét.

rroba.

Treguesi i shtimit té rrobave. Ndizet né fillim té fazés sé larjes, ndérsa
pérdoruesi mund ta vendosé ende né pauzé pajisjen dhe té shtojé mé shumé

7. GELESI PERZGJEDHES DHE BUTONAT

7.1 Hyrje

®

Opsionet/funksionet nuk jané té
disponueshme pér gjithé programet e
larjes. Kontrolloni pérputhshmériné midis
opsioneve/funksioneve dhe programeve
té larjes né "Tabelén e programeve". Njé
opsion/funksion mund té pérjashtojé njé
tjetér, né kété rast pajisja nuk ju lejon té
vendosni opsione/funksione té
papajtueshme.

7.2 On/Off

Shtypni kété buton pér pak sekonda pér té
aktivizuar ose gaktivizuar pajisjen. Dégjohen
dy tinguj té ndryshém gjaté ndezjes ose fikjes
S€ pajisjes.

Ndérsa funksion i Pritjes aktive e ¢aktivizon
automatikisht pajisjen pas disa minutash pér
té ulur konsumin e energjis€, mund t'ju
nevojitet ta aktivizoni sérish pajisjen.

Pér mé shumé detaje, referojuni paragrafit
"Pritja aktive" né kapitullin "Pé&rdorimi i
pérditshém".

7.3 Temperatura §

Kur pérzgjidhni njé program larjeje, pajisja
propozon automatikisht njé temperaturé té
parazgjedhur.

Treguesi | Ftohtél %] = uje i ftohte.
Treguesi i temperaturés sé vendosur ndizet.

7.4 Centrifuga ©

Kur vendosni njé program, pajisja ciléson
automatikisht shpejtésiné e parazgjedhur té
lejuar té centrifugimit.

Opsionet shtesé té centrifugimit:

« Pa centrifugim ® . Treguesi pérkatés
ndizet.
Vendosni kété opsion pér té caktivizuar té
gjitha fazat e centrifugés. Pajisja kryen
vetém fazén e shkarkimit t& programit té
zgjedhur té larjes. Vendosni kété opsion
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pér tekstile shumé delikate. Faza e
shpélarjes pérdor mé shumé ujé pér disa
programe larjeje

* Ndérprerje e shpélarjes = Treguesi
pérkatés ndizet.
Nuk éshté kryer centrifugimi i fundit. Uji i
shpélarjes sé fundit nuk do té shkarkohet
pér té evituar zhubrosjen e rrobave.
Programi i larjes pérfundon me ujé né
kazan.
Dera géndron e kygur dhe kazani
rrotullohet rregullisht pér té reduktuar
rrudhosjen. Duhet té zbrazni ujin pér té
hapur derén.

Nése prekni butonin |>|| pajisja kryen njé
fazé centrifugimi dhe shkarkon ujin.

. Nate QU . Treguesi pérkatés ndizet.
Té gjitha fazat e centrifugimit té
ndérmjetme dhe pérfundimtare anulohen
dhe programi pérfundon me ujé né kazan.
Kjo ndihmon pér té reduktuar rrudhosjen.
Dera e furrés géndron e mbyllur. Kazani
rrotullohet rregullisht pér té reduktuar
rrudhosjen. Duhet té zbrazni ujin pér té
hapur derén.
Duke gené se programi éshté shumé i
heshtur, éshté i pérshtatshém pér t'u
pérdorur gjaté natés kur disponohen edhe
tarifa mé té lira pér energjiné elektrike. Né
disa programe, shpélarjet kryhen me mé
shumé ujé.

Nése prekni butonin |>|| pajisja kryen
vetém fazén e shkarkimit.

®

Pajisja e zbraz ujin automatikisht pas afro
18 orésh.

7.5 Paralarje L

Me kété opsion mund té shtoni njé fazé
paralarjeje te njé program larjeje.

Treguesi pérkatés ndrigon.

» Pérdoreni kété funksion pér té shtuar njé
fazé paralarjeje né 30 °C pérpara fazés sé
larjes.

Ky opsion rekomandohet pér rrobat e
ndotura shumé, veganérisht nése
pérmbajné réré, pluhur, balté dhe grimca
té tjera té ngurta.

14 SHQIP

@

Kéto opsione mund té rrisin kohézgjatjen
e programit.

7.6 | pérhershém Shpélarje shtesét®]

Me kété opsion mund té shtoni disa shpélarje
sipas programit té zgjedhur té larjes.

Pérdoreni kété opsion pér personat me alergji
ndaj mbetjeve té detergjentit dhe me |€kuré té
ndjeshme.

@

Ky opsion rrit kohézgjatjen e programit.

Treguesi korrespondues mbi butonin me
prekje ndizet dhe géndron gjithashtu i ndezur
gjaté cikleve t& mévonshme derisa ky opsion
té caktivizohet.

7.7 | pérhershém Soft Plus®"

Vendosni kété opsion pér té optimizuar
shpérndarjen e zbutésit té rrobave dhe pér té
pérmirésuar butésiné e rrobave.

Rekomandohet kur pérdorni zbutésin e
rrobave.

@

Ky opsion rrit kohézgjatjen e programit.

Treguesi korrespondues mbi butonin me
prekje ndizet dhe géndron gjithashtu i ndezur
gjaté cikleve t& mévonshme derisa ky opsion
té gaktivizohet.

7.8 NISJE E VONUAR &

Me kété opsion mund ta shtyni fillimin e
programit deri né njé kohé mé té té volitshme.

Prekni né ményré té pérséritur butonin pér té
vendosur shtyrjen e kérkuar. Koha rritet me
hapa prej 1 ore deri né 20 orésh.

Né ekran shfaqget treguesi @ dhe koha e
zgjedhur e shtyrjes. Pasi prekni butonin Nisja/

Pauza[>||, pajisja fillon numérimin mbrapsht
dhe dera éshté e kygur.



7.9 Menaxheri i kohés @

Me kété opsion mund té zvogéloni
kohézgjatjen e programit né varési té
madhésisé sé ngarkesés dhe nivelit t&
ndotjes.

Kur vendos njé program larjeje, ekrani tregon
kohézgjatjen e parazgjedhur dhe ————— vija.

Prekni butonin Time Manager @ pér té
reduktuar kohézgjatjen e programit sipas
nevojave tuaja. Ekrani shfaq kohézgjatjen e
re t& programit dhe njé numeér vijash do té
ulen pérkatésisht:

e pérshtatshme pér njé ngarkesé té
ploté me rroba me ndotje normale.

njé cikél i shpejté pér njé ngarkesé té
ploté me rroba me ndotje té ulét.

~~ cikél shumé i shpejté pér ngarkesé té
vogél me ndotje té€ ulét (rekomandohet maks.
njé gjysmé ngarkese).

cikli mé i shkurtér pér té freskuar njé
sasi té vogél rrobash.

8. PROGRAMET

8.1 Skema e programeve

Menaxheri i kohés éshté i disponueshém
vetém me programet né tabelé.

treguesi Cottons Synthetic
s

_____ 1) [ ] ]

_— . =

—_— . =

_— . =

- " .

1) Kohézgjatja e parazgjedhur pér té gjitha programet.

7.10 Nisja/Pauza Dl

Shtypni butonin Nisja/Pauzal>|l pér té filluar,
vendosur né pauzé ose ndérpreré njé
program g€ éshté né puné.

Programi Shpejtésia Ngarkes Pérshkrimi i programit
Temperaturae referencé e a (Lloji i ngarkesés dhe niveli i ndotjes)
parazgjedhur centrifugimit maksim
Diapazoni i Gamae ale
temperaturés shpejtésisé
sé
centrifugimit
[rpm]
Eco 40-60 1000 rpm 6.0 kg Té pambuktat e bardha dhe me ngjyra té shpejta. Artikuj té
40°c 1) (1000- 400) ndotur normalisht. Konsumi i energjisé ulet dhe koha e
programit té larjes zgjatet, duke siguruar rezultate t& mira né
larje.
Cottons 1000 rpm 6.0 kg Té pambuktat e bardha dhe me ngjyra. Ndotje normale dhe
40°C (1000- 400) e madhe.
90 °C - Ftohté
Synthetics 1000 rpm 3.0kg Artikuj sintetiké ose tekstile té pérziera. Artikuj t& ndotur
40°C (1000 - 400) normalisht.

60 °C - Ftohté
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Programi Shpejtésia Ngarkes Pérshkrimi i programit
Temperaturae referencé e a (Lloji i ngarkesés dhe niveli i ndotjes)
parazgjedhur centrifugimit maksim
Diapazoni i Gamae ale
temperaturés shpejtésisé
sé
centrifugimit
[rpm]
Delicates 1000 rpm 1.0kg Tekstile delikate té tilla si akrilike, viskoze dhe tekstile té
30°C (1000- 400) pérziera kérkojné larje mé delikate. Artikuj me ndotje
40 °C - Ftohts normale dhe té lehté.
Rapid 14min 800 rpm 1.0 kg Tekstile sintetike dhe té pérziera. Artikuj t& ndotur pak dhe
30°C (800- 400) artikuj pér té rifreskuar.
Rinse 1000 rpm 6.0 kg Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve
(1000- 400) shumé delikate. Program pér té shpélaré dhe pér té
centrifuguar rrobat. Shpejtésia e parazgjedhur e centrifugimit
éshté ajo qé pérdoret pér programet e pambukut. Reduktojeni
shpejtésiné e centrifugimit sipas llojit t& rrobave. Nése éshté e
nevojshme, caktoni Shpélarje shtesé opsionin pér té shtuar
shpélarje. Me njé shpejtési té ulét centrifugimi, pajisja kryen
shpélarje delikate dhe centrifugim té shkurtér.
Spin/Drain 1000 rpm 6.0 kg Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve
(1000 -400) delikate. Pér té centrifuguar rrobat dhe pér té shkarkuar ujin
e kazanit.
Anti-All (ﬂ‘p 1000 rpm 6.0 kg Artikuj té bardhé té pambukté. Ky program larje me
oo Y (1000 - 400) performancé t& larté heq mé shumé se 99,99% t& baktereve
dhe virusevez) mbaijtja e temperaturés mbi 60 °C gjaté gjithé
fazés sé larjes; faza e pérmirésuar e shpélarjes siguron
hegjen e duhur t& mbetjeve té detergjentit dhe
mikrorganizmave. Ky program siguron gjithashtu zvogélimin e
duhur té poleneve/artikujve alergjenté.
Baby Clothes 1000 rpm 1.0kg Cikél delikat i pérshtatshém pér rrobat e bebeve. Niveli i larté
40°C (1000 - 400) i ujit dhe lévizja delikate né fazén e larjes mbron ngjyrat dhe
40 °C - Ftoht fibrat.
Silk @ 800 rpm 0.5kg Program special pér rroba méndafshi dhe sintetike té
3(')0 o (800 - 400) pérziera.
W I@@ 1000 rpm 1.0 kg Té leshta gé lahen né makiné larése, té leshta qé lahen
4000?: (1000- 400) me doré dhe tekstile té tjera me simbolin e kujdesit "larje
40 °C - Ftohté me doré"3).
Sport 1000 rpm 3.0 kg Veshje sportive me tekstile té pérziera. Artikuj me ndotje té
30°C (1000 - 400) lehté ose artikuj pér freskim.

40 °C - Ftohté
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Programi Shpejtésia Ngarkes Pérshkrimi i programit
Temperaturae referencé e a (Lloji i ngarkesés dhe niveli i ndotjes)
parazgjedhur centrifugimit maksim
Diapazoni i Gama e ale
temperaturés shpejtésisé
sé
centrifugimit
[rpm]
&y 1000 rpm 1.5ka®)
Outdoor = ]
30°C (1000- 400) 10kg5) @

40 °C - Ftohté

Mos pérdorni zbutés rrobash dhe sigurohuni
qé kené mbetur mbetje zbutési né folené e
detergjentit.

Artikuj sportivé sintetiké. Ky program éshté projektuar pér
té laré butésisht rrobat moderne sportive qé pérdoren jashté

dhe éshté gjithashtu i pérshtatshém pér rrobat e palestrés,
¢iklizmit apo vrapimit ose artikuj té€ ngjashém. Ngarkesa e

rekomanduar pér rrobat éshté 1.5 kg.
Tekstile té papérshkueshme nga uji dhe té

papérshkueshme nga uji qé e lejojné shkémbimin e ajrit.
Ky program mund té pérdoret gjithashtu si cikél pér rikthimin

e papérshkueshmérisé sé ujit, projektuar veganérisht pér

trajtimin e rrobave me shtresé hidrofobike. Pér té kryer ciklin

e rikthimit t& papérshkueshmérisé sé ujit, veproni si vijon:

« Derdhni detergjentin e larjes né ndarjen lﬂl

« Derdhni njé restaurues special papérshkueshmérie nga
uji pér pélhura né folené e zbutésit té rrobave té sirtarit

B

* Pakésoni ngarkesén e rrobave né 1.0 kg.

@

Pér té pérmirésuar mé tej veprimin e
restaurimit t&€ papérshkueshmérisé sé ujit,
thajini rrobat né njé tharése rrobash duke
vendosur programin e tharjes Outdoor (nése
disponohet dhe nése etiketa e rrobave lejon
tharjen né tharése rrobash).

SHaQIP
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Programi Shpejtésia Ngarkes Pérshkrimi i programit

Temperaturae referencé e a (Lloji i ngarkesés dhe niveli i ndotjes)
parazgjedhur centrifugimit maksim
Diapazoni i Gamae ale
temperaturés shpejtésisé

sé

centrifugimit

[rpm]
Denim 800 rpm 1.5kg Program special pér xhinse me fazé delikate larjeje pér té
30°C (1000 - 400) minimizuar zbehjen e ngjyrave dhe shenjat. Pér kujdes mé
40 °C - Ftohts té miré, rekomandohet njé ngarkesé e reduktuar.

1) Sipas Rregullores 2019/2023 té Komisionit t& BE-sé&, ky program né 40 °C mund té pastrojé rrobat me ndotje
normale té deklaruara se mund té lahen né 40 °C ose 60 °C, sé bashku né té njéjtin cikél.

®

Pér temperaturén e arritur né rroba, kohézgjatjen e programit dhe té dhénat e tjera, ju lutemi shikoni kapitullin
“Vlerat e konsumit”.

Programet mé efikase né lidhje me konsumin e energjisé jané né pérgjithési ato qé performojné né
temperatura mé té uléta dhe kohézgjatje mé té gjata.

2) | testuar pér Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa dhe
MS2 Bacteriophage né testin e jashtém té kryer nga Swissatest Testmaterialien AG né vitin 2021 (Raporti i Testit
Nr. 202120117).

3) Gjaté kétij cikli kazani rrotullohet ngadalé pér té garantuar larje delikate. Mund té duket qé kazani nuk rrotullohet
fare ose nuk rrotullohet miré, por &shté normale pér kété program.

4) Programi i larjes.
5) Programi i larjes dhe faza e kthimit t& papérshkueshmérisé nga uji.

Pajtueshméria e opsioneve té programit

Progami 6 @ O & U & & © @

Eco 40-60 u ] =
Cottons [ ] ] [ ] [ ] [ ] ] ] [ ] [ ]
Synthetics " " L] u L] L] ] n n
Delicates " u . u L] L] n
Rapid 14min " " . n
Rinse u " - L] n
Spin/Drain = = n
Anti-Allergy @3 . . - . " . N
Baby Clothes " " . u L] L] ] n
Silk @ " " ]
Wool @ @I . . - .
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Pogami @ @B O o W & & © @
Sport |} |} n n |} | ]
Outdoor &2 " . . . "
Denim | | | | | | | | | | | | | |
Detergjentét e pérshtatshém pér programet e larjes

Programi Pluhur Léng Léng pér Delikate té Special

universall) universal rroba me leshta
ngjyra

Eco 40-60 4 4 4 - -
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics . . . - -
Delicates - - - 4 4
Rapid 14min - 4 4 - -
Anti-Allergy qaw 4 4 - - 4
Baby Clothes - . . - .
sik &) - - - : .
Wool @@ - - - 4 4
Sport - . . - .
Outdoor & - - - B B
Denim - - . . .

1) Né temperaturé mé té larté se 60 °C rekomandohet pérdorimi i detergjentit pluhur.

4 = Rekomandohet

-- = Nuk rekomandohet

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Blu

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Cikli i larjes pér té leshtat né kété makiné éshté analizuar dhe
miratuar nga The Woolmark Company pér larjen e rrobave té
leshta gé mbajné etiketén pér «larje me doré» nése produktet
lahen sipas udhézimeve né etiketén e rrobés dhe ato té€ dhéna
nga prodhuesi i késaj makine larése.

M1459
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9. CILESIMET

9.1 Sinjalet akustike

Kjo pajisje ka sinjale té ndryshme akustike,
qé veprojné kur:

+ Aktivizoni pajisjen (sinjal i shkurtér i
veganté).

» Caktivizoni pajisjen (sinjal i shkurtér i
vecanté).

* Prekni butonat (tingull klikimi).

» Béni pérzgjedhjen e gabuar (3 tinguj té
shkurtér).

» Programi pérfundon (sekuencé tingujsh
pér rreth 2 minuta).

* Programi ka kegfunksionim (sekuencé
tingujsh té shkurtér pér rreth 5 minuta).

Pér té aktivizuar/gaktivizuar sinjalet

akustike kur pérfundon programi, prekni

njékohésisht butonat ' dhe © pér rreth 2
sekonda. Ekrani tregon On/Off

2. Rrotullojeni gelésin e programit né Eco
40-60 programin (pozicioni i paré né
drejtimin e akrepave té orés).

3. Shtypni dhe mbani té shtypni butonin ©

dhe H pér disa sekonda (brenda 10
sekonave pas ndezjes. Pas kétyre 10
sekondave, aktivizohet kombinimi i gelésit
dhe caktivizon sinjalet akustike).

4. Pas 3 sekondash, orét totale té punés sé
pajisjes tregohen né ekran: p.sh. 1276
oré, ekrani tregon tekstin Hr pér 2
sekonda, 12 (mijéra dhe gindra) pér 2
sekonda dhe 76 (dhjetéra dhe njési).

®

Nése caktivizoni sinjalet akustike, ato
vazhdojné té punojné kur pajisja ka
kegfunksionim.

@

Nése procedura nuk funksionon (pér
shkak té& ndérprerjes, pozicionit t& gabuar
té fushés sé programit ose kombinimit té
gabuar té celésit), fikeni pajisjen dhe
pérsériteni sekuencén nga fillimi.

9.2 Bllokimi pér fémijét

Me kété opsion mund té€ parandaloni gé
fémijét té luajné me panelin e kontrollit.

Pér té aktivizuar/gaktivizuar kété opsion,

mbani shtypur butonin 8" derisa [Hts
ndizet/fiket né ekran.

Pajisja do té kalojé si parazgjedhje te ky
opsion pasi e fikni.

Funksioni i bllokimit pér fémijét mund t& mos
jeté i disponueshém pér pak sekonda pas
ndezjes sé pajisjes.

9.3 Matési i oréve té punés

Mund té shikoni kohén totale té€ punés sé
pajisjes né oré, duke filluar qé nga ndezja e
paré. Kjo vleré do té& maté kohén e punés sé
cikleve (nuk pérfshin kohén e pushimeve,
kohén e shtyrjes sé programit). Pér té paré
kété vleré€, veproni si vijon:

1. Ndizeni pajisjes duke shtypur butonin On/
Off.
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9.4 Rivendosja né gjendje fabrike

Ky funksion lejon té rikthehen opsionet e
paracaktuara té fabrikés. Pér té aktivizuar
kété opsion ndigni hapat mé poshté:

1. Ndizeni pajisjes duke shtypur butonin On/
Off.

2. Rrotullojeni ¢elésin e programit né
Synthetics programin (pozicioni i treté né
drejtimin e akrepave té orés).

3. Shtypni dhe mbani té shtypni butonin ©

dhe ﬂ pér disa sekonda (brenda 10
sekonave pas ndezjes. Pas kétyre 10
sekondave, aktivizohet kombinimi i ¢elésit
dhe caktivizon sinjalet akustike).

4. Ekrani do té shfaqé = = = pérrreth 5
sekonda.

@

Nése procedura nuk funksionon (pér
shkak té& ndérprerjes, pozicionit t& gabuar
té fushés sé programit ose kombinimit té
gabuar té celésit), fikeni pajisjen dhe

pérsériteni sekuencén nga fillimi.




10. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

1. Sigurohuni gé té disponohet energjia
elektrike dhe gé rubineti i ujit té jeté i
hapur.

2. Derdhni 2 litra ujé né folené e detergjentit
té shénuar me 2.

Ky veprim aktivizon sistemin e shkarkimit.

3. Derdhni njé sasi té vogél detergjenti né
folené e detergjentit t& shénuar me 2.

11. PERDORIMI | PERDITSHEM

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.
11.1 Aktivizimi i pajisjes
1. Futeni spinén né prizé.
2. Hapni rubinetin e uijit.
3. Shtypni butonin On/Off pér pak sekonda

pér té aktivizuar pajisjen.
Tingéllon njé melodi e shkurtér.

11.2 Mbushja e ngarkesés

1. Hapni derén e pajisjes.

2. Zbrazni xhepat dhe shpalosni rrobat
artikujt pérpara se t'i vendosni ato brenda
pajisjes.

3. Vendosni rrobat né kazan, njé nga njé.

Mos fusni shumé rroba né kazan.

4. Mbylini derén fort.

/\ KUJDES!

4. Vendosni dhe startoni njé program pér té

pambuktat né temperaturén mé té larté
pa rroba né kazan.
Kjo do té hegé té gjitha papastértité e
mundshme nga tamburi dhe kazani.

- Sigurohuni gé t&€ mos ngecin rroba mes
guarnicionit dhe derés pér t& shmangur
rrezikun e rriedhjes sé ujit dhe démtimit t&
rrobave.

- Larja e njollave tepér té ndotura me vaj dhe
graso ose pérdorimi i parfumeve mund té
shkaktojé démtim té pjeséve prej gome té
makinés rrobalarése.

11.3 Pérdorimi i detergjenteve dhe

aditivéve

1. Matni sasiné e duhur té detergjentit dhe
té zbutésit té rrobave.

2. Vendosni detergjentin dhe zbutésin e
rrobave te ndarjet.

3. Mbylleni me kujdes sirtarin e detergjentit

/\ KUJDES!

Pérdorni vetém detergjente specifiké pér
lavatrige.
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®

Gjithmoné zbatoni udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produkteve té detergjentit.

1 Ndarja e detergjentit pér fazén e
paralarjes ose programin e njomjes
(nése ka). Shtoni detergjent pér
paralarjen dhe njomeni pérpara fillimit té
programit.

2 Kutia e detergjentit pér fazén e larjes.
Nése pérdorni njé detergjent té
Iéngshém, vendoseni até menjéheré
pérpara fillimit t& programit.

B
) | [

@g )

% Foleja pér solucionet shtesé né trajté té
Iéngét (zbutési i rrobave, ngrirésit).
Vendoseni produktin né dhoméz,
pérpara se té filloni programin.

Pas njé cikli larjeje, nése éshté e nevojshme,
higni mbetjet e detergjentit nga foleja e
detergjentit.

11.4 Ndryshimi i pozicionit té
ndaréses sé detergjentit

1. Térhigni lart folené e detergjentit.
Pozicioni A i ndaréses sé detergjentit
éshté pér detergjent pluhur (cilésimi i
fabrikés).

\)
N
L]
-

N

—

A
D I
=

2. Pér té pérdorur edhe detergjent/aditiv
té lengshém ose agjent zbardhues:
Higni ndarésen e detergjentit nga
pozicioni A dhe futeni né pozicionin B.
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Pozicioni B i ndaréses sé detergjentit
éshté pér detergjentin pluhur né folené e
pasme dhe pér detergjent/aditiv té

Iéngshém ose agjent zbardhues né folené

e pérparme.
Pér té pérdorur vetém detergjent té

léngshém: Futeni ndarésen e detergjentit

né pozicionin C.

v 9

c |[X
g

|
72 0] 1

* Mos pérdorni detergjent xhelatinoz
ose detergjente me Iéng té trashé.

* Mos tejkaloni masén maksimale té
dozés sé detergjentit té Iéngshém.

* Mos e vendosni fazén e paralarjes.

* Mos e vendosni funksionin e shtyrjes
sé programit.

Matni detergjentin dhe zbutésin dhe

mbylini me kujdes folené e detergjentit.




Sigurohuni gé ndarésja e detergjentit té futet
si¢ duhet dhe té mos krijojé bllokim kur té
mbylini sirtarin.

11.5 Vendosja e njé programi

1.

Rrotulloni ¢elésin e programeve pér té
zgjedhur programin e déshiruar té larjes.

Treguesi i butonit Nisja/Pauza|>|| pulson.

2,

Prekni butonat pérkatés pér té ndryshuar
temperaturén dhe/ose shpejtésiné e
centrifugimit.

Nése déshironi, vendosni njé ose mé
shumé opsione duke prekur butonat
pérkatés. Treguesit pérkatés ndizen né
ekran dhe informacioni i dhéné ndryshon
pérkatésisht.

®

Nése nuk éshté e mundur pérzgjedhja,
bie njé sinjal akustik dhe ekrani tregon

11.6 Nisja e njé programi

Prekni butonin Nisja/Pauza[>|| pér té nisur
programin. Programi nuk mund té niset kur
treguesi i butonit éshté i gaktivizuar dhe nuk
pulson (p.sh. ¢elési i programeve né pozicion
té gabuar).

Treguesi pérkatés ndalon sé€ pulsuari dhe
géndron i ndezur.

Programi fillon, dera éshté e bllokuar. Ekrani

shfaq treguesin —

®

Pompa e shkarkimit mund té punojé pak
pérpara se pajisja t¢€ mbushet me ujé.

11.7 Nisja e njé programi me
shtyrjen e programit

1.

Prekni butonin NISJE E VONUARS né
ményré té pérséritur derisa ekrani té
shfagé kohén e déshiruar té vonesés. Né

ekran treguesi shfaq &

Prekni butonin Nisja/Pauza|>”. Dera e
pajisjes kyget dhe fillon numérimin
mbrapsht té shtyrjes sé programit. Ekrani

shfaq treguesin =0

Kur pérfundon numérimi mbrapsht, programi
fillon automatikisht.

Anulimi i shtyrjes sé programit pasi ka
nisur numérimi mbrapsht

Pér té anuluar shtyrjen e programit:

1.

Prekni butonin Nisja/Pauza[>|| pér té
vendosur pajisjen né pauzé. Pulson
treguesi pérkatés.

Prekni butonin NISJE E VONUAR@ né
ményré té pérséritur derisa ekrani tregon

O dhe treguesi @ fiket.

Prekni sérish butonin Nisja/Pauza|>” pér
té nisur menjéheré programin.

Ndryshimi i shtyrjes sé programit pasi
ka nisur numérimi mbrapsht

Pér té ndryshuar shtyrjen e programit:

1.

Prekni butonin Nisja/Pauza|>|| pér té
vendosur pajisjen né pauzé. Pulson
treguesi pérkatés.

Prekni butonin NISJE E VONUARD né
ményré té pérséritur derisa ekrani té
shfagé kohén e déshiruar té vonesés.

Prekni sérish butonin Nisja/Pauza|>” pér
té nisur njé numérim té ri mbrapsht.

11.8 Dallimi i ngarkesés me
SensiCare System

@

Kohézgjatja e programit né ekran i

referohet njé ngarkese té mesme/té

larté.

Pas prekjes sé butonit Nisja/PauzaD”,
caktivizohet treguesi i ngarkesés maksimale
té deklaruar, SensiCare System fillon dallimin
e ngarkesés sé rrobave:

1.

Pajisja e dallon ngarkesén brenda 30
sekondave té para. Né programet ku
Menaxheri i kohés éshté e
disponueshme. gjaté késaj faze shiritat,

""" gé gjenden
poshté shifrave té treguesit t€ kohés,
luajné njé animacion té thjeshté. Kazani
rrotullohet pér pak kohé.
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2. Kohézgjatja e programit mund té
rregullohet pérkatésisht dhe mund té
shtohet ose té ulet. Pas 30 sekondave té
tjera, fillon mbushja me ujé.

Pasi pérfundon dallimi i ngarkesés, né rast

mbingarkese té kazanit, treguesi MAX
pulson né ekran:

Né kété rast, pér 30 sekonda, pajisja mund té
vendoset né pauzé dhe mund té higen rrobat
e tepérta.

Pasi higen rrobat e tepérta, prekni butonin

Nisja/Pauza[>|| pér té nisur sérish programin.
Faza SensiCare mund té pérséritet deri né tri
heré (shikoni pikén 1).

E réndésishme! Nése nuk do té reduktohet
sasia e rrobave, programi i larjes fillon
gjithsesi, pavarésisht mbingarkesés. Né kété
rast, nuk do té jeté e mundur té garantohen
rezultatet mé té mira té larjes.

®

20 minuta pas nisjes sé programit,
kohézgjatja e programit mund té
pérshtatet sérish né varési té kapacitetit
té thithjes sé ujit nga rrobat.

®

Dallimi me SensiCare kryhet vetém né
programet e plota té larjes dhe nése
kohézgjatja e programit nuk éshté
reduktuar pérmes butonit Menaxheri i
kohés.

®

SensiCare System nuk éshté e
disponueshme né té gjitha programet, si
p.sh.Wool, Rinse, apo programet me
cikle té shkurtra.

11.9 Ndérprerja e programit dhe
ndryshimi i opsioneve

Kur programi éshté né puné, mund té
ndryshoni vetém disa opsione:

1. Prekni butonin Nisja/Pauzal> |l

Pulson treguesi pérkatés.

2. Ndryshoni opsionet. Informacioni i dhéné
né ekran ndryshon pérkatésisht.

3. Prekni sérish butonin Nisja/Pauza|>||.
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Programi i larjes vazhdon.

11.10 Anulimi i njé programi né
funksionim

1. Shtypni butonin On/Off pér té anuluar
programin dhe pér té gaktivizuar pajisjen.

2. Shtypni sérish butonin On/Off pér ta
aktivizuar pajisjen.

@

Nése Sistemi SensiCare éshté kryer dhe
ka nisur tashmé mbushja me ujé,
programi i ri fillon pa pérséritur Sistemin
SensiCare. Uji dhe detergjenti nuk
shkarkohen pér té shmangur shpenzimet.
Ekrani shfaq kohézgjatjen maksimale té
programit, duke e pérditésuar até rreth
20 minuta pas nisjes sé programit té ri.

Ekziston edhe njé ményré alternative pér
anulimin:
1. Rrotullojeni gelésin pérzgjedhés né

pozicionin "Reset" (Rivendos) © .
2. Pritni pér 1 sekondé. Ekrani shfaq ==~

Tani, ju mund té vendosni njé program té ri
larjeje.

11.11 Hapja e derés - Shtimi i
rrobave

Nése imazhi i vogél 3T éshté i ndezur, mund
ta hapésh derén gjithmoné.

@

Nése temperatura dhe niveli i ujit né
kazan jané shumé té larta dhe/ose
kazani vazhdon té rrotullohet, ju nuk
duhet ta hapni derén.

Kur programi ose shtyrja e programit jané né
pung, dera e pajisjes éshté e kygur. Ekrani

shfaq treguesin —

1. Prekni butonin Nisja/Pauza[>||. Treguesi

= fillon t& pulsojé.
2. Prisni derisa treguesi i bllokimit t& derés

1 t& ndalojé pulsimin dhe té fiket. Hapni
derén e pajisjes. Nése éshté e
nevojshme, shtoni ose higni artikuijt.
MbylIni derén dhe prekni butonin Nisja/




PauzaD”. Vazhdon programi ose shtyrja
e tij.

11.12 Pérfundimi i programit

Kur programi té keté pérfunduar, pajisja fiket
automatikisht. Sinjalet akustike funksionojné,
(nése jané aktive). Ekrani shfaq R

Treguesi i butonit Nisja/Pauza|>” fiket.

Dera zhbllokohet dhe treguesi 1 fiket.

1. Nxirrni nga pajisja rrobat.

2. Sigurohuni gé kazani té jeté bosh.

3. Mbajeni derén dhe folené e detergjentit
paksa té hapur, pér té parandaluar mykun
dhe erérat e pakéndshme.

11.13 Shkarkimi i ujit jashté pas
mbarimit té ciklit

Nése keni zgjedhur njé program ose njé
opsion gé nuk e zbraz ujin e shpélarjes sé
fundit, programi pérfundon, por:

+ Zona e kohés shfaq THAD dhe ekrani

shfaq derén e kygur ~—0

» Kazani vazhdon té rrotullohet me intervale
té rregullta pér té parandaluar rrudhat te
rrobat.

» Dera e furrés géndron e mbyllur.

* Dubhet té shkarkoni ujin pér té hapur
kapakun:

1. Nése éshté e nevojshme, prekni butonin
Centrifuga pér té ulur shpejtésiné e
centrifugimit t& propozuar nga pajisja.
Shtypni butonin Nisja/Pauza:

* Nése keni vendosur Ndérprerje e

shpélarjes |:| pajisja shkarkon ujin
dhe kryen centrifugimin.

N

12. UDHEZIME DHE KESHILLA

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

12.1 Ngarkesa e rrobave

» Ndajini rrobat né: té bardha, me ngjyra,
sintetike, delikate dhe té leshta.

* Nése keni cilésuar

Heshtur QU pajisja vetém shkarkon
ujin
Treguesi i opsionit Ndérprerje e shpélarjes
|:| dhe

Heshtur QL zhduket.

3. Kur programi mbaron dhe treguesi ~—;
bllokimit t& derés fiket, ju mund ta hapni
derén.

4. Shtypni butonin On/Off pér pak sekonda
pér té caktivizuar pajisjen.

11.14 Funksioni aktiv né pritje

Funksioni i gatishmérisé c¢aktivizon
automatikisht pajisjen pér té ulur konsumimin
e energjisé kur:

* Nuk e pérdorni pajisjen pér 5 minuta kur
nuk ka program né puné.

* 5 minuta pas pérfundimit té& programit té
larjes.
Ekrani tregon té& dhénat e programit té
paré té disponueshém (pozicioni i 1-ré né
kahun orar). Tani mund té vendosni njé
cikél té ri.

Nése celési rrotullohet né pozicionin "Reset"

(Rivendosja) ® , pajisja fiket automatikisht

pas 30 sekondash.

@

Nése vendosni njé program ose opsion
gé pérfundon me ujé né kazan, funksioni
i gatishmérisé nuk caktivizon pajisjen
pér t'ju kujtuar té shkarkoni ujin.

» Zbatoni udhézimet e larjes qé ndodhen né
etiketat e kujdesit te rrobat.

* Mos lani sé bashku rrobat e bardha dhe
ato me ngjyré.

« Disa rroba me ngjyra mund té zbehen
gjaté larjes sé paré. Rekomandojmé gé ti
lani ato ve¢gmas herét e para.

+ Kthejini sé€ prapthi rrobat me disa shtresa,
té leshtat dhe veshjet me stampa.
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Lajini dhe trajtojini paraprakisht njollat e
véshtira me njé detergjent té
pérshtatshém pérpara se t'i vendosni
artikujt né kazan.

Béni kujdes me perdet. Higini kapéset e
tyre dhe futini perdet né njé gese pér larje
apo kelléf jastéku.

Mos lani rroba pa tegela ose me prerje.
Pérdorni njé trasté larjeje pér té laré rroba
té vogla dhe/ose delikate (p.sh. sytjena
me tela, rripa, strecge, lidhése képucésh,
fiongo etj.).

Njé ngarkesé shumé e vogél mund té
shkaktojé probleme balancimi gjaté fazés
sé centrifugimit duke guar né dridhje té
tepérta. Nése ndodh kjo:

- ndérprisni programin dhe hapni derén
(referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”);

- rishpérndajeni me doré ngarkesén né
ményré gé rrobat té€ shpérndahen
njétrajtésisht népér kazan;

- shtypni butonin Nisja/Pauza. Faza e
centrifugimit vazhdon.

Kopsitni kélléfét e jastékéve, mbylini
zinxhirét, tokézat dhe sustat. Lidhni rripat,
kordonét, lidhéset e képucéve, fjongot dhe
¢do element tjetér té lirshém.

Zbrazni xhepat dhe shpalosni rrobat.

Rekomandojmé gé kéto njolla t'i trajtoni
pérpara se té vendosni rrobat né pajisje.

Pér kété ka heqgés té vecanté njollash.
Pérdorni heqgés té vecganté njollash gé i
pérshtaten llojit té njollés dhe pélhurés.

12.3 Lloji dhe sasia e detergjentit

Zgjedhja e detergjentit dhe pérdorimi i sasive
té duhura jo vetém qgé ndikon te performanca
né larje, por ndihmon gjithashtu edhe né
shmangien e mbetjeve dhe mbrojtien e
mjedisit:

« Pérdorni vetém detergjente dhe trajtime té
tjera té€ prodhuara posaceérisht pér
lavatrice. Sé pari, ndigni kéto rregulla té
pérgjithshme:

— detergjenté pluhur (gjithashtu tableta
dhe detergjenté me doza té vetme)
pér té gjitha llojet e pélhurés, me
pérjashtim té delikateve. Preferohen
detergjente pluhur qé pérmbajné
zbardhues pér higjienizimin e té
bardhave dhe rrobave té palara,

— detergjentet I1€ngje (gjithashtu
detergjenté me doza té vetme),
mundésisht pér programe me
temperatura té ulta té larjes (60 °C
maksimumi) pér té gjitha llojet e
pélhurave ose té posat¢cme vetém pér
té leshtat.

« Zgjedhja dhe sasia e detergjentit varen
nga: lloji i tekstilit (delikate, té leshta,
pambuk etj.), ngjyra e rrobave, madhésia
e ngarkesés, niveli i ndotjes, temperatura
e larjes, koha dhe fortésia e uijit té
pérdorur.

* Ndigni udhézimet gé gjeni tek ambalazhi i
detergjenteve ose trajtimeve té tjera pa
tejkaluar nivelin e treguar maksimal
(MAX).

¢ Mos pérzjeni lloje t& ndryshme
detergjentésh.

« Pérdorni mé pak detergjent, nése:

— po lani njé sasi té vogél rrobash,

— kohézgjatja e programit éshté
pakésuar nga butoni i Menaxhimit té
kohés.

12.2 Njollat e véshtira

Pér disa njolla, nuk mjafton uji dhe
detergjenti.
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— rrobat nuk jané shumé té ndotura,

— formohet shumé shkumé gjaté larjes.
Kur pérdorni tableta ose pods té
detergjentit, gjithmoné futini brenda né



kazan, jo né sirtarin e detergjentit dhe
ndigni rekomandimet e prodhuesit.
Detergjenti i pamjaftueshém mund té
shkaktojé:
* rezultate té pakénagshme larjeje,
* ngarkesa e larjes béhet gri,
* rroba me yndyré,
* myk né pajisje.

Detergjenti i tepért mund té shkaktojé:
» prodhim té tepért shkume,

+ efekt larjeje té reduktuar,

» shpélarje té& pamjaftueshme,

» ndikim mé té madh né mjedis.

12.4 Késhilla pér kursim

Pér té kursyer ujé€, energji dhe detergjent,
rekomandojmé gé té ndigni kéto késhilla:

» Mbushja e pajisjes deri né kapacitetin
maksimal gé tregohet pér secilin prej
programeve ndihmon né reduktimin e
konsumit té energjisé dhe ujit.

* Me paratrajtimin e duhur, njollat dhe
ndotja e kufizuar mund té higen; rrobat né
vijim mund té lahen né temperaturé mé té
ulét.

13. KUJDESI DHE PASTRIMI

/N PARALAJMERIM!

« Pér té pérdorur sasiné e duhur té
detergjentit, referojuni sasisé sé sugjeruar
nga prodhuesi i detergjentit dhe kontrolloni
fortésiné e uijit té sistemit tuaj shtépiak.
Referojuni paragrafi “Fortésia e ujit”.

* Nése keni njé tharés me centrifugé,
sugjerohet té pérdorni shpejtésiné
maksimale té mundshme té
centrifugimit pér programin e zgjedhur té
larjes né ményré qé té kurseni energji
gjaté tharjes.

* Preferohet té€ pérdorni cikle té€ shkurtra né
temperatura mé té uléta.

12.5 Fortésia e ujit

Nése fortésia e ujit né zonén tuaj éshté e
larté ose mesatare, rekomandojmé qgé té
pérdorni zbutés uji pér lavatrice. N& zonat ku
uji €shté i buté nuk nevojitet pérdorimi i
zbutésit té uijit.

Kontaktoni me autoritetet lokale té ujésjellésit
pér t& mésuar fortésiné e ujit.

Pérdorni sasiné e duhur té zbutésit té uijit.
Zbatoni udhézimet qé gjeni tek ambalazhi i
produktit.

Pastrimi i guarnicionitt¢ ~ Cdo dy muaj
Referojuni kapitujve pér siguring. derés
.. .. . e Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj
13.1 Programi i pastrimit periodik
Pastrimi i folesé sé Cdo dy muaj

Pastrimi periodik ndihmon né zgjatjen e
jetégjatésisé sé pajisjes.

Pas c¢do cikli, mbajeni derén dhe folené e
detergjentit paksa té hapur gé té keté
garkullim té ajrit dhe gé té thani lagéshtirén
brenda pajisjes: kjo do té parandalojé mykun
dhe aromat e kéqija.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté: mbylini rubinetin e ujit dhe shképutni
pajisjen nga rrjeti elektrik.

Programi tregues i pastrimit periodik:

Hegja e gmérsit Dy heré né vit

Larja e mirémbaijtjes Njé heré né muaj

detergjentit

Pastrimi i filtrit t&€ pompés
sé shkarkimit

Dy heré né vit

Pastrimi i tubit t& hyrjes
sé ujit dhe filtrit té
valvulés

Dy heré né vit

Paragrafét e méposhtém shpjegojné se si
duhet ta pastroni secilén pjesé.
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13.2 Heqja e objekteve té huaja

®

Sigurohuni gé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur
pérpara se té vini né puné ciklin. Shikoni
“Ngarkesa e rrobave” te “Udhézime dhe
késhilla”.

@

Zbatoni gjithmoné udhézimet qé gjeni tek

ambalazhi i produktit.

Higni ¢do objekt té huaj (si p.sh. kapése
metalike, kopsa, monedha etj.) gé mund té
gjeni né guarnicionin e derés, filtra dhe
kazan. Shikoni paragrafét “Guarnicioni i derés
me filtér me buzé té dyfishté”, “Pastrimi i
kazanit”, “Pastrimi i pompés sé shkarkimit”
dhe “Pastrimi i tubit té hyrjes sé ujit dhe filtrit
té valvulés”. Nése éshté e nevojshme,
kontaktoni me Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit.

13.3 Pastrimi i jashtém

Pastrojeni pajisjen vetém me ujé té ngrohté
dhe sapun té buté. Thajini plotésisht té gjitha
sipérfaget. Mos pérdorni shtupa kruajtése ose
materiale té tjera gérvishtése.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni alkool, tretés boje ose
produkte kimike.

13.5 Larja e mirémbajtjes

Pérdorimi i pérséritur dhe i zgjatur i
programeve me temperaturé té ulét mund té
shkaktojé depozitime té€ detergjenteve,
mbetje pushi, rritje té baktereve brenda
kazanit. Kjo mund té krijojé aroma té kéqija
dhe myk. Pér té eliminuar depozitimet dhe
pér té pastruar pjesén e brendshme té
pajisjes, aplikoni njé larje mirémbajtjeje
rregullisht (t&€ paktén njé heré né muaj).

@

Referojuni paragrafit "Pastrimi i kazanit".

13.6 Guarnicioni i derés me filtér me
buzé té dyfishté

Kjo pajisje &shté projektuar me sistem
shkarkues me vetépastrim, gé i lejon fibrat
e lehta té pushit gé bien nga rrobat té
shkarkohen jashté bashké me ujin. Inspektoni
vazhdimisht izolimin. Monedhat, kopsat,
objektet e tjera té& vogla mund t& mblidhen né
pérfundim té ciklit.

/\ KUJDES!

Mos pastroni sipérfaget metalike me
detergjent me bazé klori.

13.4 Heqgja e ¢gmérsit

®

Nése fortésia e ujit né zonén tuaj éshté e
larté ose mesatare, rekomandojmé qgé té
pérdorni produkt zbutjeje uji pér lavatrice.

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
kontrolluar pér gmérs.

Detergjentet standarde pérmbajné agjenté
pér zbutjen e uijit, por rekomandojmé qé heré
pas here té vini né puné njé cikél me kazan
bosh dhe njé produkt kundér gmérsit.
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Pastrojeni kur nevojitet, duke pérdorur agjent
pastrues me krem amoniaku pa gérvishtur
sipérfagen e izolimit.

@

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

13.7 Pastrimi i kazanit

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
parandaluar depozitimet e padéshiruara.



Né kazan mund té formohen grumbullime
ndryshku si pasojé e ndryshkjes sé trupave té
huaj nga larja apo nga uiji i rubinetit qé
pérmban hekur

Pastroni kazanin me produkte speciale pér
celik inoks.

®

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

Mos e pastroni kazanin me produkte
acide pér hegjen e ¢gmérsit, produkte
gérryese qé pérmbajné klor ose hekur
apo me lesh teli.

Pér pastrim té ploté:

1. Nxirrni té gjitha rrobat nga kazani.

2. Vini né puné njé program Cottons me
temperaturén mé té larté.

3. Shtoni njé sasi té vogél detergjenti pluhur
né kazanin bosh, pér té shpélaré mbetjet
qé mund té mbetur.

®

Ndonjéheré, né pérfundim té njé cikli
o000
ekrani mund té shfagé ikonén 222: Ky
éshté rekomandim pér té kryer njé
"pastrim té kazanit". Pasi té jeté kryer
pastrimi i kazanit, ikona zhduket.

13.8 Pastrimi i folesé sé detergjentit

Pér té parandaluar depozitimet e mundshme
té detergjenteve té thara apo zbutésit té
rrobave dhe/ose formimin e mykut né sirtarin
e detergjentit, heré pas here kryeni
procedurén e méposhtme té pastrimit:

1. Hapni sirtarin. Shtypni kapésen poshté
si¢ tregohet né figuré dhe térhigeni.

2. Higni pjesén e sipérme té folesé sé
aditivit pér té ndihmuar pastrimin dhe pér
ta laré né ujé té rriedhshém té ngrohté,
pér té hequr gjurmét e detergjentit t&
akumuluar. Pas pastrimit, vendoseni
sérish pjesén e sipérme né vendin e vet.

3. Sigurohuni gé té gjitha mbetjet e
detergjentit té€ higen nga pjesa e sipérme
dhe e poshtme e folesé. Pérdorni njé
furgé té vogél pér té pastruar folené.

4. Futeni sirtarin e detergjentit né
udhézuesit e vet dhe mbylleni. Vini né
puné njé program shpélarjeje pa rroba né
kazan.
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13.9 Pastrimi i pompés sé shkarkimit
Kontrolloni rregullisht filtrin e pompés sé shkarkimit dhe sigurohuni gé té jeté e pastér.
Pastrojeni pompén e shkarkimit nése:

* Pajisja nuk e shkarkon ujin.
» Kazani nuk rrotullohet.
» Pajisja bén njé zhurmé té pazakonté pér shkak té bllokimit t& pompés sé shkarkimit.

* Né ekran shfaqget kodi i alarmit EEB

/N PARALAJMERIM!

Higni spinén nga priza elektrike.

Mos e higni filtrin gjaté kohés gé pajisja &shté né puné.

Mos e pastroni pompén nése uji né pajisje éshté i nxehté. Prisni derisa uji té ftohet.
Pérséritni hapin 3 disa heré duke mbyllur dhe hapur valvulén derisa uji t& ndalojé
daljen.

Mbani gjithmoné njé lecké prané pér té fshiré ¢do rriedhje uji gjaté hegjes sé filtrit.
Vazhdoni si mé poshté pér té pastruar pompén:
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9

/N\ PARALAJMERIM!

Sigurohuni gqé helika e pompés t€ mund té rrotullohet. Nése nuk rrotullohet, kontaktoni
gendrén e autorizuar té shérbimit. Sigurohuni gjithashtu qé filtri té jeté shtrénguar miré pér
té shmangur rriedhjet.

Kur e shkarkoni ujin me procedurén e shkarkimit t&€ emergjenceés, ju duhet ta aktivizoni pérséri
sistemin e shkarkimit:

1. Hidhni 2 litra ujé né folené e larjes kryesore té folesé sé€ detergjentit.

2. Nisni programin pér té shkarkuar ujin.
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13.10 Pastrimi i tubit té hyrjes sé ujit dhe filtrit té valvulés

13.11 Shkarkimi i emergjencés

Nése pajisja nuk mund ta shkarkojé ujin,
kryeni té njéjtén proceduré gé pérshkruhet né
paragrafin "Pastrimi i pompés sé shkarkimit".
Nése éshté e nevojshme, pastroni pompén.

Kur e shkarkoni ujin me procedurén e
shkarkimit t&€ emergjenceés, ju duhet ta
aktivizoni pérséri sistemin e shkarkimit:

1. Hidhni 2 litra ujé né folené e larjes
kryesore té folesé sé detergjentit.
2. Nisni programin pér té shkarkuar ujin.

13.12 Masat paraprake té
parandalimit té brymés

Nése pajisja &shté e instaluar né njé zoné ku
temperatura mund té arrijé vlera rreth 0° C
ose té bjeré mé poshté, higni ujin e mbetur
nga tubi i hyrjes sé ujit dhe pompa e
shkarkimit.
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Higni spinén nga priza elektrike.

Mbylini rubinetin e ujit.

Vendosni dy skajet e tubit té hyrjes sé uijit

né njé ené dhe léreni ujin té rriedhé nga

tubi.

4. Zbrazni pompén e shkarkimit. Referojuni
procedurés sé shkarkimit t& emergjenceés.

5. Kur pompa e shkarkimit té jeté e zbrazur,

vendosni pérséri tubin e hyrjes sé ujit.

wh=

/N PARALAJMERIM!

Sigurohuni gé temperatura té jeté mé e
larté se 0 °C pérpara se ta pérdorni
sérish pajisjen.

Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér
déme té shkaktuara nga temperaturat e
uléta.




14. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N PARALAJMERIM!

Referojuni kapitujve pér siguriné.

14.1 Kodet e alarmit dhe defektet e mundshme

Pajisja nuk ndizet ose ndalon gjaté punés. Sé pari, pérpiquni té gjeni njé zgjidhje pér problemin

(shikoni tabelat).

/\ PARALAJMERIM!

Caktivizojeni pajisjen pérpara se té kryeni ndonjé kontroll.

Pér disa probleme, ekrani tregon kodin e alarmit dhe butoni Nisja/

Pauza |>|| mund té pulsojé né ményré té vazhdueshme:

Problemi Zgjidhja e mundshme
- . . L
c Sigurohuni gé rubineti i ujit té jeté i hapur.

Pajisja nuk mbushet miré
me ujé.

Sigurohuni gé presioni i furnizimit me ujé té mos jeté shumé i ulét. Pér kété
informacion, kontaktoni autoritetet vendase té ujésjellésit.

Sigurohuni gé rubineti i ujit t& mos jeté i bllokuar.

Sigurohuni gé zorra e furnizimit me ujé té mos jeté e pérdredhur, e démtuar
ose e pérthyer.

Sigurohuni gé lidhja e zorrés sé hyrjes sé ujit té jeté e sakté.

Sigurohuni gé filtri né zorrén hyrése dhe filtri i valvulés t& mos jené té bllokuar.
Shikoni kapitullin “Kujdesi dhe pastrimi”.

m
EcU
Pajisja nuk e shkarkon ujin.

Sigurohuni gé tubi lidhés i lavamanit t& mos jeté i bllokuar.

Sigurohuni qé zorra e shkarkimit t& mos jeté e pérdredhur ose e pérthyer.
Sigurohuni gé filtri i shkarkimit t&€ mos jeté i bllokuar. Nése éshté e nevojshme,
pastrojeni filtrin. Shikoni kapitullin “Kujdesi dhe pastrimi”.

Sigurohuni gé lidhja e zorrés sé shkarkimit té jeté e sakté.

Vendosni programin e shkarkimit nése vendosni programin pa fazén e
shkarkimit.

Vendosni programin e shkarkimit nése vendosni njé opsion gé pérfundon me
ujé né kazan.

EHD

Dera e pajisjes éshté e
hapur ose nuk éshté mbyllur
miré.

Sigurohuni qé dera té jeté mbyllur miré.

ES |

Avari e brendshme. Nuk ka
komunikim ndérmjet
elementéve elektroniké té
pajisjes.

Programi nuk ka pérfunduar si¢ duhet ose pajisja ka ndaluar shumé herét.
Fikeni dhe rindizeni pajisjen.

Nése shfaqet sérish kodi i alarmit, kontaktoni gendrén e autorizuar té
shérbimit.
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EHD
Furnizimi me rrymé éshté i
pagéndrueshém.

+  Prisni derisa furnizimi me rrymé té béhet i g€ndrueshém.

Nése ekrani shfaq kode té tjera alarmi, gaktivizoni dhe aktivizoni pajisjen.
Nése problemi vazhdon, lidhuni me gendrén e autorizuar té shérbimit.
Né rast problemi té& ndryshém me lavatrigen, kontrolloni tabelén e
méposhtme pér zgjidhjet e mundshme.

Problemi

Zgjidhja e mundshme

Programi nuk fillon.

« Sigurohuni qé spina té jeté futur né prizé.
« Sigurohuni qé dera e pajisjes té jeté e mbyllur.
« Sigurohuni gé kutia e siguresave t€ mos keté ndonjé siguresé té prishur.

« Sigurohuni qé Nisja/PauzaD” té jeté prekur.

* Nése caktohet vonesa né nisje e programit, anulojeni cilésimin ose prisni sa té
pérfundojé numérimi mbrapsht.

«  Caktivizoni funksionin e bllokimit pér fémijét, nése éshté i ndezur.

« Kontrolloni pozicionin e gelésit né programin e pérzgjedhur.

Pajisja mbushet me ujé dhe
e shkarkon até menjéheré.

» Sigurohuni gqé zorra e shkarkimit té jeté né pozicionin e duhur. Zorra mund té
jeté pozicionuar shumé poshté. Shihni kapitullin “Udhézime instalimi”.

Faza e centrifugimit nuk
funksionon ose cikli i larjes
zgjat mé shumé se
zakonisht.

* Vendosni programin e centrifugimit.

«  Sigurohuni qé filtri i shkarkimit t& mos jeté i bllokuar. Nése éshté e nevojshme,
pastrojeni filtrin. Shikoni kapitullin “Kujdesi dhe pastrimi”.

* Rregulloni me doré artikujt brenda kazanit dhe niseni sérish fazén e
centrifugimit. Ky problem mund té shkaktohet nga probleme ekuilibri.

Ka rriedhur ujé né dysheme.

« Sigurohuni qé bashkueset e zorréve té ujit té jené shtrénguar fort dhe qé nuk
ka rriedhje uji.

« Sigurohuni qé zorra e hyrjes sé ujit dhe zorra e shkarkimit t& mos kené
démtime.

«  Sigurohuni gé té pérdorni detergjentin e duhur dhe sasiné e duhur té tij.

Dera e pajisjes nuk mund té
hapet.

« Sigurohuni qé t& mos jeté zgjedhur njé program larjeje qé pérfundon me ujé
né kazan.

«  Sigurohuni qé programi i larjes ka pérfunduar.

* Vendosni programin e shkarkimit ose té centrifugimit nése ka ende ujé né
kazan.

« Sigurohuni gé pajisja furnizohet me energji.

« Ky problem mund té shkaktohet nga njé defekt i pajisjes. Kontaktoni gendrén e
autorizuar té shérbimit.

Pajisja bén njé zhurmé té
pazakonté dhe dridhet.

«  Sigurohuni gé nivelimi i pajisjes éshté i sakté. Shihni kapitullin “Udhézime
instalimi”.

« Sigurohuni gé té keni hequr paketimin dhe/ose bulonat e transportit. Shihni
kapitullin “Udhézime instalimi”.

*  Shtoni mé shumé rroba né kazan. Ngarkesa mund té jeté tepér e vogél.
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Problemi Zgjidhja e mundshme

Kohézgjatja e programit « SensiCare System éshté né gjendje té pérshtaté kohézgjatjen e programit
ngrihet ose ulet gjaté punés sipas llojit dhe sasisé sé rrobave. Shikoni paragrafin “Dallimi i ngarkesés me
sé programit. SensiCare System“ né kapitullin “Pérdorimi i pérditshém”.

« Shtoni sasiné e detergjentit ose pérdorni njé lloj tjetér.

« Pérdorni produkte té vecanta pér t& hequr njollat e véshtira pérpara se té lani
rrobat.

« Sigurohuni qé té vendosni temperaturén e duhur.

« Pakésoni ngarkesén e rrobave.

Rezultatet e larjes nuk jané
té kénagshme.

Ka shumé shkumé né kazan - Reduktoni sasiné e detergjentit.
gjaté ciklit té larjes.

« Sigurohuni gé fleta té jeté né pozicionin e duhur (LART pér detergjent pluhur -
POSHTE pér detergjent té Iéngshém).

« Sigurohuni qé ta pérdorni folené e detergjentit sipas késhillave gé jepen né
kété manual pérdorimi.

Pas ciklit té larjes, ka ende
mbetje detergjenti né sirtarin
e detergjentit.

Pas kontrollit, aktivizojeni pajisjen. Programi vazhdon nga pika e
ndérprerjes.

Nése problemi ndodh pérséri, lidhuni me gendrén e autorizuar té shérbimit.
Té dhénat e nevojshme pér gendrén e shérbimit ndodhen né etiketén e
parametrave.

15. VLERAT E KONSUMIT
15.1 Koment

®

Kodi QR né etiketén e energjisé t& dhéné me pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni qé€ lidhet me performancén e pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé pér referencé sé bashku me manualin e pérdorimit dhe té gjitha
dokumentet e tjera qé ofrohen me kété pajisje.

Té njéjtin informacion mund ta gjeni gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen https://
eprel.ec.europa.eu, emrin e modelit dhe numrin e produktit g& gjeni né pllakézén e
specifikimeve té pajisjes.

®

Vlerat dhe kohézgjatja e programit mund té variojné né varési t& kushteve t& ndryshme
(p.sh. temperatura e dhomés, temperatura e ujit dhe presioni, madhésia e ngarkesés dhe
lloji i rrobave, tensioni i furnizimit) dhe gjithashtu nése ndryshoni cilésimin e parazgjedhur
té njé programi.
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15.2 Sipas Rregullores sé Komisionit té BE-sé 2019/2023

Programi Eco . % .

40-60 kg kWh Litta  hh:mm 1) c rpm?)
Ngarkesé e ploté 6.0 0.715 47.0 03:17 60.00 42.0 951
Gjysmé ngarkese 3.0 0.400 36.0 02:35 60.00 31.0 951
Cerek ngarkese 1.5 0.160 33.0 02:25 62.00 23.0 951

1) Lagéshtira e mbetur né fund té fazés sé centrifugimit. Sa mé e larté té jeté shpejtésia e centrifugimit, ag mé e

larté éshté zhurma dhe aq mé e ulét &shté lagéshtia e mbetur.
2) shpejtésia maksimale e centrifugimit.

Konsumi i energjisé né regjime té ndryshme

Fikur (W) N& gatishméri (W) prf;rt;’g?t i
0.50 0.50 4.00
Koha deri né fikje/Regjimi né pritje &shté maksimumi 15 minuta.
15.3 Programet e zakonshme
Kéto vlera jané vetém pér géllim informativ.
Programet %

g kg KWh  Litra  hh:mm 1 °C e
gg}gns 3) 6.0 1.900 70.0 03:20 60.00 85.0 1000
Cottons 6.0 1.100 65.0 03:20 60.00 55.0 1000
60°C
gg}gns 204) 6.0 0.200 65.0 02:20 60.00 20.0 1000
Syrthetics 3.0 0.600 65.0 02:15 37.00 40.0 1000
ggjigates 5) 1.0 0.300 40.0 01:00 37.00 30.0 1000
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Programet %

E kg kWh  Litra  hhonm g °C )
Wool .
300 1.0 0.200 40.0 01:05 32.00 30.0 1000

1) Lagéshtira e mbetur né fund té fazés sé centrifugimit. Sa mé e larté té jeté shpejtésia e centrifugimit, ag mé e
larté éshté zhurma dhe aq mé e ulét &shté lagéshtia e mbetur.

2) Treguesi i referencés sé shpejtésisé sé centrifugimit.

3) E pérshtatshme vetém pér larjen e tekstileve me ndotje t&€ madhe.

4) | pérshtatshém pér té laré rroba té pambukta, sintetike dhe té pérziera me pak ndotje.
5) Gjithashtu vepron si cikél i larjes sé shpejté pér rrobat e ndotura pak.

16. UDHEZUES | SHPEJTE

16.1 Pérdorimi i pérditshém

3
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)
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Futeni spinén né prizén elektrike. 3. Vendosni opsionet e déshiruara pérmes
Hapeni rubinetin e uijit. bL.‘.tor.'.aV.e korrespondues me _prekje._
. T 4. Pér té nisur programin, prekni butonin
Futni rrobat né pajisje. Nisja/PauzaD”.
Derdhni detergjentin dhe ¢do trajtim tjetér né 5. Pajisja fillon punén.
ndarjen pérkatése té folesé sé detergjentit. Né pérfundim té programit, higni rrobat.
1. Shtypni butonin On/Off pér t€ ndezur Shtypni butonin On/Off pér té fikur pajisjen.
pajisjen.
2. Rrotulloni gelésin e programeve pér té
vendosur programin e déshiruar.

16.2 Pastrimi i filtrit t€ pompés sé shkarkimit

1 2
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Pastrojeni filtrin rregullisht dhe, veganérisht,
nése shfaget kodi EEU né ekran.

16.3 Programet

Programet Ngarkesa Pérshkrimi i produktit
Eco 40-60 6.0 k Té pambuktat e bardha dhe ato me ngjyra. Rrobat me
1) kg ndotje normale.
Cottons . )
6.0 kg Té pambuktat e bardha dhe me ngjyra.
Synthetics 3.0kg Artikuj sintetiké ose tekstile té pérziera.
Delicates 1.0 kg Tekstile delikate té tilla si akrilike, viskoze, poliestér.
Rapid 14min 1.0 kg Artikujt e pambukté dhe sintetiké me pak ndotje ose té
’ veshura njé heré.
Rinse 6.0 k Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve shumé
kg delikate. Program pér té shpélaré dhe pér té centrifuguar.

Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve shumé
Spin/Drain 6.0 kg delikate. Program pér té centrifuguar dhe pér té shkarkuar

ujin.
@ Artikuj té bardhé té pambukté. Ky program heq mé shumé
Allt. Al 6.0 kg se 99,99% t& baktereve dhe viruseveZ). Ai gjithashtu

nti-Allergy siguron zvogélimin e duhur té alergjenéve.

Baby Clothes 1.0 kg Cikél delikat i pérshtatshém pér rrobat e bebeve.
@J 0.5k Program special pér rroba méndafshi dhe sintetike té
Silk K9 pérziera.
@@ 1.0k Té leshta gé lahen me lavatrice, té leshta qé lahen me doré
Wool o dhe tekstile delikate.
Sport 3.0 kg Veshje sportive.
& 3
X 1.5kg ) Rroba sportive moderne gé vishen jashté.
Outdoor 1.0 kg4)
Denim 1.5 kg Rrobat prej doku.

1) Sipas Rregullores 2019/2023 té Komisionit t&€ BE-s&, ky program né 40 °C mund té pastrojé rrobat me ndotje
normale té deklaruara se mund té lahen né 40 °C ose 60 °C, sé bashku né té njéjtin cikél.

®

Pér temperaturén e arritur né rroba, kohézgjatjen e programit dhe té dhénat e tjera, ju lutemi shikoni kapitullin
“Vlerat e konsumit”.

Programet mé efikase né lidhje me konsumin e energjisé jané né pérgjithési ato qé performojné né
temperatura mé té uléta dhe kohézgjatje mé té gjata.

2) | testuar pér Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa dhe
MS2 Bacteriophage né testin e jashtém té kryer nga Swissatest Testmaterialien AG né vitin 2021 (Raporti i Testit
Nr. 202120117).

3) Programi i larjes.
4) Programi i larjes dhe faza e kthimit t& papérshkueshmérisé nga uji.
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Mbushja e pajisjes deri né kapacitetin
maksimal gé tregohet pér secilin prej

programeve ndihmon né reduktimin e
konsumit té energjisé dhe ujit.

Detergjentet e pérshtatshme pér programet e larjes

Programi Pluhur Léng Léng pér Delikate té Special
universall) universal rrqba me leshta
ngjyra
Eco 40-60 A a a _ _
Cottons . A A - -
Synthetics . A A - _
Delicates - -- - A a
Rapid 14min - A A - -
Anti-Allergy cﬂb 4 A - - A
Baby Clothes - A A - N
Silk @J - - - A a
Wool @) - - - R R
Sport - A A - N
QOutdoor Cﬁl - - - a .
Denim - - A A A

1) Né temperaturé mé té larté se 60 °C rekomandohet pérdorimi i detergjentit pluhur.

4 = Rekomandohet

- = Nuk rekomandohet

16.4 Lloji dhe sasia e detergjentit.

Pérdorni vetém detergjente dhe trajtime té
tjera té prodhuara posagcérisht pér
lavatrice. Sé pari, ndigni kéto rregulla té
pérgjithshme:

— detergjenté pluhur (gjithashtu tableta
dhe detergjenté me doza té vetme)
pér té gjitha llojet e pélhurés, me
pérjashtim té delikateve. Preferohen
detergjente pluhur qé pérmbajné
zbardhues pér higjienizimin e té
bardhave dhe rrobave té palara,

— detergjentet Iéngje (gjithashtu
detergjenté me dozé té vetme),
mundésisht pér programe me
temperatura té uléta té larjes (60°C
maksimumi) pér té gjitha llojet e

pélhurave ose té posagme vetém pér
té leshtat.
Mos pérzjeni lloje té ndryshme
detergjentésh.
Pérdorni mé pak detergjent, nése:

— po lani njé sasi té vogél rrobash,

— rrobat nuk jané shumé té ndotura,

— formohet shumé shkumé gjaté larjes.
Kur pérdorni tableta ose pods té
detergjentit, gjithmoné futini brenda né
kazan, jo né sirtarin e detergjentit dhe
ndigni rekomandimet e prodhuesit.

Detergjenti i pamjaftueshém mund té
shkaktojé:

rezultate té pakénagshme larjeje,
ngarkesa e larjes béhet gri,

rroba me yndyré,

myk né pajisje.

Detergjenti i tepért mund té shkaktojé:

prodhim té tepért shkume,
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» efekt larjeje té reduktuar,
+ shpélarje té pamjaftueshme,
* ndikim mé t& madh né mjedis.

16.5 Programi i pastrimit periodik

Pastrimi periodik ndihmon né zgjatjen e
jetégjatésisé sé pajisjes.

Pas c¢do cikli, mbajeni derén dhe folené e
detergjentit paksa té hapur gé té keté
garkullim té ajrit dhe gé té thani lagéshtirén
brenda pajisjes.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté: mbylini rubinetin e ujit dhe shképutni
pajisjen nga rrjeti elektrik.

Programi tregues i pastrimit periodik:

Hegja e gmérsit Dy heré né vit

Larja e mirémbaijtjes Njé heré né muaj

Pastrimi i guarnicionitt¢ =~ Cdo dy muaj
derés

Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj
Pastrimi i folesé sé Cdo dy muaj

detergjentit

Pastrimi i filtrit t&€ pompés
sé shkarkimit

Dy heré né vit

Pastrimi i tubit té hyrjes
sé ujit dhe filtrit té
valvulés

Dy heré né vit

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
kontrolluar pér gmérs. Rekomandojmé té
pérdorni njé cikél me kazanin bosh dhe njé
produkt té hegjes sé ¢mérsit heré pas here.

Heqja e objekteve té huaja

®

Sigurohuni gé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur
pérpara se té vini né puné ciklin.

Higni ¢do objekt té huaj (si p.sh. kapése
metalike, kopsa, monedha etj.) g&¢ mund té
gjeni né guarnicionin e derés, filtra dhe
kazan. Nése éshté e nevojshme, kontaktoni
me Qendrén e Autorizuar t& Shérbimit.

Guarnicioni i derés

Kjo pajisje &shté projektuar me sistem
shkarkues me vetépastrim, gé i lejon fibrat
e lehta té pushit gé bien nga rrobat té
shkarkohen jashté bashké me ujin.
Kontrolloni rregullisht guarnicionin dhe, nése
éshté e nevojshme, pastrojeni si¢
pérshkruhet né skemén e méposhtme.
Monedhat, kopsat, objektet e tjera té vogla
mund té mblidhen né pérfundim té ciklit.

Pastrojeni kur nevojitet, duke pérdorur agjent
pastrues me krem amoniaku pa gérvishtur
sipérfagen e izolimit.

Nése éshté e nevojshme, higni pushin dhe
objektet nga foleja e filtrit.

17. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin C)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mijedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
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Electrolux-a xos galmisiniz! Bizim avadanhg: secdiyinize gore siza
tosakkiir edirik.

Qenastkar olmaga say gdsterarak, biz kagiz Uzarinds olan resurslarimizi azaldir ve
doldun istifadagi telimatini onlayn sakilde taqdim edirik. Dolgun istifadagi talimatina

buradan baxin: electrolux.com/manuals

electrolux.com/support sahifesinds istifadesi lizre maslehat, brosurler, problemlarin
@ halli, xidmat ve temir ile bagl malumatlar slds edin

Avadanliginiz Gguin aksesuarlar, istehlak materiallar ve orijinal ehtiyat hissalarini
@ buradan satin alin: electrolux.com/shop

Ovvalcadan xabardarliq olunmadan dayisikliklar edils bilar.

MUNDOSRICAT
1. TOHLUKOSIZLIKLO BAGLI MOLUMAT ......oooovvvooooroeeeeeese 41
2. TOHLUKASIZLIYD DAIR TOLIMATLAR ......cccovvvvririiiiiiiiiiiiieiieneeneneneseneeeee 43
3. MOHSULUN TOSVIRI. ..ooooooc oo 45
4. TEXNIKI MOLUMATLAR ... 46
5. QURASDIRMA. .........oooimiiiiiiiiiiineeesesesssessseeeeeeeeessees s 46
6. NOZARDT PANELL. .......oocccccceecestesestsssessiiiiieeeesssnsnssssssssnssseeeseee s 50
7. SIFERBLAT VO DUYMOLOR ... 52
8. PROQRAMLAR .......ooooooco ot 54
9. PARAMETRLAR.......ovvvvvrrrrrrereeereeeeeee s 58
10. ILK DOF iSO SALMAZDAN OVVOL........cocoooeceeceeneeneeneee 59
11, GUNDBLIK ISTIFADS..........oovovvvveeeeeeeeeees e 59
12. TOVSIYO VO MOSLOHOTLOR ...cccvvvvvvvvrvrrrrrennrereeenesss s 63
13. QAYGI VO TOMIZLOMB..........oooooooooeveeeeveeveveeeeeeneeeeeeeseee e 65
14. QARSIYA GIXAN PROBLEMLORIN ARADAN QALDIRILMASI................. 71
15. ISTEHLAK DOYORLARI. .....-ocoooeereeeesssssssssiieeeesensssssnssnnee 74
16. COLD TOLIMAT .....oooooooooooooooeo o 75
17. OTRAF MUHITLO BAGLI QAYGILAR .......oooooresereerrssisisisiicieeeenenenene 79

1. A TOHLUKSSIZLIKL® BAGLI MOLUMAT

H ” Masini qurasdirmazdan va istifade etmazdan avval
verilon talimati diqgatle oxuyun.

Qurasdiriima va istifade olunma qaydalarina dizgun riayet
edilmamasi sababindan yaranan har hansi bir zarar ve ya
zadslera gore istehsalgi masuliyyst dasimir. Her zaman
muraciat eda bilmak Ug¢un telimati asan va tehlUkasiz yerda
saxlayin.
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1.1 Usaqlarin va alil insanlarin tehlikasizliyi

Bu avadanligdan, tahllikasiz sekilde avadanliqdan istifade
vo tehllkenin basa dusilmasi il bagli telimat verilecayi va
ya nazarat edilacayi teqdirds 8 yasli ve bu yasdan yuxari
usaglar ve az fiziki, hissi ve ya zehni qabiliyyati olan ve ya
az tacrubasi va biliyi olan insanlar istifads eds bilerlar.

3 - 8 yasli usaqglar va haddindan artiqg ve murakkab
catismazligi olan alil sexsler avadanliga ancaq davamli
nazarat altinda yaxinlasa biler.

3 yasdan kicik olan usaqglar mutemadi nazarat olmadigi
teqdirde avadanligdan uzaqda tutulmalidirlar.

Usaglarin avadanligla oynamasinin garsisini almaq ugun
nazarat olunmalidir.

Butun gablasdirmani usaqglardan arali tutun ve onu muvafiq
sokilda atin.

Yuyucu vasitsleri usaglardan arali tutun.

Qap! acgiq olan zaman usaglari va ev heyvanlarini
avadanligdan uzaq tutun.

©gar avadanligin usagi goruma cihazi varsa, o iso
salinmahdir.

Usagqlar nezarat olmadan avadanligin temizliyini ve
istifadaci istismarini yerine yetirmamealidirlor.

1.2 Umumi Tahliikasizlik

Bu cihaz yalniz maisat tipli, masinda yuyula bilan
camasirlarin yuyulmasi t¢inddr.

Bu avadanliq yalniz ev saraitinda va gapali muhitds istifada
etmak Ugun nazards tutulmusdur.

Bu avadanligdan ofisler, otel otaglari, sehar yemayi vo
yataq taklif edan qonaq evlari, fermer qonaq evlari va bu clr
istifadenin (orta) maisat istifadesi saviyyasindan artiq
olmadigi digar oxsar yasayis yerlarinds istifads edils bilar.
Bu avadanlhigin parametrlarini deyismayin.

Cihazin maksimum yUku 6.0 kg-dir. Her bir program Ggln
olan maksimum yuki asmayin ("Programlar” bélmasina
baxin).
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Suyun Umumi sabakanin ¢ixisindan daxili hissaya giris
noqtasindaki tezyiqgi 0,5 bar (0,05 MPa) va 10 bar (1,0 MPa)
arasinda olmalidir.

Govda hissasindaki ventilyasiya daliyi xalca, kilim va ya har
hansi désema Ortlyu ile drtiimamalidir.

Yeni tachiz olunmus slanq dastinden ve ya Rasmi Xidmat
Markazinden tachiz olunmus digar yeni slanqdan istifade
etmakla avadanliq su sebakasinae baglanmalidir.

Kdhna slanq dastlari yenidan istifade olunmamaldir.

oger elektrik tachizati kabel zadslidirss, o, istehsalgl, onun
Rasmi Xidmat Merkazi ve ya banzar ixtisaslasmis saxsler
tarafindan elektrik tahlikasinden yayinmaq tgin
dayisdirilmalidir.

Har hansi texniki qullug amaliyyatindan dnce avadanligi
geyri-aktiv edin va asas kabelin stepselini rozetkadan
gixarin.

Avadanhgi temizlemak tgln yuksak tezyiqli su
spreylerindan va/ve ya buxardan istifada etmayin.
Avadanhgi rutubatli asgi ila temizleyin. Ancaq neytral
yuyucu vasitalerdan istifade edin. Bark surtgu
mahsullarindan, bark surtkult tamizlik dosekcalarinden,
kimyavi halledicilerden ve ya metal obyektlordan istifade
etmayin.

2. TOHLUK®SSIZLIYS DAIR TSLIMATLAR

* Avadanlq agir oldugundan onu dasiyan

2.1 Quragsdirma zaman hamisae diqgatli olun. Her zaman

tehlikasizlik alcekleri ve Ustuortilt ayaq

Qurasdirma muvafig milli gaydalara
cavab vermalidir.

) geyimindan istifade edin.

« Avadanlq ils birgs techiz olunmus
qurasdirma telimatlarina riayat edin.
e Zarar gormis avadanhgi qurasdirmayin ve

ya istifade etmayin.

*  Temperaturun 0°C-dan az oldugu ve
avadanligin aciq havada galdigi yerlerde
adavanhgi qurasdirmayin ve ya ondan
istifade etmayin.

* Avadanhgin qurasdirlacagi désemae
sahasi hamar, sabit, isti kegirmayan vo
temiz olmalidir.

Batun gablasdirma va dasima boltlarini, o
cumladean plastmas aragati olan rezin
vtulkani gixarin.

Oturtci boltlarn tahliikesiz yerds saxlayin.
©ger avadanliq galacakda terpadiloceksa,
daxile ziyan deymasinin garsisini almaq
magsadi ile barabani kilidlemak tgun onlar
yenidan barkidilmalidir.
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* Avadanliq ilo désemas arasinda hava
dévriyyasinin olmasina amin olun.

* Avadanliq 6z daimi mévgeyinda olan
zaman su terazisinin kémayi ile onun diiz
oturmasindan amin olun. 8ger belo
deyilss, ayaqliglari mivafiq olaraq
tenzimlayin.

* Avadanligi birbasa désema drenajinin
Ustinda qoymayin.

* Avadanligin Ustina su puskirtmayin ve
onu ifrat ritubst yerde saxlamayin.

* Avadanligi gapisinin tam olaraq agila
bilmayacayi yerda qurasdirmayin.

+ Avadanligin altina mimkin su sizmasini
toplamagq Gglin bagh qab yerlasdirmayin.
Bunun Ggiin naden istifade edilmali
oldugunu dyranmak liglin Rasmi Xidmat
Merkazina miracist edin.

2.2 Elektrik birloagsmasi

/\ X9BORDARLIQ!
Alov va ya elektrik soku riski.

+ XOBORDARLIQ: Bu masin binada
torpaglama baglantisina qosulmagq /
qurasdiriimagq Ugun nazards tutulmusdur.

» Hear zaman diizgiin qurasdiriimis, soka
mugavimati olan rozetkadan istifade edin.

» Gostarici skalasindaki bitiin parametrlarin
asas enerji tochizatinin elektrik skalasi ile
uygun olmasini tamin edin.

» Cox-gangalli adaptorlardan ve uzatma
kabellardan istifade etmayin.

» Sabake gangaline ve sebaka kabelina
zarar daymamasina amin olun. ©gar
sabaka kabelinin dayisdiriimasi lazim
olarsa bu is bizim Rasmi Xidmat
Merkazimiz tarafinden yerina yetiriimalidir.

* Yalniz qurasdirmadan sonra asas stepseli
rozetkaya birlasdirin. Qurasdirmadan
sonra sabaka gangalinin algatan olmasina
diggat yetirin.

*  Noam allerlo sabaka kabelina vo ya
¢angaline toxunmayin.

* Avadanligi cerayandan ayirmaq tgun
sabaka kabelini dartmayin. Har zaman
sobaka ¢ongalini dartin.

2.3 Su baglantisi

» Daxil olan suyun temperaturu 25° C-dan
¢ox olmamalhdir.
» Su slanglarina zerar yetirmayin.

44 AZORICO

* Yeni borulara, tamir edilmis va ya yeni
cihazlarin (su 6lgan va s.) qurasdirildigi
uzun middat isledilmamis borulara
gosulan zaman temiz olana gadar suyun
axmasina imkan verin.

» Avadanligin birinci istifadesi zamani ve
birinci istifadedan sonra heg bir gériinen
su sizmasinin olmamasini temin edin.

» ©ger daxil olan slang haddan artiq
qisadirsa, uzatma slanqindan istifade
etmayin. Daxil olan slanqin dayisdirilmasi
Ucun Rasmi Xidmat Markazi ils slaga
saxlayin.

* Avadanligi gablasdirmadan gixaran
zaman, drenaj slangindan suyun axmasini
g6rmak mumkundur. Bu, zavodda
avadanhgin su ile sinagi ile baghdir.

» Drenaj slangini maksimum 400 sm-a
gadar uzada bilarsiniz. Digar drenaj slanqi
va alavasi Uglin Salahiyyatli Xidmat
Merkazi ile slage saxlayin.

* Qurasdirmadan sonra su kraninin algatan
olmasina diggat yetirin.

2.4 istifada

/\ XOBORDARLIQ!

Xosarat, elektrik soku, alov, yaniq ve ya
avadanliga zarar riski.

¢ Yuyucu tozunun qutusunda geyd edilmis
tehliikssizlik talimatina riayat edin.

* Avadanligin iginds, yaninda ve ya Usttinde
yanan mahsullari ve ya nem olan asyalari
yanan asyalarla birga qoymayin.

* Yag, surtkl yagi ve diger yagh maddalera
haddan ¢ox bulasmis pargalari yumayin.
Bu, avadanligin rezin hissalerini zadalaya
biler. Belo pargalari avadanliga
yuklamazdan énca onlari al ila yuyun.

« Avadanligin plastik va rezin hissalarini
zadalemamak Ugln camasir stirlorinden
istifade etmayin.

* Program islak olan zaman slisa qapiya
toxunmayin. Suse ¢ox gaynar ola biler.

¢ Camasirdan bitiin metal obyektlorin
cixarndigina amin olun.

2.5 Xidmet

* Avadanligin temiri tiglin Resmi Xidmat
Merkazina muraciat edin. Yalniz orijinal
ehtiyat hissalerindan istifade edin.



» Nazars alin ki, 6zlinlz terefinden temir ve
ya geyri-pesakar tomir tahlikasizlikla bagli
problemla naticalena bilar ve zamanati
lagv olunmasina gatirib gixara biler.
Asagidaki ehtiyat hissalari modelin
istehsall dayandirildigdan sonra 10 il
arzinds mdvcud olacaq: muharrik va
mubharrik firgalari, miharrik ve baraban
arasinda 6turiicu, nasoslar, amortizatorlar
va yaylar, yuyucu baraban, baraban
dayagi ve elagali diyircekli podsipnikler,
qizdiricilar va qizdirici elementlar, o
climladen istilik nasoslari, borular ve
alagadar avadanliglar, o cimladan
slanglar, klapanlar, filtrlar ve akvastopla,
cap edilmis dovra I6vhasi va elektron
displeylar, tozyiq sensorlari, termostatlar
va sensorlar, program teminati (software
va firmware), o cimladan sifilama
programi, gapl, gap! razasi vo
izolyasiyalar, diger izolyasiyalar, gapi
kilidlama qurgusu, yuyucu vasita

3. MOHSULUN TOSVIRI

3.1 Avadanhgin iimumi tasviri

—
___—

~ 0%
iy
W
\%
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Matbax masasi

Yuyucu vasits paylayicisi
Nazarat paneli

Qap! tutacag!

dispenserlari kimi plastik periferiya
qurgulari. Nazars alin ki, bu ehtiyat
hissalerin bazilari yalniz pesakar tamirgilar
Ucln elcatandir va ehtiyat hissalarinin
hamisi batiin modellera uygun deyil.

2.6 Atilma

/\ XOBORDARLIQ!
Xasarat va ya bogulma riski.

* Avadanligi sebake elektrik ve su
tachizatindan ayirin.

» Avadanliga yaxin olan sebaka elektrik
kabelini kasin ve atin.

* Usaglarin va ya ev heyvanlarinin
barabanda ilisib galmasinin garsisini
almaq tgun qapi ortani ¢ixarin.

« Tullanti Elektrik ve Elektron Avadanhgin
(TEEA) atilmasi ile bagh yerli teleblera
uygun olaraq avadanhgi atin.

Spesifikasiya lévhasi
A Drenaj nasos filtri

Avadanhgin tarazlasdiriimasi tgin
dayaglar
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Bl Drenaj slanq Otiiriict boltlar
EJ Daxili slang baglantisi Slanq dastayi
Osas saboka kabeli

Pasport I6vhasinda modelin adi (A), mahsul

A némrasi (B), elektrik géstaricileri (C) ve seriya
B 1 Mod oooeooocx némrasi (D) gostarilir

C ._';Bfécv’ [\IchE- 00A

D

Ser.No.

4. TEXNIKi MBLUMATLAR

Olgii Eni/ Hindurlyd/ Darinliyi/ Comi 59.5 sm/84.3 sm/41.1 sm
darinliyi
Elektrik birlosmasi Gerginlik 230V
Umumi enerji 1900 Vt
Qoruyucu 10A
Tezlik 50 Hz
Berk hissaciklarin ve riitubstin daxil olmasindan mihafize, IPX4

rutubatden muhafizesi olmayan algaq garginlikli avadanhqgdan
basqa, seviyyasi mihafiza ortiyd ile tamin edilir.

Su tachizinin tezyiqi Minimum 0.5 bar (0.05 MPa)

Maksimum 10 bar (1.0 MPa)
Su techizi 1) Soyuq su
Maksimum yik Pambiq 6.0 kq

1) Suyun daxil olma slanqini 3/4" yivle su kranina birlasdirin.

5. QURASDIRMA

2. Kartonun Ust hissasini ve gablasdirma

/\ X9BORDARLIQ! materiallarini gixarin.

Tahlikesizlikla bagli fasillara baxin.

5.1 Qutudan agma

1. Xarici plyonkani gixarin. Lazim galarse,
kasicidan istifads edin.
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3. Qapini agin. Bitin paltarlari barabandan drenaj slanqini gixarin.
gixarin.

4. Kinc elementi avadanhgin arxa
hissesinde désemaya qoyun. Avadanhgi
ehtiyatla arxa hissesi Uizarinda qoyun.

/\ X8BORDARLIQ!

Drenaj slangindan suyun axmasini
goérmak mimkindur. Bu, avadanhgin
zavodda sinagi ils slagadardir.

7. Dord dasima boltunu agin ve plastmas
araqatlarini gixarin.

8. istifadecinin telimat kitabgasi kisesinde
olan plastmaq qapaglari daliklara taxin.

6. Avadanligi yeniden dik vaziyyatde qoyun.
Slang saxlayicidan elektrik kabelini ve

Avadanh@: yenidan dasiyan zaman
istifade etmak ligiin qablasdirma
qutusunu ve dasinma boltlarim
saxlamag tovsiye edirik.
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5.2 Qurasdirmadan ila bagh
malumat

Yerlosma va tarazlasdirma

Titremani, sas-klyU va islayen zaman
avadanligin harakat etmasinin garsisini
almaq tgtin onu diizgln tenzimlayin.

1. Avadanligi yasti sert désemaya qoyun.
Avadanliq taraz ve stabil veziyyatde olmalidir.
Avadanhgin divara ve digar masinlara
toxunmadigini ve avadanligin altinda hava
sirkulyasiyasinin oldugunu tamin edin.

2. Saviyyani tarazlasdirmaq Uglin ayagini
bosaldin va ya barkidin. Ayaq dosema
Uzerinde méhkem dayanmalidir.

/\ XOBORDARLIQ!

Saviyyani tarazlamagq U¢ilin avadanhgdin
ayaginin altina karton, taxta ve ya oxsar
materiallar yerlasdirmayin.

Daxil olan slanq

/N\ EHTIYATLI OL!

Slanglarin zadslenmadiyinden va
muftalarin sizmadigindan amin olun.

Su kraninin yerindan asili olaraq onu sola
va ya sagda dogru ¢akin. Daxil olan
slanqgin saquli vaziyystda olmamasindan
amin olun.

Lazim gelarss, diizglin yera taxmagq Ugln
gaykani bosaldin.

Bazi modellards su dayandirma cihazi
olan giris slanqi ola biler. O, tabii yolla
asinan slangda suyun sizmasinin
garsisini alir. Pancaradaki sektor bu
nasazligi (A) gosterir. Bu bas verarsa, su
kranini baglayin va slanqin dayisdiriimasi
ile bagh malumat tglin salahiyyatli xidmat
merkezi ile slage saxlayin.

Oger daxil olan slang haddan artiq
gisadirsa, uzatma slanqindan istifada
etmayin. Giris slanginin dayisdiriimasi
Ugun xidmat markazi ile alaga saxlayin.

1.

Lazim gelarss, giris slanqini avadanhgin
arxa tarafina qosun. Adatan, o, artiq
zavodda qurasdiriimis olur.
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5. SOYUQ suyun daxil olan slanqinin diger
ucunu 3/4” yivle soyuq su kranina
birlesdirin.

/\ XOBORDARLIQ!
Daxil olan suyun temperaturu 25° C-dan

¢ox olmamalidir.

Suyun bosaldilmas:

Drenaj slanqi an azi1 60 sm ve an ¢oxu 100
sm hindurlikds olmalidir.

@

Drenaj slangini maksimum 400 sm-a
gader uzada bilarsiniz. Diger drenaj
slanqi va uzatmasini satin almaq tgln
soalahiyyatli xidmat markazi ile alaqe
saxlayin.




Drenaj slanqini mixtalif Gsullarla birlesdirmak mimkandar:

min.600 mm
max.1000 mm
C

* Ehtiyat hissaler xebardarliq edilmadan dayisdirils biler.

Ollzyuyandan avadanliga hissaciklerin
getmamasi Ugln drenaj slanqinin ilgak
soklinda olmasini temin edin.

Drenaj slanqgini vtulkaya birlasdirin ve sixacla
barkidin. ®liizyuyandan avadanliga
hissaciklarin getmamasi iglin drenaj
slanqginin ilgek saklinda olmasini temin edin.

Slanqi birbasa otagin divarinin igarisindaki
drenaj borusuna yerlasdirin ve sixacla
barkidin.

Plastik slang yonaldicisi olmadiqda,
alizyuyanin vtulkasina - Drenaj slanqini
vtulkaya goyun va sixacla barkidin.

Drenaj borusunu U saklinda aymak va plastik
yonaldicinin Uzari ile aparmaq olar.
Ollizyuyanin kenarina - su kranina, yaxud
divara yonaldici barkidin.

Havalandirma daliyi olan saquli boru Ggln -
drenaj slanqini birbasa drenaj borusuna va ya
saquli boruya yerlosdirin

@

Drenaj slanginin ucunda hamise
ventilyasiya olmalidir, yeni drenaj
borusunun daxili diametri (min. 38 mm -
min. 1.5”) drenaj slanqginin xarici
diametrindan boylk olmalidir.

®

Avadanliq bosaldiqda plastmas
yoénaldicinin yerindan terpanmayacayini
va drenaj slanginin ucunun suya
batiriimadigini temin edin. Cirkli su
avadanliga geri qayida bilar.
Aksesuarlari salahiyyatli techizatgidan
satin alin.

5.3 Elektrik birlosmasi

Yalniz qurasdirmadan sonra basligi sebake
rozetkasina taxin.

Texniki malumatlar 16vhasi ve “Texniki
malumatlar” bélmasi lazimi elektrik
gOstaricilarini aks etdirir. Onlarin elektrik
enerjini tachiz edan sabaka ilo uygun
oldugundan amin olun.

istifadede ola bilecak har hansi diger cihazlari
da nazars alaraq, evinizdaki elektrik
sabakasinin taleb olunan maksimum yuku
gotira bilacayini yoxlayin.
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Cihazi torpaglanmis rozetkaya qosun.

6. NOZARST PANELI

6.1 Xiisusi funksiyalar

Sizin yeni paltaryuyan masininiz camasirin
az miqdarda su, enerji va yuyucu vasite
istifade etmakle va pargaya qaygi ile
yanasmagla semarali yuma ile bagl bitiin
muasir taleblars cavab verir.

+ Soft Plus Se¢imi sayssinds paltar
yumsaldici barabar sakilde camasir
Uzarina yayilir va parga liflarinin darinliyina
daxil olaraq, mikemmal yumsaqgliq temin
edir.

6.2 idara panelinin tasviri

Cihazi qurasdirdigdan sonra elektrik enerji
tochizati kabeli asanligla slgatan olmalidir.

Bu cihazi qurasdirmaq tgun lazim olan har
hansi elektrik isleri iglin Salahiyyatli Xidmat
Markazimizle slags saxlayin.

istehsalgi yuxarida gésterilen tehliikesizlik
tadbirine amal edilmemasi naticasinda
yaranan zade va ya xasarate gore heg bir
masuliyyat dasimir.

« SensiCare System camasir yukinin
cokisini mlayyan edarak, 30 saniya
arzinds program muddsatini tayin edir.
Yuma programlari , lazim olandan artiq
vaxt, enerji ve su istehlak etmaden
camasir yukiina va parganin néviina
uygunlasdirilir. Daha atrafli malumat Ggln
"SensiCare YUkln askarlanmas|"
paragrafini oxuyun.

)

/ UDDDDDDD
[\DDDDDD

Program siferblati

Displey

Lengimali start sensorlu diiymasi (@)
Vaxtin idare olunmasi sensorlu diiymasi

@)
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BB B 8

Start/Fasile sensorlu diiymasi (|>||)
6] Yumsaq Plyus sensorlu diiyma (®+)
Slave suya ¢akma sensorlu diymasi (Iil)

8] ilkin yuma sensorlu dilymasi (w)



El Sixmani azaltma segimlerinin sensorlu
diymasi (@))
* Sixma yoxdur segimi

- Geco dévrasi varianti U

Temperatur sensorlu diymasi ( ' )

« Yaxalamani Dayandirma segimi —J Yandirma/Séndirma basma diymasi

6.3 Ekran
A B C D
| | | |
|
é l e (D, A
3=
- () _(
amy "amny "amm
L3 ¥ 1 T ]
T B
T
G F E
A —{ Qapinin kilidlenme indikatoru
B @ Lengima ile syaty indikatoru.
C iy Ragamsal indikator asagidakilari gostars bilar:
|G N ] —
« Programin middati (mas. E-"h_l).
« Langima vaxti (maes. Eh)
O
«  Siklin sonu (1),
= E anm
« Xeberdaredici kod (mes. IZ Z L),
« Cihazin imumi is saatlarinin gdstariimasi. Btrafli melumat Gglin
"Parametrlor" paragrafinda "is saatlari saygaci" bélmasina baxin.
D _____ Vaxtin idare olunmasi zolaq saviyyali indikator.
E 44 Barabani temizlema indikatoru.
F E Usagdan midafis rejimi indikatoru.
G f'_‘jl Camasir alava et gostaricisi. Yuma fazasinin avvalinda yanir, bu zaman

istifadaci avadanhg! dayandira ve daha gox camasir alave eda bilar.
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7. SIFERBLAT V8 DUYM8BLSR
7.1 Giris

®

Secimlar/funksiyalar bitin yuma
programlarinda mévdur olmur. Segimlar/
funksiyalarla yuma programlari arasinda
uygunlugu “Program Cadvali’nda
yoxlayin. Har hansi se¢im/funksiya
digarini istisna eda biler, bels halda
avadanliq uygun galmayan segcimlari/
funksiyalari teyin etmayas icaze
vermayacak.

7.2 On/Off

Avadanhgi ise salmag ve ya sdndirmak tgun
bir nega saniya arzinds bu diymayas basin.
Avadanhgi yandiran ve séndlran zaman iki
mixtelif sas signal esidilir.

issiz dayanma funksiyasi enerii istehlakini
azaltmagq Ugln bir ne¢e dagigadan sonra
avtomatik olaraq avadanligi sondurdiytndan,
avadanligi yenidan ise salmaniz lazim gala
bilar.

Blave melumat liglin Glndslik istifads faslinin
Issiz dayanma paraqrafina miracist edin.

7.3 Temperatur §

Siz yuma programini se¢dikde, avadanliq
avtomatik olaraq standart temperaturu taklif
edir.

indikator Soyuqli] = soyuq su.
Tanzimlenmis temperatur gostaricisi gorindr.

7.4 Sixma ©

Programi tayin etdiyiniz zaman masin
avtomatik olaraq standart icazs verilon
firlanma siratini segir.

Olava sixma segimlari:

* Sixma yoxdur ,@ . Ekranda miivafiq
indikator peyda olur.
Butun firlanma fazalarini geyri-aktiv etmak
Ggun bu opsiyani qurun. Avadanliq ancaq
secilmis yuma programinin su bosaltma
fazasini yerina yetirir. Cox ince pargalar
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Uclin bu opsiyani segin. Suya ¢akma
fazasi bazi yuma programlarinda daha gox
su istifade edir.

« Suya ¢gokmani dayandir = . Ekranda
muvafiq indikator peyda olur.
Son sixma yerina yetirilmir. Parganin
qirismamasi Uglin son suya gakmada
istifade edilmis su bosaldilmir. Yuma
programi barabanda su saxlamagla basa
catir.
Qapi kilidli galir va girismani azaltmaq
Ucln baraban miintezam olaragq firlanir.
Qapini agmaq ug¢ln suyu bosaltmalisiniz.

Siz |>||demesine basdigda avadanliq
sixma fazasini yerina yetirir va suyu
bosaldir.

« Geca i . Ekranda miivafiq indikator
peyda olur.
Aralig va son sixma fazasi dayandirilir va
program barabanda su saxlamagla basa
gatir. Bu, qirilsmani azaltmaga yardig edir.
Qapi kilidli galir. Baraban miintezem
olaraq firlanaraqg qirismani azaldir. Qapini
acmagq ugun suyu bosaltmalisiniz.
Program ¢ox sakit oldugu tgun elektrik
enerjisinin daha ucuz oldugu geca vaxti
ondan istifade daha magsadauygundur.
Boazi programlarda suya gekma zamani
daha ¢ox sudan istifades edilir.

Siz [>||di]ymesine basdigda avadanliq
ancaq suyu bosaltma fazasini yerina
yetirir.

@

Avadanliq texminan 18 saatdan sonra

avtomatik olaraq suyu bosaldir.

7.5 ilk yuma LJ

Bu opsiya ila siz yuma programina ilkin yuma
fazasi alave edas bilarsiniz.

Secim indikatoru yanib sondir.

* Bu segimdan yuma fazasindan avval 30
°C temperaturda ilkin yuma fazasini slave
etmak Ugun istifads edin.

Bu secim ¢ox ¢irkli, xGisusile qum, toz,
pal¢iq va ya digar bark hissaciklarin
yapisdigi camasirlar tgin tévsiya olunur.




®

Bu secimlar programin is muddatini artira
bilar.

7.6 Daimi ®lava suya gakmalf-;-él

Bu secim ilo siz secilmis yuma programina
uydun bir nega suya ¢gokma fazasi slave eda
bilersiniz.

Bu segimdan yuyucu vasite galiglarina
allergiyasi va hassas darisi olan insanlarin
camasiri Ugln istifade edin.

®

Bu segim programin is middatini artirir.

Sensorlu dilymanin Ustlindaki mivafiq
indikator isiglanir ve hamginin daimi olaraqg bu
secim sondurilana gadar nodvbati sikllards do
daimi qalir.

7.7 Daimi Soft Plus®"

Parga yumsaldicinin paylanmasini
optimallasdirmagq ve parcanin yumsaqghgini
artirmaq Ug¢in bu segimi qoyun.

Paltar yumsaldici (kondisionerdan) istifade
edan zaman tovsiya olunur.

®

Bu secim programin is muddatini artirir.

7.9 Vaxtin idara olunmas1 ©

Bu opsiya ile siz yukun o6lgistindan va
cirklanma daracasindan asili olaraq,
programin muddstini azalda bilersiniz.

Siz yuma programini se¢ganda, ekranda
stamdart middat vo ————— defisler gorinr.

Programin middatini size lazim olan gader
azaltmagq Uglin Sensor Vaxtin Idare olunmasi

@ diymesi. Ekranda yeni program muddati
gorundr va defislarin sayin muvafiq olaraq
azalir:

normal ¢irklenmis paltarlarin tam yuku
Ugin mavafiqdir.

~~7 az cgirklenmis paltarlarin tam yiku Gglin
suratli sikl.

daha az migdarda az girklonmis
camasir (maks. barabanin yarisi) Gglin gox
suratli sikl.

az migdarda camasirin ferahlanmasi
Ucln an qisa sikl..

Vaxtin idare olunmasi ancaq cedvelde
gOstarilon programlarda mévcuddur.

Sensorlu dilymanin Ustiindaki miivafiq
indikator isiglanir vo hamginin daimi olaraqg bu
secgim sondurtlana gadar névbati sikllerds de
daimi qalir.

7.8 Gecikdirilmis isa baglama <

Bu secimla siz programin baslanmasini daha
rahat vaxta texire sala bilersiniz.

Teleb olunan lengimani teyin etmak Ggiin
tekraran diiymaya basin. Vaxt marhalalarle 1
saatdan 20 saata gader artir.

Ekran @ indikatoru va segcilmis lengima

vaxtini gésterir. ise saI/FasiIeD” dlymasina
toxundugdan sonra masin gerisayima
baslayir ve gapi kilidlanir.

indikator Cottons Synthetic
s
1) . .
—_— . n
— . n
_ . n
- . n

1) Butln programlar Gguin standart middat.

7.10 isa sallFasils Dl
ise salmagq Ugiin isa sal/FasileDll dilymasina

basin, avadanligl dayandirin ve ya isleyen
programi sénddrin.
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8. PROQRAMLAR

8.1 Programin sxemi

Program istinad carx  Maksim Program tasviri

ilkin milayyon  siirati um yik (Yiikiin novii va girklanma saviyyasi)

olunmus Sixma siirati

temperatur intervah

Temperatur [dovr/daq]

diapozonu

Eco 40-60 1000: dovr/deq 6.0 kq Ag pambiq va rangi gec ¢ixan pambiqg. Normal deracada

40°c 1 (1000- 400) cirklanmis asyalar. Enerji sarfi azalir ve yuma programinin
vaxtl uzanaraq, naticads camasirin yaxsi yuyulmasini tamin
edir.

Cottons 1000: dévr/deq 6.0 kq Ag pambiq ve rangli pambiq. Normal ve ¢ox girk.

40 °C (1000- 400)
90 °C - Soyuq
Synthetics 1000: dévr/deq 3.0 kq Sintetik ve ya qansiq terkibli gamasirlar. Normal deraceds
40 °C (1000 - 400) cirklonmis asyalar.
60 °C - Soyuq
Delicates 1000: dovr/daq 1.0 kq Daha zarif yuma talab eden akril, viskoz va qansiq
30 °C (1000- 400) pargalar kimi inca pargalar. Normal deracade ve az
40 °C - Soyuq cirklenmis asyalar.
Rapid 14min 800: dévr/deq 1.0 kq Sintetik ve gansiq tarkibli camasirlar. Az ¢irkli ve
30 °C (800- 400) ferahlandiriimasi nazards tutulan gamasirlar.
Rinse 1000: dévr/deq 6.0 kq Yun pargalar va ya ¢ox inca parcalar istisna olmaqla
(1000- 400) biitiin pargalar. Camasiri yumaq va sixmagq Uglin program.
Standart sixma siirati pambiq programlarinda istifade edilen
suratdir. Camasirin ndviina uygun olaraq sixma suratini
azaldin. Lazim galerse, yaxalamani artirmagq liglin ©lave suya
¢akma secimini tayin edin. Az firlanma ile avadanliq inca
yaxalamani va qisa firlanmani yerina yetirir.
Spin/Drain 1000: dovr/deq 6.0 kq Yun va zarif parcalar istisna olmagla, bitiin parcalar.
(1000 -400) Camasiri sixmag va barabandaki suyu bosaltmaq tg¢un.

Anti-Allergy (‘\'ﬂ) 1000: dovr/deq 6.0 kq Ag pamblq pargalar. Bu yu}(sek |st!smar xusu5|yyostler|ne
(1000 - 400) malik yuma programi bakteriya va viruslarin 99,99%-dan

60 °C 2
goxunu tamizlayir. )Yuma marhalasinda 60°C lizerinda
temperaturu saxlamagla guclandiriimis yaxalama marhalesi
yuyucu vasitenin ve mikroorganizm qaliglarinin diizgin
sakilda xaric edilmasini tamin edir. Bu program hamginin
tozcuglarin/allergik maddalerin lazimi sakilde azaldilmasini
temin edir.

Baby Clothes 1000: dévr/deq 1.0 kq Koérpe asyalari tigiin uygun olan zarif dévre. Yuma fazasinda

40 °C (1000 - 400) yuksak su saviyyasi va ince harakat rengleri va liflari goruyur.

40 °C - Soyuq

Silk @ 800: dovr/deq 0.5 kq ipek ve qanisiq tarkibli sintetik pargalar iigiin xiisusi

3(') c (800 - 400) program.
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Program istinad garx  Maksim Program tasviri

llkin miiayyan  siirati um yik (Yiikiin novii va girklanma saviyyasi)
olunmus Sixma siirati

temperatur interval

Temperatur [dovr/daq]

diapozonu

Wool @@ 1000: dévr/deq 1.0 kq Masinda yuyula bilen yun, alle yuyulan yun ve «alla
40 °C (1000- 400) yumad nisam olan diger pargalar 3),

40 °C - Soyuq

Sport 1000: dévr/deq 3.0 kq Qanisiq pargal idman geyimlori. Az girklonmis ve ya
30 °C (1000 - 400) ferahlandirilmasi nezerde tutulan camasirlar.

40 °C - Soyuq

Outdoor & zfggé_d:(\)/(r)/)deq 1.5 k) @

30°C 1.0 kg®) N o

40 °C - Soyuq Parca yumsaldicidan (kondisioner) istifade

etmayin ve yuyucu toz bélmasinds yumsaldici
olmadigini temin edin.

Sintetik idman asyalari. Bu program miasir ¢6l idman
libaslarini ehtiyatla yumaq tgln nazarde tutulmusdur ve
hamginin gimnastika, velosiped slirma ve ya qgagis lgln ve ya
oxsar geyimlar ligtin da yararlidir. Tovsiys edilon camasir
yukd 1.5 kq teskil edir.

Suya davaml, suya davamhi-hava buraxan va su
buraxmayan parcalar. Bu program hamginin suya
davamliligi barpa edan sikl Ggln istifada edils birlar ve xisusi
olaraq, hidrofob 6rtliyl olan paltarlar Gglin nazarde
tutulmusdur. Suya davamhihigi barpa siklini yerina yetirmak
Ucln asagidakilari edin:

*  Yuyucu tozu lazimi béimaya t(")kijnw.
« Parga yumsaldici (kondisioner) bélmasina parga tgln

xUsusi suya davamlihgi barpa vasitasini tékUn%.
*  Camasir yukini 1.0 kg-a gadar azaldin.

@

Suya davamliligi barpa funksiyasini daha da
tekmillesdirmak tgiin camasiri barabanda
Outdoor quruducu programi tayin etmakle
(varsa va camasirin etiketi masinda
qurutmaga icaze verirsa) qurudun.
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Program istinad garx  Maksim Program tasviri

ilkin miiayyon  siirati um yik (Yiikiin novii va girklanma saviyyasi)
olunmus Sixma siirati

temperatur interval

Temperatur [dovr/daq]

diapozonu

Denim 800: dovr/deq  1.5kq Jeans paltarlan zorif yuma fazasu ile yuyaraq, rangin
30 °C (1000 - 400) solmasini va izleri azaldan xiisusi program. Daha yaxsi
40 °C - Soyuq gaygi tglin yikin migdarini azaltmaq tovsiys edilir.

1) Al Komissiyasinin 2019/2023 sayli telimatina esasen, bu program 40°C-de 40°C ve ya 60°C-da yuyula bilen
kimi elan edilmis normal girklonmis pambiq tarkibli paltarlari bir siklde birlikde yumaga imkan verir.

®

Camasirda slds edilmis temperatur, programin miiddati ve diger melumatlar tigiin "istehlak dayarleri"
bdlmasina baxin.

Enerji sarfiyyati baximindan an semarali programlar imumiyyatle daha asagi temperaturda ve daha uzun
muddatda islayan programlardir.

2) 2021-ci ilde Swissatest Testmaterialien AG tarafinden hayata kegirilon xarici sinaqda Staphylococcus aureus,
Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa ve MS2 Bacteriophage (izra sinagdan
kegirilmisdir (Test Hesabati No. 202120117).

3) Bu sikl zamani zarif yumani tamin etmak Uglin baraban yavas siratle firlanir. Barabanin firlandigi ve ya lazimi
gaydada firlanmadigi gériina bilar, lakin bu, verilmis program t¢lin normal haldir.

4) vuma programi.
5) Yuma programi ve suya davamliliq fazasi

Program segimlarinin uygunlugu

Poaem @ B O & W & & 2 © @

Eco 40-60 L] L n
Cottons [ ] ] [ ] [ ] [ ] ] ] [ ] [ ]
SynthetiCS | | n n n n | | | | | | | |
Delicates " " " " . L] L]
Rapid 14min - " " L]
Rinse " u u ) =
Spin/Drain " " u
Anti-Allergy @) . . . - . - .
Baby Clothes " " " " " . . L]
Silk @ " . "
Wool @ @I . . " .
Sport n |} n n |} | |
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Program

© ® O

@ W & ® ¢ @

Outdoor gi-{

Denim

Yuma progqramlar ligiin uygun yuyucu vasitalar

Program

Universal
yuyucu toz1)

Universal

maye

Rangli Xususi
camasirlar

iiclin maye

Zarif yun
mahsullan

Eco 40-60

A - -

Cottons

Synthetics

Delicates

Rapid 14min

Anti-Allergy @

Baby Clothes

Silk @

Wool @@

Sport

Outdoor g{

Denim

A A A

1) 60 °C-dan yuxari temperaturda toz yuyucu vasitenin istifadasi tvsiya olunur.

4 = Tovsiya olunur

-- = Tovsiya olunmur

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Mavi

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Bu masinda yun yuma dévrasi "slle yuma" etiketi vurulmus
yun paltarlarin yuyulmasi tg¢lin The Woolmark Company
tarafinden yoxlaniimis va tesdiq edilmisdir, bu sartle ki,
mahsullar paltar Gizerindaki etiketin va paltaryuyan masinin
istehsalgisinin gostarislarine uygun yuyulsun.

M1459
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9. PARAMETRLSR

9.1 Sesli signallar

Avadanligin asagidaki hallarda ise disen
mixtelif sasli signallari var:

» Siz avadanli§i ise salirsiniz (xiisusi qisa
sos).

» Siz avadanhgi sondurlrsiniz (xisusi gisa
$98S).

» Siz diymalara toxunursunuz (klik sasi)

» Siz sehv seg¢im edirsiniz (3 qisa sas).

* Program basa g¢atib (taxminan 2 dagiga
davam eden sesler ardicilligt).

* Programin nasazligi (texminan 5 dagiqe
davam edan qisa saslar ardicillig).

Sesli signallari sondiirmak/isa salmaq Ugiin

programlardan birini segin ve taxminan 2

saniys orzinde H Vo @ diymealerine eyni
anda basin. Displeyda On/Off goérinar

®

Avadanligda funksional nasazliq oldugda
sasli signall geyri-aktiv etseniz da
islomaya davam edacak.

9.2 Usaqdan miidafia rejimi

Bu rejimi segmakls siz usaqglarin nazarst
paneli ile oynamasinin garsisini ala bilersiniz.

Bu se¢imi ise salmaq/séndiirmak (glin ®+

diymasini & ekranda yanana/sénana gader
basili saxlayin.

Avadanhgi séndirdikdan sonra bu segim
standart rejim kimi segilacak.

Avadanlgi ise saldigdan sonra bir nege
saniye arzinde Usaqdan mudafie rejimi
funksiyasi islemaya bilar.

9.3 is saati saygaci

Masinin imumi is vaxtini ilk ise saldigdan
etibaran saatlarla goruntilays bilarsiniz. Bu
dayar sikllerin islema muiddatini
hesablayacaq (fasilaler, langimali isa
baslama vaxti bura daxil deyil). Bu dayari
vizuallasdirmagq Uglin asagidaki kimi davam
edin:

1. On/Off DUymsasini basaraq masini
yandirin.
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2. Program ¢arxini Eco 40-60 programina
cevirin (saat aqrabi istigamatinds 1-ci
maovae).

3. © Vo ' diymalarini bir nege saniya
basib saxlayin (yandigdan sonra 10
saniys arzinda. Bu 10 saniyadan sonra
diymaler kombinasiyasi akustik signallar
iso salir va sondurir).

4. 3 saniyadan sonra masinin islediyi Gmumi
saatlarin sayi ekranda géstarilir: mas.
1276 saat, displeyde Hr matni 2 saniya
gostarilir, 2 saniys 12 (minliklar ve
yuzlUklar) va 76 (onluglar va takliklar).

@

Prosedur islemirsa (vaxt bitmasi, yanlis
program garxi movgeyi ve ya yanls
diymalar kombinasiyasi saebabindan),
masini sondurdn ve ardicilligl avvaldan
tekrarlayin.

9.4 Zavod parametrlaerine sifirlama

Bu funksiya parametrlari zavod
parametrlorine sifiramaga imkan verir. Bu
secimi aktivlesdirmak Uclin asagidaki
addimlari yerina yetirin:

1. On/Off Dliymasini basaraqg masini
yandirin.

2. Program garxiniSynthetics programina
cevirin (saat aqgrabi istiqgamatinda 3-cl
maovge).

3. © Vo ' diymalarini bir nege saniya
basib saxlayin (yandigdan sonra 10
saniya arzinda. Bu 10 saniyadan sonra
diymalaer kombinasiyasi akustik signallar
iso salir va sondurr).

4. Ekranda texminan 5

saniye = = = gostarilacak.

@

Prosedur islemirsa (vaxt bitmasi, yanlis
program garxi movgeyi ve ya yanlis
diymalar kombinasiyasi sebabindan),
masini sondurdn ve ardicilligl avvaldan
tekrarlayin.




10. iLK DBF9 IS8 SALMAZDAN 8VVaL

1. Elektrik enerjisinin mévcud oldugunu ve
su kraninin agiq oldugunu temin edin.

2. 2ilsisareloenmis yuyucu vasita bélmasina
2 litr su tokun.

Bu tadbir drenaj sistemini ise salir.

3. 2ilsisaralenmis bdlmaya bir qadar
yuyucu vasite tokun.

11. GUNDSLIK ISTIFADS

/\ X8BBRDARLIQ!
Tohlukssizlikle bagl fasillora baxin.

11.1 Avadanhgin aktiv edilmasi

1. Stepsel gangalini elektrik carayanina daxil
edin.

2. Su kranini agin.

3. Avadanhgi aktivlesdirmak tgiin On/Off
dlymeasina bir nege saniyaliye basin.

Qisa signal sesi esidilir.

11.2 Camasin doldurma

1. Avadanligin gapisini agin.

2. Cibleri bosaltin ve asyalari cihaza
qoymazdan avval gatini agin.

3. Camasiri barabana bir-bir qoyun.

Barabana haddinan artiq camasir

yuklemayin.

4. Qapini méhkem baglayin.

/\ EHTIYATLI OL!

4. Barabana camasir doldurmadan an
yuksak temperaturla pambiq paltarlar
Uguin programi segin va isa salin.

Bu, barabandan ve masindan bitiin mimkan

cirki temizlayir.

- Su sizmasi riskinin ve camasira ziyan
daymasinin garsisini almaq Ugln araqat ile
gapinin arasinda camasirin galmadigindan
amin olun.

- Haddaen artiq yagli, girkli lskalarin yuyulmasi
va ya atirlerin istifadasi paltaryuyan masinin
rezin hissalerini zodalays bilar.

11.3 Yuyucu vasitalardan va
alavalardan istifada

1. Yuyucu vasiteni ve parca Ugln
yumsaldicini élgln.

2. Yuyucu vasite ve parca Ugln
yumsaldicini miivafiq hissalere slave
edin.

3. Yuyucu vasite daxilini diggatls baglayin.

/\ EHTIYATLI OL!

Yalniz paltaryuyan masin tgtin tesbit
edilmis yuyucu tozlardan istifade edin.

@

Yuyucu toz mahsullarinin Gzsrinds qeyd
edilmis talimatlara har zaman riayet edin.
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1 ilkin yuma merhalassi va ya islatma 7 S
programi (agar varsa) lglin yuyucu toz
hissasi. ilkin yuma va islatma (giin | 6 U
yuyucu tozu programi baslatmazdan
ovvael slave edin.

2 Yuma marhalasi t¢lin yuyucu toz
bolmasi. 8gar maye yuyucu vasitedan

—)
istifade edirsinizsa, onu program ?
baslamazdan avval alave edin. l
@ Maye slavaler (parga yumsaldicilar, @‘\A

nisasta) Ggtin bélma. Programi

baslatmazdan avval mahsulu miivafiq

bélmaya slava edin. Ayiricinin B mdvgeyinin arxa hissasi
yuyucu toz Gg¢uln, 6n hissasi ise
Yuma siklinden sonra, lazim galarsa, yuyucu mayesakilli yuyucu vasitelar/alavalar Ggln
vasite dispenserindan har hansi qaliq yuyucu nezeardas tutulmusdur.
vasitani temizlayin. 3. Yalmz mayesakilli yuyucu vasitedan
istifade etmmak lguin: Ayiricini C
11.4 Yuyucu vasits boéliicisiiniin movgeyine yerlesdirin.
vaziyyatini dayisdirma
1. Yuyucu vasita dispenserini gixarin. m
Yuyucu vasite ayiricisinin A ile C ? U
isaralanmis hissasi yuyucu toz Uglin —)
nazards tutulub (zavodda tayin edilir). y MaX
: : 2 0] 1
) /
7 G )
MAX

» Jelatin ve ya qati maye yuyuculardan
istifada etmayin.

Al
]

N * Maye yuyucunun maksimum dozasini
l kegmayin.
— » llkin yuma fazasini segmayin.

» Leangimis start programini segmayin.
Yuyucu vasiteni va parga Ugln
yumsaldicini élgin ve ehtiyatla yuyucu
vasite dispenserini baglayin.

2. Hamginin mayesakilli yuyucu 4.
vasitadan/alavadan va ya agardicidan
istifade etmak olar: Yuyucu vasita
ayiricisini A vaziyystindan ¢ixarib B
vaziyyatina taxin.
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Yuyucu vasite ayiricinin lazimin gaydada
taxildigindan amin olun va siyirtmani
bagladigda tixaclanma yaratmayin.

11.5 Programin qurulmasi

1. Lazimi yuma programini ise salmaq tgun
program siferblatini gevirin.

Diymenin indikatoru ise saI/FasiIs|>|| yanib-

sonur.

2. Temperatur va/yaxud firlanma suratini
dayismak Uglin elagadar diiymalara
basin.

3. Arzu edilerse, alagadar diymalara
basmagla, bir ve ya bir nega segimi tayin
edin. Blagadar indikatorlar ekranda yanir
va verilmis malumat mivafiq olaraq
dayisir.

®

Secim miimkiin deyilsa sasli signal
soslenir ve ekrana = = = verilir.

11.6 Programi ige salin

Programi ise salmagq (giin ise saI/FasiIe[>||
dlymesinea toxunun. Diymanin indikatoru
sondukds ve yanib-sbnmadikda programi isa
salmag mimkin deyil (masalen, program
garxi yanlis moévgeds olduqda).

Slagadar indikatorun yanib-sénmasi dayanir
ve yanili veziyystds qalir.

Program ise dusur, gapi kilidlenir. Ekran ~—
isarasini gostarir.

®

Drenaj nasosu avadanliq su ile
dolmazdan avval qisa middats islayir.

11.7 Langimali start ile proqrami
baslatmaq

1. Ekran lazimi lengima vaxtini gdsterana
qgadaer tekraran Gecikdirilmis ise baslama

@ duymesina toxunun. Ekranda gdstarici
gOstarir: &

2. iso sallFasils Dl diymasina toxunun.
Avadanhgin gapisi kilidlenir va langimali
start vaxtinin gerisayimi baslayir. Ekran

"_Uisarasini gOstarir.

Gerisayim basa catdigdan sonra program
avtomatik ise dusur.

Gerisayim basladiqgdan sonra
lengimali starti lagv etma

Langimali starti legv etmak Uglin:
1. Masunin isins fasile vermak (igiin ise sal/

Fasile|>” diymasina basin. Muvafiq
indikator yanib-sdnmaya baslayir.

2. Gecikdirilmis ise baslama & diiymesina
bir nega dofe basaraq ekranda o
gorinana va @ gOstaricisi sbnanadak
bunu etmaya davam edin.

3. Programin darhal isa dismasi tgln

yeniden ise saI/FasiIe|>” diymasina
basin.

Gerisayim basladigdan sonra
loengimali starti deyisma

Lengimali starti deyismak tgun:
1. Masunin isine fasile vermak (iglin ise sal/

FasiIeD” diiymasina basin. Mivafiq
indikator yanib-sbnmaya baslayir.

2. Ekran lazimi langima vaxtini gésterena
gader tekraran Gecikdirilmis ise baslama

diymasina toxunun.
3. Yeni gerisayimi baslamagq Ggln

yeniden ise saI/FasiIaD” dlymasina
basin.

11.8 SensiCare System yiikiin
askarlanmasi

@

Ekranda programin middasti ortalyiikask
yuka istinad edir.

iso sal/Fasile [>|| diymsasina toxundugdan
sonra maksimum elan edilmis yuk indikatoru
sonlr, SensiCare System camasir yukini
askar etmaya baslayir:

1. Avadanlq yiku ilk 30 saniye arzinda
askar edir. Movcud olan programlarda
Vaxtin Idars olunmasi vaxt reqamlarinden

asagida ~~~~ gbsterilen Vaxtin idare
olunmasi panellari sadecs animasiya
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magsadi dasiyir. Baraban gisa middatda
firlanir.

2. Programin muddati mivafiq olaraq
tenzimlenir ve arta, yaxud azala biler.
Daha 30 saniyadan sonra su dolmaga
baslayir.

Yikin askar edilmasinin sonunda, baraban
haddindan artiq dolu olarsa, ekranda

MAX indikator yanib-sénmaya baslayir:

Bela halda 30 saniys arzinds avadanhgi
dayandirmaq ve artiq geyimlari ¢gixarmagqg
olar.

Artiq paltarlari ¢ixardigdan sonra programi

yeniden baslamagq Ugiin ise saI/FasiIeD”
diymeasina toxunun. SensiCare marhale l¢
defaya gader tekrarlana bilar (1-ci banda
baxin).

Vacib malumat! Camasirin migdari
azaldilmasa, yuma programi ifrat yika
baxmayaraq yena da isa dusur. Beloe halda
an yaxsl! temizlik saviyyasina zamanat
verilmir.

®

Program basladigdan 20 dagigs sonra,
pargalarin suyu udma gabiliyyatinden
aslli olaraq, programin muddatini yeniden
tenzimlemak mimkuandr.

®

SensiCare ancaq tam yuma
programlarinda ve programin muddati
Vaxtin idars olunmasi diiymasi ile asagi
salinmadiqgda ise dusur.

®

SensiCare System :Wool kimi bitiin
programlarda Rinse ve qisa dovrali
programlarda movcud deyil.

11.9 Proqramin dayandiniimasi va
secimlarin doyisdirilmasi

Program islayan zaman siz ancaq bir nega
secimi dayisdira bilarsiniz:

1. lIss sal/Fasile D” dllymsasina toxunun.

Muvafiq indikator yanib-sdnmaya baslayir.

2. Segimi dayisdirin. Ekranda verilmis
malumat muvafiq sakilde dayisir.
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3. iso sallFasile Ol diiymesine yeniden
toxunun.
Yuma programi isine davam edir.

11.10 i§lak programin lagv olunmasi

1. Programi lagv etmak ve avadanhgi qeyri-
aktiv etmak Uglin bir nega saniys arzinda
On/Off diymasina basin.

2. Avadanligi yeniden aktivliesdirmak tglin
On/Off dilymasina basin.

@

SensiCare Sistemi basa gatibsa ve su
artig dolmaga baslayibsa, yeni program
SensiCare Sistemini takrarlamadan
yeni program baslayir. Tullantinin
garsisini almag G¢ln su va yuyucu vasita
bosaldilmir. Programin maksimum
muddati ekranin displeyinda gorindr va
yeni program basladigdan texminan 20
dagige sonra tazalenir.

Programin legv edilmasinin alternativ Gsulu
da var:
1. Selektorun dastayini “Sifira sal” vaziyyatina

® firladin.

2. 1 saniya gozlayin. Ekranin displeyinda
~~~ gorandr.

Indi siz yeni yuma programini qura bilarsiniz.

11.11 Qapinin agilmasi - Geyimlarin
alave edilmasi

-EI-T isarasi yanarsa, qapini istediyiniz zaman
aga bilarsiniz.

@

Temperaturun ve barabandaki suyun
saviyyasi haddan artiq ylksak oldugda
va/yaxud baraban firlandigi halda gapini
agmaq olmaz.

Program ve ya gecikma ile ise disma
islamaya davam etdiyi muddat arzinds qapi

kilidli olur. Displey "_ui$aresini gostarir.

1. lIsoe sal/Fasile Dl diiymasina toxunun.
indikator =1 yanib-sénmayae baslayir.

2. Qapi kilidi indikatorunun =0 yanib-
sénmasi dayanana ve sénana gadar
gOzlayin. Avadanligin gapisini agin.



Lazim gelerse, camasir slave edin ve ya
cixarin. Qapini baglayin ve Iss sal/Fasile

Dl diiymasina basin. Program va ya
gecikma ilo ise dlismea davam edir.

11.12 Proqramin sonu

Program basa gatdigda avadanliq avtomatik

olaraq dayanacaq. Akustik signallar ise dislr

(eger aktivlesdirilarss). Displeyda e
gorunur

iss sal/Fasile Il diymesinin géstericisi
sondr.

Qapi aglilir va indikator =0 s6nir.

1. Gamasiri avadanligdan gixarin.

2. Barabanin bos olduguna amin olun.

3. Kiflenmanin ve xosagalmaz goxunun
garsisini almaq magsadile gapini va
yuyucu toz siyirmasini bir gader agiq
saxlayin.

11.13 Siklin sonunda suyun
bosaldiimasi

Son suya ¢akmadan sonra suyu bosaltmayan

program va ya opsiya segmisinizsa, program
basa catir ve ya:

. Vaxt sahesinde LA} gorundr va displey

gapinin kilidli oldugunu — gOstarir.

» Camasirda qirisiglarin garsisini almaq
Ucun baraban yena de muntazem
intervallarla firlanir.

*  Qapi kilidli galr.

* Qapini agmagq tgln suyu axitmalisiniz:

1. Lazim galersa, masinin taklif etdiyi sixma
suratini azaltmaq tglin Sixma diymasina

basin.
2. Isa sal/Fasils diiymasini basin:
» Suya ¢cekmani dayandir

D programini tayin etdiyiniz zaman,

12. TOVSIY8 VO MBSLOHOTLS

/\ XOBORDARLIQ!
Tahlikesizlikle bagli fasillara baxin.

masin suyu bosaldir va sixma rejimi
ise dusdir.
* Bunu tayin etdikda

Sessiz E]l masin yalniz suyu bosaldir

Secim indikatoru Suya gekmani dayandlr{j
vo

Sessiz QU yox olur.
3. Program basa gatdigdan ve kilidlonma

indikatoru =0 séndiikden sonra gapini
aca bilarsiniz.

4. Masini séndirmak tgtin On/
Off diiymasini basib bir ne¢s saniya
saxlayin.

11.14 issiz dayanma funksiyasi

issiz dayanma funksiyasi avtomatik olarag
asagidaki hallarda enerji istehlakini azaltmaq
Ugun avadanhgi dayandirir:

* Heg bir program islemirse, siz
avadanligdan 5 daqgigaedan artiq istifade
etmadikda.

* Yuma programinin tamamlanmasindan 5
dagige sonra.

Displey mévcud olan birinci programin
(saat aqrabi istiqgamatinds 1-ci pozisiya)
malumatlarini gésterir. indi yeni dévre
tayin eda bilersiniz.

Siferblat “Sifira salma” veziyystine ©

cevirilibsa, avadanliq avtomatik olarag 30
saniyadan sonra sonlr.

@

©ger barabanda suyun galmasi ile
naticelenan bir program ve ya opsiya
segarsinizsa, dayandirma funksiyasi
avadanligi aktivlasdirmayarak size suyu
bosaltmagi xatirladir.

R

12.1 Camasirlarin yiiklonmasi

« Camasirlari bu sakilda boélun: ag, rengli,
sintetika, inca ve yun camasirlar.

« Paltarlarin etiketinda geyd edilen yuma
telimatina riayat edin.
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» Ag ve rangli paltarlari birikde yumayin.

+ Bazi rongli paltarlar birinci dafe
yuyuldugda onlarin rengi axa biler Biz
onlari ilk yumada ayri-ayri yumagi tévsiye
edirik.

+ Coxqatl pargalar, yun va sakilli paltarlarin
aks tarafini gevirin.

» Barabana goymazdan 6nca ¢atin yuyulan
lakalari ilkin olaraq mivafiq yuyucu vasita
ilo yuyub temizlayin.

]
—

+ Pordslerle ehtiyatli davranin. Pardsnin 12.2 inadcil lakalar
garmaglarini gixarin, onu yuyulma . L .
zenbilina ve ya yastigiiziinin icerisine Bez_l lakalar tglin su va yuyucu toz kifayst
goyun. etmir.

* Kenarlari kesilorak tokrar tikimomis Bu ciir lekelerin temizlenmasi digiin onlari
camasirlari yumayin. Kigik 6l¢lll va/va ya | masina atmazdan gabaq miivafiq tedbirler
zorif paltarlari (masalen, bustqalterlar, gormayinizi tovsiye edirik.

kamarlar, kolgotkalar va s.) yumagq tgln

miivafiq yuma kisasinden istifade edin. ). Xususi laka aparan vasitalar var. Lakanin vo

parcanin ndévina uygun olaraq xususi loka
aparan vasitelordan istifade edin.

12.3 Yuyucu vasitanin novii ve
migdan

Yuyucu vasitenin secilmasi ve dliizglin

miqgdarda istifadasi nainki yuma keyfiyyatina

tosir edir, ham ds israfin qarsisini almaga ve
atraf muhiti gorumaga komak edir:

* Cox az hacmli yik firlanma fazasinda .
tarazliq problemi yarada bilar va bu, ifrat
titrayise sabab ola biler. Bu bas verarsa:
— programi dayandirin va gapini agin
(“Glindslik istifada” fasline baxin);

— yUka ells ele paylasdirin ki, camasir
barabanda barabar sakilde yerlosmis
olsun;

—Ise sal/Fasile diiymasini basin. Sixma
fazasi baslayir.

» Yastiquzulerin diymasini, paltarlarin
zoncirbandini ilgak ve diymalerini
baglayin. Kemearlari, ipleri, ayaqgabi
baglarini, lentleri ve har hansi diger bos
elementlori baglayin.

+ Paltarlarin ciblerini bosaldin ve gatlarini
acin.

Yalniz paltaryuyan masinlar G¢in xdsusi
olaraq istehsal edilmis yuyucu
vasitalerden ve diger temizlayici
vasitalarden istifads edin. Bvvalca bu
Umumi gaydalara emal edin:

— zeorifler pargalar istisna olmagla, bitiin
ndv parcgalar G¢ln toz yuyucu vasitalar
(hamginin tabletloer ve tok istifadalik
yuyucu vasitelar). Adlar ve camasirin
temizlenmasi Ggln tarkibinde agardici
olan toz sakilli yuyucu vasitelera
Ustunldk verilir,

— buttn nov pargalar ve ya xususi olaraq
yalniz yun pargalar tiglin nazarda
tutulmus ve asagi temperaturlu yuma
programlarinda (maks. 60°C) istifade
edilmasi magsada uygun hesab edilan
yuyucu mayelar (hamginin tek
istifadalik yuyucu vasiteler).

* Yuyucu vasitanin se¢imi ve miqdari
asagidakilardan asil olacaq: parganin
néva (zarif, yun, pambiq ve s.), paltarin
rongi, yukan 6l¢isd, ¢irklanme deracesi,
yuyulma temperaturu, middat va istifade
olunan suyun sartliyi.
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* Yuyucu vasitalerin ve ya digar temizlayici
maddalarin etiketinds verilmis gdstarislera
amal edin va bu zaman gostarilmis

maksimum saviyyani (MAX) kegcmayin.

» Mauxtalif ndv yuyucu vasitaleri bir-birina
gatmayin.

» Asagidaki hallarda daha az yuyucu vasita
istifade edin:

— az paltar yudugunuz zaman,

— Programin middati Vaxt meneceri
diymesi vasitasile azaldilib.

— camasir az girklanibsa,

— yuyulma zamani ¢ox migdarda kdpuk
varsa.

» Tablet va kapsul yuyucu vasitelerden
istifade edarken onlari hamisa yuyucu
vasite dispenserina deyil, barabanin
icarisine alave edin va istehsalginin
tovsiyalarine amal edin .

Yetarsiz migdarda yuyucu vasita

asa@idakilara sabab ola biler:

» geyri-gonasatbaxs yuma naticaleri,

* camasirin boz renga ¢evrilmasi,

* yagl paltarlar,

+ cihazda kiflanma.

Haddindan artig migdarda yuyucu vasita
asag@idakilara sabab ola biler:

*  koplyln amala galmasi,

» yuma effektinin azalmasi,

» geyri-kafi yaxalama,

» otraf muhite daha bdyuk tasir.

12.4 Qoanasat lizro tovsiyalar

Suya, enerjiya va yuyucu vasitays genast
etmak Uglin bu tovsiyalers eamal edin:

» Cihazin har bir program ligiin gostarilon
maksimum tutuma qader yuklanmasi

13. QAYGI VO ToMizZLaMad

/\ X9BORDARLIQ!
Tehlikesizlikle bagl fesillare baxin.

13.1 Dovri tomizlik grafiki

Dovri tamizlik cihazimizin 6mriinii
uzatmaga komak edir.

Her bir dévradan sonra hava sirkulyasiyasini
temin etmak ve masinin igarisindeki nemi

enerji va su istehlakini azaltmaga
koémak edir.

* Adekvat ilkin temizlama ils lokalar va
mahdud ¢irklenma aradan qgaldirila biler;
sonra gamasirlari daha asagi
temperaturda yumaq olar.

« Dizgun migdarda yuyucu vasitadan
istifade etmak G¢ln yuyucu vasite
istehsalgisi terafinden taklif olunan
migdarlara istinad edin ve evdaki suyun
codlugunu yoxlayin. “Suyun codlugu”
bdlmasina baxin.

« Barabanh quruducunuz varsa, qurutma
zamani enerjiys ganast etmak maqgsadile
segilan yuma programi tigin miimkiin
olan maksimum firlanma siiratindan
istifade etmak taklif edilir.

» Asag! temperaturlarda qisa doévrelerdan
istifade etmak tdvsiya olunur.

12.5 Suyun codlugu

Yasadiginiz arazida suyun codluq saviyyasi
yuksak ve ya orta olduqda, paltaryuyan
masinlar tgin su yumsaldici vasitelerden
istifade etmayinizi tovsiys edirik. Suyun
codlug saviyyasi asagi olan arazilards su
yumsaldici vasitalerdan istifade etmaya
ehtiyac yoxdur.

Yasadiginiz arazide suyun codluqg saviyyasini
tayin etmak Uglin yerli su idarasi ile alage
saxlayin.

Su yumsaldici vasitedan istfade edarkan
dizglin dlglye riayet edin. Mahsulun
Uzarinds qeyd edilan talimatlara amal edin.

qurutmagq Ugun gapini va yuyucu vasite
dozatorunu azaciq arali saxlayin: bu, kif va
goxularin garsisini alacaq.

Oger cihaz uzun muddat istifade edilmirsa: su
kranini baglayin va cihazi elektrik sebakadan
ayirin.

Dovri tamizlema lizra gostarici cadvali:

Orpin temizlenmasi ilde iki defe
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Proflaktik yuma Ayda bir dafe

13.4 Orpin tamizlanmasi

Qapi rezinini temizlayin Har iki aydan bir

Barabani temizlayin Hear iki aydan bir

Yuyucu vasite
dispenserini temizlayin

Har iki aydan bir

@

Orazidaki suyun codluq seviyyesi yuksak
va ya orta haddadirse, paltaryuyan
masinlar Ggin nazards tutulmus su
yumsaldici mahsuldan istifade etmayinizi
tovsiya edirik.

Drenaj nasos filtrini iide iki defe
temizlayin
Giris slanqini va klapan ilds iki dafe

filtrini tamizlayin

Asagidaki paragraflarda har bir hissanin nece
temizlanmasi izah edilir.

13.2 Xarici obyektlarin ¢gixariimasi

®

Sikli ise salmazdan avval ciblarin bos
oldugundan va bitun bos elementlarin
baglandigindan amin olun. "Toévsiyaler va
maslahatlar" faslindaki "Camasirlarin
yuki"ne baxin.

Qapl rezininds, filtrlarde ve barabanda tapa
bilacayiniz har hansi yad cimlari (metal sixac,
dlymesler, sikkaler ve s.) gixarin. “Qosa
manjetli qapi izolyasiyas|”, “Barabanin
temizleanmasi”, “Drenaj nasosunun
temizlenmasi” ve “Giris slanginin va klapan
filtrinin temizlanmasi” paraqraflarina baxin.
Zoruri hallarda, Salahiyyatli Xidmat
Markazina muracist edin.

13.3 Avadanhg@in ¢ol hissasinin
tomizlanmasi

Avadanligi yalniz malayim sabun va iliq su ile
temizlayin. Bltln sath hissasini temiz
qurulayin. Yuma ugun olan sert stingarlerden
vo ya har hansi cizig amals gatiran
materialdan istifade etmayin.

/\ EHTIYATLI OL!

Spirt, halledici ve ya kimyavi
mahlullardan istifade etmayin.

/N\ EHTIYATLI OL!

Metal sathlari xlorin asasli yuyucu tozla
temizlemayin.
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Barabani miintazam yoxlayaraq, arpin
yigiimasini yoxlayin.

Muintezem yuyucu tozlarda artiq su
yumsaldan maddaler vardir, lakin biz
mintezaem olaraq bos barabana arp
temizlayici madda tokmakle sikli yerina
yetirmayi tovsiye edirik.

@

Har zaman mahsulun Gzarindaki
telimatlara smal edin.

13.5 Proflaktik yuma

Algaq temperaturlu programlardan tekrar ve
uzun middatli istifade barabanin ve gazanin
icarisinda yuyucu vasite gokuntularinin, lif
qirintilart gahglarinin yigiimasina, mikroblarin
bdylmasina sabab ola biler. Bu, pis goxunun
va kifin yaranmasina sabab ola biler. Bu
galiglari aradan galdirmaq ve avadanhgin
icarisini temizlemak Uglin mintazam olaraq
texniki qullug magsadli yumani isa salin (an
azl ayda bir defa).

@

"Barabanin temizlenmasi" paragrafina
baxin.

13.6 ikigat hasiyali tutqacla qap:
kipkaci

Bu avadanliq 6ziinii tamizlayan drenaj
sistemi ilo tochiz edilmisdir vo paltarlardan
disan yingul lif pargalarinin su ile ela
axmasina imkan verir. Rezini mutemadi
olaraq yoxlayin. Siklin sonunda sikkalar,
diymaler, diger kicik asyalar ¢ixarila biler.



Ehtiyac yarandigda, rezinin sathini cizmadan
ammonyak krem temizlayici vasits ile
temizlayin.

®

Har zaman mahsulun lzarindaki
telimatlara riayat edin.

13.7 Barabanin temizlanmasi

Barabani mintazeam yoxlayaraq,
arzuolunmaz ¢okuntilarin yaranmasinin
garsisini alin.

Barabanda pas ¢okuntlari terkibinde demir
olan yuma ve ya kran suyunun igindaki yad
cismin paslanmasina gora bas verir.

Paslanmaz polad Ugtin xtsusi mahsullarla
barabani temizlayin.

®

Har zaman mahsulun Gzerindaki
telimatlara amal edin.

Tursu asasl arp temizlayici, tarkibinda
xlor, demir va ya polad yunu olan
mahsullarla barabani temizlemayin.

Hartarafli temizlama Uglin:

1. BUtlin camasirlari barabandan ¢ixarin.

2. Cottons  programini an yiiksak
temperaturla ise salin.

3. Her hansi qaliglari temizlemak Ggln bos
barabana bir gader yuyucu toz tokuin.

®

Bazan, siklin sonunda ekranda :=: isarasi
goriina biler: bu “barabanin
temizlenmasi” tovsiyasidir. Barabanin
temizlenmasi yerins yetirilandan sonra,
bu isars yoxa ¢ixacaq.

13.8 Yuyucu vasite paylayicisinin
tomizlanmasi

Yuyucu toz bélmasinda qurumus yuyucu
maddanin ve ya qatilasmis paltar
yumsaldicinin yigiimasinin va/yaxud kif
amala galmasinin qarsisini almaq ugun arabir
asagidaki tamizlema prosedurunu hayata
kegirin:
1. Siyirtmani agin. Sakilde gostarildiyi kimi
lingi asagdi basin va siyirtmani dartib
cixarin.

2. Temizlemaya yardim etmak Uglin
bdlmanin yuxari hissasini ¢ixarin ve onu
iliq su altinda yuyaraq, toplanmis yuyucu
maddani tam temizlayin. Temizladikdan
sonra yuxari hisseni yerine taxin.

3. Batigin yuxari ve asagi hissesindan bitin
yuyucu maddanin temizlendiyinden amin
olun. Batigi temizlemak Gg¢ln kigik
sotkadan istifade edin.
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4. Yuyucu toz siyirtmasini aparici yollara
taxin ve baglayin. Barabanda camasir
olmadan suya ¢gakma programini isa
salin.

13.9 Drenaj nasosunun temizlanmasi

Drenaj nasosunun stizgacini mintazam olaraq yoxlayin ve onun temiz olmasindan amin olun.

Asagidaki hallarda drenaj nasosunu temizlayin:

* Masin suyu bosaltmir.
» Baraban firlanmir.
» Drenaj nasosu tixaclandigi Gg¢in avadanligdan geyri-adi sas gixir.

» Ekranda hayacan signali gérunur. E EE

/\ XOBORDARLIQ!

Stepsel ¢angalini elektrik cerayanindan ayirin.

Avadanliq isleyan zaman slizgaci gixarmayin.

Avadanligdaki su isti olarsa nasosu tamizlamayin. Suyun soyumasini gézlayin.
Suyun axmasli dayanana gadar klapani baglamagla ve agmagla Marhala 3-i bir nega
dafa tekrarlayin.

Slizgaci ¢ixaran zaman dagilan suyu tamizlemak Ugtin hamise mahraba saxlayin.
Nasosu tamizlomak li¢iin asagidakilar yerina yetirin:
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/\ XOBORDARLIQ!

Nasosun parlarinin firlandigini tamin edin. Parlar firlanmirsa, Salahiyyatli Xidmat Markazi
ilo alaga saxlayin. Sizmalarin garsisini almaq Ugln stizgaci diizglin barkitdiyinizden amin

olun.

Fovgealads hal drenaj proseduru ile suyu axidanda siz yenidan drenaj sistemini aktiv

etmalisiniz:

1. Yuyucu vasita paylayicisinin asas yuma bdlmasina 2 litr su tokun.

2. Suyu axitmaq Ugln programi qurun.

13.10 Giris slanqinin va filterin temizlanmasi

13.11 Qaza su bosaltmasi

Avadanligdan suyu bosaltmaq mimkin
olmasa, “Drenaj nasosunu temizlema”
paraqrafinda tesvir edilmis proseduru yerina
yetirin. Lazim geldikda nasoslari temizlayin.

Fovgalade hal drenaj proseduru ile suyu
axidanda siz yenidan drenaj sistemini aktiv
etmalisiniz:

1. Yuyucu vasita paylayicisinin asas yuma
bdlmasina 2 litr su tékin.
2. Suyu axitmagq Ug¢ln programi qurun.
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13.12 Donmaya qarsi ehtiyat
tadbirlari

©ger avadanliq 0°C-ye yaxin va ya ondan
asagl temperatura malik erazide
qurasdirilibsa, giris slanqinda ve drenaj
nasosunda qalan suyu xaric edin.

1. Stepsel ¢angalini elektrik cerayanindan
ayirin.

2. Su kranini baglayin.

3. Giris slanginin har iki tersfini bir gaba
qgoyaragq igarisindaki suyu xaric edin.

4. Drenaj nasosunu bosaldin. Qazali
vaziyystds suyu bosaltma proseduruna
muracist edin.




5. Drenaj nasosunu bosaltdigdan sonra giris

slanqini yenidan yerins taxin. /\ X8BBRDARLIQ!

Avadanligdan takrar istifade etdiyiniz
zaman temperaturun 0° C-dan yuxari
olduguna amin olun.

Temperaturun asagi olmasi sababindan
avadanliga deyen zarare gors istehsalgi
masuliyyat dasimir.

14. QARSIYA CIXAN PROBLEMLSRIN ARADAN QALDIRILMASI

/\ XOBORDARLIQ!

Tahlikesizlikla bagli fasillara baxin.

14.1 Xabardarhq kodlan ve miimkiin nasazhglar

Avadanliq islemir ve ya islediyi zaman dayanr. ilk olaraq problemin hallini tapmaga ¢alisin

(cedvallers baxin).

/\ XOBORDARLIQ!

Har hansi yoxlamani yerina yetirmazdan avavl avadanhgi sondurin.

Boazi problemlar olduqda, ekranda xabardarhq kodu géstarilir va ise

sal/Fasile D” dilymasi davamh olaraq yanib-s6na bilar:

Problem MUmkin hall

E o .
[N}

Masin lazimi qaydada su ile

dolmur.

Su kraninin agiq oldugundan amin olun.

Su tachizi tezyiqginin haddindan artiq asagi olmadigindan amin olun. Bu
melumati almaq Ggun yerli su idaresi ile alage saxlayin.

Su kraninin tixaclanmdagindan amin olun.

Giris slanginin burulmadigindan, zedslenmadiyindan va ya ayilmadiyinden
amin olun.

Su gabulu slanginin diizgiin gosuldugundan amin olun.

Giris slanqginin slizgacinin va klapan slizgacninin tixaclanmadigindan amin
olun. 'Qaygi ve temizlema' bélmasine muracist edin.

Ech :

Masin suyu bosaltmir.

Bluzyuyanin sifonunun tixaclanmdagindan smin olun.

Drenaj slanqginin burulmadigindan va ya ayilmadiyinden amin olun.

Drenaj stizgacinin tixaclanmdagindan amin olun. Lazim galarse, slizgaci
temizlayin. “Qaygi ve temizlema” bélmasine miiracist edin.

Drenaj slanqinin diizgiin gosuldugundan amin olun.

Programi drenaj fazasi olmadan tayin etmisinizsa, bosalma programini slave
edin.

Programin sonunda suyun barabanda qalmasini se¢gmisinizsa, bosalma
programini alave edin.
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(W]
EHE
Avadanhg@in gapisi agiq qalr
va yaxud diizgiin baglanmir.

Masinin gapisinin diizglin sakilde bagh oldugundan amin olun.

E9

Daxili nasazliq. Avadanhgin
elektron elementlori
arasinda heg bir alaga
yoxdur.

Program diizglin dayandirilmadi ve ya avadanliq ¢ox tez dayandi. Avadanligi
sondirln ve yenidan isa salin.

Bgar hayacan signali kodu yena goriinarsa, Salahiyyatli xidmat markazina
miracist edin.

EHD

Elektrik cerayani sabit deyil.

Carayan sabitlesena qader gbzlayin.

Ekranda diger hayacan kodlari gériinarsa, masini sondurin va yenidan ise
salin. Problem davam edarsa, Salahiyyatli Xidmat Markazi ile alaga

saxlayin.

Paltaryuyan masinin muxtslif problemlari oldugu halda, mimkun hall
yollari Giglin asagidaki cedvale baxin.

Problem

Miimkiin hall

Program isa dismur

.

Osas enerji xattinin stepselinin rozetkaya taxili oldugundan amin olun.
Masinin gapisinin bagli oldugundan amin olun.

Oriyan goruyucular qutusunda zadalenmis goruyucunun olmadigindan amin
olun.

ise sallFasile D” toxununldugundan smin olun.

Gecikma ila isa dlisma secilibsa, ayari lagv edin, yaxud geri saymanin basa
catmasini gozlayin.

Usaglardan mihafizs kilidi funksiyasi ise salinibsa, onu séndarin.

Secilmis programda dastayin vaziyyatini yoxlayin.

Masin su ile dolur va darhal
bosalir.

Drenaj slanqinin diizgiin yerlasdiyindan amin olun. Slanqg haddindan artiq
asag! saviyyada yerlasa biler. “Qurasdirma gésterisine” miracist edin.

Sixma fazasi islemir ve ya
yuma sikli adsti Gizerinden
daha uzun davam edir.

Sixma programini tayin edin.

Drenaj stizgacinin tixaclanmdagindan amin olun. Lazim galarss, slizgaci
temizlayin. “Qaygi ve temizlema” bélmasina miracist edin.

Barabandaki asyalari slle tarazlayin, sixma fazasini yeniden ise salin. Bu
problemin sababi tarazliq problemlari ola bilar.

Désamada su var.

Su slanglarinin muftalarinin mékam barkidildiyinden ve suyun sizmadigindan
omin olun.

Su gabulu slanginin va drenaj slanqginin zedalenmadiyinden amin olun.
Duizgiin név ve diizgiin migdarda yuyucu vasitadan istifads etdiyinizden amin
olun.
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Problem

Miimkiin hall

Masinin gapisi agiimir.

Yumanin sonunda suyu barabanda saxlayan programin segilmadiyinden amin
olun.

Yuma programinin basa gatdigindan amin olun.

Barabanda su varsa, bosalma ve ya sixma programini isa salin.

Masina elektrik enerjisinin verdildiyinden amin olun.

Bu problemin sababi masinin nasazlidi ola biler. Salahiyyatli Xidmat Markazi
ilo alage saxlayin.

Masin qeyri-adi sas-kly
yaradir va titrayir.

Masinin diizgiin saviyyslandirildiyindsn amin olun. “Qurasdirma gosterisine”
miracist edin.

Qablasdirmanin va/yaxud dasinma zamani taxilan boltlarin ¢ixarildigindan
amin olun. “Qurasdirma gosterisine” miracist edin.

Barabana camasir alave edin. Yuk haddinden artiq az ola biler.

Programin icrasi zamani
programin middati artir ve
ya azalir.

SensiCare System camasirin néviindan ve migdarindan asih olaraq,
programin muddatini tenzimlaya bilir. “Gundalik istifada” feslinde “ SensiCare
System ylikiiniin askar edilmasi” bélmasina baxin.

Masin camasiri tamiz yumur.

Yuyucu vasitenin migdarini artirin ve ya mixtalif yuyucu vasitedan istifade
edin.

Camasirn yuyulmasina baslamazdan avval inadkar lekaleri xtisusi mahsullarla
temizlayin.

Duzgun temperaturu teyin etdiyinizden emin olun.

Camasirin miqdarini azaldin.

Yuma siklinde barabanda
haddindan artiq gox kdpulk
yaranir.

Yuyucu maddanin migdarini azaldin.

Yuma sikli basa g¢atdigdan
sonra dispenserda yuyucu
vasita galir.

Qapagin diizgiin veziyystde oldugunu yoxlayin (Toz yuyucu maddae ugiin
YUXARI - maye yuyucu madds iigiin ASAGI).

Yuyucu vasite dispenserindan bu istifadacinin talimat kitabgasinda verilmis
gostarislara uygun istifade etdiyinizden amin olun.

Yoxladigdan sonra masini isa salin. Program dayandirildigi andan davam

edir.

Problem yenidan bas verarsa, Salahiyyatli Xidmat Markazi ilo alaga

saxlayin.

Xidmat markazi ti¢lin lazim olan malumatlar texniki gdsterici I6vhasinds

gOsterilmisdir.
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15. ISTEHLAK DOYSRLORI
15.1 Sarh

®

Avadanligla birlikde verilon enerji semarililiyi Gzre niganda QR kodu AB EPREL verilanler
bazasinda cihazin istismar xarakteristikalari ile bagli malumat glin veb kegidini temin edir.
Enerji semeraliliyi tizre nisani istifadegi talimati ve bu cihazla birlikde verilmis butin digar
senadlerla birlikds istinad Ugun saxlayin.

Eyni melumati EPREL-de https://eprel.ec.europa.eu kecidinden ve cihazin texniki
malumatlar l6vhasinds tapdiginiz model adi ve mahsul némrasindan istifade etmakle
tapmaqg mimkindur.

®

Dayerloer ve program middeati mixtslif sertloerden (masalen, otaq temperaturu, suyun
temperaturu ve tezyiqi, yukin 6lglsu ve camasirin névu, tachiz olunan elektrik enerjisi) va
hamginin programin standart parametrlarini dayisdirdiyiniz zaman dayiss biler.

15.2 Ai 2019/2023 Komissiya Talimatina asasen

Eco 40-60 program kq kVt/saat litr hh:mm :A; °C ::;’;/)
Tam yukli 6.0 0.715 47.0 03:17 60.00 42.0 951
Yarim yiklonmis 3.0 0.400 36.0 02:35 60.00 31.0 951
Dorddabir yiiklanmis 1.5 0.160 33.0 02:25 62.00 23.0 951

1) Sixma marhalasinin sonunda galan nemlik. Sixma sirati na gadar yliksak olarsa, sas-kiy da bir o gadar ylksak
olar va galan namlik bir o gadar azalar.

2) Maksimal sixma surati.

Miixtalif rejimlarda enerji istehlaki

Langima ile isa

Soniilii (Vt) Gozlema rejimi (Vt) baslama (Vt)

0.50 0.50 4.00

Sonmaya./Gdzlema rejimina gader miiddat maksimum 15 dagigadir.

15.3 Umumi programlar

@

Bu deyaerler yalniz nimayis xarakterlidir..
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Program i % dovr/

kq kVt/saat litr hh:mm 1) deqz)
gg}g’“s 3) 6.0 1.900 70.0 03:20 60.00 85.0 1000
gg}tgns 6.0 1.100 65.0 03:20 60.00 55.0 1000
gg}g’“s 204) 6.0 0.200 65.0 02:20 60.00 20.0 1000
fg?éhencs 3.0 0.600 65.0 02:15 37.00 40.0 1000
ggjiéates 5) 1.0 0.300 40.0 01:00 37.00 30.0 1000
\3{\6‘3‘5' 1.0 0.200 40.0 01:05 32.00 30.0 1000

1) Sixma marhalasinin sonunda galan namlik. Sixma surati ne gader yiiksak olarsa, sas-kly da bir o gadar yiliksak

olar va qalan namlik bir o gadar azalar.
2) Sixma suratinin istinad gdstaricisi.

3) Cox girklanmis tekstil mamulatlarinin yuyulmasi tgin uygundur.
4) Yungl girklanmis pambiq, sintetik ve qarisiq parcalari yumaq Ggtin uygundur.

5) O, hamginin az girklenmis camasirlar lglin suratli yuma sikli kimi de uygundur.

16. COLD TOLIMAT
16.1 Giindalik istifada
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o
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Stepsel ¢ongalini elektrik carayanina daxil
edin.

Su kranini agin.
Camasiri doldurun.

Yuyucu vasita ve digar temizlayicileri yuyucu
toz dispenserinin mivafig bélmasina tokun.

1. Avadanlidi ise salmaq Ugun On/Off

diymasina basin.

2. Lazimi programi isa salmagq Ugln
program siferblatini gevirin.

3. Uygun sensor dilymalare basmagqla,
lazimi secimleri edin. .

4. Programi ise salmagq ug¢ln Ise sal/Fasile
>l diiymesina toxunun.

5. Avadanliq ise dusur.

Proqramln sonunda camasiri gixarin.

Avadanhgi séndlirmak tgiin On/Off
diymasina basin.
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16.2 Drenaj nasosunun siizgacinin temizloanmasi

1 2

Siizgaci mintezam olaraq va, xUsusils,

ekranda £20 hayacan signall yaranarsa,
temizlayin.

16.3 Proqramlar

Programlar Yik Mahsul tasviri
Eco 40-60 N . . .
1) 6.0 kq Ag va rangli pambiq. Adi girklenmis paltarlar.
Cottons N .
6.0 kq Ag pambiq va rengli pambigq.
Synthetics 3.0kq Sintetik va ya garisiq terkibli camasirlar.
Delicates 1.0 kq Akril, viskoz, poliester nvli ince pargalar.
Rapid 14min 1.0kq Parr_1b}q ve sintetik tarkibli ylingll girklanmis va ya bir dafe
geyinilmis paltarlar..
Rinse 6.0 k Yun pargalar va ya ¢ox ince pargalar istisna olmagla butin
2K parcalar. Yumaq ve sixmagq tgln program.
Spin/Drain 6.0 kg Yun pargalar va ya ¢ox ince pargalar |“st|':_sna olmagla butin
parcalar. Sixmagq va suyu bosaltmaq Uglin program.

o~ Ag pambiq pargalar. Bu program bakteriya va viruslarin
/-:”t' Al 6.0 kq 99,99%-den goxunu aradan galdirir2). O, hemginin

nt-Allergy alergenlarin lazimi sokilde azaldilmasini temin edir.
Baby Clothes 1.0 kq Kdrpalarin libaslari Ggtin uygun olan zarif sikl.
Silk 0.5kq Ipak va qarisiq tarkibli sintetik parcalar Gglin xtisusi program.

2

%’@I/:II 1.0kq Masinla yuyula bilen yun, alle yuyulan yun va zarif pargalar.

(19
Sport 3.0kq idman geyimlori.
® 3
X2 1.5kq ) Muasir ¢6l idmani geyimlari.
Outdoor 1.0 kq4)
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Programlar Yik Mahsul tasviri

Denim 1.5kq Jeans paltar.

1) Al Komissiyasinin 2019/2023 sayl telimatina esasen, bu program 40°C-de 40°C ve ya 60°C-de yuyula bilen
kimi elan edilmis normal girklenmis pambiq terkibli paltarlari bir siklde birlikde yumaga imkan verir.

®

Camasirda slds edilmis temperatur, programin miiddasti ve diger malumatlar (igiin "istehlak dayarlari"
bdlmasina baxin.

Enerji sarfiyyati baximindan an semarali programlar imumiyyatle daha asagi temperaturda ve daha uzun
muiddatda isleyan programlardir.

2) 2021-ci ilde Swissatest Testmaterialien AG terafinden hayata kegirilon xarici sinagda Staphylococcus aureus,
Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa ve MS2 Bacteriophage lzre sinagdan kegirilib
(Sinaq hesabati No. 202120117).

3) yuma programi.
4) Yuma programi va suya davamliliq fazasi

Cihazin har bir program ligiin gostarilan enerji va su istehlakin1 azaltmaga komak
maksimum tutuma qadar yiklanmasi edir.

Yuma proqramlan uigiin uygun yuyucu vasitalar

Program Universal Universal Rangli Zarif yun Xususi
yuyucu toz1) maye gamasirlar mahsullan
ticiin maye

Eco 40-60 A A A - —
Cottons . A A - -
Synthetics 4 A A - -
Delicates - - — N R
Rapid 14min - a a - i
Anti-Allergy c'\'lb 4 4 - - N
Baby Clothes - A A - a
Silk @ - - - A N
Wool @@ - - - a .
Sport - A A - a
Outdoor 9‘2 - - - a N
Denim - -- A A A

1) 60 °C-dan yuxari temperaturda toz yuyucu vasitenin istifadasi tévsiys olunur.

4 = Tovsiys olunur

-- = Tovsiya olunmur
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16.4 Yuyucu vasitonin novii ve
miqdari.

* Yalniz paltaryuyan masinlar Ggln xususi
olaraq istehsal edilmis yuyucu
vasitalardan ve digar temizlayici
vasitelerdan istifada edin. ©vvalce bu
Umumi qaydalara amal edin:

— zariflor pargalar istisna olmaqla, butin
ndv parcgalar G¢ln toz yuyucu vasitalar
(hamginin tabletlor va tak istifadalik
yuyucu vasitaler). Aglar ve camasirin
temizlenmasi Ggln terkibinde agardici
olan toz sakilli yuyucu vasitalera
UstanlUk verilir,

— batin ndv pargalar ve ya xususi olaraq
yalniz yun pargalar ¢ln nezarde
tutulmus ve asagi temperaturlu yuma
programlarinda (maks. 60°C) istifade
edilmasi magsada uygun hesab edilan
yuyucu mayelar (hamginin tek
istifadslik yuyucu vasitalar).

» Mauxtalif ndv yuyucu vasitaleri bir-birina
gatmayin.

» Asagidaki hallarda daha az yuyucu vasita
istifade edin:

— az paltar yudugunuz zaman,

— camasir az girklanibsa,

— yuyulma zamani ¢ox migdarda kopuk
varsa.

» Tablet va kapsul yuyucu vasitelerden
istifade edarkan onlari hamisa yuyucu
vasite dispenserina deyil, barabanin
igorisina alave edin va istehsalginin
tovsiyalarine amal edin .

Yetoarsiz migdarda yuyucu vasita

asa@idakilara sabab ola biler:

» geyri-genasatbaxs yuma naticaleri,

* camasirin boz ronga ¢evrilmasi,

» yagl paltarlar,

« cihazda kiflanma.

Haddindan artig migdarda yuyucu vasita
asag@idakilara sabab ola biler:
kopuyun amale galmasi,
+ yuma effektinin azalmasi,
» geyri-kafi yaxalama,
» atraf muhite daha bdyuk tasir.

16.5 Dovri tomizlik grafiki

Dovri tamizlik cihazinizin dmriini
uzatmaga komak edir.
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Har bir dévradan sonra hava sirkulyasiyasini
temin etmak va masinin i¢arisindeki nemi
qurutmagq Ggln gapini va yuyucu vasita
dozatorunu azaciq arall saxlayin.

Oger cihaz uzun muddat istifade edilmirsa: su
kranini baglayin ve cihazi elektrik sebekeden
ayirin.

Dovri temizloama lizro gosterici cadvali:

Orpin temizlenmasi ilde iki defe

Proflaktik yuma Ayda bir dafe

Qapt rezinini temizlayin Her iki aydan bir

Barabani tamizlayin Har iki aydan bir

Yuyucu vasite
dispenserini temizlayin

Her iki aydan bir

Drenaj nasos filtrini ilds iki defs
temizlayin
Giris slanqini ve klapan ilde iki defe

filtrini temizlayin

Barabani miintazam yoxlayaraq, arpin
yigiimasini yoxlayin. Vaxtasiri bos baraban
ve arp temizlayici mahsulla bir dévrs yerina
yetirilmasini tévsiys edirik.

Xarici obyektlarin cixariimasi

@

Sikli ise salmazdan avval ciblerin bos
oldugundan va bitin bos elementlarin
baglandigindan amin olun.

Qapil rezininds, filtrlords ve barabanda tapa
bilaceyiniz her hansi yad cimleri (metal sixac,
diymealer, sikkaler va s.) ¢ixarin. Zaruri
hallarda, Selahiyyatli Xidmat Markazina
muracist edin.

Qap sixlagdiricisi

Bu avadanliq 6ziinii temizlayan drenaj
sistemi ile tachiz edilmisdir va paltarlardan
disen yiingdl lif pargalarinin su ile els
axmasina imkan verir. Araqati miintazam
olaraq yoxlayin ve lazim gsalersa, asagidaki
diagramda tasvir olundugu gaydada
temizlayin. Siklin sonunda sikkalar, diymsalaer,
digar kicik asyalar ¢ixarila biler.



Ehtiyac yarandiqda, rezinin sathini cizmadan
ammonyak krem temizlayici vasits ile
temizlayin.

Lazim galarss, filtr yuvasindan tiikleri ve
2 gahqglari gixarin.

17. 9TRAF MUHITLS BAGLI QAYGILAR

A I . .
O simvolu olan materiallari takrar emal edin. emalina kdmak edin. E simvolu olan ev

Tokrar emal etmak Ugiin gablasdirmani, avadanliglarini ev zibili ile birlikde atmayin.
tatbigi mimkiin gablara qoyun. Straf muhiti, Mahsulu 6z yerli emal zavodunuza gaytarin
insan saglamhgini qgorumaga ve elektrik ve Ve ya 0z baladiyyeniz ile slage saxlayin.

elektron ev avadanligi tullantilarinin takrar
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Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.

dostupni na internetu. Pristupite svom potpunom korisni¢kom priru¢niku na
electrolux.com/manuals
@ Savjeti o koristenju, rieSavanju problema, brosure i informacije o servisu i popravcima

Nastojimo biti odrzivi te smanjujemo uporabu papira te su svi korisnicki priru¢nici

dostupni su na electrolux.com/support

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj uredaj
na electrolux.com/shop

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

H n Prije poCetka postavljanja i koriStenja ovog uredaja
pazljivo procitajte isporucene upute.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili oSteéenje
koji su rezultat neispravne ugradnje ili uporabe. Upute uvijek
drzite na sigurnom i pristupacnom mjestu za buducu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu Kkoristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
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mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti.

Djeca dobi izmedu 3 i 8 godina i osobe s vrlo teSkim i
slozenim invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djecu mladu od 3 godine treba drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod hadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

Drzite deterdzente izvan dohvata djece.

Drzite djecu i ku¢ne ljubimce podalje od uredaja kad su
vrata otvorena.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iScenje uredaja i
korisnicko odrzavanje.

1.2 Op¢a sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljuCivo pranju rublja koje se
moze prati u domacinstvu.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

Maksimalna napunjenost uredaja je 6.0 kg. Ne prekoracujte
maksimalnu napunjenost za svaki program (pogledajte
poglavlje "Programi").

Radni tlak vode na mjestu ulaska vode s izlaznog prikljucka
mora biti izmedu 0,5 bara (0,05 MPa) i 10 bara (1.0 MPa).
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2.

Ventilacijski otvor u podnozju ne smije biti prekriven
tepihom, prostirkom ili bilo kojom podnom oblogom.
Uredaj mora biti prikljucen na vodovod pomoc¢u novih
isporuc¢enih kompleta crijeva ili drugih novih kompleta
crijeva isporucenih od strane ovlastenog servisnog centra.
Stari kompleti crijeva ne smiju se ponovno koristiti.

Ako je mrezni kabel za napajanje oste¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

Prije svakog postupka odrzavanja, iskljuCite ureda;j i

iskopcCajte utikac iz uticnice.

Za Cis¢enje uredaja nemoijte koristiti rasprsivace s vodom

pod visokim tlakom i/ili paru.

Ocistite uredaj vlaznom krpom. Koristite samo neutralne
deterdzente. Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili metalne predmete.

SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje

®

Ugradnja mora biti u skladu s
odgovarajuéim nacionalnim propisima.

Uklonite sve ambalaZze i transportne vijke,
uklju€ujuc¢i gumeni umetak s plasti¢nim
odstojnikom.

Transportne vijke Cuvajte na sigurnom
mjestu. Ako Cete uredaj u buducnosti
premjestati, morat ¢ete ih ponovno
pricvrstiti kako biste blokirali bubanj i
sprijeCili unutarnje ostecivanje.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

Uredaj ne postavljajte ili ne upotrebljavajte
na mjestima gdje temperatura moze biti
niza od 0 °C ili gdje je izloZzen vremenskim
utjecajima.
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PovrSina na podu na koju ¢e se postaviti
uredaj mora biti ravna, stabilna, otporna
na toplinu i Cista.

Provijerite cirkulira li zrak izmedu uredaja i
poda.

Nakon $to se uredaj postavi u konacan
polozaj, libelom provjerite je li uredaj
ispravno niveliran. Ako nije, podesite
nozice.

Uredaj ne postavljajte izravno iznad
podnog odvoda.

Ne prskajte vodom po uredaju i ne izlazite
ga pretjeranoj vlazi.

Uredaj ne postavljajte na mjesta gdje se
vrata uredaja ne mogu potpuno otvoriti.
Ispod uredaja ne stavljajte zatvoreni
spremnik za prikupljanje vode koja mozda
curi. Kontaktirajte ovlasteni servisni centar
kako biste provjerili koji se pribor moze
upotrijebiti.

2.2 Elektri¢ni priklju¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.




UPOZORENJE: Ovaj je uredaj dizajniran
za ugradnju / spajanje na priklju¢ak za
uzemljenje u zgradi.

Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

Ne koristite adaptere s viSe uti¢nica i
produzne kabele.

Pazite da ne ostetite utikac i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
elektricni kabel, to mora izvrsiti ovlasteni
servisni centar.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

Kabel napajanja ili utika¢ ne dodirujte
vlaznim rukama.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

2.3 Priklju¢ak vode

Ulazna voda ne smije prelaziti 25 °C.

Ne ostecujte crijeva za vodu.

Prije spajanja na nove cijevi, cijevi koje se
nisu koristile dulje vrijeme, gdje su
izvedeni popravci ili su ugradeni novi
uredaiji (vodomijeri itd.), pustite da voda
teCe dok ne postane Cista i bistra.

Uvjerite se da nema vidljivih curenje vode
tijekom i nakon prve uporabe uredaja.
Nemojte koristiti produzno crijevo ako je
ulazno crijevo prekratko. Kontaktirajte
ovlasteni servisni centar za zamjenu
crijeva za dovod.

Kad raspakirate uredaj, moguce je da
voda potece iz crijeva za odvod. To je zato
jer se uredaj u tvornici testira uz uporabu
vode.

Crijevo za odvod mozete produziti na
najvise 400 cm. Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar za drugo crijevo za odvod i
produzetak.

Provjerite postoji li pristup slavini nakon
postavljanja.

2.4 Primjena

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda, elektricnog udara,

pozara, opeklina ili oStecenja uredaja.

« Slijedite sigurnosne upute na pakiranju
deterdzenta.

* Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

* Ne perite tkanine koje su jako zaprljane
uljem, mascu ili drugim masnim tvarima.
To moze oStetiti gumene dijelove uredaja.
Prethodno ru¢no ocistite takve tkanine
prije nego $to ih stavite u ureda;.

* Ne upotrebljavajte mirise za rublje kako
biste izbjegli opasnost od ostecenja
plasti¢nih i gumenih dijelova uredaja.

* Ne dodirujte staklena vrata tijekom rada
programa. Staklo moze postati vruce.

* Obavezno uklonite sve metalne predmete
iz rublja.

2.5 Servis

« Za popravak uredaja kontaktirajte
ovlasteni servis. Koristite samo originalne
rezervne dijelove.

¢ Imajte na umu da samo-popravak ili
neprofesionalni popravak mogu imati
sigurnosne posljedice i mogu ponistiti
jamstvo.

« Sljedeci rezervni dijelovi bit ¢e dostupni 10
godina nakon ukidanja modela: motor i
Cetkice motora, prijenos izmedu motora i
bubnja, crpke, amortizeri i opruge, bubanj,
remenica bubnja i povezani kugli¢ni
lezajevi, grijaci i grijaéi elementi,
ukljucujuci toplinske pumpe, cijevi i slicna
oprema, ukljuCujuci crijeva, ventile, filtre i
aquastop sustav, tiskane plocice,
elektroni¢ke zaslone, tlacne sklopke,
termostate i senzore, softver i firmware,
ukljuCujuci softver za resetiranje, vrata,
Sarke i brtve, ostale brtve, sklop za
zakljucavanje vrata, plasti¢ne periferne
jedinice kao $to su spremnici
deterdzenata. Imajte na umu da su neki
od tih rezervnih dijelova dostupni samo
profesionalnim serviserima i da nisu svi
rezervni dijelovi relevantni za sve modele.
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2.6 Odlaganje

« Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijecili zatvaranje djece ili kuénih

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili guenja.

ljubimaca u bubnju.
» Uredaj odlozite u otpad u skladu s
lokalnim propisima za odlaganje elektricne

» |IskopcCajte uredaj iz elektricne iz
vodovodne mreze.

» Odrezite elektricni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

3. OPIS PROIZVODA
3.1 Pregled uredaja

Radna ploca

Spremnik za deterdzent
Upravljacka ploca

Rucica na vratima

Natpisna plogica

A Filtar odvodne pumpe
Nozica za niveliranje uredaja

1 Mod. 30axx0xxx

Prod.No. 910000000 [00]

—~— 000V ~ 00Hz 0000 W == 00A

o0 w>»

Ser.No.
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i elektroniCke opreme (WEEE).

Bl Odvodno crijevo

Bl Priklju¢ak dovodnog crijeva
Kabel napajanja
Transportni vijci

Nosac¢ crijeva

Natpisna ploéica sadrzi naziv modela (A) , broj
proizvoda (B), nazivne elektricne podatke (C) i
serijski broj (D).



4. TEHNICKI PODACI

Dimenzije Sirina / Visina / Ukupna dubina ~ 59.5 cm / 84.3 cm /41.1 cm
Elektri¢ni priklju¢ak Napon 230V
Ukupna snaga 1900 W
Osigura¢ 10 A
Frekvencija 50 Hz
Razina zastite od prodora krutih Cestica i vlage osigurana je za-  IPX4
Stitnim poklopcem, osim ako niskonaponska oprema nema zasti-
tu od vlage
Tlak dovoda vode Najnize 0,5 bara (0,05 MPa)
Maksimalno 10 bara (1,0 MPa)

Dovod vode 1) Hladna voda

Maksimalno punjenje Pamuk 6.0 kg

1) Crijevo za dovod vode spojite na slavinu s 3/4" navojem.

5. POSTAVLJANJE

2. Uklonite kartonski poklopac i drugu
/\ UPOZORENJE! ambalazu.

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

5.1 Raspakiranje

1. Uklonite vanjski omot. Ako je potrebno,
koristite rezac.

3. Otvorite vrata. Uklonite sve predmete iz
bubnja.

4. Postavite kutni element na pod iza
uredaja. Pazljivo polegnite uredaj na
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straznju stranu.

6. Vratite uredaj u uspravan polozaj.
Uklonite strujni kabel i odvodno crijevo s
drzaca crijeva.

/\ UPOZORENJE!

Mozete vidjeti vodu kako tece iz
odvodnog crijeva. To je zato §to je
perilica rublja testirana u tvornici.
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7. lzvadite Cetiri vijka za osiguranje tijekom
prijevoza i izvucite plasti¢ne odstojnike.

8. PlastiCne Cepove, koji se nalaze u vrecici
s priru¢nikom, stavite na otvore.

Preporucujemo da ambalazu i vijke za
osiguranje tijekom prijevoza sacuvate
za potrebe prijevoza uredaja.

5.2 Informacije za instalaciju
Pozicioniranje i izravnavanje

Uredaj podesite na ispravan nacin kako biste
sprijecili vibracije, buku i pomicanje uredaja
tijekom rada.

1. Ugradite aparat na ravni tvrdi pod. Uredaj
mora biti stabilan i pravilno niveliran. Pazite
da uredaj ne dodiruje zid ili druge jedinice i
pobrinite se da ispod uredaja cirkulira zrak.
2. Otpustite ili zategnite nozice da biste

podesili razinu. Sve nozice moraju ¢vrsto
lezati na podu.

/\ UPOZORENJE!

Ne stavljajte karton, drvo ili ekvivalentne
materijale ispod nozica uredaja kako
biste podesili razinu.

Ulazno crijevo



/\ OPREZ!

Provjerite da crijeva nisu o$teéena i da
nema curenja na spojevima. Nemojte
koristiti produzno crijevo ako je ulazno
crijevo prekratko. Kontaktirajte servisni
centar za informacije o zamjeni
dovodnog crijeva.

1. Crijevo za dovod vode prikljucite na
straznju stranu uredaja, ako je potrebno.
Obic¢no je vec instalirano u tvornici.

2. Namjestite ga prema lijevo ili desno
ovisno o polozaju slavine za vodu.
Uvjerite se da crijevo za dovod nije u
okomitom polozaju.

3. Ako je potrebno, otpustite maticu kako bi
sjela u ispravan polozaj.

4. Neki modeli mogu imati dovodno crijevo s
uredajem za zaustavljanje vode. To
sprjecava bilo kakva curenje vode iz
crijeva zbog prirodnog starenja. Odjeljak

u prozorci¢u pokazuje ovu greSku A. Ako
se to dogodi, zatvorite slavinu i
kontaktirajte ovlasteni servisni centar za
informacije o zamjeni crijeva.

®
Y
G

5. Spojite drugi kraj crijeva za dovod
HLADNE vode na slavinu hladne vode s
navojem 3/4".

/\ UPOZORENJE!
Ulazna voda ne smije prelaziti 25 °C.

Odvodnja vode

Odvodno crijevo treba biti na visini ne manjoj
od 60 cm i ne vec¢oj od 100 cm.

@

Odvodno crijevo mozete produziti na
najvise 400 cm. Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar za kupnju drugog
odvodnog crijeva i produzetka.
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Moguce je povezati odvodno crijevo na razli¢ite nacine:

min.600 mm
max.1000 mm
C

* Rezervni dijelovi podlozni su promjeni bez prethodne obavijesti.

Provijerite da se crijevo za odvod vode nalazi
na povisenom dijelu kako bi se sprijecilo da
ostaci hrane iz sudopera ulaze u uredaj.

Spojite odvodno crijevo na sifon i pricvrstite
ga obujmicom. Provjerite da se crijevo za
odvod vode nalazi na povisenom dijelu kako
bi se sprijecilo da ostaci hrane iz sudopera
ulaze u uredaj.

Namijestite crijevo izravno na ugradenu cijev
za ispustanje u zidu prostorije i pritegnite
stezaljkom.

Bez plasti¢ne vodilice crijeva, na sifon
sudopera - Stavite odvodno crijevo u otvor i
zategnite ga stezaljkom.

Odvodno crijevo moze se saviti u obliku slova
U i postaviti oko plasti¢ne vodilice. Na rubu
sudopera - Pri¢vrstite vodilicu na slavinu ili na
zid.
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@

Provjerite da se plasticna vodilica ne
moze pomicati kada uredaj ispusta vodu,
a kraj odvodnog crijeva nije uronjen u
vodu. Moze do¢i do povrata prljave vode
u uredaj.

Dodatnu opremu kupujte kod ovlastenog

dobavljaca.

Na cijev vertikale s otvorom za odvod -
Umetnite odvodno crijevo izravno u odvodnu
cijev ili cijev vertikale

@

Kraj odvodne cijevi se treba stalno
ventilirati, tj. unutradnji promjer odvodnog
kanala (min. 38 mm min. 1.5") mora biti
Siri od vanjskog promjera odvodnog

crijeva.

5.3 Elektricni prikljuc¢ak

Na kraju postavljanja mozete prikljuciti mrezni
utika¢ u utiCnicu.

Na natpisnoj plocici i u poglavlju , Tehnicki
podaci” navedene su potrebne elektricne




vrijednosti. Provijerite jesu li kompatibilne s
mreznim napajanjem.

Provjerite moze li vasa kucna elektricna
instalacija podnijeti maksimalno potrebno
opterecenje, uzimajuci u obzir i sve druge
uredaje koji mogu biti u upotrebi.

Spojite uredaj na uzemljenu uti¢nicu.

6. UPRAVLJACKA PLOCA

6.1 Posebne znacajke

Va$a nova perilica rublja zadovoljava sve
moderne zahtjeve za ucinkovito pranje rublja
uz malu potrosnju vode, energije i
deterdzenta, a uz to i odrzava tkanine.

» Zahvaljuju¢i Mekano Plus opciji,
omeksivac tkanine ravnomjerno se
rasporeduje u rublju i duboko prodire u
vlakna tkanine i tako daje savrSenu
mekocu.

6.2 Opis upravljacke ploce

Kabel elektricnog napajanja nakon
postavljanja uredaja mora biti lako dostupan.

Za bilo kakve elektriCne radove potrebne za
postavljanje ovog uredaja obratite se naSem
ovlastenom servisnom centru.

Proizvodac ne prihvaca nikakvu odgovornost
za Stetu ili ozljede zbog nepostivanja gornjih
sigurnosnih mjera opreza.

« SensiCare System odreduje koli¢inu
napunjenog rublja odredujuci trajanje
programa u 30 sekundi. Program pranja
prilagoden je napunjenosti rubljem i vrsti
tkanine bez utroska viSe vremena,
energije i vode nego $to je potrebno. Za
viSe pojedinosti procitajte odjeljak
,Odredivanje SensiCare koli¢ine rublja”.
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Dodirna tipka za odgodu (&) * Opcija Bez centrifuge

» Opcija Zadrzavanje vode =

- Opcija Nocni ciklus Q4
Dodirna tipka temperature ( H )
Pritisna tipka Uklju¢eno/isklju¢eno

Dodirna tipka funkcije Time manager (@))
Dodirna tipka Start/Pauza (|>||)

6 Tipka funkcije Mekano plus (®+)

Tipka funkcije Ekstra ispiranje (&I)

8] Dodirna tipka funkcije Predpranje (|L|)
El Dodirna tipka opcije Smanjenje centrifuge

©)
6.3 Zaslon

—

-'
[ ]
(o
A A
-"
A A"

® 8

o)
D

Indikator za zaklju¢ana vrata.

Indikator za odgodeno pokretanje.

@
CA| (2
2| ®| L
|

Digitalni indikator moze prikazati:

« Trajanje programa (npr. I-:“‘"])
« Vrijeme odgode (npr. E I'l).

* Kraj ciklusa (Eﬂﬂ).

« Kod upozorenja (npr. E EB)

« Prikaz ukupnih sati rada uredaja. Pogledajte odjeljak "Brojac sati rada" u
odlomku "Postavke" za viSe pojedinosti.

D Upravitelj vremena indikator razine stupaca.

E oo Pokazatelj ¢i$éenja bubnja.

F E Indikator zaklju¢avanja roditeljske zastite.
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¢ 7

Pokazatelj dodavanja rublja. Svijetli na poCetku faze pranja, dok korisnik moze
pauzirati uredaj i dodati jo$ rublja.

7. BROJCANIK | TIPKE
7.1 Uvod

®

Opcije/funkcije ne mogu se odabrati sa
svim programima pranja U "Tablici
programa" provjerite kompatibilnost
izmedu opcija/funkcija i programa pranja.
Opcija/funkcija mogu jedna drugu
iskljucivati, u kojem slu€aju uredaj vam
ne dozvoljava postaviti nekompatibilne
opcije/funkcije.

7.2 On/Off

Pritisnite ovaj gumb nekoliko sekundi za
ukljucivanje ili isklju¢ivanje uredaja. Dva
razlicita zvuka oglasavaju se tijekom
ukljucivanja ili isklju¢ivanja uredaja.

Buduci da funkcija stanja pripravnosti
automatski iskljucuje uredaj nakon nekoliko
minuta zbog smanjenja potrosnje energije,
mozda Cete trebati da ponovno aktivirajte
uredaj.

Za viSe detalja, pogledajte odlomak Opcija
stanja pripravnosti u poglavlju Svakodnevna
uporaba.

7.3 Temperatura §

Kada odaberete programa pranja, uredaj
automatski predlaze zadanu postavku
temperature.

Indikator Hiadnol% = hiadna voda.

Uklju€uje se indikator postavljene
temperature.

7.4 Centrifuga ©

Kad podesite program, uredaj automatski
podeSava zadanu dopustenu brzinu
centrifuge.

Dodatne opcije centrifuge:

Bez centrifuge ® . UkljuCuje se
odgovarajuéi indikator.

Ovu opciju postavite za iskljuenje svih
faza centrifuge. Uredaj izvodi jedinu fazu
ispustanja odabranog programa pranja.
Postavite ovu opciju za jako osjetljive
tkanine. Za neke programe pranja faza
ispiranja trosi vise vode.

Zadrzavanje vode LI . Uklju€uje se
odgovarajuci indikator.

Zadnja centrifuga se ne obavlja. Voda od
posljednjeg ispiranja ne ispusta se kako bi
se sprijecilo guzvanje tkanina. Program
pranja zavr§ava s vodom u bubnju.

Vrata ostaju blokirana, a bubanj se
redovito okrece kako bi se smanijilo
guzvanje rublja. Morate ispustiti vodu kako
biste otkljucali vrata.

Ako dodirnete tipku l>|| uredaj izvrSava
fazu centrifugiranja i ispusta vodu.

Noéni ciklus QU . Ukljuguje se
odgovarajuéi indikator.

Srednja i zavr$na faza centrifuge su
potisnute i program zavrSava s vodom u
bubnju. Time se smanjuje guzvanje. Vrata
ostaju blokirana. Bubanj se redovito
okrece kako bi se sprijecila pojava nabora.
Morate ispustiti vodu kako biste otkljucali
vrata.

Buduci da je program vrlo tih, pogodan je
za koriStenje u no¢nim satima kada su
dostupne jeftinije tarife elektricne energije.
U nekim programima ispiranja se izvode s
viSe vode.

Ako dodirnete tipku l>|| uredaj izvrSava
samo fazu ispustanja vode.

@

Uredaj automatski isprazni vodu nakon
otprilike 18 sati.
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7.5 Predpranje L

Pomocu ove opcije mozete programu pranja
dodati fazu pretpranja.

Ukljuciti ¢e se odgovarajuci indikator.

»  Ovu opciju koristite kako biste dodali fazu
pretpranja na 30 °C prije faze pranja.
Ta opcija preporuCuje se za jako zaprljano
rublje, narocito ono zaprljano pijeskom,
prasinom, blatom i drugim krutim
Cesticama.

®

Ta opcija moze produljiti trajanje
programa.

7.6 Trajno Dodatno ispiranjeli—'-—-l

S tom opcijom mozete odabranom programu
pranja dodati nekoliko ispiranja.

Tu opciju koristite za ljude s alergijama na
ostake deterdzenta i osjetljivom kozom.

®

Ova opcija produljuje trajanje programa.

Odgovarajuci indikator iznad gumba pocinje
svijetliti i ostaje tako tijekom sljedecih ciklusa
dok se ne iskljuci ova opcija.

7.7 Trajno Mekano Plus®"

Postavite opciju za optimizaciju raspodjele
omeksivaca rublja i poboljSanje mekoce
rublja.

Preporucuje se kad koristite omeksivac

Zaslon prikazuje odgovarajuci indikator OF
odabrano vrijeme odgode. Nakon $to

dodirnete tipku Start/PauzaD”, uredaj
pocinje odbrojavanje i vrata su zaklju¢ana.

7.9 Upravitelj viemena ©

S ovom opcijom mozete smanijiti trajanje
programa ovisno o koli¢ini punjenja i stupnju
zaprljanosti.

Kada postavite program pranja na zaslonu se

prikazuje zadano trajanje programa i =—————
crtice.

Dodirnite tipku Time manager @ kako biste
skratili vrijeme trajanja programa u skladu s
vasim potrebama. Zaslon prikazuje novo
trajanje programa, a broj crtica ¢e se smanijiti
u skladu s tim:

pogodan za potpuno napunjen stroj s
normalno zaprljanom odje¢om.

brzi ciklus za potpuno napunjen stroj s
lagano zaprljanom odje¢om.

vrlo brz ciklus za manju napunjenost
stroja s lagano zaprljanom odje¢om
(preporucuje se maksimalno polovica
punjenja).

najkraci ciklus za osvjezavanje male
koli¢ine rublja.

Upravitelj vremena je dostupno samo s
programima u tablici.

rublja. indikator Cottons  Synthe-
@ tics
Ova opcija produljuje trajanje programa. | | 1) " "

Odgovarajuci indikator iznad gumba pocinje i . .

svijetliti i ostaje tako tijekom sljedecih ciklusa

dok se ne iskljuci ova opcija. I . "

7.8 Odgodeni po&etak & - " "

S ovom opcijom mozete odgoditi poCetak - " .

programa na prikladnije vrijeme.

Za podeSavanje zeljene odgode vise puta
dodirnite gumb. Vrijeme se produzava u
razmaku od 1 sata do 20 sati.
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7.10 Start/Pauza Dl

Dotaknite tipku Start/PauzaD” za pokretanje

ili pauziranje uredaja ili prekid programa u

tijeku.

8. PROGRAMI

8.1 Tablica programa

Program Referentna Maksi- Opis programa
Zadana tempe- brzina cen- malno (Vrsta punjenja i stupanj zaprljanosti)
ratura trifuge punje-
Raspon tempe- Raspon br- nje
rature zina centri-
fuge
[o/min ]
Eco 40-60 1000 o/min 6.0 kg Bijeli i Sareni pamuk postojanih boja.. Uobi¢ajeno zaprljani
40°c 1 (1000- 400) predmeti. Smanjuje se potro$nja energije i produljuje se vrije-
me pranja, osiguravajuéi dobre rezultate pranja.
Cottons 1000 o/min 6.0 kg Bijeli i Sareni pamuk postojanih boja. Uobic¢ajeno i jako za-
40 °C (1000- 400) prljano.
90 °C - Hladno
Synthetics 1000 o/min 3.0kg Sinteticki ili predmeti od mijeSane tkanine. Uobicajeno za-
40 °C (1000 - 400) prljani predmeti.
60 °C - Hladno
Delicates 1000 o/min 1.0kg Osjetljive tkanine poput akrila, viskoze i mijeSanih tkani-
o (1000- 400) na koje zahtijevaju njeznije pranje. Uobi¢ajeno i malo zapr-
30°C " bii
40 °C - Hladno jano ruolje.
Rapid 14min 800 o/min 1.0 kg Sintetika i mijeSane tkanine. Malo zaprljani predmeti i pred-
o (800- 400) meti koje treba osvjeziti.
30°C
Rinse 1000 o/min 6.0 kg Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Pro-
(1000- 400) gram za ispiranje i centrifugiranje rublja. Zadana brzina centri-
fuge ista je kao i ona koja se koristi za programe za pamuk.
Brzinu centrifuge smanjite u skladu s vrstom punjenja. Po po-
trebi postavite opciju Dodatno ispiranje kako biste dodali ispi-
ranja. S malom brzinom centrifuge, uredaj provodi njezna
ispiranja kratkim centrifugama.
Spin/Drain 1000 o/min 6.0 kg Sve tkanine, osim vunenih i osjetljivih tkanina. Za centrifu-
(1000 -400) giranje rublja i izbacivanje vode iz bubnja.
Anti-Allergy (ﬂl\) (1%)(;)00-/216%) 6.0 kg Bljelc? pamlfcnf) rublje. Ovaj prograT [l)ra-nja V|250k|h pen‘or--
mansi uklanja vise od 99,99% bakterija i virusa ) odrzavanje

60 °C

temperature iznad 60 ° C tijekom faze pranja; poboljSana faza
ispiranja osigurava pravilno uklanjanje ostataka deterdzenta i
mikroorganizama. Ovaj program osigurava i pravilno smanje-
nje peludi/alergena.
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Program Referentna Maksi- Opis programa
Zadana tempe- brzina cen- malno (Vrsta punjenja i stupanj zaprljanosti)
ratura trifuge punje-
Raspon tempe- Raspon br- nje
rature zina centri-
fuge
[o/min ]
Baby Clothes 1000 o/min 1.0kg Osijetljivi ciklus pogodan za odjecu za bebe. Visoka razina vo-
40 °C (1000 - 400) de i lagani pokreti u fazi pranja stite boje i vlakna.
40 °C - Hladno
Silk @ 800 o/min 0.5 kg Poseban program za predmete od svile i mijeSane sinteti-
K (800 - 400) ke.
30°C
Wool @@ 1000 o/min 1.0 kg Vuneni predmeti perivi u perilici, vuneni predmeti koji se
40 °C (1000- 400) peru ruéno i ostale tkanine sa simbolom «ru¢no pranje»3).
40 °C - Hladno
Sport 1000 o/min 3.0 kg Sportska odje¢a mijeSane tkanine. Malo zaprljani predmeti
30 °C (1000 - 400) ili predmeti koje treba osvjeziti.
40 °C - Hladno
Outdoor & (110 (?(?O(_)/:alg) 15 kg?) @
30°C 1.0 kgd) o o
40 °C - Hladno Ne koristite omeksivac rublja i pazite da u

spremniku za deterdzent nema ostataka
omeksivaca.

Sinteticki sportski odjevni predmeti. Ovaj je program os-
misljen za njezno pranje moderne vanjske sportske odjece, a
pogodan je i za odjecu za teretanu, biciklizam ili odje¢u za
tréanje ili slicno. Preporu¢eno punjenje rublja je 1.5 kg.
Vodonepropusne, vodonepropusne-diSuce tkanine i vo-
doodbojne tkanine. Taj program moze se koristiti i kao ciklus
za obnavljanje vodootpornosti, posebno prilagoden za tretira-
nje odjece s impregnacijom. Da biste izvrsili ciklus vracanja
vodonepropusnosti, postupite na sljedeci nacin:

« DeterdZent za pranje uspite u odjeljak |ll

* U ladicu u odjeljak za omekSivac ulijte posebnu tekuéinu

za odbijanje vode za tkanine%.
* Smanijite koli¢inu rublja na 1.0 kg.

@

Kako biste dodatno poboljSali obnavljanje
funkcije odbijanja vode, osusite rublje u susilici
postavljanjem programa suSenja Outdoor (ako
je dostupno i ako etiketa na odjeci dopusta su-
Senje u susilici).
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Program Referentna Maksi- Opis programa
Zadana tempe- brzina cen- malno (Vrsta punjenja i stupanj zaprljanosti)
ratura trifuge punje-
Raspon tempe- Raspon br- nje
rature zina centri-

fuge

[o/min ]
Denim 800 o/min 1.5kg Specijalni program za odjec¢u od trapera s osjetljivom fa-
30 °C (1000 - 400) zom pranja kako bi se smanjilo blijedenje boje i tragovi.
40 °C - Hladno Za bolju njegu preporucuje se smanjena koli¢ina punjenja.

1) U skladu s Uredbom Komisije EU 2019/2023, ovaj program na 40 °C mozZe oprati uobi¢ajeno prljavo pamuéno

rublje, za koje je deklarirano da se moze prati na 40 °C ili 60 °C, u istom ciklusu.

®

Za postignutu temperaturu u rublju, trajanje programa i ostale podatke, pogledajte poglavlje "Vrijednosti po-

trosnje".

Najefikasniji programi u pogledu potros$nje energije su opcenito oni koji se izvode pri nizim temperaturama i

dulje traju.

2) Ispitano na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa i MS2
Bacteriophage u vanjskom ispitivanju provedenom od strane Swissatest Testmaterialien AG 2021. godine (izvje$ce
o ispitivanju br. 202120117).

3) Tijekom ovog ciklusa bubanj se polako okrec¢e kako bi se osiguralo njezno pranje. Moze se Ciniti da se bubanj
ne okrece ili se ne okrece pravilno, ali to je normalno za ovaj program.

4) Program pranja.

5) Program pranja i vaza postizanja vodootpornosti.

Kompatibilnost opcija programa

Pogram 6 B O @ W & & © @

Eco 40-60 u L] ]

Cottons " " " " " " " " "

Synthetics " " . u u L] L] n n

Delicates " . . " u . "

Rapid 14min L] n u u

Rinse " " " L] ]

Spin/Drain " " n

Anti-Allergy @ . " - = " . .

Baby Clothes u u u u L] ] " n

Silk @ " u n

Wool 6 & . . - "
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Program © o —J uf) L ] ®* <& ®
Sport . " " " "
Outdoor & . " " -
Denim " - " " " "

Prikladni deterdzenti za programe pranja

Program Univerzalni Univerzalni Tekuci deter- Deterdzent za Posebni
deterdZzent u tekuci deter- dzent za obo- osjetljivo rub-
prahu1) dzent jeno rublje lje i vunu
Eco 40-60 4 4 A -- -
Cottons . . . - -
Synthetics . . . - -
Delicates - - - 4 4
Rapid 14min - 4 4 - -

Anti-Allergy (GI\)

Baby Clothes

Silk @

Wool @@

Sport

Outdoor Cf‘-{

Denim

A

1) Pri temperaturi viSoj od 60 °C preporucuje se uporaba deterdZenta u prahu.

4 = Preporuceno
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8.2 Woolmark Premium Wool Care - plavo

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Ciklus pranja vune na ovom uredaju je testirala i odobrila
tvrtka Woolmark za pranje odje¢e od vune s oznakom ,hand
wash” (ruéno pranje) uz uvjet da je rublje oprano u skladu s
uputama na etiketi odje¢e i onima koje je izdao proizvodaé
ove perilice rublja.

M1459

9. POSTAVKE

9.1 Akustiéni signali

Uredaj posjeduje razliCite zvucne signale, koji
rade kada:

Ukljucite uredaj (posebni kratki zvuk).

Iskljucite uredaj (posebni kratki zvuk).

Dotaknete neki gumb (zvuk klik).

Kod krivog odabira (3 kratka zvuka).

Program zavrsi s radom (niz zvukova u

trajanju od priblizno 2 minute).

» Uredaj je u kvaru (niz kratkih zvukova u
trajanju od priblizno 5 minuta).

Za aktiviranje/deaktiviranje zvucnih signala

podesenih za odredeni program, istovremeno

dodirnite gumbe & i © u na priblizno 2
sekunde. Na zaslonu se prikazuje On/Off

®

Ako deaktivirate zvu€ne signale oni ¢e se
i dalje Cuti ako je uredaj u kvaru.

9.2 Roditeljska zastita

Pomocu ove opcije mozete sprijeciti igranje
djece s upravljackom plo¢om.

Za ukljucivanjel/iskljucivanje ove opcije,
drzite pritisnutim gumb &" dok se na zaslonu
ne ukljuéiliskljugiE.

Uredaj ¢e zadrzati odabir ove opcije nakon
Sto ga iskljucite.

Funkcija roditeljske zastite mozda nece biti

dostupna nekoliko sekundi nakon ukljucivanja
uredaja.

9.3 Broja¢€ sati rada

Ukupno vrijeme rada uredaja moguce je
prikazati u satima, pocevsi od prvog
uklju€ivanja. Ova ¢e vrijednost racunati
vrijeme ciklusa (ne ukljuCuje pauze, vrijeme
odgodenog pokretanja). Za prikazivanje ove
vrijednost, postupite na sljedeci nacin:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba On/Off.

2. Okrenite programator na program Eco
40-60 (1. polozaj u smjeru kazaljke na
satu).

3. Pritisnite i drzite gumbe ©i H nekoliko
sekundi (unutar 10 sekundi nakon
ukljucivanja. Nakon tih 10 sekundi
kombinacija gumba aktivira i deaktivira
zvucne signale).

4. Nakon 3 sekunde na zaslonu se prikazuju
ukupni sati rada uredaja: npr. 1276 sati,
zaslon prikazuje tekst Hr tijekom 2
sekunde, 12 (tisuce i stotice) tijekom 2
sekunde i 76 (desetice i jedinice).

@

Ako postupak ne uspije (zbog
vremenskog ograni€enja, pogresnog
polozaja programatora ili pogresne
kombinacije gumba), iskljucite uredaj i
ponovite postupak od pocetka.

9.4 Vrac¢anje na tvornicke postavke

Ova funkcija omogucuje vracanje tvornicki
zadanih opcija. Za aktiviranje ove opcije,
slijedite korake u nastavku:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba On/Off.
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2. Okrenite programator na program
Synthetics (3. polozaj u smjeru kazaljke
na satu).

3. Pritisnite i drite gumbe © i 8 nekoliko
sekundi (unutar 10 sekundi nakon
uklju€ivanja. Nakon tih 10 sekundi
kombinacija gumba aktivira i deaktivira
zvucne signale).

4. Na zaslonu na prikazuje = = = priblizno
5 sekundi.

10. PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Osigurajte da je dostupna elektricna
energija i da je slavina otvorena.

2. Ulijte 2 litre vode u odjeljak za deterdzent
oznacen s 2.

Ovime se ukljuéuje sustav za izbacivanje

vode.

3. Ulijte malu koli¢inu deterdZenta u odjeljak
oznacen s 2.

11. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

11.1 Aktiviranje uredaja

1. Utikac priklju€ite u uti¢nicu elektricne
mreze.

2. Otvorite slavinu za vodu.

3. Pritisnite tipku On/Off na nekoliko sekundi
kako biste ukljucili uredaj.

Oglasava se kratki zvuk.

11.2 Umetanje rublja

1. Otvorite vrata uredaja.

2. Ispraznite dzepove i razvijte predmete
prije nego $to ih stavite u ureda;.

3. Stavite rublje u bubanj, jedan po jedan
predmet.

Ne stavljajte previSe rublja u bubanj.

4. Dobro zatvorite vrata.
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Ako postupak ne uspije (zbog
vremenskog ograni¢enja, pogresnog
polozaja programatora ili pogreSne
kombinacije gumba), iskljucite uredaj i
ponovite postupak od pocetka.

4. Postavite i pokrenite program za
pamucno rublje na najvi$oj temperaturi
bez rublja u bubnju.

Na taj cete nacin ukloniti mogucu preostalu

prljavstinu s bubnja i kade.

/\ OPREZ!

- Provjerite da izmedu brtve i vrata nema
zahvacenog rublja kako biste izbjegli
opasnost od curenja vode i oSteéenja rublja.

- Pranje jako nauljenih, masnih mrlja ili
uporaba mirisa moze uzrokovati osteéenja
gumenih dijelova perilice rublja.



11.3 Upotreba deterdzenta i
dodataka

1. lzmijerite koli€inu sredstva za pranje i
omekSivaca.

2. Stavite deterdzent i omekSivac¢ u odjeljke.

3. PaZljivo zatvorite spremnik za deterdzent

p— |
9|

Nl =————¢

i
o

7

\)

A MAX
2 L] 1
B

.
— )

—

2. Za uporabu tekuceg deterdzenta/
aditiva ili izbjeljivac¢a: Uklonite
razdjelnik deterdzenta s polozaja A i
postavite ga na polozaj B.

/\ OPREZ!

Koristite iskljuCivo posebne deterdzente
za perilice rublja.

®

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
deterdzenta.

’- oz
Lol
B ) MAX
—) sr—?-n @ 1
a\A

1 Pretinac deterdZenta za fazu predpranja
ili program namakanja (ako je dostupan).
Dodajte deterdZent za predpranje i na-
makanje prije pokretanja programa.

2 Spremnik za deterdZent za fazu pranja.
Ako koristite teku¢i deterdzent, ulijte ga
neposredno prije pokretanja programa.

Polozaj B razdjelnika deterdzenta za
deterdzent u prasku je u straznjem
odjeljku, a za tekuc¢i deterdzent/aditiv ili
izbjeljiva¢ u prednjem odjeljku.

3. Za upotrebu samo tekuceg

deterdzenta: Umetnite razdjelnik
deterdzenta na polozaj C.

Spremnik za tekuée dodatke (omeksivac
rublja, Stirka). Proizvod stavite u odjeljak
prije pokretanja programa.

Nakon ciklusa pranja, ako je potrebno,
uklonite sve ostatke deterdzenta iz spremnika
za deterdzent.

11.4 Promjena polozaja razdjelnika
deterdzenta

1. lzvucite spremnik deterdzenta.. Polozaj A
razdjelnika deterdZenta je za deterdzent
u prahu (tvornicka postavka).

S

|
2

* Ne Kkoristite Zzelatinozne ili guste
tekuce deterdzente.

* Ne prelazite maksimalnu dozu tekuéeg
deterdzenta.

* Ne postavljajte fazu pretpranja.
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* Ne postavljajte funkciju odgode
pokretanja.
4. Izmjerite deterdzent i omekSivac rublja i
pazljivo zatvorite spremnik deterdzenta.

Pobrinite se da je razdjelnik deterdzenta
pravilno postavljen i da ne uzrokuje
zacCepljenje kada zatvorite ladicu.

11.5 Odabir programa

1. Okrenite programator kako biste odabrali
zeljeni program pranja.

Bljeska indikator tipke Start/Pauza|>||
Za promjenu temperature i/ili brzine
centrifuge, dodirnite odgovarajuce tipke.

3. Ako zelite, postavite jednu ili viSe opcija
dodirivanjem odnosnih tipki. Odgovarajudi
indikatori svijetle na zaslonu, a prikazane
informacije sukladno tome se mijenjaju.

®

Ako odabir nije moguc¢ oglasava se
zvuéni signal i na zaslonu se prikazuje

11.6 Pokretanje programa

Za pokretanje programa dodirnite tipku Start/
Pauza|>”. Nije moguce pokrenuti program
kada je indikator tipke iskljuen i ne treperi
(npr. programsko biranje na pogresnoj
poziciji).

Odgovarajuéi indikator prestaje bljeskati i
ostaje ukljucen.

Program zapocinje, vrata su zaklju¢ana. Na

zaslonu se prikazuje indikator ~—

®

Crpka za praznjenje moze raditi kratko
prije nego $to uredaj napuni vodu.
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11.7 Pokretanje programa sa
odgodom pokretanja

1. Dodirujte tipku Odgodeni poéetak@ dok
se na zaslonu ne prikaze Zeljeno vrijeme
odgode. Na zaslonu se prikazuje indikator

S

2. Dodirnite gumb Start/Pauzal> |, vrata
uredaja se zakljucaju i zapocinje
odbrojavanje odgode pocetka. Na
zaslonu se prikazuje indikator —0,

Po dovrsetku odbrojavanja, program se
automatski pokrece.

Otkazivanje pocCetka odgode nakon
odbrojavanja je pokrenuto

Za ponistavanje odgode pocetka:

1. Dodirnite tipku Start/Pauza|>|| za
ukljuc¢ivanje pauze na uredaju.
Odgovarajuéi indikator bljeska.

Dodirujte tipku Odgodeni pocetakC/ dok
se na zaslonu ne prikaze \ Oi i indikator &
se iskljuci.

3. Ponovno dodirnite tipku Start/Pauza[>||
kako bi program zapo¢eo odmah.

Promjena pocetka odgode nakon
odbrojavanja je pokrenuta

Za promjenu pocetka odgode:

1. Dodirnite tipku Start/Pauza|>|| za
uklju¢ivanje pauze na uredaju.
Odgovarajuci indikator bljeska.

2. Dodirujte tipku Odgodeni poéetak@ dok
se na zaslonu ne prikaze Zeljeno vrijeme
odgode.

3. Ponovno dodirnite tipku Start/Pauza|>||
za pocCetak novog odbrojavanja.

11.8 Detekcija SensiCare System
punjenja

@

Trajanje programa na zaslonu odnosi se
na srednje/veliko opterecenje.



Nakon dodirivanja start/Pauzal |l gumba
pokazatelj maksimalnog normiranog punjenja
se iskljuCuje, SensiCare System zapocinje
detekciju punjenja rublja:

1. Uredaj detektira opterec¢enje u prvih 30
sekundi. U programima gdje je dostupan
Upravitelj vremena, tijekom ove faze

Upravitelj vremena trake se nalaze
ispod znamenki vremena koje
reproduciraju jednostavnu animaciju.
Bubanj se kratko okrece.

2. Trajanje programa moze se prilagoditi na
odgovarajuci nacin i moze se produziti ili
skratiti. Nakon dodatnih 30 sekundi,
zapocinje punjenje vode.

Na kraju detekcije punjenja, u slu¢aju

prepunjenog bubnja, pokazatelj MAX

treperi na zaslonu:

U tom slucaju, za 30 sekundi, moguce je

pauzirati uredaj i ukloniti viSak rublja.

Kad izvadite visak rublja, ponovno dodirnite

gumb Start/PauzaD” za ponovni poCetak
programa. Faza SensiCare moze se ponoviti
do tri puta (vidi tocku 1).

Vazno! Ako se koli¢ina rublja ne smanji,
program pranja svakako zapocinje, bez
obzira na prepunjenost. U tom slu€aju, nece
biti moguce jamciti najbolje rezultate pranja.

®

Otprilike 20 minuta nakon pocetka
programa, trajanje programa moze se
ponovno prilagoditi ovisno o kapacitetu
tkanine za upijanje vode.

®

Detekcija SensiCare se provodi samo s
potpunim programima pranja i ako
trajanje programa nije skraceno pomocu
gumba Upravitelj vremena.

®

SensiCare System nije dostupan sa svim
programima kao sto su :Wool, Rinse, te
programi s kratkim ciklusima.

11.9 Prekid programa i promjena
opcija

Kada program radi, mozete mijenjati samo
neke opcije:

1. Dodimite gumb Start/Pauzal>|l.

Odgovarajuci indikator bljeska.

2. Promijenite opcije. Informacije prikazane
na zaslonu se mijenjaju u skladu s tim.

3. Ponovno dodirnite gumb Start/PauzaD”.
Program pranja se nastavlja.

11.10 Ponistavanje programa u

tijeku

1. Za ponistavanje programa i iskljuivanje
uredaja pritisnite tipku On/Off.

2. Za ponovno uklju€enje uredaja, pritisnite
tipku On/Off.

@

Ako je SensiCare System i punjenje vode
je vec zapocelo, novi program zapocinje
bez ponavljanje SensiCare System.
Voda i deterdzent se ne izbacuju kako bi
se sprijecio gubitak. Na zaslonu je
prikazano maksimalno trajanje programa,
koje se azurira oko 20 minuta nakon
pocetka novog programa.

Postoji takoder i alternativni nacin
ponistavanja:

1. Okrenite tipku za odabir u polozaj "Reset"
[ ]

2. Pricekajte 1 sekundu. Na zaslonu se

prikazuje =7~
Sada mozete odabrati novi program pranja.

11.11 Otvaranje vrata - dodavanje
rublja

Ako je ikona fl-j' ukljucena, uvijek mozete
otvoriti vrata.

@

Ako su temperatura i razina vode u
bubnju preveliki, a bubanj se i dalje vrti,
ne biste trebali otvoriti vrata.

Dok radi program ili odgoda pocetka, vrata
uredaja su zaklju¢ana. Na zaslonu se

prikazuje indikator —
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1. Dodirnite gumb Start/Pauza|>||. Indikator
— pocinje treperiti.

2. PriCekajte da indikator zaklju€anih vrata
prestane bljeskati iskljuci se =, Otvorite

vrata uredaja. Ako je potrebno, dodaijte ili
uklonite predmete. Zatvorite vrata i

dodirnite tipku Start/Pauzal> . Program ili
odgoda pocetka se nastavljaju.

11.12 Zavrsetak programa

Po zavrSetku programa uredaj se automatski

zaustavlja. Oglasavaju se zvucni signali (ako

A . Nl
su uklju€eni). Na zaslonu se prikazuje L&t

Iskljuéuje se indikator tipke Start/Pauzal>|l.

Vrata se otklju¢avaju i indikator ~—se

iskljuuje.

1. lzvadite rublje iz uredaja.

2. Provijerite je li bubanj prazan.

3. Vrata i spremnik deterdZenta ostavite
odskrinute kako biste sprijecili stvaranje
plijesni i nastanak neugodnih mirisa.

11.13 Ispustanje vode nakon
zavrsSetka ciklusa

Ako ste odabrali program ili opciju koja ne
izbacuju vodu nakon zadnjeg ispiranja,
program je dovrsen, ali:

" " . Nl

* Podrucje za vrijeme prikazuje e a
zaslon prikazuje zakljuana vrata ~—

* Bubanj se i dalje okreée u pravilnim
razmacima kako bi se sprijeCilo guzvanje
rublja.

* Vrata ostaju blokirana.

» Da biste otvorili vrata, morate ispustiti
vodu:

12. SAVJETI

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

12.1 Punjenje rublja

* Rublje razdijelite na: bijelo, obojeno,
sinteti¢ko, osjetljivo i vunu.
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1. Ako je potrebno, dodirnite tipku
Centrifuga za smanjenje brzine centrifuge
koju je predlozio uredaj.

2. Pritisnite tipku Start/Pauza:

» Ako ste postavili Zadrzavanje vode

|:|, uredaj prazni vodu i centrifugira.
» Ako ste postavili

Necujno i uredaj samo prazni vodu
Indikator opcije Zadrzavanje vode|:| i

Nedujno du nestaje.
3. Kada se program zavrsi i iskljuci se

indikator zaklju¢anih vrata "_ﬂ, mozete
otvoriti vrata.

4. Pritisnite tipku On/Off na nekoliko sekundi
kako biste iskljucili uredaj.

11.14 Stand-by funkcija

Funkcija nacina pripravnosti automatski
iskljuCuje uredaj kako bi smanjila potrosnju
energije kad:

» uredaj ne upotrebljavate 5 minuta ako
nijedan program nije pokrenut.

* 5 minuta nakon zavrSetka programa
pranja.
Na zaslonu se prikazuju podaci o prvom
dostupnom programu (1. polozaj u smjeru
kazaljke na satu). Sada mozete postaviti
novi ciklus.

Ako se programator okrene u polozaj

"Resetiraj" ® , uredaj se automatski iskljucuje
za 30 sekundi.

@

Ako podesite program ili opciju koji
zavr$avaju s vodom u bubnju, funkcija
nacina pripravnosti ne isklju€uje uredaj
kako bi vas podsijetila da ispraznite vodu.

» Pridrzavajte se uputa za pranje na
etiketama za njegu rublja.

« Bijele i obojene komade odjece nemojte
prati zajedno.

* Neki obojeni komadi odje¢e mogu pustiti
boju prilikom prvog pranja. Preporuéujemo
vam da ih prvi put perete odvojeno.



Tkanine s vise slojeva, vunu i odjecu s
oslikanim ilustracijama okrenite na krivu
stranu.

Prije stavljanja u bubanj operite i
prethodno obradite tvrdokorne mrlje
odgovaraju¢im deterdzentom.

Budite pazljivi sa zavjesama. Uklonite
kukice i zavjesu stavite u vrecu za pranje
ili u jastuénicu.

Ne perite rublje bez rubova ili s
poderotinama. Za pranje malih i/ili
osjetljivih predmeta (npr. grudnjaka sa
zicom, remena, najlonki, vrecica za cipele,
traka itd.) upotrebljavajte vrecice za
pranje.

Vrlo malo punjenje moze uzrokovati
probleme s uravnotezenjem prilikom
centrifugiranja Sto dovodi do pojave
vibracija. Ako se to dogodi:

- prekinite program i otvorite vrata
(pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba");

- rucno preraspodijelite rublje tako da su
predmeti ravnomjerno rasporedeni oko
bubnja;

- pritisnite tipku Start/Pauza. Faza
centrifugiranja se nastavlja.

Zakopcaijte jastucnice, zatvorite patentne
zatvarace, kukice i dugmad. Zavezite
remenje, konopce, vezice za cipele, trake i
sve ostale slobodne predmete.
Ispraznite dzepove i razvijte slozene
komade odjece.

12.2 Tvrdokorne mrlje
Za neke mrlje voda i deterdzent nisu dovoljni.

Preporucujemo da te mrlje tretirate prije nego
predmete stavite u uredaj.

U prodaji su dostupna specijalna sredstva za
odstranjivanje mrlja. Koristite specijalno
sredstvo koje je prikladno za vrstu mrlje i
tkanine.

12.3 Vrsta i kolic¢ina deterdzenta

Odabir deterdzenta i upotreba ispravnih
koli¢ina ne samo da utjeCe na ucinkovitost
pranja, ve¢ takoder pomaze smanjenju
otpada i zastiti okolisa:

« Koristite samo sredstva za pranje i druga
sredstva posebno namijenjena uporabi u
perilici rublja. Prvo, slijedite ova opcenita
pravila:

— deterdzenti u prahu (takoder tablete i
deterdZenti za jednu dozu) za sve
vrste tkanina, osim osjetljivih.
Preferirajte deterdZzente u prahu koji
sadrze izbjeljivac za izbjeljivanje i
dezinfekciju rublja,

— tekudi deterdZenti (deterdZenti za
jednu dozu), po moguénosti za
programe pranja na nizim
temperaturama (maks. 60 °C) za sve
vrste tkanina ili posebne samo za
vunene tkanine.

» Odabir i koli¢ina deterdZenta ovisit ¢e o:
vrsti tkanine (osjetljivo, vuna, pamuk itd.),
boji odjece, koli¢ini punjenja, stupnju
zaprljanosti, temperaturi, vremenu pranja i
tvrdoci vode koja se koristi.

« Slijedite upute koje ste pronasli na
pakiranju deterdZenata ili drugim
sredstvima bez prekoracenja navedene

maksimalne razine (MAX).
* Ne mijeSajte razliCite vrste deterdzenata.
« Upotrijebite manje deterdzenta ako:
— perete malu koli€inu rublja,
— trajanje programa smanjeno je tipkom
Time Manager (Upravitelj vremena).
— rublje je neznatno zaprljano,
— se stvara prevelika koli¢ina pjene
tijekom pranja.

« Kada koristite tablete ili kapsule za pranje
rublja, umetnite ih u bubanj, a ne u
spremnik za deterdzent i slijedite
preporuke proizvodaca .

HRVATSKI 103



Nedovoljno deterdzenta moze uzrokovati:
» nezadovoljavajuéi rezultate pranja,

* rublje u pranju postaje sivo,

* masna odjeca,

+ stvaranje plijesni u uredaju.

PreviSe deterdzenta moze uzrokovati:
» stvaranje pjene,

+ smanjen ucinak pranja,

* neadekvatno ispiranje,

» vedi utjecaj na okolis.

12.4 Savjeti za ustedu

Za ustedu vode, energije i deterdzenta
preporucujemo da slijedite ove savjete:

* Punjenje uredaja do maksimalnog
kapaciteta naznacenog za svaki
program pomaze u smanjenju
potrosnje energije i vode.

* Uz odgovarajucu prethodnu obradu, mrlje i
ogranic¢eno zaprljanje mogu se ukloniti;
rublje se zatim moze prati na nizoj
temperaturi.

» Da biste upotrijebili ispravnu koli€inu
deterdzenta, pogledajte koli¢inu koju je

13. CISCENJE | ODRZAVANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

predlozio proizvodac deterdzenata i
provjerite tvrdoc¢u vode vaseg
domacinstva. Pogledajte "Tvrdoéa vode".

* Ako imate susilicu, preporuc¢a se uporaba
maksimalne moguce brzine centrifuge
za odabrani program pranja, radi uStede
energije tijekom susenja.

* Pozeljno je koristiti kratke cikluse na nizim
temperaturama.

12.5 Tvrdoc¢a vode

Ako je tvrdoc¢a vode na vasem podrucju
visoka ili umjerena, preporucujemo koristenje
omeksivaca vode za perilice rublja. U
podrucjima gdje je voda meka nije potrebno
koristiti omeksivace za vodu.

Kako biste saznali tvrdo¢u vode u svom
podrucju, kontaktirajte vodoopskrbno
poduzece.

Upotrebljavajte odgovarajucu koli¢inu
omeksivaca vode. Pridrzavajte se uputa na
pakiranju proizvoda.

13.1 Periodicni raspored ¢iSéenja
Periodi¢no ¢iS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Nakon svakog ciklusa, vrata i spremnik za
deterdZent otvorite kako bi zrak cirkulirao i

osusila se vlaga unutar uredaja: to ¢e
sprijeiti pojavu plijesni i neugodne mirise.

Ako se uredaj ne Koristi dulje vrijeme:
zatvorite slavinu za vodu i iskljucite uredaj iz
uticnice.

Okvirni raspored periodi¢énog ¢iS¢enja:

Uklanjanje kamenca Dva puta godisnje

Pranje za odrzavanja Jednom mjese¢no

Cicéenje brtve vrata Svaka dva mjeseca
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Ciséenje bubnja

Svaka dva mjeseca

Ocistite spremnik za de-
terdzent

Svaka dva mjeseca

Ocistite filtar pumpe za
odvod vode

Dva puta godisnje

Ocistite filtar crijeva za
dovod vode i filtar ventila

Dva puta godisnje

U sljede¢im odlomcima obja$njeno je kako
biste trebali o€istiti svaki dio.

13.2 Uklanjanje stranih predmeta

@

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani. Pogledajte "Punjenje rublja" u
poglavlju "Savijeti i preporuke".

Uklonite sve strane predmete (poput metalne
kopc&e, dugmadi, kovanica itd.) koje biste




mogli pronaci u brtvi vrata, filtrima i bubnju.
Pogledajte odjeljke "Brtva vrata s dvostrukom
jeziccom", "Ciscenje bubnja", "Ciscenje
pumpe za izbacivanje vode" i "Ci$¢enje filtra
crijeva za dovod vode i filtra ventila". Ako je
potrebno, kontaktirajte ovlasteni servisni
centar.

13.3 Vanjsko CiS¢enje
Uredaj Cistite samo blagim sapunom i toplom
vodom. Potpuno osusite sve povrsine.

Nemoijte koristiti spuzve za ribanje ili bilo
kakav grubi materijal.

/\ OPREZ!

Ne koristite alkohol, otapala ili kemijske
proizvode.

/\ OPREZ!

Metalne povrSine nemojte Cistiti
deterdzentom na bazi klora.

13.4 Uklanjanje Kamenca

®

Ako je tvrdo¢a vode na vasem podrucju
visoka ili umjerena, preporucujemo
koristenje proizvoda za uklanjanje
kamenca za perilice rublja.

@

Pogledajte odjeljak "Cigéenje bubnja".

13.6 Brtva na vratima s dvostrukim
jeziécima.

Ovaj je uredaj dizajniran sasamodiste¢im
odvodnim sustavom, koji omogucuje da se
lagana pahuljasta vlakna koja padnu s odjece
isprazne vodom. Redovito provjeravajte
brtvu. Na kraju ciklusa mogu se pronaci
kovanice, dugmad i drugi sitni predmeti.

Ocistite je po potrebi koristec¢i kremu za
CiScenje na bazi amonijaka bez grabanja po
povrsini brtve.

@

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

Redovito pregledavajte ima li u bubnju
kamenca.

Uobic¢ajeni deterdzenti ve¢ sadrze
omeksivace vode, ali preporucujemo
povremeno odraditi ciklus s praznim bubnjem
i sredstvom za uklanjanje kamenca.

®

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

13.5 Pranje radi odrzavanja

Ponovljena i duga uporaba programa s
niskom temperaturom moze uzrokovati
naslage deterdzenta, dlacica i rast bakterija
unutar bubnja i kade. To moze dovesti do
neugodnog mirisa i plijesni. Za uklanjanje tih
naslaga i €iS¢enje unutarnjeg dijela uredaja,
redovito obavljajte pranje za odrzavanje
(najmanje jednom mjesecno).

13.7 Ciséenje bubnja
Redovito provjeravajte bubanj kako biste
sprijecCili nezeljene naslage.

Talozi hrde u bubnju mogu biti posljedica
hrdanja stranih tijela prilikom pranja ili slavine
za vodu koja sadrzi Zeljezo

Ocistite bubanj posebnim sredstvom za
¢iS¢enje nehrdajuceg Celika.

@

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

Nemojte Eistiti bubanj kiselinama za
skidanje vodenog kamenca, sredstvima
za skidanje hrde koja sadrze klor, kao ni
zeljeznom ili ¢elicnom vunom

Za detaljno CiSc¢enje:
1. Potpuno ispraznite bubanj.
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2. Pokrenite program Cottons
temperaturom.

3. Dodajte malu koli¢inu deterdzenta u
prahu u prahu u prazan bubanj, kako bi
se isprale moguce preostale naslage.

s najvisom

®

S vremena na vrijeme, na kraju ciklusa
o000

na zaslonu se moze prikazati 222 To je
preporuka za provodenje “CiS¢enja
bubnja“. Jednom kad je ¢iS¢enje bubnja
obavljeno, ikona nestaje.

13.8 Ciséenje spremnika za
deterdzent

Kako biste sprijecili moguce naslage

osusenog deterdzenta ili omeksivaca tkanine

i/ili stvaranja plijesni u pretincu za deterdzent,

jednom s vremena na vrijeme provedite

sljedeci postupak Cis¢enja:

1. Otvorite pretinac. Pritisnite kvacicu prema
dolje kako je prikazano na slici i izvucite
ga van.

2. Skinite gornji dio odjeljka za aditive radi
lakSeg CiS¢enja i isperite pod mlazom
tople vode da biste uklonili tragove
nakupljenog deterdzenta. Nakon CiS¢enja
vratite gornji dio na svoje mjesto.

13.9 Ciséenje odvodne crpke

3. Pobrinite se da su sve naslage
deterdZenta iz gornjeg i donjeg dijela
udubljenja uklonjene. Malom ¢etkicom
ocistite udubljenje.

4. Umetnite pretinac za deterdzent u
vodilice i zatvorite ga. Obavite program
ispiranja bez rublja u bubnju.

Redovito pregledavaijte filtar pumpe za izbacivanje vode kako biste se uvjerilili da je Cist.

Odistite pumpu za izbacivanje vode ako:

» Uredaj ne izbacuje vodu.
» Bubanj se ne okrece.

» Uredaj stvara neobi¢nu buku uslijed zacepljenja odvodne pumpe.

. I n
* Na zaslonu se prikazuje Sifra alarma EcD
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/\ UPOZORENJE!

Utikac izvucite iz utiCnice elektricne mreze.

Ne vadite filtar dok uredaj radi.

Ne Gistite odvodnu pumpu ako je voda u uredaju vruca. Pricekajte dok se voda ohladi.
Ponovite korak 3 nekoliko puta zatvarajuci i otvarajuci ventil dok voda ne prestane
istjecati.

Uvijek drzite krpu u blizini kako biste obrisali svu prolivenu vodu dok skidate filtar.
Za ciSéenje pumpe, napravite sljedece:
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/\ UPOZORENJE!

Provjerite moze li se impeler pumpe okretati. Ako ne moze, kontaktirajte servisni centar.
Takoder provjerite jeste li filtar ispravno pritegnuli kako bi izbjegli curenje.

Kada ispustate vodu primjenom postupka za ispustanje vode u nuzdi, morate ponovno
aktivirati sustav za izbacivanje vode:

1. Ulijte 2 litre u odjeljak za glavno pranje u spremniku za deterdzent.

2. Pokrenite program za izbacivanje vode.

13.10 Ciséenje filtra crijeva za dovod vode i filtra ventila
G-

K_) 2
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13.11 Izbacivanje vode u nuzdi

Ako uredaj ne moze izbaciti vodu, obavite isti
postupak opisan u odjeljku "Cisc¢enje
odvodne pumpe". Po potrebi oCistite pumpu.

Kada ispustate vodu primjenom postupka za
ispustanje vode u nuzdi, morate ponovno
aktivirati sustav za izbacivanje vode:

1. Ulijte 2 litre u odjeljak za glavno pranje u
spremniku za deterdzent.
2. Pokrenite program za izbacivanje vode.

13.12 Sprje€avanje stvaranja inja

Ako se uredaj postavi u podrucju u kojem
temperatura moze dosegnuti oko 0° C ili pasti
ispod toga, ispraznite preostalu vodu iz
crijeva za dovod vode i pumpe za izbacivanje
vode.

14. RIESAVANJE PROBLEMA

1. Utikac izvucite iz uti¢nice elektricne

mreze.

2. Zatvorite slavinu.
3. Oba kraja crijeva za dovod vode stavite u

posudu i pustite da voda istecCe iz crijeva.

4. |spraznite odvodnu pumpu. Pogledajte

postupak za izbacivanje vode u nuzdi.

5. Kad se odvodna pumpa isprazni,

ponovno postavite crijevo za dovod vode.

/\ UPOZORENJE!

Prije nego ponovno koristite uredaj,
provijerite je li temperatura u prostoriji
visa od 0 °C.

Proizvodac nije odgovoran za oStecenja
uzrokovana niskim temperaturama.

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

14.1 Sifre alarma i moguéi kvarovi

Uredaj se ne pokrece ili se zaustavlja tijekom rada. Najprije poku$ajte pronadi rieSenje problema

(pogledajte tablice).

/\ UPOZORENJE!
Prije bilo kakve provjere, iskljucite uredaj.

S nekim problemima, na zaslonu se prikazuje Sifra alarma i tipka Start/

Pauza D” moze neprestano bljeskati:
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Problem

Moguce rieSenje

- oo
[

Uredaj se ne puni vodom na
ispravan nacin.

* Provjerite je li slavina otvorena.

*  Provjerite da tlak u dovodu vode nije prenizak. Ovu informaciju potrazite kod
lokalnog distributera vode.

* Provjerite da slavina nije zacepljena.

* Provjerite da dovodno crijevo nije prignjeceno, ostec¢eno ili savijeno.

» Provjerite je li priklju¢ak crijeva za dovod vode pravilno izveden.

« Provjerite da filtar dovodnog crijeva i filtar ventila nisu zacepljeni. Pogledajte
poglavlje "Odrzavanje i ¢iScenje".

Ech

Uredaj ne izbacuje vodu.

» Provjerite da sifon nije zacepljen.

* Provjerite da odvodno crijevo nije prignjeceno ili savijeno.

* Provjerite da odvodni filtar nije zacepljen. Po potrebi odistite filtar. Pogledajte
poglavlje "Odrzavanje i ¢iS¢enje".

* Provjerite je li prikljucak crijeva za odvod vode pravilno izveden.

» Ako ste postavili program bez faze izbacivanja vode, postavite program za iz-
bacivanje vode.

» Postavite program za izbacivanje vode ako ste odabrali jednu od opcija koja
zavr$ava s vodom u bubnju.

EHE

Vrata uredaja su otvorena ili
nisu ispravno zatvorena.

« Provjerite jesu li vrata uredaja ispravno zatvorena.

ES |

Unutarnji kvar. Nema komu-
nikacije izmedu elektronickih
elemenata uredaja.

* Program nije ispravno dovrsen ili je uredaj prerano zaustavljen. Iskljucite i po-
novno ukljuéite ureda;j.
* Ako se Sifra alarma i dalje pojavljuje, obratite se servisnom centru.

EHD

Napajanje je nestabilno.

» Pri¢ekajte dok se napajanje ne stabilizira.

Ako se na zaslonu prikazu drugi kodovi alarma, iskljucite i ukljucite uredaj.
Ako i dalje dolazi do kvara, obratite se servisnom centru.
U sluéaju razlicitog problema s perilicom, u tablici ispod potraZite moguc¢a

rieSenja.

Problem

Moguce rjesSenje

Program ne zapoginje s ra-
dom.

« Provjerite je li kabel glavnog napajanja uklju¢en u uti¢nicu.
* Provjerite jesu li vrata uredaja zatvorena.
« Provjerite da u kutiji s osigura¢ima nema ostec¢enog osiguraca.

» Provjerite jeste li dotaknuli Stad/PauzaD”.

« Ako je postavljena odgoda pocetka, ponistite postavku ili pricekajte zavr§etak
odbrojavanja.

* Ako je uklju€ena, iskljucite funkciju roditeljske zastite.

* Provjerite polozaj tipke na odabranom programu.

Uredaj se puni vodom i po-
tom odmah izbacuje vodu.

« Provjerite nalazi li se odvodno crijevo u ispravnom polozaju. Crijevo je mozda
prenisko postavljeno. Pogledajte poglavlje "Upute za postavljanje".
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Problem

Moguce rjesenje

Faza centrifugiranja ne radi
ili ciklus pranja traje dulje od
uobi¢ajenog.

Postavite program s fazom centrifugiranja.

Provjerite da odvodni filtar nije zaCepljen. Po potrebi ocistite filtar. Pogledajte
poglavlje "Odrzavanije i ¢is¢enje".

Ruéno rasporedite predmete u bubnju i ponovno pokrenite fazu centrifugiranja.
Ovaj problem moze uzrokovati nestabilnost uredaja.

Voda curi po podu.

Provjerite jesu li spojevi crijeva za vodu zategnuti i da nema curenja vode.
Provjerite da na dovodnom i odvodnom crijevu nema ostecenja.
Provjerite upotrebljavate li odgovarajuéu vrstu i ispravnu koli¢inu deterdZenta.

Vrata uredaja se ne mogu
otvoriti.

Pobrinite se da program pranja koji zavrS§ava s vodom u bubnju nije odabran.
Provijerite je li program pranja zavrsen.

Postavite program za izbacivanje vode ili centrifuge ako u bubnju ima vode.
Provjerite da se uredaj napaja elektricnom energijom.

Ovaj problem moze prouzrogiti neispravnost uredaja. Obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Uredaj proizvodi neobi¢an
zvuk i vibrira.

Provjerite je li uredaj ispravno niveliran. Pogledajte poglavlje "Upute za postav-
ljanje".

Provjerite jesu li skinuti pakiranje i transportni vijci. Pogledajte poglavlje "Upute
za postavljanje".

Dodaijte joS rublja u bubanj. Stavili ste premalo rublja.

Trajanje programa se pove-
¢ava ili smanjuje tijekom iz-
vodenja programa.

SensiCare System moze podesiti trajanje programa prema vrsti i koli¢ini napu-
njenosti rublijem. Pogledajte "SensiCare System detakcija punjenja” u poglav-
lju "Svakodnevna uporaba".

Rezultati pranja nisu zadovo-
ljavajuéi.

Povecajte koli¢inu deterdzenta ili upotrijebite neku drugu marku.

Prije pranja upotrijebite poseban proizvod za uklanjanje tvrdokornih mrlja.
Provjerite jeste li odabrali ispravnu temperaturu.

Smanijite koli€inu rublja.

Previ$e pjene u bubnju tije-
kom ciklusa pranja.

Smanjite koli¢inu deterdzenta.

Nakon ciklusa pranja, u ladi-
ci za doziranje nalaze se
ostaci deterdzenta.

Provijerite je li zaklopka u ispravnom polozaju (GORE za deterdZent u prasku -
DOLJE za tekuéi deterdzent).

Provjerite jeste li upotrijebili dozator deterdZzenta prema uputama navedenim u
ovom priruéniku.

Nakon provjere ukljucite uredaj. Program se nastavlja iz tocke u kojoj je

prekinut.

Ako ponovno dode do kvara, obratite se servisnom centru.
Podaci potrebni za servis nalaze se na natpisnoj plocici.

HRVATSKI 111



15. VRIJEDNOS POTROSNJE

15.1 Komentar

®

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse uredaja u EU EPREL bazi podataka. Energetsku
naljepnicu Cuvajte za referencu zajedno s korisniCkim prirucnikom i svim ostalim
dokumentima koji se isporucuju s ovim uredajem.

Iste informacije poput naziva modela i broja proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, moguce je pronadi i u EPREL-u pomoéu poveznice https://eprel.ec.europa.eu.

®

Vrijednosti i trajanje programa mogu se razlikovati ovisno o razli€itim uvjetima (npr. sobna
temperatura, temperatura vode i tlak, koli€ina punjenja i vrsta rublja, napon napajanja),
kao i o promjenama zadanih postavki programa.

15.2 Prema Uredbi Komisije EU 2019/2023

Eco 40-60 program %

= kg KWh  Litte  hhmm g ¢ o/min2
Puna perilica 6.0 0.715 47.0 03:17 60.00 42.0 951
Polovica punjenja 3.0 0.400 36.0 02:35 60.00 31.0 951
Cetvrtina punjenja 1.5 0.160 33.0 02:25 62.00 23.0 951

1) Preostala vlaga na kraju faze centrifuge. Sto je veca brzina centrifuge, veca je buka i niza je preostala viaga.

2) Maksimalna brzina centrifuge.

Potrosnja energije u razli¢itim nac¢inima rada

Iskljuceno (W) Stanje pripravnosti (W) Odgodeno pokre-
tanje (W)

0.50 0.50 4.00

Vrijeme do iskljuenja / Stanja pripravnosti je maksimalno 15 minuta.

15.3 Uobic¢ajeni programi

@

Ove vrijednosti su samo indikativne.
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Program kg kWh Litre hh:mm :A; °C o/min2)
ggt}gns 3) 6.0 1.900 70.0 03:20 60.00 85.0 1000
ggtfgns 6.0 1.100 65.0 03:20 60.00 55.0 1000
ggt}gns 204) 6.0 0.200 65.0 02:20 60.00 20.0 1000
f(‘)”ltche‘ics 3.0 0.600 65.0 02:15 37.00 40.0 1000
,Eg'j?tes 5) 1.0 0.300 40.0 01:00 37.00 30.0 1000
\3{\60% 1.0 0.200 40.0 01:05 32.00 30.0 1000

1) Preostala vlaga na kraju faze centrifuge. Sto je veéa brzina centrifuge, veéa je buka i niza je preostala viaga.

2) Referentni pokazatelj brzine centrifuge.
3) Prikladno za pranje jako zaprljanog tekstila.

4) Pogodno za pranje malo zaprljanog pamuka, sintetike i mjeSane tkanine.
5) Takoder se vrsi kao brzi ciklus pranja za malo zaprljano rublje.

16. BRZI VODIC

16.1 Svakodnevna uporaba
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Utika¢ prikljucite u uti¢nicu elektriéne mreze.
Otvorite slavinu.
Stavite rublje.

Ulijte deterdzent i ostala sredstva u
odgovarajuce pretince spremnika za
deterdZent.

1. Pritisnite tipku On/Off kako biste ukljucili
uredaj.

2. Okrenite programator na odabrani
program.

ry

v

Postavite Zeljene opcije pomocéu

odgovarajucih dodirnih tipaka.

Start/PauzaD”
5. Uredaj zapocinje s radom.
Po zavrSetku programa, izvadite rublje.

Za pokretanje programa, dodirnite tipku

Pritisnite tipku On/Off za iskljuivanje

uredaja.
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16.2 Ciséenje odvodnog filtra pumpe

1

Redovito Cistite filtar, a posebno ako se na

2

zaslonu pojavi Sifra alarma £20.

16.3 Programi

Programi Kollc.:mz_z pu- Opis proizvoda
njenja
Eco 40-60 Lo . . ) .
1) 6.0 kg Bijeli i Sareni pamuk. Uobi¢ajeno prljava odjec¢a.
Cottons G . - )
6.0 kg Bijeli i Sareni pamuk postojanih boja.
Synthetics 3.0 kg Sinteticki ili predmeti od mijeSane tkanine.
Delicates 1.0 kg gSJetljlve tkanine poput akrila, viskoze, predmeti od polieste-
Rapid 14min 1.0 kg l':'arr_wcnl i s_lntetlck| malo zaprljani predmeti ili predmeti no-
Seni samo jednom.
Rinse 6.0 kg Sve_z tk_anlr_\e,l osim _vun_enlh i vrlo osjetljivih tkanina. Program
za ispiranje i centrifugiranje.
Spin/Drain 6.0 kg Sve tkar'nne', os!m_yuneplh |lvrIo osjetljivih tkanina. Program
za centrifugiranje i ispustanje vode.
o Bijelo pamucno rublje. Ovaj program pranja uklanja vise od
Allt. All 6.0kg 99,99% bakterija i virusa2). Takoder osigurava i pravilno
nti-Allergy smanjenje peludi/alergena.
Baby Clothes 1.0 kg Ciklus Osijetljivo pogodan za odjeéu za bebe.
;Ik 0.5kg Poseban program za predmete od svile i mijeSane sintetike.
i
2] uneni predmeti perivi u perilici, vuneni predmeti koji se pe-
Wool kg ru ruéno i osjetljivi predmeti.
Sport 3.0kg Sportska odjeca.
® 3
=2 1.5kg ) Moderna sportska odjec¢a za boravak na otvorenom.
Outdoor 1.0 kg4)
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Koli¢ina pu-

Programi njenja Opis proizvoda

Denim 1.5 kg Odjeca od trapera.

1) U skladu s Uredbom Komisije EU 2019/2023, ovaj program na 40 °C moze oprati uobi¢ajeno prljavo pamucno
rublje, za koje je deklarirano da se moze prati na 40 °C ili 60 °C, u istom ciklusu.

®

Za postignutu temperaturu u rublju, trajanje programa i ostale podatke, pogledajte poglavlje "Vrijednosti po-
tros$nje".

Najefikasniji programi u pogledu potro$nje energije su opéenito oni koji se izvode pri nizim temperaturama i
dulje traju.

2) Ispitan na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa i MS2
Bacteriophage u vanjskom ispitivanju provedenom od strane Swissatest Testmaterialien AG 2021. godine (izvjeS¢e
o ispitivanju br. 202120117).

3) Program pranja.
Program pranja i vaza postizanja vodootpornosti.

Punjenje uredaja do maksimalnog pomaze u smanjenju potrosSnje energije i
kapaciteta naznac¢enog za svaki program vode.

Prikladni deterdzenti za programe pranja

Program Univerzalni Univerzalni Tekuci deter- Deterdzent za Posebni

deterdzent u  tekuci deter- dzent za obo- osjetljivo rub-

prahu®) dzent jeno rublje lie i vunu
Eco 40-60 A A A - -
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics 4 . . - -
Delicates - - - . A
Rapid 14min - A A - -
Anti-Allergy (ﬂb 4 4 - - 4
Baby Clothes - 4 4 - A
silk &) - - - . “
Wool @@ - - - 4 4
Sport - . 4 -- A
Outdoor Q‘Z - - - . .
Denim - - . . 4

1) Pri temperaturi viSoj od 60 °C preporucéuje se uporaba deterdZenta u prahu.

4 = Preporuceno -- = Nije preporu¢eno
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16.4 Vrsta i kvaliteta detredzenta.

» Koristite samo sredstva za pranje i druga
sredstva posebno namijenjena uporabi u
perilici rublja. Prvo, slijedite ova opcenita
pravila:

— deterdzenti u prahu (takoder tablete i
deterdzenti za jednu dozu) za sve
vrste tkanina, osim os;jetljivih.
Preferirajte deterdzente u prahu koji
sadrze izbjeljivac za izbjeljivanje i
dezinfekciju rublja,

— tekuéi deterdzenti (deterdzenti za
jednu dozu), po moguénosti za
programe pranja na nizim
temperaturama (maks. 60 °C) za sve
vrste tkanina ili posebne samo za
vunene tkanine.

* Ne mijesajte razlicite vrste deterdzenata.

» Upotrijebite manje deterdzenta ako:

— perete malu koli€inu rublja,

— rublje je neznatno zaprljano,

— se stvara prevelika koli¢ina pjene
tijekom pranja.

» Kada koristite tablete ili kapsule za pranje
rublja, umetnite ih u bubanj, a ne u
spremnik za deterdzent i slijedite
preporuke proizvodaca .

Nedovoljno deterdzenta moze uzrokovati:

* nezadovoljavajuéi rezultate pranja,

* rublje u pranju postaje sivo,

* masna odjeca,

» stvaranje plijesni u uredaju.

Previse deterdzenta moze uzrokovati:
» stvaranje pjene,

Okvirni raspored periodi¢énog €iS¢enja:

Uklanjanje kamenca Dva puta godisnje
Pranje za odrzavanja Jednom mjese¢no
Ciscenje brtve vrata Svaka dva mjeseca
Cisc¢enje bubnja Svaka dva mjeseca

Ocistite spremnik za de-  Svaka dva mjeseca
terdzent

Ocistite filtar pumpe za Dva puta godisnje
odvod vode

Ocistite filtar crijeva za Dva puta godisnje
dovod vode i filtar ventila

Redovito pregledavajte bubanj kako biste
provjerili ima li kamenca. Preporucujemo
povremeno pokretanje ciklusa s praznim
bubnjem i proizvodom za uklanjanje
kamenca.

Uklanjanje stranih predmeta

@

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani.

Uklonite sve strane predmete (poput metalne

kopce, dugmadi, kovanica itd.) koje biste
mogli pronadi u brtvi vrata, filtrima i bubnju.
Ako je potrebno, kontaktirajte ovlasteni
servisni centar.

Brtva vrata
Ovaj je uredaj dizajniran sasamodiste¢im

odvodnim sustavom, koji omogucuje da se
lagana pahuljasta vlakna koja padnu s odjece
isprazne vodom. Redovito provjeravajte brtvu
i ako je potrebno, o istite je kako je opisano

* smanjen ucinak pranja,
* neadekvatno ispiranje,
+ vedi utjecaj na okolis.

16.5 Periodi¢ni raspored &iSéenja na sljiedecem dijagramu. Na kraju ciklusa
mogu se pronaci kovanice, dugmad i drugi
Periodi¢no ¢iS¢enje pomaze produziti sitni predmeti.

vijek trajanja vaseg uredaja.

Nakon svakog ciklusa, vrata i spremnik za
deterdzent malo otvorite kako bi zrak
cirkulirao i kako bi se osusila vlaga unutar
uredaja.

Ako se uredaj ne Koristi dulje vrijeme:
zatvorite slavinu za vodu i iskljucite uredaj iz
uti¢nice.
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Odistite je po potrebi koristeci kremu za
¢iS¢enje na bazi amonijaka bez grabanja po
povrsini brtve.

17. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje

Ako je potrebno, uklonite necistoce i
predmete iz udubine filtra.

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitdh, et valisite meie
seadme.

Jatkusuutlikkuse huvides vahendame paberkandjal materjalide osakaalu ja pakume
kasutusjuhendeid veebis. Oma kasutusjuhendi leiate aadressilt electrolux.com/
manuals
Noéuandeid, broSiilre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate aadressilt
@ electrolux.com/support
. Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressilt
@ electrolux.com/shop
Jaetakse digus teha muutusi.
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1. A OHUTUSTEAVE

H ” Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege
kaasasolev juhend tahelepanelikult [&bi.

Tootja ei vastuta kehavigastuste ega varalise kahju eest, mis
on tingitud paigaldus- voi kasutusnduete eiramisest. Hoidke
kasutusjuhendit kindlas ja kattesaadavas kohas, et saaksite
seda vajadusel vaadata.
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1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte.

Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ning raske vai keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui
taiskasvanu nende tegevust ei jalgi.

Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

Hoidke pesuained lastele kattesaamatuna.

Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui selle
uks on lahti.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud ainult koduse masinpestava pesu
pesemiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusddgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi. )

Seadme maksimaalne pesukogus on 6.0 kg. Arge Uletage
igale pesuprogrammile ette nahtud maksimumkogust (vt
jaotist "Programmid").
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Kasutatav veesurve veevarustuse uhenduskoha
sisenemispunktis peab olema vahemikus 0,5 bar (0,05

MPa) kuni 10 bar (1,0 MPa).

Pohjal olevaid ventilatsiooniavasid ei tohi vaipkatte, mati voi
muu taolise materjaliga tokestada.

Seadme veevarustusega Uhendamisel tuleb kasutada uusi
kaasasolevaid voolikukomplekte voi volitatud
hoolduskeskusest saadud uusi voolikukomplekte.

Vanu voolikukomplekte ei tohi kasutada.

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku

poolt.

Enne mistahes hooldust lilitage seade valja ja eemaldage

toitepistik pistikupesast.

Arge kasutage seadme puhastamiseks korgsurve vee- ega

aurupihustit.

Puhastage seadet niiske lapiga. Kasutage ainult
neutraalseid pesuaineid. Arge kasutage abrasiivseid
vahendeid, kiurimiskasnu, lahusteid ega metallesemeid.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

®

Paigaldamisel tuleb jargida kehtivaid
kohalikke eeskirju.

Eemaldage kogu pakend ja
transpordipoldid, sealhulgas kummihari
koos plastist vahepuksiga.

Pange transpordipoldid kindlasse kohta
hoiule. Kui seadet tahetakse teise kohta
viia, tuleb transpordipolte kasutada trumli
paigalekinnitamiseks, et valtida seadme
kahjustamist.

Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
téokindaid ja kinnisi jalandusid.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.
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Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Arge paigutage seadet kohta, kus
temperatuur jaab alla 0 °C voi kohta, kus
see puutub kokku valisdhuga.

Seadme alla jaav porand peab olema sile,
stabiilne, kuumakindel ja puhas.
Veenduge, et seadme ja pdranda vahel
oleks tagatud dhuringlus.

Kui te seadme pusivalt oma kohale
asetate, jalgige loodi kasutades, et see
oleks taiesti rohtsalt. Vastasel juhul tostke
voi langetage tugijalgu.

Arge paigaldage seadet pérandas oleva
aravoolukoha peale.

Arge pritsige seadmele vett ega laske sel
kokku puutuda liigse niiskusega.

Arge paigaldage seadet kohta, kus selle
ust ei saa taielikult avada.



Arge asetage seadme alla véimaliku
lekkevee kogumiseks anumaid. Sobivate
tarvikute kohta saate lisateavet volitatud
teeninduskeskusest.

2.2 Elektrithendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

HOIATUS: See seade on ette nahtud
paigaldamiseks/Uhendamiseks hoone
maandatud thendusega.

Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
valja vahetada, siis podrduge meie
hoolduskeskusse.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepéés toitepistikule.

Arge katsuge toitejuhet ega toitepistikut
margade katega.

Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

2.3 Veelihendus

Sissetuleva vee temperatuur ei tohi
Uletada 25 °C.

Valtige veevoolikute kahjustamist.
Enne Ghendamist uute voi pikalt
kasutamata torudega voi parast
parandustdid voi uute seadeldiste (nt
veemdddikute) paigaldamist laske veel
mdnda aega voolata, kuni see on puhas ja
selge.

Seadme esmakordsel kasutamisel ja
parast seda kontrollige, ega kuskil pole
lekkeid.

Arge kasutage pikendusvoolikut, kui
sisselaskevoolik on liiga lthike.
Sisselaskevooliku asendamiseks
pdorduge volitatud teeninduskeskuse
poole.

Seadme lahtipakkimisel on voimalik, et
vesi voolab tlihjendusvoolikust valja. Selle
pohjuseks on tehases labi viidud seadme
testimine koos veega.

Tuhjendusvoolikut saate pikendada
maksimaalselt 400 cm-ni. Teise
tuhjendusvooliku ja pikenduse saamiseks
podrduge volitatud teeninduskeskusesse.
Pérast paigaldamist veenduge, et on
tagatud juurdepaas kraanile.

2.4 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, elektrilodgi, tulekahju,
pdletuste voi seadme kahjustamise oht!

Jargige pesuainepakendil toodud
ohutusjuhiseid.

Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle 1ahedusse ega peale.

Arge peske masinas riideesemeid, mis on
Olised, rasvased voi maardeainetega
maardunud. See voib kahjustada seadme
kummiosi. Enne masinasse panekut tuleks
selliseid esemeid eelnevalt kasitsi pesta.
Seadme plast- ja kummiosade
kahjustamise valtimiseks hoiduge
pesuparfilimide kasutamisest.

Arge puudutage klaasust, kui programm
todtab. Klaas voib minna kuumaks.

Koik metallist esemed peavad olema riiete
kuljest eemaldatud.

2.5 Teenindus

Seadme parandamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise v0i lasknud seda teha
ebapadeval isikul, voib see kahjustada
seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

Parast mudeli tootmise I6petamist on 10
aasta jooksul saadaval jargmised
tagavaraosad: mootorid ja mootoriharjad,
mootori ja trumli tlekanne, pumbad,
amortisaatorid ja vedrud, pesutrummel,
trumliraam ja vastavad kuullaagrid,
kuumutid ja kuumutuselemendid, torud ja
nende juurde kuuluvad tarvikud,
sealhulgas voolikud, ventiilid, filtrid ja
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veesulgurid, triikkplaadid, elektroonilised
ekraanid, survelllitid, termostaadid ja
sensorid, tarkvara ja pUsivara, sealhulgas
seadistatud tarkvara, uks, uksehing ja -
tihendid, muud tihendid, ukse
lukumehhanism, plastikust lisatarvikud,
naiteks pesuainejaoturid. Pidage meeles,
et moned tagavaraosad on saadaval ainult
ametlikele parandajatele ning et méoned
tagavaraosad ei pruugi koigile mudelitele
sobida.

2.6 Jaatmekaitlus

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

3. TOOTE KIRJELDUS

3.1 Seadme lilevaade

T/\\

——
S
N7\

T66pind

Pesuaine jaotur
Juhtpaneel

Ukse kaepide

Andmesilt

A Tihjenduspumba filter
Jalad seadme loodimiseks
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« Eemaldage seade vooluvorgust ja
veevarustusest.

« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt labi ja
visake ara.

« Eemaldage uksekaepide, et véltida laste
voi lemmikloomade seadmesse
|I6ksujaamist.

« Seadme araviskamisel tuleb jargida
elektri- ja elektrooniliste jaatmete
korvaldamise (WEEE) kohalikke eeskirju.

Bl Tuhjendusvoolik

Bl Sisselaskevooliku Ghendus
Toitekaabel
Transpordipoldid
Voolikutugi



Andmesilt sisaldab mudeli nimetust (A) ,

A tootenumbrit (B), elektrinitajaid (C) ja seerianumbrit
o L B, )
D

Ser.No.

4. TEHNILISED ANDMED

Moéddud Laius/ kérgus/ kogusiigavus 59.5cm/84.3cm/41.1cm
Elektriihendus Pinge 230V

Koguvdimsus 1900 W

Kaitse 10A

Sagedus 50 Hz

Kaitsetase tahkete osakeste ja niiskuse juurdepéaasu eest on ta-  IPX4
gatud kaitsekattega, vélja arvatud juhtudel, kus madalpingesead-
mel puudub kaitse niiskuse eest

Veesurve Minimaalne 0,5 bar (0,05 MPa)
Maksimaalne 10 bar (1,0 MPa)

Veevarustus 1) Kdlm vesi

Maksimumkogus Cotton (Puuvillane) 6.0 kg

1) Uhendage vee sisselaskevoolik 3/4" keermega kraani kiilge.

5. PAIGALDAMINE

2. Eemaldage pappkate ja pakkematerjalid.

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Lahtipakkimine

1. Eemaldage kattekile. Vajadusel kasutage
16ikurit.
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3. Avage uks. Eemaldage trumlist koik tuhjendusvoolik vooliku hoidikute kdiljest.
esemed.

4. Pange nurgaelement porandale seadme
taha. Pange seade ettevaatlikult
tagakuljele pikali.

/\ HOIATUS!

On naha, et vesi voolab
tiihjendusvoolikust valja. See on
tingitud asjaolust, et seadet on
tehases testitud.

7. Eemaldage neli transpordipolti ja
tdmmake valja plastikust vahepuksid.

8. Pange aukudesse plastikkorgid, mille
leiate kasutusjuhendiga kaasnenud kotist.

6. Pange seade uuesti pistisesse
asendisse. Eemaldage toitekaabel ja

Soovitame pakendi ja transpordipoldid
voimaliku hilisema transportimise
tarbeks alles hoida.
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5.2 Paigaldusinfo
Paigaldamine ja loodimine

Reguleerige seadme asendit, et valtida
vibratsiooni, mira ja liikumist seadme
téotamise ajal.

1. Paigaldage seade tasasele ja kbvale
porandale. Seade peab olema loodis ja
stabiilne. Kontrollige, et masin ei puutuks
vastu seina voi kddgikappe ja veenduge, et
Ohk saaks seadme Umber vabalt liikuda.

2. Tasakaalustamiseks lddvendage voi
pingutage tugijalgu. Koéik tugijalad peavad
olema tugevalt vastu porandat.

/\ HOIATUS!

Tasakaalu reguleerimiseks arge asetage
seadme tugijalgade alla pappi, puitu voi
muid sarnaseid materjale.

Sisselaskevoolikud

/\ ETTEVAATUST!

Veenduge, et voolikud on taiesti terved ja
et Uhenduskohad ei leki. Arge kasutage
pikendusvoolikut, kui sisselaskevoolik on
liiga lihike. Sisselaskevooliku
asendamisega seotud teabe saamiseks
pdorduge teeninduskeskuse poole.

1. Vajadusel Uhendage vee sisselaskevoolik
seadme tagakiiljele. Tavaliselt on see
juba tehases paigaldatud.

2. Paigutage voolik vasakule voi paremale,
soltuvalt veekraani asukohast.
Sisselaskevoolik ei tohi asetseda
vertikaalasendis.

3. Vajadusel Iddvendage dige asendi
saavutamiseks réngasmutrit.

4. Moned mudelid voivad sisaldada vee
sulgemisseadmega sisselaskevoolikut.
See seade hoiab ara veelekked vooliku
loomuliku vananemise tottu. Aknas olev
sektor naitab seda viga A. Selle
ilmnemisel sulgege veekraan ja votke
vooliku asendamiseks thendust volitatud
teeninduskeskusega.

5. Uhendage KULMA vee sisselaskevooliku
ots 3/4" keermega kilmaveekraani kilge.

/\ HOIATUS!

Sissetuleva vee temperatuur ei tohi
liletada 25 °C.

Vee édravool

Tuhjendusvoolik peaks asetsema korgusel
mitte vahem kui 60 cm ja mitte rohkem kui
100 cm.

@

Tlhjendusvoolikut saate pikendada
maksimaalselt 400 cm-ni. Muu
tuhjendusvooliku ja pikenduse ostmiseks
pdorduge volitatud hoolduskeskusesse.
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Tihjendusvooliku saab ihendada erinevatel viisidel:

min.600 mm
max.1000 mm
C

* Varuosi voidakse ette teatamata muuta.

Veenduge, et tiihjendusvoolik moodustab
silmuse, mis takistab osakeste liikumist
seadmest valamusse.

Uhendage tiihjendusvoolik dravoolutoruga ja
kinnitage see klambriga. Veenduge, et
tihjendusvoolik moodustab silmuse, mis
takistab osakeste liikumist seadmest
valamusse.

Pange voolik otse sisseehitatud
tihjendustorusse ruumi seinal ja kinnitage
see klambriga.

llma plastikust voolikujuhikuta, valamu
aravoolutorule — ihendage tiihjendusvoolik
valamu aravoolutoruga ja kinnitage see
klambriga.

Tuhjendusvooliku saab painutada U-
kujuliseks ja asetada umber plastjuhiku.
Valamu serval — kinnitage juhik veekraanile
voi seinale.
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Veenduge, et plastikust juhik ei liigu, kui
seadet tiihjendatakse, ja et
tiihjendusvooliku otsa ei ole vette
likatud. Seadmesse voib tekkida musta
vee tagasivool.

Ostke tarvikuid volitatud tarnijalt.

Ventilatsiooniavaga pustiktorusse — sisestage
tuhjendusvoolik otse dravoolutorusse voi
pustikutorusse

@

TUhjendusvooliku ots peab alati olema
ventileeritud, s.t et tiihjendustoru
sisediameeter (min 38 mm - min. 1.5")
peab olema tihjendusvooliku
valisdiameetrist suurem.

5.3 Elektritihendus

Kui paigaldust6dd on I6petatud, voite
toitejuhtme seinakontakti ihendada.

Noéutavad elektrivorgu parameetrid leiate
andmesildilt ja jaotisest , Tehnilised andmed®.
Veenduge, et need vastavad teie toitevorgu
naitajatele.



Kontrollige, kas teie kodune elektrivork
suudab maksimumkoormusele vastu pidada
ning arvestage ka muude kasutusel olevate
seadmetega.

Uhendage seade maandusklemmiga
seinakontakti.

6. JUHTPANEEL

6.1 Eriomadused

Teie uus pesumasin vastab kdigile
kaasaegsetele nduetele vee, energia ja
pesuaine tdhusa tarbimise ja kasutamise ning
riiete saastliku hoolduse osas.

* Tanu Lisapehmus valikule, suunatakse
pesupehmendi pesule Uhtlaselt ja
pohjalikult, tagades sel moel riiete taiusliku
pehmuse.

6.2 Juhtpaneeli kirjeldus

Parast seadme paigaldamist tuleb tagada
hélbus juurdepéas toitekaablile.

Seadmega seotud elektritddde labiviimiseks
pddrduge meie volitatud teeninduskeskusse.

Tootja ei vota mingisugust vastutust
kahjustuste voi vigastuste eest, mis on
pohjustatud eelnimetatud ettevaatusabinou
eiramisest.

« Susteem SensiCare System tuvastab 30
sekundi jooksul pesu kaalu ja valib
programmi kestuse. Pesuprogramm
kohandatakse vastavalt pesu kogusele ja
kanga tlilbile, kulutades aega, energiat ja
vett tdpselt niipalju kui tarvis. Taiendava
teabe saamiseks lugege jaotist
"SensiCare pesukoguse tuvastamine".
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Start/paus puutenupp (|>||) » Tsentrifuugimiseta valik_
* Loputusvee hoidmine =

6] Lisapehmuse puutenupp (®+) R
. Ostsiikli valik Q4

Lisaloputuse puutenupp(lél)

8 Eelpesu puutenupp (lLI)
El Poorlemiskiiruse vahendamise puutenupp

(©)

Temperatuuri puutenupp ( ﬂ )
Sisse/valja-nupp

6.3 Ekraan
A B C D
| | | |
|
é l Y, (Y, A
ol B
- () _(
amny "amny "amm
I D N S
. +]i J
G
A —{ Lukustatud ukse indikaator.
B @ Viitkaivituse indikaator.
Cc EEE Digitaalne indikaator v&ib n_a.-lia;?:
*  Programmi kestust (nt =="1).
« Viivitusaeg (nt E”'I).
e
«  Tsukli I6ppu (I0-1).
I
* Hoiatuskoodi (nt E E ).
« Seadme kogu té6tundide arvu nait. Lisateavet leiate jaotise ,Seadistused”
alaldigust , To6tundide loendur”.
D _____ Ajahaldur taseme tulpindikaator.
E o0 Trumli puhastamise indikaator.
F E Lapseluku indikaator.
G ijl Pesu lisamise indikaator. Pleb pesufaasi algusjargus, mil kasutaja saab

seadme veel seisma panna ja vajadusel pesu juurde lisada.
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7. VALIKUKETAS JA NUPUD

7.1 Sissejuhatus

®

Valikuid/funktsioone ei saa koigi
pesuprogrammidega valida. Kontrollige
valikute/funktsioonide ja programmide
omavabhelist sobivust jaotisest
"Programmitabel". Valikud/funktsioonid
voivad ka teineteist valistada; sel juhul ei
lase seade omavahel mittesobivaid
valikuid/funktsioone valida.

7.2 On/Off

Seadme sisse- voi valjalilitamiseks vajutage
paar sekundit seda nuppu. Seadme sisse- voi
valjalllitamisel kdlavad kaks erinevat heli.

Kuna ootereziimi funktsioon lilitab seadme
automaatselt méne minuti parast energia
kokkuhoidmise nimel vélja, tuleb see teil
uuesti sisse lulitada.

Tapsemat teavet leiate peatikis Igapaevane
kasutamine olevast jaotisest Ootereziim.

7.3 Temperatuur $

Pesuprogrammi valimisel soovitab seade
automaatselt vaiketemperatuuri.

Indikaator Kilml%] = kilm vesi.
Sittib valitud temperatuuri indikaator.

7.4 Tsentrifuugimine ©

Programmi valimisel valib seade
automaatselt maksimaalse pdorlemiskiiruse.

Taiendavad tsentrifuugimisfunktsioonid:

+ Tsentrifuugimiseta @ . Sdttib vastav
indikaator.
Valige see funktsioon, et kdik
tsentrifuugimistsiklid valja lulitada. Seade
teostab ainult valitud pesuprogrammi
tiihjenduststikli. Valige see funktsioon
vaga ornade kangaste puhul.
Loputustsukkel kasutab méne
pesuprogrammi puhul rohkem vett.

* Loputusvee hoidmine D . Suttib vastav
indikaator.

Loputsentrifuugimist ei teostata. Viimane
loputusvesi jaetakse trumlisse, et riided ei
kortsuks. Pesuprogrammi |16pus jaéb vesi
trumlisse.

Uks jaab lukustatuks ja trummel pdorieb
regulaarselt, et valtida riiete kortsumist.
Ukse avamiseks tuleb enne trummel veest
tuhjendada.

Puudutades nuppu |>" teostab seade
tsentrifuugimistsikli ja laseb vee valja.

- Obtsiikkel U . Siittib vastav indikaator.
Vahepealne ja |dputsentrifuugimine
teostatakse 6rnemalt ja programm |6peb
trumlisse jaetava veega. Nii vahendatakse
esemete kortsumist. Uks jaab lukku.
Trummel pdodrleb regulaarselt, et
vahendada kortsumist. Ukse avamiseks
tuleb enne trummel veest tiihjendada.
Kuna tegemist on vaga vaikse
programmiga, sobib see kasutamiseks
66sel, mil saab kasutada ka odavamat
elektrit. MGne programmi puhul
kasutatakse loputamisel rohkem vett.

Puudutades nuppu |>|| teostab seade
ainult tihjendustsikli.

@

Umbes 18 tunni parast laseb seade vee

trumlist automaatselt valja.

7.5 Eelpesu L

Selle valikuga saate lisada pesuprogrammile
eelpesu tsukli.

Vastav indikaator pdleb.

« Kasutage seda funktsiooni
pesuprogrammile 30 °C eelpesutsukli
lisamiseks.

See valik sobib tugevasti maardunud
pesu, eeskatt liivaste, tolmuste, mudaste
jms riiete puhul.

@

Need valikud vdivad pikendada
programmi kestust.
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7.6 Piisiv Lisaloputuslél

Selle valiku puhul saate lisada valitud
pesuprogrammile méned loputustsiklid.

Kasutage seda juhul, kui kellelgi esineb
allergiat pesupulbrijadkide suhtes voi kellelgi
on tundlik nahk.

®

See funktsioon pikendab programmi
kestust.

Puutenupu kohal asuv vastav indikaator
suttib ja jaab ka jargmiste tsiklite ajaks
pblema, kuni valik valja lllitatakse.

7.7 Plsiv Lisapehmus@+

Kasutage seda valikut pesupehmendi toime
parimaks arakasutamiseks ja pehmema pesu
saamiseks.

Soovitatav, kui kasutate pesupehmendajat.

®

Pesuprogrammi valimisel kuvatakse ekraanil
selle vaikekestus ja kriipsud =————— .

Puudutage ajahalduri nuppu @> et
programmi kestust vastavalt vajadusele
vahendada. Ekraanil kuvatakse programmi
uus kestus ja kriipsude arv véheneb
vastavalt:

sobib taiskoguses tavaliselt maardunud
esemete puhul.

kiirtsiikkel taiskoguses kergelt
maardunud esemete puhul.

vaga luhike tstukkel vaiksema koguse
kergelt maardunud esemete puhul
(soovitatavalt pool kogust).

kéige luhem tsukkel vaikese
pesukoguse varskendamiseks.

Ajahaldur on saadaval ainult koos tabelis
olevate programmidega.

See funktsioon pikendab programmi Libaatey e S.ynthe-

kestust. tics
Puutenupu kohal asuv vastav indikaator | =777 1) n .
suttib ja jaab ka jargmiste tsiklite ajaks

pélema, kuni valik valja lilitatakse. — . .
7.8 Viitkaivitus © " " -
Selle valikuga saate programmi alguse - " "
endale sobivamale ajale edasi likata.
- [ ] ]

Puudutage jarjest nuppu, et valida vajalik
viivitusaeg. Aeg pikeneb 1-tunniste
sammudena kuni 20 tunnini.

Ekraanil kuvatakse indikaator @ ja valitud

viivituse aeg. Parast nupu Start/pausD”
puudutamist alustab masin p66rdloendust ja
uks on lukustatud.

7.9 Ajahaldur @

Selle valikuga saate programmi kestust
vahendada vastavalt pesu kogusele ja
maardumistasemele.
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1) K&igi programmide vaikekestus.

7.10 Start/paus Dl

Seadme kaivitamiseks, peatamiseks voi
kaimasoleva programmi katkestamiseks

puudutage nuppu Start/pausD”.



8. PROGRAMMID

8.1 Programmitabel

Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus
Vaiketempera- voetud mumko- (Pesu tiilip ja maardumisaste)
tuur pooriemis- gus
Temperatuuri-  Kiirus
vahemik Poorlemis-
kiiruse va-
hemik
[p/min]
Eco 40-60 1000 p/min 6.0 kg Valge puuvillane ja varvikindel puuvillane. Tavaliselt maar-
40°c 1 (1000- 400) dunud esemed. Energiatarve vaheneb ja pesuprogrammi aeg
pikeneb, tagades sel viisil head pesutulemused.
Cottons 1000 p/min 6.0 kg Valge puuvillane ja vérviline puuvillane. Tavaline ja tugev
40 °C (1000- 400) maardumine.
90 °C — kiilm
Synthetics 1000 p/min 3.0kg Siinteetilised v6i segakangast esemed.. Tavaliselt maardu-
40 °C (1000 - 400) nud esemed.
60 °C - kilm
Delicates 1000 p/min 1.0 kg Ornad kangad nagu akriiiil, viskoos, poliiester ja muud
30 °C (1000- 400) ornpesu eeldavad segakangad. Tavaliselt voi kergelt maar-
40 °C — kiilm dunud esemed.
Rapid 14min 800 p/min 1.0 kg Tehis- ja segakiust esemed. Kergelt maardunud ja varsken-
30 °C (800- 400) dust vajavad esemed.
Rinse 1000 p/min 6.0 kg Koik materjalid, valja arvatud villased ja vdga ornad kan-
(1000- 400) gad. Programm pesu loputamiseks ja tsentrifuugimiseks. Vai-
ketsentrifuugimiskiirus on puuvillase pesu jaoks kasutatav kii-
rus. Véhendage pddrlemiskiirust vastavalt pestava pesu tiu-
bile. Vajadusel valige loputuskordade lisamiseks funktsioon
Lisaloputus. Seade sooritab madalal pd6rlemiskiirusel 6rnad
loputused ning lihikese tsentrifuugimise.
Spin/Drain 1000 p/min 6.0 kg Koik materjalid, vélja arvatud villased ja 6rnad kangad.
(1000 -400) Pesu tsentrifuugimiseks ja trumli veest tihjendamiseks.
Anti-Aller (ﬂl\) 1000 p/min 6.0 kg Valged puuvillased esemed. See korge efektiivsusega pe-
60 °C 9y (1000 - 400) suprogramm eemaldab enam kui 99,99 % bakteritest ja vii-
rustestz) temperatuuri hoidmine kogu pesemisfaasi jooksul
tle 60 °C; tohustatud loputusfaas tagab pesuvahendi ja mi-
kroorganismide jaakide pohjaliku eemaldamise. See pro-
gramm tagab ka dietolmu/allergeenide koguse pdhjaliku va-
henemise.
Baby Clothes 1000 p/min 1.0 kg Orn pesutsiikkel, mis sobib beebiriiete pesemiseks. Kérge
40 °C (1000 - 400) veetase ja drnad poérded pesufaasis kaitsevad varve ja kiu-
40 °C - kiilm de.
Silk @ 800 p/min 0.5 kg Eriprogramm siidist ja sega-tehiskiust esemetele.
3(') “c (800 - 400)

EESTI 131



Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus
Vaiketempera- voéetud mumko- (Pesu tiilip ja maardumisaste)
tuur poorlemis- gus
Temperatuuri-  kiirus
vahemik Poorlemis-
kiiruse va-
hemik
[p/min]
Wool @@ (11000(?0?/:(])'8) 1.0kg Masinaga pestav vill, kdsitsi pest%v vill ja muud kangad,
40 °C millel on hooldussumbol ,k&sipesu®. ).
40 °C —kilm
Sport 1000 p/min 3.0 kg Segakqngast spordirdivad. Kergelt maardunud voi varsken-
30 °C (1000 - 400) dust vajavad esemed.
40 °C - kilm
Outdoor & 210(?80?/;2'8) 15 kg) @
0°C 10kg® | .
40 °C - kilm Arge kasutage pesupehmendajat ning vaada-

ke ega pesuainelahtris pole pesupehmendaja
jaake.

Tehiskiust spordiriided. See programm on méeldud kaa-
saegsete valispordiriiete voi spordiriiete (vdimlemis-, rattasoi-
du-, jooksu- vms) kergeks pesemiseks. Soovitatav pesukogus
on 1.5 kg.

Veekindlad, veekindlad-hingavad ja vetthiilgavad mater-
jalid. Programmi v6ib kasutada ka kanga vetthiilgavate oma-
duste taastamiseks riiete puhul, millel on spetsiaalne vett tor-
juv pealiskiht. Vetthlilgavate omaduste taastamistskli labivii-
miseks toimige jargmiselt.

« Kallake pesuaine lahtrisse |l|
« Kallake spetsiaalne vetthillgava kihi taastamisvahend pe-

supehmendi Iahtrisse@.
» Vahendage pesukogust tasemeni 1.0 kg.

@

Vetthilgavate omaduste taiendavaks paranda-
miseks kuivatage riideid trummelkuivatis, vali-
des Outdoor kuivatusprogrammi (kui see on
olemas ja kui riietuseseme hooldamise silt lu-
bab riietuseset trumlis kuivatada).
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Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus
Vaiketempera- voéetud mumko- (Pesu tiilip ja maardumisaste)
tuur poorlemis- gus
Temperatuuri-  kiirus
vahemik Poorlemis-

kiiruse va-

hemik

[p/min]
Denim 800 p/min 1.5kg Spetsiaalne programm teksariietele kasutab 6rnatoime-
30 °C (1000 - 400) list pesu, et minimeerida luitumist ja jutte. Parima tulemu-
40 °C — kiilm se saamiseks on soovitatav pesukogust vahendada.

1) Vastavalt Euroopa Komisjoni méarusele EL 2019/2023 on see 40 °C programm suuteline pesema tavaliselt

maardunud puuvillast pesu, mis on téhistatud pestavaks 40 °C v6i 60 °C juures, korraga sama tsiikliga.

®

Pesu saavutatud temperatuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatikist , Tarbi-

misvaartused”.

Energiatarbimise seisukohast on kdige energiatbhusamad uldiselt need programmid, mis kasutavad madala-

maid temperatuure ja on pikema kestusega.

2) Katsetatud Staphylococcus aureuse, Enterococcus faeciumi, Candida albicansi, Pseudomonas aeruginosa ja
MS2 Bacteriophage suhtes valiskatses, mille viis 1abi 2021. aastal Swissatest Testmaterialien AG (katsearuanne nr

202120117).

3) Orna pesemise tagamiseks pdérieb trummel selle tsiikli ajal aeglaselt. V8ib tunduda, et trummel ei pdérlegi véi
ei poorle digesti, kuid selle programmi puhul see peabki nii olema.

4) Pesuprogramm.

5) Pesuprogramm ja veekindlust lisav tsiikkel.

Programmi funktsioonide uihilduvus

Programm @) @ |:| |:] l m |i| ®+ @ @
Eco 40-60 u ] n
Cottons [ ] ] [ ] [ ] [ ] ] ] [ ] [ ]
Synthetics " " L] u L] L] ] n n
Delicates " u . u L] L] n
Rapid 14min L] u u .
Rinse u " - L] n
Spin/Drain = = n
Anti-Allergy @3 . . - . " . N
Baby Clothes " " . u L] L] ] n
Silk @ " " ]
Wool @ @I . . - L]
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Programm

© ® O

@ W & & ¢ @

Sport

Outdoor 9’2

Denim

Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

Programm

Universaalne Vedel pesuai- Vedel pesuai- Ornad villa- Spetsiaalne

pesupulber1)

ne

ne varvilistele sed

Eco 40-60

A

Cottons

Synthetics

Delicates

Rapid 14min

Anti-Allergy @

Baby Clothes

Silk @

Wool @@J

Sport

Outdoor 9’2

Denim

1) Temperatuuril Gle 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.

A = soovitatav

-- = mittesoovitatav

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Sinine

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Selle pesumasina villapesutsiikkel on testiatud ja saanud The
Woolmark Company heakskiidu, millega lubatakse pesta villa-
seid ,kasipesu” tdhisega tooteid tingimusel, et esemeid pes-
takse vastavalt hooldussildil olevatele juhistele ning selle pe-
sumasina tootja soovituste kohaselt.

M1459
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9. SEADED

9.1 Helisignaalid

Selle seadmel on erinevad helisignaalid, mis
hakkavad téole:

+ Seadme sisselllitamisel (spetsiaalne
Iihike heli).

» Seadme valjalllitamisel (spetsiaalne
Iihike heli).

* Nuppude puudutamisel (klopsu-heli).

+ Vale valiku tegemisel (3 lthikest heli).

*  Programmi [6ppemisel (2 minuti jooksul
kdlavad helid).

» Seadme rikke puhul (umbes 5 minuti
jooksul kdlavad lihikesed helid).

Programmi I6ppemisel kdlavate helisignaalide

sisse-/vdljalilitamiseks puudutage 2

sekundi jooksul samaaegselt nuppu H ja
nuppu @) Naidikul kuvatakse On/Off

®

Helisignaalide valjalllitamisel té6tavad
need ikka, kui seadmel on rike.

9.2 Lapselukk

Selle funktsiooniga saate takistada lastel
juhtpaneeliga mangimast.

Selle valiku aktiveerimiseks/
deaktiveerimiseks hoidke all nuppu ®+,
kuni ekraanil Esﬁttib/kustub.

Parast valjalilitamist hoiab seade selle valiku
vaikimisi sees.

Lapseluku funktsiooni ei saa valida mone
sekundi jooksul parast seadme
sisselulitamist.

9.3 Tootundide loendur

Seadme kogu tédaega on vdimalik
visualiseerida tundides, alates esimesest
sisselllitamisest. See vaartus arvestab
tsuklite tddaega (ei sisalda pause, viivitatud
algusaega). Selle vaartuse visualiseerimiseks
toimige jargmiselt:

1. Lulitage seade sisse, vajutades On/Off
nuppu.

2. Keerake programminupp asendisse Eco
40-60 (1. asend paripaeva).

3. Vajutage ja hoidke nuppe @ja E moned
sekundid allavajutatud asendis (10
sekundi jooksul parast sisselllitamist.
Parast selle 10 sekundi méddumist
aktiveerib ja deaktiveerib
klahvikombinatsioon helisignaalid).

4. 3 sekundi parast kuvatakse ekraanil
seadme to6tundide koguarv: nt. 1276
toéotunni korral kuvatakse ekraanil tekst
Hr 2 sekundiks, 12 (tuhandelised ja
sajalised) 2 sekundiks ja 76 (kiimnelised
ja uhelised).

@

Kui protseduur ei toimi (ajalépu, vale
programmi valimisasendi voi vale
klahvikombinatsiooni tottu), lilitage
seade valja ja korrake jarjestust algusest
peale.

9.4 Tehaseseadistus

See funktsioon voimaldab taastada tehase
vaikesatted. Selle valiku aktiveerimiseks
jargige alltoodud samme:

1. Lulitage seade sisse, vajutades On/Off
nuppu.

2. Keerake programminupp asendisse
Synthetics (3. asend paripaeva).

3. Vajutage ja hoidke nuppe @ja E moned
sekundid allavajutatud asendis (10
sekundi jooksul parast sisselulitamist.
Parast selle 10 sekundi méddumist
aktiveerib ja deaktiveerib
klahvikombinatsioon helisignaalid).

4. Ekraan naitab = = = ligikaudu 5 sekundi
jooksul.

@

Kui protseduur ei toimi (ajaldpu, vale
programmi valimisasendi voi vale
klahvikombinatsiooni tottu), lilitage
seade valja ja korrake jarjestust algusest
peale.
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10. ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

1. Veenduge, et elektrivarustus oleks
kattesaadav ja veekraan lahti.

2. Kallake 2 liitrit vett pesuainesahtli
pohipesu lahtrisse tahisega 2.

See toiming lulitab sisse tihjendussisteemi.

3. Kallake vaike kogus pesuainet lahtrisse
tahisega 2.

11. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peattikke.

11.1 Seadme sisseliilitamine

1. Uhendage toitejuhe pistikupesaga.

2. Avage veekraan.

3. Seadme sisselllitamiseks vajutage paar
sekundit nuppu On/Off.

Kdlab lihike heli.

11.2 Pesu laadimine

1. Avage seadme uks.

2. Enne esemete seadmesse panekut
tuhjendage taskud ja voltige riided lahti.

3. Pange pesu trumlisse (ikshaaval.

Arge pange trumlisse liiga palju pesu.

4. Sulgege kindlalt pesumasina uks.

/\ ETTEVAATUST!

- Et hoida ara vdimalikku leket ja valtida riiete
kahjustamist, tuleb jalgida, et Ukski ese ei
jaaks ukse ja tihendi vahele kinni.
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4. Valige ja kaivitage kdrgeima
temperatuuriga programm puuvillasele
ilma trumlis oleva pesuta.

See eemaldab koikvoimaliku mustuse trumlist

ja paagist.

- Vaga Oliste voi rasvaste riiete pesemine voi
I6hnaainete kasutamine voib kahjustada
pesumasina kummist osi.

11.3 Pesuaine ja lisandite
kasutamine

1. MOobtke vélja vajalik kogus pesuainet ja
kanga pehmendajat.

2. Pange pesuaine ja kangapehmendaja
sektsioonidesse.

3. Sulgege pesuaine sahtel ettevaatlikult.

/\ ETTEVAATUST!

Kasutage ainult pesumasina jaoks
moeldud pesuainet.

@

Jargige alati pesuaine valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

1 Pesuainelahter eelpesu- voi leotuspro-
grammi jaoks (kui need on saadaval). Li-
sage pesuainet eelpesule ja leotamisele
enne programmi kaivitamist.




2 Pesuainelahter pesufaasi jaoks. Vedelat
pesuainet kasutades lisage see vahetult
enne programmi kaivitamist.

@ Lahter vedelate lisandite (pesupehmen-
daja, targeldusvahendi) jaoks. Lisage
toode lahtrisse enne programmi kaivita-
mist.

Vajadusel eemaldage pesutsukli Idppemisel
pesuainelahtrist sinna kogunenud
pesuainejaagid.

11.4 Pesuainejaoturi asendi
muutmine

1. Tdmmake pesuainejaotur valja.
Pesuainejaoturi lahter A on méeldud
pesupulbri jaoks (tehaseseade).

N

—)

[as

2. Kui soovite kasutada vedelat
pesuainet/lisandit voi pleegitusainet:
Eemaldage pesuainejaotur asendist A ja
sisestage asendisse B.

—
B ': MAX
—) s?@ 1

Pesuainejaoturi asend B on pesupulbri
jaoks tagumises lahtris ja vedela
pesuaine/lisaaine voi pleegitusvahendi
jaoks eesmises lahtris.

3. Ainult vedela pesuaine kasutamiseks:
Likake pesuainejaotur asendisse C.

X
58

+ Arge kasutage Zelatiinitaolist vi paksu
vedelat pesuainet.

+ Arge iiletage vedela pesuaine
maksimaalset annust.

 Arge valige eelpesutsliklit.

» Arge valige viitkaivituse funktsiooni.

4. MOootke valja pesuaine ja kangapehmendi
kogused ning sulgege pesuainejaotur
hoolikalt.

Jalgige, et pesuainejaotur oleks digesti
paigutatud ega pohjustaks sahtli sulgemisel
mingeid tokestusi.

11.5 Programmi valimine

1. Keerake programminupp soovitud
pesuprogrammi kohale.

Nupu Start/pausD” indikaator vilgub.

2. Temperatuuri ja/voi péorlemiskiiruse
muutmiseks puudutage vastavaid nuppe.

3. Soovi korral valige Uks voi rohkem valikut
vastavaid nuppe puudutades. Ekraanil
polevad vastavad indikaatorid ja esitatud
info muutub tsiiklite edenedes.

@

Kui tehtud valik ei ole véimalik , kdlab

helisignaal ja ekraanile kuvatakse = = —.
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11.6 Programmi kaivitamine
Programmi kéivitamiseks puudutage nuppu

Start/paus|>”. Programmi ei saa kéivitada,
kui programmi indikaator on kustunud ega
vilgu (nt kui programmiketas on vales
asendis).

Indikaator I6petab vilkumise ja jaab pdlema.
Programm kaivitub, uks on lukustatud.

Ekraanil kuvatakse indikaator =0.

®

Enne vee sissevotmist voib lihiajaliselt
tootada tihjenduspump.

11.7 Programmi kdivitamine
viitkdivitusega
1. Puudutage korduvalt nuppu Viitkaivitus

@, kuni ekraanile ilmub soovitud
viivitusaeg. Ekraanil kuvatakse indikaator

&
2. Puudutage Start/paus|>|| nuppu. Uks

lukustub ja seade alustab viitkaivituse
pdodrdloendust. Ekraanile ilmub indikaator

—

Kui pdordloendus on I16ppenud, kaivitub
programm automaatselt.

Viitkaivituse tlhistamine parast
pddrdloenduse algust

Viitkéivituse tuhistamiseks:

1. Seadme peatamiseks puudutage nuppu

Start/pausD”. Kdnealune indikaator
vilgub.
2. Puudutage korduvalt nuppu Viitkaivitus

@, kuni ekraanile ilmub Dja indikaator

@ kustub.
3. Programmi koheseks kaivitamiseks

puudutage uuesti nuppu Start/paus|>||.

Viitkaivituse muutmine parast
pdordloenduse algust

Viitk&ivituse muutmine:
1. Seadme peatamiseks puudutage nuppu

Start/pausD”. Kdnealune indikaator
vilgub.
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2. Puudutage korduvalt nuppu Viitkaivitus

@, kuni ekraanile ilmub soovitud
viivitusaeg.
3. Uue poordloenduse kaivitamiseks

puudutage uuesti nuppu Start/paus|>||.

11.8 SensiCare System pesukoguse
tuvastamine

@

Ekraanil olev programmi kestus
valjendab keskmist/suurt kogust.

Parast nupu Start/pausD” puudutamist
maksimumkoguse indikaator kustub ja
SensiCare System alustab pesukoguse
tuvastamist:

1. Seade tuvastab pesukoguse esimese 30
sekundiga. Kui programmil on Ajahaldur
saadaval, esitavad ajanaidu all asuvad

Ajahaldur ribad ==~ lihtsa animatsiooni.
Trummel p66rleb IGhidalt.

2. Programmi kestust saab vastavalt
reguleerida ja aeg voib pikeneda voi
liheneda. Seade alustab vee sissevottu
30 sekundi parast.

Kui pesukoguse tuvastamise I6ppemisel
selgub, et trumlis on liiga palju pesu, vilgub

ekraanil indikaator MAX:

Sel juhul saab seadme 30 sekundi jooksul
peatada ja liigsed esemed valja votta.

Parast liigse pesu eemaldamist puudutage

nuppu Start/pausD”, et programm uuesti
kaivitada. SensiCare faasi saab korrata kuni
kolm korda (vt 1. punkt).

Oluline teave! Kui pesu kogust ei vahendata,
kaivitub pesuprogramm vaatamata liigsele
kogusele ikkagi. Sel juhul ei ole parimad
pesutulemused garanteeritud.

®

Umbes 20 minutit parast programmi
kaivitumist voidakse programmi kestust
uuesti reguleerida vastavalt pestavate
riiete imamisvoimele.




®

SensiCare tuvastust teostatakse ainult
taielike pesuprogrammidega ja juhul, kui
programmi kestust ei ole nupu Ajahaldur
abil lihendatud.

®

SensiCare System ei ole saadaval koigi
programmidega nagu Wool, Rinse, ja
|Ghikeste tsUklitega programmid.

11.9 Programmi katkestamine ja
valiku muutmine

Programmi t66 ajal saate muuta vaid ménda
funktsiooni:

1. Puudutage Start/pausD” nuppu.

Kdnealune indikaator vilgub.

2. Funktsioonide muutmine. Ekraanil olev
info muutub vastavalt.

3. Puudutage uuesti Start/pausD” nuppu.
Pesuprogramm jatkab t66d.

11.10 T66tava programmi
tihistamine

1. Vajutage nuppu On/Off, et tiihistada
programm ning seade valja lilitada.

2. Seadme uuesti sisselllitamiseks vajutage
nuppu On/Off.

®

Kui SensiCare-slisteemi tuvastus on |abi
viidud ja seade on alustanud vee
sissevotmist, kaivitub uus programm ilma
SensiCare-siisteemi kordamata.
Raiskamise arahoidmiseks jaab vesi
koos pesuainega masinasse. Ekraanil
kuvatakse programmi maksimumkestus,
mida uuendatakse 20 minutit parast uue
programmi kaivitumist.

Tlhistamiseks on ka teine véimalus:
1. Keerake valikunupp asendisse "Lahtesta
[ )

2. bodake 1 sekund. Ekraanil kuvatakse

NUudd voite valida uue pesuprogrammi.

11.11 Ukse avamine — esemete
lisamine

Kui 5:_? ikoon on siittinud, saate alati ukse
avada.

@

Kui trumlis oleva vee temperatuur ja tase
on liilga korged ja/voi trummel veel
pdorleb, ei tohiks te ust avada.

Programmi vai viitkaivituse té6tamise ajal on
seadme uks lukustatud. Ekraanile ilmub

indikaator =0.

1. Puudutage Start/paus‘>” nuppu. —.
indikaator hakkab vilkuma.

2. Oodake, kuni ukseluku indikaator *0
I6petab vilkumise ja kustub. Avage
seadme uks. Vajadusel lisage voi
eemaldage esemeid. Sulgege uks ja
puudutage nuppu Start/paus[>||.
Programm vai viitkaivitus jatkab t66d.

11.12 Programmi 16pp

Kui programm on I16ppenud, peatub seade
automaatselt. Kdlavad helisignaalid (kui need

on aktiveeritud). Ekraanil kuvatakse AL
Nupu Start/pausD” indikaator kustub.

Uks avaneb ja indikaator =0 kustub.

1. Eemaldage seadmest pesu.

2. Veenduge, et trummel on tihi.

3. Hallituse ja ebameeldiva I6hna
véltimiseks hoidke seadme uks ja
pesuainesahtel kergelt paokil.

11.13 Vee valjalaskmine péarast
tsiikli Ioppu

Kui olete valinud programmi voi valiku, mille
I6pus jaab viimane loputusvesi paaki,
programm on |dppenud, kuid:

* Ajaalal kuvatakse R ja ekraanile ilmub

lukustatud ukse tahis =0,

*  Trummel pddrieb regulaarsete vahedega,
et takistada pesu kortsumist.

* Uks jaab lukku.

« Ukse avamiseks tuleb vesi valjutada:

EESTI 139



1. Vajadusel puudutage nuppu
Tsentrifuugimine, et vdhendada seadme
poolt soovitatud podrlemiskiirust.

2. Vajutage nuppu Start/paus :

» Kui olete valinud Loputusvee hoidmine

|:], tihjeneb seade veest ja teostab
tsentrifuugimise.
» Kui olete valinud

Vaikne - tihjendab seade ainult
vett

Valikuindikaator Loputusvee hoidminelj ja

Vaikne Q4 kaob.
3. Kui programm on I6ppenud ja ukseluku

indikaator ™0 kustub, saate ukse avada.
4. Seadme valjalulitamiseks vajutage méne
sekundi jooksul nuppu On/Off.

11.14 Ootereziimi funktsioon

Ootereziimi funktsioon lilitab seadme
automaatselt valja, et vdahendada
energiatarbimist, kui:

12. VIHJEID JA NAPUNAITEID

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

12.1 Pesu kogus

» Jaotage pesu: valge, varviline,
suinteetiline, 6rn pesu ja villane pesu.

» Jargige pesemisjuhiseid, mis on riiete
hooldussiltidel.

+ Arge peske korraga valgeid ja varvilisi
esemeid.

* Moned varvilised esemed vdivad esmasel
pesul oma varvi kaotada. Soovitame
esimestel kordadel neid esemeid pesta
eraldi.

» Keerake pahupidi mitmekihilised riided,
villased ja varvitud riided.

» Vaga tugevaid plekke on soovitatav enne
pesemist sobiva pesuainega tdddelda.

» Olge kardinatega ettevaatlikud.
Eemaldage kardinatelt klambrid voi
asetage need pesukotti voi padjapGdri.

» Arge peske masinas palistusteta voi
omblemata servadega rdivaid. Peske
vaikesi esemeid (tugikaartega
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* Te pole seadet 5 minutit kasutanud, kui
Ukski programm ei t66ta.

« Parast 5 minuti mé6dumist
pesuprogrammi I6pust.
Ekraanil kuvatakse esimese saadaoleva
programmi andmed (1. asend paripaeva).
Nuud saate maarata uue tsikili.

Kui valikunupp on asendis "Lahtesta" © ,
|Ulitub seade automaatselt 30 sekundi parast
valja.

@

Kui olete valinud programmi voi valiku,
mille I6ppedes jaab vesi trumlisse, siis
ootereziimi funktsioon seadet vilja ei
lillita, et teil oleks meeles vesi seadmest
valja lasta.

rinnahoidjaid, vo6sid, sukkpikse,
kingapaelu, linte jne) pesukotis.

« Vaike pesukogus voib tekitada probleeme
masina tasakaaluga vaanamisfaasis ja
pohjustada vibreerimist. Sellisel juhul:

— peatage programm ja avage seadme
uks (vt "lgapaevane kasutamine");

— jaotage pesu trumlis Umber nii, et
esemed paigutuksid Uhtlasemalt;

— vajutage nuppu Start/paus.
Tsentrifuugimine jatkub.

* Noopige kinni padjapurid, sulgege lukud,

haagid ja trukid. Siduge kinni v64d,
rihmad, kingapaelad, n66rid ja muud
lahtised detailid.

« Tuhjendage taskud ja voltige riided lahti.



12.2 Raskestieemaldatavad plekid

Monele plekile ei piisa ainult veest ja
pesuainest.

Soovitame neid plekke t66delda enne
esemete masinasse panemist.

Saadaval on spetsiaalsed plekieemaldajad.
Kasutage plekieemaldajat, mis vastab pleki
tuubile ja kangale.

12.3 Pesuaine tiilip ja kogus

Lisaks headele pesutulemustele aitab digesti
valitud pesuaine ja dige kogus valtida ka
keskkonna saastamist:

» Kasutage ainult pesumasinate jaoks
valmistatud pesuaineid ja muid lisandeid.
Kodigepealt jargige neid Uldisi reegleid:

— pulberpesuained (ka tabletid ja
pesuaine Uksikannused) igat tldpi
kangale, vélja arvatud 6rnad kangad.
Valge pesu puhul tuleks eelistada
pleegitusainet sisaldavat pulbrit ja
desinfitseerivaid,

— vedelad pesuained (ka pesuaine
Uksikannused), soovitatavalt madalal
temperatuuril pestavate (max 60 °C)
koigi kangatltpide voi spetsiaalselt
villaste esemete jaoks.

» Pesuaine valik ja kogus soltub: kanga
tlibist (6rn pesu, villased, puuvillased
vm), varvist, pesu kogusest,
maardumisastmest, pesutemperatuurist,
programmi kestusest ja vee karedusest.

» Jargige alati pesuaine voi lisaainete
valmistajate pakenditel olevaid juhiseid,
arge suurendage maksimaalset soovitatud

pesuainekogust (MAX).
» Arge segage erinevat tilpi pesuaineid.
» Kasutage vdhem pesuainet, kui:
— pesete vaiksemaid pesukoguseid,
— programmi kestust on lihendatud
ajahalduri nupuga.

— pesu on vahesel maaral maardunud,
— pesemise kaigus tekib liiga palju
vahtu.

* Pesuainetablettide vbi pesuainekapslite
kasutamisel asetage need alati otse
trumlisse, mitte pesuainejaoturisse, ja
jargige tootja soovitusi.

Liiga vaike kogus pesuainet voib

pohjustada:

« ebarahuldavaid pesutulemusi,

¢ pesu voib muutuda hallikaks,

* pesu jaab rasvaseks,

» seadmes tekib hallitus.

Liiga suur kogus pesuainet voib
pohjustada:
« liigset vahtu,
halvemaid pesutulemusi,
* ebapiisavat loputamist,
« suuremat koormust keskkonnale.

12.4 Saastunouanded

Vee, energia ja pesuaine sdastmiseks
soovitame jargida jargmisi napunaiteid:

» Kui tdidate pesumasina iga programmi
jaoks ette nahtud maksimaalse
pesukogusega, aitab see vdahendada
vee- ja energiakulu.

« Asjakohase eeltdotlusega saab
eemaldada plekid ja médduka mustuse;
seejarel saab pesu pesta madalamal
temperatuuril.

« QOiges koguses pesuaine kasutamiseks
vaadake pesuainetootja antud soovitusi ja
tehke selgeks, milline on teie piirkonna
vee karedus. Vt jaotist "Vee karedus".

« Kui teil on trummelkuivati, on soovitatav
kasutada valitud pesuprogrammi jaoks
maksimaalset véimalikku
tsentrifuugimiskiirust, et kuivatamise
ajal energiat saasta.

» Eelistatavalt kasutage luhikesi tstkleid
madalamatel temperatuuridel.

12.5 Vee karedus

Kui vee karedus teie piirkonnas on kérge voi
keskmine, soovitame pesumasinates
kasutada veepehmendajat. Madala
veekaredusega piirkondades ei ole tarvis
veepehmendajat kasutada.

Veekareduse teadasaamiseks votke
Uhendust kohaliku vee-ettevottega.
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Kasutage diges koguses veepehmendajat.
Jargige toodete pakenditel olevaid juhiseid.

13. PUHASTUS JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatikke.

13.1 Regulaarne puhastamine

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Parast tsuklit hoidke ust ja pesuainejaoturit
kergelt avatuna, et tekitada 6huringlus ja
eemaldada seadmes olev niiskus: nii valdite
hallituse ja halva I6hna tekkimist.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege
veekraan ja lahutage seade vooluvdrgust.

Regulaarse puhastamise naitlik kava:

Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas

Hoolduspesu Uks kord kuus

puhastamine", "Tuhjenduspumba
puhastamine" ja "Sissevotuvooliku ja klapi
filtri puhastamine”. Vajadusel p6orduge
volitatud volitatud hoolduskeskusse.

13.3 Vilispinna puhastamine

Puhastage seadet ainult neutraalse pesuaine
ja sooja veega. Kuivatage taielikult koik
pinnad. Arge kasutage kiiirimis§vamme ega
kraapivat materjali.

/\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage alkoholi, lahusteid ega
keemilisi aineid.

/\ ETTEVAATUST!

Arge puhastage metallpindu kloori
sisaldavate ainetega.

Uksetihendi puhastamine Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaoturi puhasta-
mine

Iga kahe kuu tagant

Tuhjenduspumba filtri pu-  Kaks korda aastas
hastamine

13.4 Katlakivi eemaldamine

@

Kui vee karedus teie piirkonnas on korge
vOi keskmine, soovitame pesumasinates
kasutada veepehmendajat.

Sissevotuvooliku ja klapi  Kaks korda aastas

filtri puhastamine

Jargnevalt kirjeldatakse koigi osade
puhastamist.

13.2 Lahtiste objektide
eemaldamine

®

Vaadake, et taskud oleksid tiihjad ja koik
lahtised detailid oleks enne tsukli
kaivitamist kinnitatud. Vt jaotist
"Pesukogus" peatikis "Néuandeid ja
napunaiteid".

Eemaldage koik lahtised detailid (pandlad,
nodébid, mindid), mis voivad sattuda

uksetihendi vahele, filtrisse ja trumlisse. Vt
jaotisi "Kahesooneline uksetihend", "Trumli

142 EESTI

Kontrollige trumlit regulaarselt, et avastada
katlakivi olemasolu.

Tavalised pesuvahendid sisaldavad kiill
pehmendavaid aineid, kuid aeg-ajalt on siiski
soovitatav |abi viia ilma pesuta pesutstkkel
koos katlakivieemaldiga.

@

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

13.5 Hoolduspesu

Pidev madala temperatuuriga programmide
kasutamine voib pdhjustada
pesupulbrijaakide ja ebemete kogunemist
ning bakterite tekkimist trumlis voi paagis.
Tagajarjeks voib olla ebameeldiv I6hn ja
hallitus. Jaakide kdrvaldamiseks ja seadme



sisemuse puhastamiseks teostage
regulaarselt hoolduspesu (véahemalt kord
kuus):

®

Vt jaotist Trumli puhastamine.

1. Eemaldage trumlist kdik esemed.
Kaivitage programm Cottons  kdrgeima
temperatuuriga.

3. Voimalike jaakide valjaloputamiseks
lisage trumlisse vaike kogus pesupulbrit.

13.6 Kahesooneline uksetihend

Seadmel on olemas isepuhastuv
tilhjendussiisteem, mille abil uhutakse riiete
kiljest tulnud ebemed seadmest veega valja.
Kontrollige tihendit regulaarselt. Tstkli Idpus
voite seadmest katte saada mindid, nupud
v6i muud vaikesed esemed.

Puhastage seda vajadusel, kasutades
ammoniaaki sisaldavat puhastuskreemi ja
valtides pinna kriimustamist.

@

Ménikord voidakse tsikli Ibppedes

kuvada ekraanil ikoon 222: see on
soovitus labi viia trumli puhastamine. Kui
trumli puhastamine on labi viidud, kaob
ka ikoon.

®

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

13.7 Trumli puhastamine
Kontrollige regulaarselt trumlit, et valtida
jaakide kogunemist.

Trumlisse kogunev rooste vdib tekkida riietel
olevatelt metalldetailidelt voi ka kraanivees
sisalduvast rauast.

Puhastage trumlit spetsiaalselt roostevabale
terasele méeldud tootega.

®

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

Arge puhastage trumlist happeliste
katlakivieemaldus- vdi rauda voi kloori
sisaldavate vahenditega voi
traatSvammiga.

Pdhjalikuks puhastamiseks:

13.8 Pesuainejaoturi puhastamine

Valtimaks kuivanud pesupulbri voi tahkunud
pesupehmendi setete moodustumist ja/voi
hallituse tekkimist pesuainelahtris, viige aeg-
ajalt 1abi jargmine puhastustoiming:

1. Avage lahter. Vajutage riivi allapoole,
nagu joonisel ndidatud, ja tommake see
vélja.

2. Puhastamise holbustamiseks eemaldage
lisaainelahtri kate ning loputage seda
voolava sooja vee all, et eemaldada koik
kogunenud pesuainejaagid. Parast
puhastamist Glemine osa oma kohale
tagasi.

EESTI 143



3. Eemaldage nii stivendi Ulemisest kui ka 4. Luikake pesuainelahter juhikutesse ja
alumisest osast kindlasti koik seejarel sulgege see. Kaivitage
pesuainejaagid. Suvendi puhastamiseks loputusprogramm tiihja trumliga.
kasutage vaikest harja.

13.9 Tiihjenduspumba puhastamine
Kontrollige regulaarselt tihjenduspumba filtrit ning veenduge selle puhtuses.
Puhastage tihjenduspumpa, kui:

» Seade ei tihjene veest.
*  Trummel ei pdorle.
» Seade teeb imelikku mira tihjenduspumba tokestatuse tottu.

» Ekraanil kuvatakse veakood E ED

/\ HOIATUS!

. Qhendage toitepistik pistikupesast lahti;

* Arge eemaldage filtrit, kui seade to6tab.

» Arge puhastage tihjenduspumpa, kui vesi seadmes on kuum. Oodake, kuni vesi
jahtub.

» Korrake 3. sammu mitu korda, sulgedes ja avades ventiili, kuni vesi enam valja ei
valgu.

Filtri eemaldamisel hoidke vee arakuivatamiseks alati kdeparast moni lapp.
Pumba puhastamiseks:

)
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/\ HOIATUS!

Veenduge, et pumba tiivik pdodrleb. Kui see ei pdorle, pddrduge teeninduskeskusse.
Lekete valtimiseks keerake filter kindlasti korralikult kinni.

Kui te sooritate avariitiihjenduse, peate tihjendusstisteemi uuesti aktiveerima:
1. Pange 2 liitrit vett pesuaine jaoturi pohipesu lahtrisse.

2. Kaivitage programm vee tuhjendamiseks.

13.10 Sissevotuvooliku ja klapi filtri puhastamine

13.11 Avariitiihjendus

Kui seade ei suuda vett valja lasta, teostage
sama toiming, mida on kirjeldatud jaotises
"TUhjenduspumba puhastamine". Vajadusel
puhastage pumpa.

Kui te sooritate avariitihjenduse, peate
tuhjendussusteemi uuesti aktiveerima:

1. Pange 2 liitrit vett pesuaine jaoturi
pohipesu lahtrisse.

2. Kaivitage programm vee tihjendamiseks.

13.12 Abinoud kiilmumise vastu

Kui seade on paigaldatud kohta, kus
temperatuur voib langeda 0° C voi alla selle,
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eemaldage allesjaanud vesi
sisselaskevoolikust ja tihjenduspumbast.

1. Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.

2. Sulgege veekraan.

3. Asetage sissevotuvooliku otsad
anumasse ja laske veel voolikust vélja
voolata.

4. Tihjendage tihjenduspump. Vt
hadaolukorras vee tihjendamise
toimingut.

5. Kui tihjenduspump on tiihi, paigaldage
sissevotuvoolik uuesti.




/\ HOIATUS!

Enne seadme uuesti kasutamist
veenduge, et temperatuur oleks lle 0 °C.
Tootja ei vastuta madalatest
temperatuuridest tingitud kahjude eest.

14. VEAOTSING

/\ HOIATUS!

Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

14.1 Veakoodid ja véimalikud torked

Seade ei kaivitu voi seiskub t606 kaigus. Pltdke esmalt leida probleemile lahendus (vt tabeleid).

/\ HOIATUS!

Eemaldage seade vooluvorgust enne mis tahes kontrollimise labiviimist.

Mone probleemi puhul kuvatakse ekraanil veakood ja Start/paus |>|| -

nupp voib pidevalt vilkuda:

Probleem

Voéimalik lahendus

E o

(I N]
Seade ei taitu korralikult
veega.

Veenduge, et veekraan on lahti.

Veenduge, et veevarustuse surve ei ole liiga vaike. Selle teabe saamiseks
pdorduge kohaliku vee-ettevétte poole.

Veenduge, et veekraan ei ole ummistunud.

Veenduge, et sisselaskevoolikul pole vaandeid, kahjustusi ega kdverusi.
Veenduge, et vee sisselaskevoolikute thendused on éiged.

Veenduge, et sisselaskevooliku filter ja klapi filter ei ole ummistunud. Vt jaotist
"Hooldus ja puhastus”.

Ech

Seade ei tiihjene veest.

Veenduge, et valamu aravool ei ole ummistunud.

Veenduge, et tihjendusvoolik ei ole muljutud ega vaanatud.

Veenduge, et tlihjendusfilter ei ole ummistunud. Vajadusel puhastage filter. Vt
jaotist "Hooldus ja puhastamine”.

Veenduge, et tihjendusvooliku Ghendused on &iged.

Valige tlihjendusprogramm, kui olete valinud programmi, mis ei sisalda tiihjen-
dusfaasi.

Valige tiihjendusprogramm, kui olete valinud funktsiooni, mille 16pus jaéab vesi

seadmesse.

EHD

Seadme uks on lahti voi ei
ole korralikult suletud.

Veenduge, et uks on korralikult suletud.
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( .
ES
Sisemine torge. Elektrooni-

liste osade ja seadme vahel °
puudub Uhendus.

Programm ei I6ppenud digesti vdi peatati seadme t60 liiga vara. Liilitage sea-
de uuesti valja ja sisse.
Kui veakood kuvatakse uuesti, pédrduge volitatud hoolduskeskusse.

EHC :

Elektrivarustus on koéikuv.

Oodake, kuni elektrivarustus on taas pusiv.

Kui ekraanil on teised veakoodid, lllitage seade valja ja seejarel uuesti
sisse. Kui probleem plsib endiselt, votke Ghendust volitatud

teeninduskeskusega.

Kui tegemist on méne muu pesumasina probleemiga, otsige véimalikke

lahendusi alltoodud tabelist.

Probleem Voimalik lahendus

Programm ei kaivitu. .

Veenduge, et pistik on pistikupesasse thendatud.
Veenduge, et seadme uks on suletud.
Veenduge, et kaitsmekapis ei ole kaitse labi lainud.

Veenduge, et Uksust Start/paus|>” on puudutatud.

Kui viitkaivitus on seatud, tihistage sate voi oodake pdérdloenduse 16ppu.
Deaktiveerige lapselukufunktsioon, kui see on sees.

Kontrollige valitud programmi nupu asendit.

Seade taitub veega ning tiih- *
jeneb koheselt.

Veenduge, et tiihjendusvoolik on diges asendis. On véimalik, et voolik on pai-
gutatud liiga madalale. Vt jaotist "Paigaldusjuhised".

Tsentrifuugimisfaas ei kaivitu *
vOi pesutsiikkel kestab tava-
lisest kauem. .

Valige tsentrifuugimisprogramm.

Veenduge, et tiihjendusfilter ei ole ummistunud. Vajadusel puhastage filter. Vt
jaotist "Hooldus ja puhastamine”.

Kohandage kasitsi masinas olevaid esemeid ja kaivitage tsentrifuugimisetapp
uuesti. Selle probleemi pdhjuseks vaib olla pesumasina tasakaalustamatus.

Pd&randal on vett. .

Veenduge, et veevoolikute Gihendused on tihedad ja et veelekkeid ei ole.
Veenduge, et vee sisselaskevoolikul ja tihjendusvoolikul pole kahjustusi.
Kasutage kindlasti diget pesuainet diges koguses.

Seadme uks ei avane.

Veenduge, et te pole valinud pesuprogrammi, mille I6pus jaab vesi paaki.
Veenduge, et pesuprogramm on [dppenud.

Kui trumlis on vett, valige tiihjendus- vdi tsentrifuugimisprogramm.
Veenduge, et seade saab toidet.

Selle probleemi pdhjuseks vdib olla seadme tdrge. Votke lihendust volitatud
teeninduskeskusega.

Seade teeb ebatavalist haalt *
ja vibreerib.

Veenduge, et seade on digesti nivelleeritud. Vt jaotist "Paigaldusjuhised”.
Veenduge, et pakend ja/vdi transpordipoldid on eemaldatud. Vt jaotist "Paigal-
dusjuhised".

Lisage trumlisse pesu. On vdimalik, et pesukogus on liiga vaike.

Programmi kestus suureneb
voi vaheneb programmi t66-
tamisel.

SensiCare System suudab programmi kestust vastavalt pestava pesu tlibile
ja kogusele muuta. Vt peatiikis "Igapdevane kasutamine" olevat jaotist "Sensi-
Care System pesukoguse tuvastamine".
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Probleem Voimalik lahendus

« Suurendage pesuaine kogust vdi kasutage erinevat pesuainet.
« Enne pesu pesemist kasutage toérksate plekkide eemaldamiseks spetsiaalseid

Pesutulemused on ebarahul- puhastusvahendeid.

davad. .
* Veenduge, et seatud temperatuur on &ige.
« Vahendage pesukogust.

PesutslKli ajal on trumlis li- -« Vahendage pesuaine kogust.

ga palju vahtu.

«  Veenduge, et klapp oleks diges asendis (ULEVAL pesupulbri jaocks - ALL ve-
Pérast pesutsiklit on pesuai- dela pesuaine jaoks).
nesahtlis pesuaine jaake. «  Veenduge, et olete kasutanud pesuaine jaoturit vastavalt kasutusjuhendi ins-
truktsioonidele.

Pérast kontrollimist aktiveerige seade. Programm jatkub kohast, kus see
katkes.

Kui probleem pusib, votke hendust volitatud teeninduskeskusega.
Teeninduskeskuse andmed leiate andmesildilt.

15. TARBIMISVAARTUSED

15.1 Kommentaar

®

Seadme energiamargisel olevalt QR-koodilt leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle
seadme joudlusele vastavalt EL EPREL-i andmebaasis kirjeldatule. Hoidke energiamargis
alles koos kasutusjuhendiga ja kdigi muude dokumentidega, mis seadmega kaasnesid.
Sama teavet EPREL-is on vodimalik leida ka aadressilt https://eprel.ec.europa.eu,
kasutades mudeli nime ja tootenumbrit, mis on toodud andmesildil.

®

Vaartused ja programmi kestus voivad erineda olenevalt tingimustest (nt toatemperatuur,
veetemperatuur ja -surve, pesu kogus ja tllp, toitepinge) ja ka sellest, kas olete
programmi vaikeseadeid muutnud.

15.2 Vastavalt komisjoni maarusele EL 2019/2023

Eco 40-60 pro- . % o 2
gramm kg kWh Liitrid  hh:mm 1) © p/min2)
Taiskogus 6.0 0.715 47.0 03:17 60.00 42.0 951
Pool kogust 3.0 0.400 36.0 02:35 60.00 31.0 951
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Eco 40-60 pro-

. % .
gramm kg kWh Liitrid hh:mm 1) C plmin2)

Veerand kogust 1.5 0.160 33.0 02:25 62.00 23.0 951

1) Jaakniiskus tsentrifuugimisfaasi I6pus. Mida suurem tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda
madalam jaakniiskus.
2) Maksimaalne tsentrifuugimiskiirus.
Voimsustarve eri reziimides

Viljas (W) Ootereziim (W) Viitkaivitus (W)
4.00

0.50 0.50

Maksimaalne aeg olekuni valjas/ootereziim on 15 minutit.

15.3 Tavalised programmid

@

Tegemist on ainult kaudsete vaartustega.

Programm kg kWh Liitrid  hh:mm :/‘; °C p/min2)
ggt}gns 3 6.0 1.900 70.0 03:20 60.00 85.0 1000
ggtfgns 6.0 1.100 65.0 03:20 60.00 55.0 1000
ggt}gns 204) 6.0 0.200 65.0 02:20 60.00 20.0 1000
f(‘)”ltche‘ics 3.0 0.600 65.0 02:15 37.00 40.0 1000
,Eg'j?tes 5) 1.0 0.300 40.0 01:00 37.00 30.0 1000
\3{\60% 1.0 0.200 40.0 01:05 32.00 30.0 1000

1) Jaakniiskus tsentrifuugimisfaasi 16pus. Mida suurem tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda
madalam jaakniiskus.

2) Tsentrifuugimiskiirust tahistav indikaator.

3) Sobib tugevasti maardunud esemete pesemiseks.

4) Sobib kergelt maardunud puuvillaste, tehis- ja segakiust kangaste pesemiseks.

5) Kasutatav ka kiirpesutsiiklina kergelt maardunud esemetele.
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16. KIIRJUHEND

16.1 Igapdevane kasutamine

N
®)
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ry
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Uhendage toitepistik pistikupessa.
Keerake veekraan lahti.
Pange pesu masinasse.

Kallake pesuaine ja muud tdétlusvahendid
pesuainejaoturi sobivatesse lahtritesse.

1. Seadme sisselllitamiseks vajutage nuppu
On/Off .

2. Keerake programminupp soovitud
programmile.

16.2 Tiihjenduspumba filtri puhastam

3. Valige sobivad valikud vastavate
puutenuppude abil.
4. Programmi kaivitamiseks puudutage

nuppu StartlpausD”.
5. Seade hakkab tddle.
Kui programm on |16ppenud, votke pesu valja.

Seadme valjalllitamiseks vajutage nuppu
On/Off .

ne

1 2

Puhastage filtrit regulaarselt, eriti aga
héairekoodi EC-'B kuvamisel.

16.3 Programmid

Programmid Pesu kogus

Toote kirjeldus

Eco 40-60
1) 6.0 kg

Valge ja varviline puuvillane. Tavaliselt maardunud esemed.
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Programmid Pesu kogus Toote kirjeldus

Cottons . - .
6.0 kg Valge puuvillane ja varviline puuvillane.
Synthetics 3.0kg Sinteetilised voi segakangast esemed.
Delicates 1.0 kg Ornad kangad nagu akriiil, viskoos, poliiester.
. . Puuvillased ja tehiskiust esemed, mis on kergelt maardunud
Rapid 14min 1.0kg vi kantud vaid tiks kord.
Rinse 6.0 kg Kadik materjalid, valj_a awatud V|IIa_sed ja véga ornad kangad.
Programm loputamiseks ja tsentrifuugimiseks.
Kadik materjalid, valja arvatud villased ja véga 6rnad kangad.
Spin/Drain 6.0 kg Programm tsentrifuugimiseks ja seadme tiihjendamiseks
veest.
o~ Valged puuvillased esemed. See programm eemaldab
A” Al 6.0kg enam kui 99,99 % bakteritest ja viirustest2). See tagab ka
nti-Allergy allergeenide koguse pohjaliku vahenemise.
Baby Clothes 1.0 kg Orn pesutsiikkel, mis sobib beebiriiete pesemiseks.
@
;Ik 0.5 kg Eriprogramm siidist ja sega-tehiskiust esemetele.
i
by “I‘ 1.0 kg Masinpestav villane, kasitsipestav villane ja 6rnad kangad.
oo
Sport 3.0 kg Spordiriided.
Y 3
X2 1.5kg ) Kaasaegsed valispordiriided.
Outdoor 1.0 kg4)
Denim 1.5 kg Teksariidest esemed.

1) Vastavalt Euroopa Komisjoni méaarusele EL 2019/2023 on see 40 °C programm suuteline pesema tavaliselt
maardunud puuvillast pesu, mis on téhistatud pestavaks 40 °C v6i 60 °C juures, korraga sama tsikliga.

®

Pesu saavutatud temperatuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatiikist , Tarbi-
misvaartused®.

Energiatarbimise seisukohast on kdige energiatdhusamad uldiselt need programmid, mis kasutavad madala-
maid temperatuure ja on pikema kestusega.

2) Katsetatud Staphylococcus aureuse, Enterococcus faeciumi, Candida albicansi, Pseudomonas aeruginosa ja
MS2 Bacteriophage suhtes valiskatsega, mille viis 2021. aastal 1&abi Swissatest Testmaterialien AG (katsearuanne
nr 202120117).

3) Pesuprogramm.
4) Pesuprogramm ja veekindlust lisav tstikkel.

Kui taidate pesumasina iga programmi pesukogusega, aitab see vihendada vee-
jaoks ette ndahtud maksimaalse ja energiakulu.
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Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

Programm Universaalne Vedel pesuai- Vedel pesuai- Ornad villa- Spetsiaalne
pesupulber!) Ne ne varvilistele sed
Eco 40-60 A A N . —
Cottons A A N - -
Synthetics A A A . _
Delicates - -- - a a
Rapid 14min - A A - -
Anti-Allergy (ﬂl\) 4 A - - N
Baby Clothes - A N - .
sitk 1) - - - N R
Wool @@ - -- -- A A
Sport - A A - A
Outdoor 9‘1 - - - N N
Denim - - A A a

1) Temperatuuril ile 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.

4 = soovitatav
-- = mittesoovitatav

16.4 Pesuaine tiilip ja kogus.

» Kasutage ainult pesumasinate jaoks
valmistatud pesuaineid ja muid lisandeid.
Kodigepealt jargige neid Uldisi reegleid:

— pulberpesuained (ka tabletid ja
pesuaine Uksikannused) igat tidpi
kangale, vélja arvatud érnad kangad.
Valge pesu puhul tuleks eelistada
pleegitusainet sisaldavat pulbrit ja
desinfitseerivaid,

— vedelad pesuained (ka pesuaine
Uksikannused), soovitatavalt madalal
temperatuuril pestavate (max 60 °C)
koigi kangattipide voi spetsiaalselt

_ villaste esemete jaoks.

» Arge segage erinevat tilpi pesuaineid.

» Kasutage vdhem pesuainet, kui:

— pesete vaiksemaid pesukoguseid,

— pesu on vahesel maaral maardunud,

— pesemise kaigus tekib liiga palju
vahtu.

* Pesuainetablettide voi pesuainekapslite
kasutamisel asetage need alati otse
trumlisse, mitte pesuainejaoturisse, ja
jargige tootja soovitusi.

Liiga vaike kogus pesuainet voib

pohjustada:

* ebarahuldavaid pesutulemusi,

¢ pesu voib muutuda hallikaks,

e pesu jaab rasvaseks,

» seadmes tekib hallitus.

Liiga suur kogus pesuainet voib
pohjustada:

« liigset vahtu,

* halvemaid pesutulemusi,

* ebapiisavat loputamist,

* suuremat koormust keskkonnale.

16.5 Regulaarne puhastamine

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Parast tsuklit hoidke ust ja pesuainejaoturit
kergelt avatuna, et tekitada 6huringlus ja
kuivatada seadmes olev niiskus.
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Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege

veekraan ja eemaldage seade vooluvorgust.

Regulaarse puhastamise naitlik kava:

Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas

Hoolduspesu Uks kord kuus

Uksetihendi puhastamine Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaoturi puhasta-
mine

Iga kahe kuu tagant

Tuhjenduspumbea filtri pu-  Kaks korda aastas
hastamine

Sissevotuvooliku ja klapi  Kaks korda aastas

filtri puhastamine

Kontrollige trumlit regulaarselt, et avastada
katlakivi olemasolu. Aeg-ajalt on siiski
soovitatav |abi viia ilma pesuta pesutsukkel
koos katlakivieemaldiga.

Korvaliste esemete eemaldamine

®

Vaadake, et taskud oleksid tiihjad ja koik
lahtised detailid oleks enne tsukli
kaivitamist kinnitatud.

Eemaldage koik lahtised detailid (pandlad,
noobid, mindid), mis voivad sattuda

17. JAATMEKAITLUS

Simboliga C) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud
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uksetihendi vahele, filtrisse ja trumlisse.
Vajadusel p66rduge volitatud
hoolduskeskusse.

Ukse tihend

Seadmel on olemas isepuhastuv
tiihjendussiisteem, mille abil uhutakse riiete
kiljest tulnud ebemed seadmest veega valja.
Kontrollige tihendit regulaarselt ja vajadusel
puhastage, nagu on kirjeldatud jargmisel
joonisel. Miindid, nd6bid ja muud vaikesed
esemed saate katte tsukli I6pus.

Vajadusel puhastage, kasutades selleks
ammoniaaki sisaldavat puhastusvahendit
ning valtige tihendi pinna kriimustamist.

Vajadusel eemaldage filtrist sinna kogunenud
ebemed ja muu praht.

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pdorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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Laipni lidzam Electrolux pasaulé! Pateicamies jums, ka
iegadajaties musu ierici.

Atbilstosi musu ilgtspéjiguma mérkiem més samazinam papira daudzumu un
nodro$inam lietoSanas instrukcijas tieSsaisté. Atrodiet pilno lietoSanas instrukciju

vietné electrolux.com/manuals

Sanemiet lietoSanas ieteikumus un bro$iras, traucéjumu novérsanas, servisa un
@ remonta informaciju vietné electrolux.com/support

legadajieties savai iericei papildpiederumus, vienreiz€jas lietoSanas materialus un
originalas rezerves dalas vietné electrolux.com/shop

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
1. DRO$TBAS INFORMACIJA. ..ot 199
2. DROSIBAS NORADIJUMI. ...ttt ieeeseseseeesesenssesenenas 201
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4. TEHNISKIE DATI....ooiiiiiiiiiiii 204
5. UZSTADISANA . ...ttt ettt s e eeenes 204
6. VADIBAS PANELIS......ocuiiiiiieieirieieieicieieeieieseseeesesesee e 208
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17. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU........coceuruiueuriririeicneeeieieneeenenas 238

1. A DROSIBAS INFORMACIJA

H ” Pirms Sis ierices uzstadisanas un lietoSanas rupigi
izlasiet pievienotos noradijumus.

Razotajs neatbild par savainojumiem un bojajumiem, kas
radusSies ierices nepareizas uzstadiSanas vai izmanto$anas
rezultata. Vienmeér glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama
vieta, lai tas varétu izmantot nakotneée.
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1.1 Bérnu un ipasi jutigu personu drosiba

v

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilveki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus.

Bérniem vecuma no 3-8 gadiem un personam ar loti plasu
un sarezgitu invaliditati jaliedz piekluve iericei, ja vien tie
netiek pastavigi uzraudziti.

Nelaujiet bérniem tris gadu vecumu nesashiegusiem
bérniem tuvoties iericei, ja vien vini netiek pastavigi
uzraudziti.

Mazi bérni jauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

Glabajiet mazgasanas ldzeklus bérniem nepieejamas
vietas.

Nelaujiet berniem atrasties ierices tuvuma, ja ir atvertas
ierices durvis.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

St ierice ir paredzéta velas mazgasanai majas apstak|os,
tikai tadai velai, kuru ir atlauts mazgat velas masina.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros,
pansiju viesu numuros, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

Nemainiet Si produkta specifikaciju.

lerices maksimala velas ietilpiba ir 6.0 kg. Neparsniedziet
ierices maksimalo velas ietilpibu (skatiet nodalu
“Programmu tabula”).
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« Udens spiedienam Gdens iepltdes punkta no savienojuma
ir jabut no 0,5 bar(0,05 MPa) lidz 10 bar (1,0 MPa).
* Ventilacijas atveri pamatné nedrikst aizsegt ar paklaju vai

citu gridas segumu.

* lerice japievieno udens padevei, izmantojot komplektacija
ieklautos jaunos Slatenu caurulu komplektus vai citus
pilnvarota servisa centra piegadatus jaunus Slutenu

komplektus.

» Vecas Slutenes nedrikst izmantot atkartoti.

» Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam

specialistam.

» Pirms jebkadam apkopes darbibam izslédziet ierici un
atvienojiet spraudkontaktu no elektrotikla.
* lerices tinsanai neizmantojiet augstspiediena tdens struklas

un/vai tvaiku.

« Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu. Izmantojiet tikai neitralus
mazgasanas lidzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus, skidinatajus vai metala

priekSmetus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

®

UzstadiSanai jaatbilst attiecigajiem valsts
noteikumiem.

* Nonemiet visu iepakojumu un
parvadasanas skrives, ieskaitot gumijas
ieliktni ar plastmasas starpliku.

» Glabajiet transportéSanai paredzétas
skrives drosa vieta. Ja ierice vélak
japarvieto, tas atkartoti jaievieto, lai
nofiksétu tilpni, lai noverstu iekSejus
ierices bojajumus.

» Vienmeér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

levéerojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
Neuzstadiet un nelietojiet ierici vieta, kur
temperatura ir zemaka par 0 °C un kur ta
ir paklauta nokriSnu iedarbibai.

Virsmai, uz kuras ierici paredzéts uzstadit,
jabut lidzenai, stabilai, karstumizturigai un
tirai.

Parliecinieties, ka starp ierici un gridu
cirkulé gaiss.

Kad ierice novietota pastavigaja vieta,
parbaudiet, vai ta ir pareizi nolimenota,
izmantojot spirta imenradi. Ja
nepiecieSams, noreguléjiet kajinas
attiecigi.

Neuzstadiet ierici virs gridas noteces
l0kas.
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* Neslakstiet udeni uz ierici un nepaklaujiet
to parmérigam mitrumam.

+ Neuzstadiet ierici vieta, kur ierices durvis
nevar atvert lidz galam.

* Nelieciet zem ierices slégtu trauku tdens
savakSanai iespéjamas nopludes
gadijuma. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru, lai parliecinatos, kadus
piederumus var lietot.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

«  UZMANIBU: Siierice ir paredzéta
uzstadiSanai/pievienoSanai €kas
zeméjuma savienojumam.

» Vienmer izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

» Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

» Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekartas
elektropadeves kabeli nepiecieSams
nomainit, to javeic tuvakaja autorizétaja
servisa centra.

* Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadianas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

* Neaiztieciet stravas kabeli vai
kontaktspraudni ar slapjam rokam.

* Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmeér velciet aiz
kontaktspraudna.

2.3 Udens piesléegums

* lepludes Udens temperatura nedrikst
parsniegt 25 °C.

* Nebojajiet tdens $|utenes.

+ Pirms pievienoSanas jaunam caurulém,
ilgaku laiku neizmantotam caurulém,
labotam caurulém vai caurulém, kuram
pievienotas jaunas ierices (udens skaititaji
u.c.), laujiet udenim tecet, lidz tas klust tirs
un dzidrs.

» Parbaudiet, vai nav redzamas tdens
noplUdes ierices pirmas lietoSanas reizes
laika un péc tas.
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* Neizmantojiet lokana savienojuma
pagarinajumu, ja udens ievada lokanais
savienojums ir parak 1sa. Sazinieties ar
servisa centru, lai sanemtu jaunu iepludes
S|uteni.

* lespéjams, ka izsainoSanas laika
noveérosiet tdens izpliSanu no aizpludes
caurules. Tas ir ripnica veiktas ierices
parbaudes ar udeni del.

« Udens novadi$anas $lateni var pagarinat
maksimali par 400 cm. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru par otru adens
novadiSanas $|uteni un tas pagarinajumu.

« Parbaudiet, vai péc uzstadisanas var brivi
pieklut adens kranam.

2.4 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut savainojumus,
elektroSoku, izraisit ugunsgréeku,
apdegumus vai ierices bojajumus.

+ levérojiet uz mazgasanas lidzekla
iepakojuma sniegtos drosibas
noradijumus.

* Neievietojiet iericé un neglabgjiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
piesucinatus priekSmetus.

* Nedrikst mazgat audumus, kuri stipri
sasmeéréti ar ellu, smérvielam vai citam
taukainam vielam. Tas var sabojat ierices
gumijas dalas. Pirms $adu izstradajumu
ievietoSanas ierice, tie ieprieks jamazga ar
rokam.

* Neizmantojiet velas smarzas, lai izvairitos
no ierices plastmasas un gumijas dalu
sabojasanas riska.

* Programmas darbibas laika
nepieskarieties stikla durvim. Stikls var
sakarst.

« Parliecinieties, ka no velas ir iznemti visi
metala priekSmeti.

2.5 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Lietojiet tikai originalas
rezerves dalas.

« Lddzam nemt véra, ka pasrocigi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus
veikusas neprofesionalas personas, var



radit ar droSibu saistitas sekas un
garantija var zaudét spéku.

Talak noraditas rezerves dalas bus
pieejamas 10 gadus péc modela
razoSanas partrauk$anas. motors un
motora kontakti, transmisija starp motoru
un velas tilpni, sukni, amortizatori un
atsperes, velas tilpne, velas tilpnes
zvaigzne un tas lodiSu gultni, silditaji un
sildelementi, ieskaitot siltumsuknus,
caurulvadi un to aprikojums, ieskaitot
Slltenes, varstus, filtrus un ddens
noslégvarstus, iespiedshémas plates,
elektroniskie displeji, spiediena slédzi,
termostati un sensori, programmattra un
aparatprogrammatura, ieskaitot
programmaturas atiestatiSanu, durvis,
durvju enges un blives, citas blives, durvju
slédzenu mehanismi, plastmasas
piederumi, pieméram, mazgasanas
lldzekla dozatori. Lidzam nemt véra, ka

3. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

3.1 lerices kopskats

T/\\}
S E/J/Qf
N7

dazas no Sim rezerves dalam ir pieejamas
tikai profesionaliem remontétajiem un ka
ne visas rezerves dalas der visiem
modeliem.

2.6 lerices utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

« Atvienojiet ierici no elektropadeves un
udens padeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

* Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu ierapties velas
zaveétaja tilpné un tur sevi ieslégt.

« Utilizéjiet ierici saskana ar WEEE Direktivu
par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem.

Darba virsma Datu plaksnite
MazgasSanas lidzekla dozators @ Udens izsiknésanas siknis
Vadibas panelis Kajinas ierices lmenosanai
Likas rokturis Bl Noplides slitene
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El 'epludes $lGtenes savienojums Slitenes balsts

Stravas kabelis
TransportéSanai paredzétas skrives

Ser.No.

4. TEHNISKIE DATI

Tehnisko datu plaksnité noradits modela

A nosaukums (A), produkta numurs (B), elektriskie
B 1 Mod. 000000 parametri (C) un sérijas numurs (D).

C ._';’oge{qgéH == 00A

D

Izméri Platums/augstums/kopéjais dzi- 59.5cm/84.3cm/41.1 cm
lums
Pieslégums elektrotiklam Spriegums 230V
Kopéja jauda 1900 W
Drosinatajs 10A
Frekvence 50 Hz
Aizsargapvalka nodroSinatais aizsardzibas limenis pret cieto dali- 1PX4

nu un mitruma iedarbibu, iznemot gadijumus, kad zemsprieguma
iericém nav aizsardzibas pret mitrumu

Udens pievada spiediens Minimalais
Maksimalais

0,5 bar (0,05 MPa)
10 bar (1,0 MPa)

Udens padeve 1)

Aukstais Udens

Maksimalais velas daudzums  Cotton (Kokvilna) 6.0 kg
1) Pievienojiet tdens iepludes $lateni Gdens kranam ar 3/4" vitni.
5. UZSTADISANA
asmeni.

/\ BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "Drosiba".

5.1 IzsainoSana

1. Nonemiet aréjo iepakojumu.
NepiecieSamibas gadijuma izmantojiet
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2. Nonemiet kartona virsmu un iepakojuma
materialus.

3. Atveriet durvis. Iznemiet visus velas tilpné
esoSos priekSmetus.

4. Novietojiet stura elementu uz gridas aiz
ierices. Uzmanigi novietojiet ierici uz
aizmuguréjas sienas.

6. Novietojiet ierici atpakal stavus.
Atvienojiet stravas padeves kabeli un

Udens izvadsistémas Sluteni no S|utenes
turétaja.

/\ BRIDINAJUMS!

lesp€jams, no Udens izvadsistémas
Slatenes iztecés udens. Tas ir tadél,
ka mazgajama masina ir parbaudita

rapnica.

7. lznemiet Cetras parvadasSanas skruves un
izvelciet plastmasas starplikas.

8. levietojiet atverés plastmasas vacinus,
kas atrodami lietotaja rokasgramatas
maisina.
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lesakam saglabat iesainojuma
materialus un transportésanai
paredzetas skriives gadijumam, ja
ierice bus japarvada.

5.2 UzstadiSanas informacija
NovietoSana un limenosana

Noreguléjiet ierici pienacigi, lai novéerstu
vibraciju, troksni un tas kustéSanos darbibas
laika.

1. Uzstadiet ierici uz ldzenas, stingras
pamatnes gridas. lericei jabut nolimenotai un
stabilai. Parliecinieties, ka ierice nepieskaras
sienai vai citiem priekSmetiem un ka zem tas
cirkulé gaiss.

2. Atskravejiet valigak vai pievelciet
reguléjamas kajinas, lai regulétu ierices
imenojumu. Visam ierices kajinam stingri
jabalstas uz gridas.

/\ BRIDINAJUMS!

lerices imenosanas noluka nenovietojiet
zem tas kajinam kartona, koka vai
tamlidzigus materialus.

levada lokanais savienojums

/\ UZMANIBU!

Parliecinieties, ka lokanais savienojums
nav bojats un savienojuma vietas nav
nopluzu. Neizmantojiet lokana
savienojuma pagarinajumu, ja udens
ievada lokanais savienojums ir parak isa.
Sazinieties ar servisa centru, lai sanemtu
informaciju par iepludes S|utenes
nomainu.

1. Ja nepiecieSams, pievienojiet Udens
ievada lokano savienojumu ierices
aizmuguré. Parasti to uzstada jau
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rapnica.

2. Novietojiet to pa labi vai kreisi atkariba no
Udens krana stavokla. Parliecinieties, ka
udens ievada lokanais savienojums
neatrastos vertikala stavokii.

3. JanepiecieSams, atskrivéjiet
gredzenveida uzgriezni, lai novietotu to
pareiza pozicija.

4. Daziem modeliem var bit ieplides
S|utenes ar udens apturéSanas varstu.
Tas novérs jebkadas tdens nopludes
S|utené nolietojuma dél. Uz So problému
norada sektors lodzina A. Ja tas notiek,
aizgrieziet Udens kranu un sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru saistiba ar
informaciju par to, ka nomaintt $|ateni.

@

5
6@
i

5. Pievienojiet AUKSTA Gdens ievades
lokana savienojuma otru galu auksta
udens kranam ar 3/4" vitni.




/\ BRIDINAJUMS!

lepludes udens temperatura nedrikst
parsniegt 25 °C.

Udens izsiiknésana

Udens novadi$anas $|Gtenei jaatrodas vismaz
60 cm augstuma, bet ne augstak par 100 cm.

@

Udens novadisanas $lGteni var pagarinat
maksimali par 400 cm. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru, lai iegadatos
otru Gdens novadiSanas $|uteni un tas
pagarinajumu.

Udens novadisanas $ldteni iespéjams pievienot dazados veidos:

min.600 mm
max.1000 mm
C

* Rezerves dalas var tikt mainitas bez bridinajuma.

Parliecinieties, ka Udens novadiSanas S|utene
veido cilpu, lai nelautu nefirumiem no ierices
nok|ut izlietné.

Pievienojiet tdens novadiSanas $l|uteni
sifonam un nostipriniet to ar skavu.
Parliecinieties, ka idens novadiSanas Slutene
veido cilpu, lai nelautu nefirumiem no ierices
noklut izlietné.

levietojiet S|uteni tieSi istabas siena
iebuvétaja novadcaurulé, piestiprinot to ar
skavu.

Izlietnes sifonam bez plastmasas Slitenes
vadiklas — uzbidiet idens novadiSanas
§|ateni uz sifona pieslégvietas un nostipriniet
to ar skavu.

Novadcaurules §lateni var salocit U forma un
apliekt ap plastmasas vadotni. Izlietnes mala

— piestipriniet vadiklu tdens kranam vai
sienai.

©

Parliecinieties, ka, iericei izstiknéjot
udeni, plastmasas vadikla nekustas un
Udens novadiSanas $lutenes gals nav
iemérkts adenl. Sada veida iericé var
ieplust atpakal netirs Gdens.
legadajieties papildpiederumus no
pilnvarota piegadataja.

Pie stavvada ar ventilacijas atveri — ievietojiet
noplides $|uteni pasa novadcaurulé.
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Udens novadisanas $litenes gals
vienmeér janodrosina ar atbilstosSu
ventilaciju, t.i., novadcaurules iek§&jam
diametram (min. 38 mm — min.

1,5" collas) jabut lielakam neka tdens
nopludes $|utenes aréjam diametram.

Pieslédziet ierici sazemétai kontaktligzdai.

5.3 Elektrotikla savienojums

lerices uzstadiSanas beigas jus varat pieslégt
spraudkontaktu kontaktligzdai.

NepiecieSamie elektroenergijas parametri ir
noraditi datu plaksnité un sadala “Tehniskie
dati”. Parbaudiet, vai tie ir saderigi ar
elektrotikla parametriem.

Parbaudiet, vai majas elektrotikls ir piemeérots
ierices maksimalajai jaudai, nemot véra ari
visas citas ierices, kuras var tikt izmantotas.

6. VADIBAS PANELIS

6.1 Ipasas funkcijas

Jusu jauna velas masina atbilst visam
misdienu prasibam efektivai velas apstradei
ar mazu tGdens, elektroenergijas un
mazgasanas lidzek|u patérinu, ka arm audumu
kops$anai.

» lespéja Soft Plus nodrosina vienmérigu
velas mikstinataja izplatiS$anos visa vela
un ta iestksanos dzili auduma Skiedras,
tadéjadi nodroSinot nevainojami mikstu
velu.
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Stravas padeves kabelim ir jabut viegli
sniedzamam péc ierices uzstadiSanas.

Lai veiktu jebkadus elektriskos darbus, kas
nepiecieSami Sis ierices uzstadiSanai,
sazinieties ar musu pilnvaroto servisa centru.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par
bojajumiem un traumam, kas rodas minéto
dro$ibas pasakumu neievéroSanas dél.

» SensiCare System nosaka velas ielades
svaru, nosakot programmas ilgums,
30 sekunzu laika. Mazgasanas
programma pielagojas velas apjomam un
auduma veidam, nepatéréjot vairak laika,
elektroenergijas un Gdens, ka tas ir
nepiecieSams. Lai iegutu detalizétu
informaciju, izlasiet sadalu “SensiCare
ielades noteikSana”.



6.2 Vadibas panela apraksts
n B

/ ” DDDDDDD
DDDDDDD
|
2
]

BB B B8

Programmu parslégs El Apgriezienu samazina$anas
Displejs skarientausting (@)
Atlikta starta skarientausting (&) * lespéja Bez velas izgrieSanas

« SkaloSanas pauzes iespé€ja =

Time Manager skarientaustini (@b) .
* lespéja Nakts programma i)

Skarienpoga Sakt/Pauze (D”)
a Papildu tvaika skarientausting (®+)
Skarienpoga Papildu skaloSana (lil)

Temperaturas skarientausting ( H )

leslégSanas/izslégSanas spiedpoga

8 PriekSmazgasanas skarientausting (ILI)

6.3 Displejs
A B C D
ot =)
ol B
S ()
I D N B
S
I
A —{ Durvju blokéSanas indikators.
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Atlikta starta indikators.

C el Digitalais indikators var radit $adus parametrus:
N ]
) . TN [ ]
* Programmas ilgums (piem., E-"lu).
. Atiikia starta laiku (piem., C F).
. . O
» Cikla beigas (I-(1).
T ) E an
« Bridinajuma kods (piem., = C L),
« Noradijums par kopgjo ierices darba stundu skaitu. Detalizétaku informacija
ir pieejama sadalas “Darba laika skaititajs” punkta “lestatijumi”.
b _____ Laika parvaldnieks joslu imena indikators.
E 4 Velas tilpnes firi$anas indikators.
F 5 Bérnu drosibas slédza indikators.
G ijl Apgérbu pievieno$anas indikators. ledegas mazgasanas fazes sakuma, kamér

lietotajs vél var nopauzét ierici un pievienot apgérbus.

7. TASTATURA UN POGAS

7.1 levads

®

lespéjas/funkcijas nav pieejamas ar
visam mazgasanas programmam.
Parbaudiet iespéju/funkciju un
mazgasanas programmu saderibu,
aplukojot "Programmu tabulu”. lespé&ja/
funkcija var izslégt citu, $aja gadijuma
ierice nelaus jums iestatit
nesavienojamas iesp€jas/funkcijas.

7.2 On/Off

Piespiediet So taustinu dazas sekundes, lai
aktivizétu vai deaktivizétu ierici. leslédzot vai
izslédzot ierici, atskan dazadas melodijas.
Ta ka gaidstaves funkcija automatiski
deaktivizeés ierici péc dazam minutém, lai
samazinatu elektroenergijas patérinu jums,
iespéjams, vajadzes atkal aktivizét ierici.

Lai iegutu papildinformaciju, skatiet rindkopu
par gaidstavi sadala "LietoSana ikdiena".

7.3 Temperatiira §

Izvéloties mazgasanas programmu, ierice

automatiski iesaka noklus€juma temperataru.
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Indikators Auksts&] = auksts udens.
lestatitas temperatiras indikators iedegas.

7.4 Velas izgrieSana ©

lestatot programmu, ierice automatiski iestata
nokluséjuma velas izgrieSanas atrumu.

Velas izgrieSanas papildiespéjas:

* BezizgrieSanas @ ledegas attiecigais
indikators.
lestatiet So iespéju visu izgrieSanas fazu
deaktivizéSanai. lerice veic tikai izveletas
mazgasanas programmas udens
izsuknéSanas fazi. lestatiet o iespéju |oti
smalkiem audumiem. SkaloSanas faze
patéré vairak idens dazam mazgasanas
programmam.

« SkaloSanas pauze = . ledegas
attiecigais indikators.
Pedéja skaloSana netiks veikta. Péd€jas
skaloSanas laika tdens no velas masinas
netiks izsuknéts, lai pasargatu velu no
krokoSanas. Mazgasanas programma tiek
partraukta ar ddeni velas tilpné.
Durvis turpina but blokétas, un tilpne
regulari griezas, lai samazinatu



saburzisanos. Lai atblokétu durvis, Jums ir
jaizsukné no tilpnes udens..

Ja pieskarsieties |>||taustinam, ierice
veiks velas izgrieSanas fazi un izsiknés
adeni.

* Nakts E]l . ledegas attiecigais indikators.
Visas starpposma un beigu velas
izgrieSanas fazes tiek atceltas, un
programmas beigas velas tilpné paliek
Gdens. Tas palidz samazinat burziSanos.
Durvis ir blokétas. Velas tilpne regulari
griezas, lai samazinatu burzisanos. Lai
atblokétu durvis, Jums ir jaizstkné no
tilpnes tdens..

Ta ka programma ir loti klusa, ta ir
piemérota nakfl, kad pieejami létaki
energijas tarifi. Dazas programmas
skalo$ana tiks veikta, izmantojot lielaku
udens daudzumu

Ja pieskarsieties D”taustinam, ierice
veiks tikai Gdens izsuknéSanas fazi.

®

lerice automatiski izsukné Gdeni péc
aptuveni 18 stundam.

7.5 PriekSmazgasana (N

Ar $o iespéju var pievienot mazgasanas
programmai priekSmazgasanas fazi.

ledegas attiecigais indikators.

* Izmantojiet So iespéju, lai aktivizétu
priekSmazgasanas fazi 30 °C temperatura
pirms mazgasanas fazes.

So iespéju ieteicams izmantot |oti netirai
velai, it ipasi, ja taja atrodamas smiltis,
putekli, dubli un citas cietas dalinas.

®

lesp€jas var pagarinat programmas
ilgumu.

7.6 Pastavigi Papildu skalosanal=!

Izmantojot $o iespéju, jus varat pievienot
izvelétajai mazgasanas programmai papildu
skalo$anas ciklus.

Izmantojiet $o iespéju cilvékiem ar alergijam
pret mazgasanas lidzekla atliekam un jatigu
adu.

@

Siiespéja pagarina programmas ilgumu.

AtbilstoSais indikators virs spiedpogas
izgaismojas un ari paliek degam laika
nakamo ciklu laika lidz bridim, kad Si iespéja
ir izslégta.

7.7 Pastavigi Soft Plus®"

lestatiet So iespéju, lai optimizétu auduma
mikstinataja izplatibu un uzlabotu auduma
mikstumu.

leteicama, lietojot auduma mikstinataju.

@

ST iespéja pagarina programmas ilgumu.

Atbilstosais indikators virs spiedpogas
izgaismojas un ari paliek degam laika
nakamo ciklu laika lidz bridim, kad Si iespéja
ir izslégta.

7.8 Atliktais starts ©

Ar So iesp€ju varat atlikt programmas startu
uz értaku laiku.

Pieskarieties taustinam vairakkart, lai iestatitu
nepiecieSamo atlikta starta laiku. Laika
pieauguma solis no 1 stundas lidz pat

20 stundam.

Displejs rada @ indikatoru un izvéléto
atlikSanas laiku. Péc pieskar$anas taustinam

Sékt/Pauze|>||, ierice sak laika atskaiti un
durvis ir blokétas.

7.9 Laika parvaldnieks ©

Ar So iespéju jus varat samazinat
programmas ilgumu atkariba no velas ielades
daudzuma un netiribas pakapes.

lestatot mazgasanas programmu, displeja

paradas nokluséjuma ilgums un ===
defises.

Pieskarieties Laika parvaldnieka @
taustinam, lai samazinatu programmas
ilgumu péc jusu vajadzibam. Displeja
redzams jaunais programmas ilgums un
defiSu skaits attiecigi samazinasies.
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~~7~ Piemeérots maksimalas ielades vidé&ji

netiras Ve!as mazgééanai. indikators Cottons Synthe-

—— R Lo tics
Atrais cikls maksimalas ielades

nedaudz netiras velas mazgasanai. —_— = =
Loti atrs cikls mazakas ielades nedaudz - . "

netiras velas mazgasanai (ieteicama maks.

puse ielades ). —_ . "

- Isakais cikls, lai atsvaidzinatu nelielu - - .

velas daudzumu.

lesp€ja Laika parvaldnieks ir pieejama tikai

tabula noraditajam programmam.

1) Nokluséjuma darbibas ilgums visam programmam.

7.10 Sakt/Pauze Dl
indikators Cottons  Synthe- . L _ |>” . .
tics Pieskarieties Sakt/Pauzel”ll taustinam, lai
iedarbinatu, nopauzétu ierici vai partrauktu
_____ 1) - . ieslégto programmu.
8. PROGRAMMAS
8.1 Programmu tabula
Programmas Atsauces Maksi- Programmas apraksts
Nokluséjuma velas izgrie- malais (Velas veids un netiribas pakape)
temperatira Sanas velas
Temperatiiras  atrums daudz-
diapazons Velas izgrie- ums
Sanas atru-
ma diapa-
zons
[apgr./min]
Eco 40-60 1000 apgr./min 6.0 kg Balti kokvilnas audumi un krasnoturigi kokvilnas audumi.
40°c 1 (1000- 400) Vidéji nefira vela. Elektroenergijas patéring samazinas, un pa-

lielinas mazgasanas programmas ilgums, nodrosinot labus
mazgasanas rezultatus.

Cottons 1000 apgr./min 6.0 kg Balti un krasoti kokvilnas izstradajumi. Vidéji vai nedaudz
40 °C (1000- 400) netiri.
90 °C - auksts

. 1000 apgr./min 3.0 kg Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi. Vidéji nefira ve-
Syrihetics (1000 - 400) la.
60 °C - auksts
Delicates 1000 apgr./min 1.0 kg Smalki audumi, pieméram, akrils, viskoze un jaukta veida

30 °C (1000- 400)
40 °C - auksts

audumi, kam nepiecieSama saudzigaka mazgasana. Vidéji
un viegli netira vela.
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Programmas Atsauces Maksi- Programmas apraksts
Nokluséjuma velas izgrie- malais (Velas veids un netiribas pakape)
temperatira Sanas velas
Temperatiras  atrums daudz-
diapazons Velas izgrie- ums
Sanas atru-
ma diapa-
zons
[apgr./min]
Rapid 14min 800 apgr./min 1.0 kg Sintétikas un jauktu audumu izstradajumi. Viegli netiri ap-
30 °C (800- 400) gérbi un apgérbu atsvaidzinasana.
Rinse 1000 apgr./min 6.0 kg Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu.
(1000- 400) Programma velas skalo$anai un izgrieSanai. Nokluséjuma ve-
las izgrieSanas atrums ir kokvilnas izstradajumu programmam
paredzeétais atrums. Samaziniet izgrieSanas atrumu atbilstosi
velas veidam. NepiecieSamibas gadijuma iestatiet iesp€ju Pa-
pildu skalo$ana, lai palielinatu skalo$anas reizu skaitu. 1zvélo-
ties zemu izgrieSanas atrumu, ierice veic saudzigu skalo$anu
un Tslaicigu izgrie$anu.
Spin/Drain 1000 apgr./min 6.0 kg Visi audumi, iznemot vilnas un smalkos audumus. Velas
(1000 -400) izgrieSana un tdens izsiknéSana no velas tilpnes.
Anti-Allergy @ 1000 apgr./min 6.0 kg Balta kokvilnas vela. ST augstas efektivitates mazgasanas
60 °C (1000 - 400) programma likvidé vairak neka 99,99 % baktériju un virusu2)
mazgasanas laika uzturot temperatiru virs 60 °C; uzlabota
skalo$anas faze nodrosina pienacigu velas mazgajama [idz-
ekla un mikroorganismu likvidé$anu. ST programma nodrosina
ari ziedputekSnu / alergénu pienacigu likvidésanu.
Baby Clothes 1000 apgr./min 1.0 kg Saudzigas mazgasanas cikls, kas piemérots mazulu apgeér-
40 °C (1000 - 400) b:?\m. Augsts adens ITmeni_s un saudziga kustiba mazgasanas
40 °C — auksts laika aizsarga krasu un $kiedras.
Silk @ 800 apgr./min  0.5kg Tpasa mazgasanas programma zida un sintétiskiem izstra-
3(') “c (800 - 400) dajumiem.
Wool @@ 1000 apgr./min 1.0 kg Ve!as_mazgéjamé masina mazgajami vi!nas, ar_rc_)kém .
20 °C (1000- 400) mazgajami vilnas un citi audumi, uz kuriem noradits kopsa-
40 °C — auksts nas simbols “mazgat ar rokam”3)
Sport 1000 apgr./min 3.0 kg Jauktu audumu sporta apgérbi. Viegli netiri apgérbi vai ap-
30 °C (1000 - 400) gérbu atsvaidzinasana.

40 °C - auksts
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Programmas Atsauces Maksi- Programmas apraksts
Nokluséjuma velas izgrie- malais (Velas veids un netiribas pakape)
temperatira Sanas velas
Temperatiras  atrums daudz-
diapazons Velas izgrie- ums
Sanas atru-
ma diapa-
zons
[apgr./min]
Outdoor 9‘2 gfggo?z%rdl)mm 1.5 kg4) @
30°C 1.0 kgd)

40 °C - auksts

Nelietojiet auduma mikstinataju un rupé€jieties
par to, lai mazgasanas lidzekla dozatora nebu-
tu velas mikstinataja atlieku.

Sintétisku audumu sporta apgérbi. Programma paredzéta,
lai maigi mazgatu modernus ara sporta apgérbus, ka art ir
piemérota tadiem sporta apgérbiem, kurus lieto sporta zalé,
ritenbrauksana, skrieSana u.c. leteicamais tilpné ievietojamais
velas daudzums ir 1.5 kg.

Udensnecaurlaidigi, udensnecaurlaidigi un gaidu caurlai-
digi audumi, un tdensizturigi audumi. So programmu var
art lietot Gdensizturibas atjauno$anai. Ta ir ipasi paredzéeta
drébju ar hidrofobisko parklajumu apstradei. Lai veiktu $o
udensizturibas atjaunoSanas ciklu, rikojieties sadi:

« lepildiet nodalijuma mazgasanas lidzekli |l|
* lelejiet specialu audumu tdensizturibas atjauno$anas

lidzekli atvilktnes velas mikstinataja nodalﬁumé@.
* Samaziniet tilpné ievietoto velas daudzumu lidz 1.0 kg.

@

Lai vél vairak uzlabotu Gdensizturibas atjauno-
Sanas darbibu, Zavéjiet velu zavétaja, iestatot
zaveSanas programmu Outdoor (ja ta pieeja-
ma un ja velas informativas etiketes noradits,
ka apgérbu var zavét zavétaja).
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Programmas Atsauces Maksi- Programmas apraksts

Nokluséjuma velas izgrie- malais (Velas veids un netiribas pakape)
temperatira Sanas velas
Temperatiras  atrums daudz-
diapazons Velas izgrie- ums

Sanas atru-

ma diapa-

zons

[apgr./min]
Denim 800 apgr./min  1.5kg Ipasa programma dzinsu apgérbiem ar saudzigu mazga-
30°C (1000 - 400) Sanas fazi, lai samazinatu krasas izbaléSanu un planku-
40 °C — auksts mus. Labakiem mazgasanas rezultatiem ir ieteicams mazaks

velas ielades daudzums.

1) Saskana ar Eiropas Komisijas regulu ES 2019/2023 $1 programma 40 °C temperatlra viena cikla |auj izmazgat
vidéji netiru kokvilnas velu, kuru drikst mazgat 40 °C vai 60 °C temperatira.

®

Velas sasniegto temperatiru, programmas darbibas ilgumu un citus datus skatiet nodala “Patérina vértibas”.
Visefektivakas programmas energopatérina zina parasti ir tas, kas darbojas ar zemaka temperatira un ilgaku
laiku.

2) Parbaudita pret zeltaino stafilokoku (Staphylococcus aureus), enterokokiem (Enterococcus faecium), raugveida
sénitém (Candida albicans), baktériju Pseudomonas aeruginosa un MS2 bakteriofagu aréja parbaudé, kuru
2021. gada veica uznémums “Swissatest Testmaterialien AG” (parbaudes zinojuma nr. 202120117),

3) Si cikla laika velas tilpne griezas 1énam, lai nodrosinatu saudzigu mazgasanu. Si cikla laika velas tilpne griezas
Iénam, lai nodroSinatu saudzigu mazgasanu, bet tas ir normali $ai programmai.

4) Mazgasanas programma.
5) Mazgasanas programma un Gdensnecaurlaidibas atjauno$anas faze.

Programmu iespéju saderiba

Programma © ® | dy L B3] ®* c @

Eco 40-60 L] ] »
Cottons [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] ] ] [ ] [ ]
Synthetics u u u u L] L] ] n »
Delicates " u u u " n n
Rapid 14min " " - n
Rinse - - ) L] n
Spin/Drain = = n
Anti-Allergy qaw . . = = ] . .
Baby Clothes " " . u L] L] n n
Silk @ " " ]
Wool @) @I . . - .
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Programma © ® | dy L 5] ®* @ @
Sport . - " " " "
Outdoor & " " " " -
Denim . . " - " " "

Mazgasanas programmam pieméroti velas mazgasanas lidzekli

Programmas

Universals
velas mazga-
Sanas pulve-

ris1)

Skidrais uni-
versalais
mazgasanas
lidzeklis

Skidrais maz- Smalkvela, Ipass
gasanas lIidz- vilnas izstra-

eklis krasai-  dajumi

niem audu-

miem

Eco 40-60

Cottons

Synthetics

Delicates

Rapid 14min

Anti-Allergy Cﬂb

Baby Clothes

Silk @

Wool @@

Sport

Outdoor Cﬁl

Denim

A A

1) Temperatira, kas parsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgasanas lidzekli.

A = jeteicams
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8.2 Woolmark Premium Wool Care - Zils

Uznémums "Woolmark Company" ir parbaudijis §is masinas
vilnas mazgasanas programmu un atzinis to par piemérotu vil-
nu saturo$u apgérbu, kuriem uz etiketes noradits, ka tie "ja-
mazga ar rokam", mazgasanai ar nosacijumu, ka Sie izstrada-
jumi tiek mazgati saskana ar noradém uz apgérbu etiketém un
velas masinas razotaja noradijumiem.

M1459

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

9. IESTATITIE PARAMETRI

9.1 Skanas signali Bérnu droSibas funkcija var nebit pieejama
. - - dazas sekundes péc ierices ieslégSanas.
Sai iericei ir dazadi skanas signali, kas

darbojas Sados gadijumos: 9.3 Darba stundu skaititajs
aktivizéjot ierici (pasa isa melodija);
izsleédzot ierici (ipasa 1sa melodija);
pieskaroties taustiniem (klik§ka skana);
veicot nederigu izveli (tris Tsi klikski);
programmas darbiba ir beigusies (secigas

Pastav iespeja aplukot ierices kopéjo darba
stundu skaitu, sakot no pirmas ieslégsanas
reizes. Si vértiba skaita ciklu darbibas laiku
(neietver pauzes, atlikta starta laiku). Lai
aplikotu So raditaju, veiciet turpmakas

sl_<anas_, lfgs dzwdarpa'\s aptuveni darbibas.
divu minGsu garuma);

- ierices darbiba radusies traucéjumi 1. leslédziet ierici, nospiezot pogu On/Off.
(secigas skanas, kas dzirdamas aptuveni 2. Pagrieziet programmu parslégu uz
piecu mintsu garuma). programmu Eco 40-60 (1. pozicija

Lai izslégtu/aktivizétu skanas signalus, kad pulkstenraditaja virziena).

programmas darbiba ir pabeigta, vienlaikus 3. Nospiediet un dazas sekundes turiet

pieskarieties taustiniem § un @ un turiet taustinus © un ' (10 sekunzu laika pec

tos piespiestus divu sekunzu garuma. ieslégSanas. Péc Sim 10 sekundém §t

Displeja redzams On/Off taustinu kombinacija ieslédz vai izslédz

skanas signalus).
@ 4. Péc 3 sekundém displeja tiek paradits

kopéjais ierices darbibas stundu skaits,
pieméram, 1276 stundas, divas (2)
sekundes displeja tiek radits teksts Hr,
divas (2) sekundes — 12 (tukstoSi un
simti) un 76 (desmiti un vieni).

Ja jus izsledzat skanas signalus, ierices
darbibas traucéjumu gadijuma tie turpina
skanet.

9.2 Bérnu drosibas funkcija

Ar So iesp€ju Js varat nelaut bérniem @

spéléties ar vadibas paneli. Ja procedira nedarbojas (noildzes vai

Lai ieslégtulizslégtu 3o iespéju, turiet nepareiza programmu taustina pozicija,
i S vai nepareizas taustinu kombinacijas

nospiestu taustinu &, lidz [tiedegas/ dél), izslédziet ierici un atkartojiet secibu

nodziest displeja. no jauna.

lerice paries uz Sis iesp€jas izvéli péc tam,
kad to izslédz.
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9.4 Rupnicas iestatijumu atgrieze

ST funkcija lauj atjaunot riipnicas noklus&juma
iestatijumus. Lai aktivizétu So iesp€ju, veiciet
turpmakas darbibas.

1. leslédziet ierici, nospiezot pogu On/Off.

2. Pagrieziet programmu parslégu uz
programmu Synthetics (3. pozicija
pulkstenraditaja virziena).

3. Nospiediet un dazas sekundes turiet

taustinus ©un 8 (10 sekunzu laika péc
ieslégSanas. Péc Sim 10 sekundém Si

taustinu kombinacija ieslédz vai izsleédz
skanas signalus).
4. Displeja aptuveni 5 sekundes tiks radits

@

Ja procedura nedarbojas (noildzes vai
nepareiza programmu taustina pozicija,
vai nepareizas taustinu kombinacijas
dél), izsledziet ierici un atkartojiet secibu
no jauna.

10. PIRMS PIRMAS IESLEGSANAS

1. Parliecinieties, ka pieejama
elektropadeve un udens krans ir atverts.

2. lelejiet 2 litrus Gdens mazgasanas

. Nidzekla nodalijuma, kas apziméts ar 2.

Si darbiba aktivizé Udens izstknéSanas

sistemu.

3. lelejiet nelielu mazgasanas lidzekla
daudzumu nodalijuma, kas apziméts ar 2.

11. IZMANTOSANA IKDIENA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

11.1 lerices aktivizéSana

1. Pievienojiet elektrotikla vada spraudni
elektrofikla kontaktligzdai.

2. Atveriet udens kranu.

3. Laiieslégtu ierici, dazu sekundes turiet
nospiestu taustinu On/Off.

Atskan 1ss skanas signals.

11.2 Velas ievieto$ana tilpné

1. Atveriet ierices durvis.

2. lztuk$ojiet kabatas un atlokiet apgérba
gabalus pirms to ievietoSanas iericé.

3. levietojiet velu tilpné pa vienam gabalam.

Neievietojiet velas tilpné parak daudz velas.

4. Stingri aizveriet durvis.
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4. |estatiet un iedarbiniet kokvilnas
programmu ar augstako temperaturu,

. neievietojot velas tilpné velu.

Sadi no velas tilpnes tiek izfiriti visi

iespéjamie netirumi.

/N\ UZMANIBU!

-Parliecinieties, ka neviens apgérba gabals
netiek iespiests starp blivejumu un durvim, lai
izvairitos no Udens nopludes riska un velas
sabojasanas.

-Mazgajot stipri ellainus, taukainus traipus vai
izmantojot smarzvielas, var sabojat velas
mazgajamas masinas gumijas dalas.



11.3 Mazgasanas lidzekla un
papildiidzeklu lietoSana

1. Mazgasanas lidzekla un auduma
mikstinataja iepildiSana.

2. lelieciet mazgasanas lidzekli un auduma
mikstinataju attiecigajos nodalijumos.

3. Rupigi aizveriet mazgasanas lidzekla
atvilktni

11.4 Mazgasanas lidzekla atdalitaja

pozicijas maina

1. lzvelciet mazgasanas lidzekla dozatoru.
MazgasSanas lidzekla atdalitaja A
stavoklis paredzéts pulverim (ripnicas
iestatijums).

(

Sl
4]

=
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>
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/\ UZMANIBU!

Izmantojiet velas mazgajamai masinai
piemeérotus mazgasanas lidzek|us.

®

Vienmér ievérojiet instrukcijas, kas
noraditas uz mazgasanas lidzek|u
iepakojuma.

1 Mazgasanas lidzekla nodalijums prieks-
mazgasanas fazei vai mércéSanas pro-
grammai (ja pieejams). Pirms program-
mas sakuma uzpildiet mazgasanas lidz-
ekli priekSmazgasanas un mércésanas
fazei.

2 Mazgasanas lidzekla nodaljums mazga-
Sanas fazei. Lietojot $kidro mazgasanas
lidzekli, uzpildiet to uzreiz pirms pro-
grammas sakuma.

Skidro velas kop$anas lidzeklu (auduma

% mikstinatajs, cietinatajs) nodalijums. lele-
jiet izstradajumu nodalifjuma pirms pro-
grammas sakuma.

Péc mazgasanas cikla, ja nepiecieSams,
notiriet mazgasanas [idzekla atliekas no
mazgasanas lidzekla dozatora.

2. Lai izmantotu ar Skidro mazgasanas
Iidzekli/piedevu vai balinataju: Iznemiet
mazgasanas lidzekla atdalitaju no A
stavokla un ievietojiet B stavokl.

|

D i

B
—)
=7 |
&

Mazgasanas lidzekla atdalitaja B
stavoklis ir paredzéts pulverim
aizmuguréja nodalijuma un Skidrajam
mazgasanas lidzeklim/piedevai vai
balinatajam priek$&ja nodalijuma.

3. Lai izmantotu tikai Skidros
mazgasanas lidzek]us: Noregul€jiet
atdalitaju uz C stavokli.
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* Nelietojiet Zzelatinveida vai biezus
Skidros mazgasanas lidzek|us;

* Neparsniedziet maksimalo skidra
mazgasanas lidzekla devu.

* Neiestatiet prieckSmazgasanas fazi;

* Neiestatiet atlikta starta funkciju.

4. Nomériet mazgasanas lidzekli un auduma
mikstinataju un uzmanigi aizveriet
mazgasanas lidzekla dozatoru.

Gadajiet, lai mazgasanas lidzekla atdalitajs ir
kartigi ievietots un tas netraucé, aizverot
atvilktni.

11.5 Programmas iestatiSana

1. Pagrieziet programmu izvéles parslégu
izveélétas mazgasSanas programmas
pozicija.

Mirgo sakt/Pauzelll indikatora taustins.

2. Lai mainitu temperatiru un/vai
izgrieSanas atrumu, piespiediet attiecigos
taustinus.

3. Ja vélaties, iestatiet vienu vai vairakas
iespéjas, pieskaroties attiecigajiem
taustiniem. Saistitie indikatori iedegas
displeja un noradita informacija attiecigi
mainas.
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Jaizvéle nav iespéjama, atskan skanas
signals un displeja paradas = — —.

11.6 Programmas ieslégsSana

Pieskarieties Sakt/Pauzel> |l taustinam, lai
ieslégtu programmu. Programmu nav
iespéjams palaist, kad taustina indikators ir
izslégts un nemirgo (t.i., programmu parslégs
ir nepareiza stavokl).

Attiecigais indikators partrauc mirgot un
paliek degam.

Programma sakas, durvis ir noblokétas.

Displeja redzams indikators ~—

@

Udens izstkné$anas siknis darbojas su
bridi, pirms ierice ieplUst udens.

11.7 Programmas palaiSana,
izmantojot atlikto startu

1. Vairakkart pieskarieties taustinam
Atliktais starts@, fidz displeja paradas
vélamais atlikta starta laiks. Displeja
indikators rada @

2. Pieskarieties taustinam Sékt/Pauze|>||.

lerices durvis blokéjas un sakas atlikta
starta laika atskaite. Displejs rada

indikatoru =0,
Kad laika atskaite beigusies, programma
uzsak darbu automatiski.

Atlikta starta atcelSana laika atskaites
laika
Lai atceltu atlikto startu veiciet talak minéto.

1. Pieskarieties taustinam Sékt/PauzeD”,
lai pauzétu ierici. Mirgo attiecigais
indikators.

2. Vairakkart piespiediet pogu Atliktais starts
@, lidz displeja redzams El un indikators
& nodziest.

3. Piespiediet taustinu Sékt/Pauze[>||
atkartoti, lai nekavéjoties aktivizétu
programmu.



Atlikta starta mainiSana laika atskaites
laika

Lai mainitu atlikto startu veiciet talak minéto.

Svarigi! Ja velas daudzumu nesamazina,
mazgasanas programma atsak darbibu

jebkura gadijuma, neraugoties uz to, ka ierice

ir parslogota. Sada gadijuma nav iespéjams
garantét labakos mazgasanas rezultatus.

1. Pieskarieties taustinam Sékt/Pauze|>||,
lai pauzétu ierici. Mirgo attiecigais @
indikators. - _ Aptuveni 20 miniites p&c programmas

2. Vairakkart p|eslgar|etles taustinam darbibas sakuma programmas ilgumu var
Atliktais startse/, lidz displeja paradas noregulét vélreiz atkariba no audumu
v€lamais atlikta starta laiks. tdens uzsuk3anas spéjam.

3. Vélreiz piespiediet taustinu Sakt/Pauze

DI, 1ai aktivizatu jauno laika atskait.

11.8 SensiCare System velas
daudzuma noteikSana

®

Displeja redzamais programmas ilgums

attiecas uz videjullielu ievietotas velas
daudzumu.

@

SensiCare noteikSanu veic tikai ar pilnam
mazgasanas programmam un ja nav
samazinats programmas ilgums,
izmantojot taustinu Laika parvaldnieks.

Péc pieskarSanas taustinam Sékt/Pauze|>||,
maksimala noradita velas daudzuma
indikators izdziest, SensiCare System uzsak
velas daudzuma noteikSanu:

@

Funkcija SensiCare System nav
pieejama tadam programmam ka Wool,
Rinse, unisa cikla programmam.

11.9 Programmas partraukSana un
iespéju maina
Kad programma darbojas, mainit var tikai

1. lerice nosaka ievietoto velas daudzumu dazas iespéjas:
pirmo 30 sekunzu laika. Programmas,
kuras ir pieejama iespéja Laika 1. Pieskarieties taustinam Sékt/Pauze[>||.
parvaldnieks, $is fazes laika funkcijas Mirgo attiecigais indikators.
Laika parvaldnieks joslas =~~~ zem laika 2. _Nomaipit_e_t iespéjgs_. Dis_pl_ejé noradita
cipariem attélo vienkarsu animaciju. informacija attiecigi mainas.
Velas tilpne griezas 1su bridi. 3. Nospiediet taustinu Sékt/Pauze[>||

2. Programmas ilgumu var attiecigi pielagot, vélreiz.

un tas var palielinaties vai samazinaties.
Vel péc 30 sekundém ierice sak
piepildities ar Gdeni.

Velas daudzuma noteikSanas beigas, ja
velas tilpne ir parslogota, displeja mirgo

indikators MAX.

Sada gadijuma ierici iesp&jams uz 30

Mazgasanas programma turpina darboties.

11.10 Aktivizétas programmas
atcelSana

1. Piespiediet taustinu On/Off, lai atceltu
programmu un izslégtu ierici.

2. Veélreiz piespiediet taustinu On/Off, lai
ieslégtu ierici.

sekundém nopauzét un iznemt lieko velu.

Kad maksimalo svaru parsniedzosa velas
dala ir iznemta, pieskarieties taustinam Sakt/

Pauzel>ll, 1ai atkartoti iedarbinatu
programmu. Posmu SensiCare var atkartot
ne vairak ka tris reizes (skat. 1. punktu).
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Ja SensiCare sistéma ir beigusies un
udens iepilde ir jau sakusies, jauna
programma sakas bez SensiCare
sistémasatkartosanas. Udens un
mazgasanas lidzeklis netiek izsuknéti, lai
izvairitos no liekas resursu izSkieSanas.
Displeja redzams programmas
maksimalais ilgums, uzradot jaunako
informaciju aptuveni 20 minltes péc
jaunas programmas sakuma.

Ir ar alternativs atcelSanas veids:

1. Pagrieziet parslégu "Reset" (Atiestatit)
pozicija ® .

2. Nogaidiet 1 sekundes. Displeja tiks
paradits ~——

Tagad varat iestatit jaunu mazgasanas
programmu.

11.11 Tvertnes durvju atvérsana -
apgérba gabalu pievienoSana

Ja deg o ikona, vienmér varat atvért durvis.

®

Ja temperatura vai tdens [imenis velas
tilpné ir parak augsti un/vai velas tilpne
joprojam griezas, durvis nevajadzétu
atvert.

lerices durvis ir blokétas laika, kad darbojas
programma vai atliktais starts. Displejs rada

indikatoru =10.

1. Pieskarieties taustinam Sékt/Pauze|>||.

Sak mirgot = indikators.
2. Pagaidiet, lidz durvju blokésanas

indikators ™ nodziest. Atveriet ierices
durvis. Ja nepiecieSams, ievietojiet vai
iznemiet priekSmetus. Aizveriet durvis un

pieskarieties pogai Sékt/PauzeD”.
Turpina darboties programma vai atliktais
starts.

11.12 Programmas pabeigSana

Kad programmas darbiba beigusies, ierice
automatiski izslédzas. Atskan skanas signali,

ja tie ir aktivizéti. Displeja paradas i
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Taustina Sékt/Pauze|>|| indikators izdziest.

Durvis tiek atblokétas, un indikators ~—
izdziest.

1. lznemiet velu no ierices.

2. Parliecinieties, ka velas tilpne ir tuksa.

3. Turiet durvis un mazgasanas lidzekla
dozatoru pusvirus, lai iericé neveidotos
peléjums un smakas.

11.13 Udens izsiiknéSana no tilpnes
péc cikla beigam

Izvéloties programmu vai iespéju, kura

neizsukné udeni péc pédejas skalosanas

reizes, programma ir beigusies, tacu:

* Laika josla redzams e un displeja
redzams, ka durvis ir noblokétas —

« Tilpne joprojam pa laikam pagriezas, lai
noveérstu velas burziSanos.

e Durvis ir blokétas.

e Lai atvértu vaku, vispirms Jums ir
jaizsukné udens no tilpnes:

1. Ja nepiecieSams, pieskarieties pogai
Velas izgrieSana, lai samazinatu ierices
piedavato velas izgrieSanas atrumu.

2. Piespiediet pogu Sakt/Pauze:

» Jair iestafits SkaloSanas pauze |:|
ierice izsukné tdeni un izgriez velu.
* Ja esat iestatijis
silent U, ierice tikai izsikné deni
lespé€ju indikators SkaloSanas pauze = un

silent QU pazid.
3. Kad programmas darbiba beigusies un

lGkas blokéSanas indikators —0ir
izdzisis, jus varat atvért durvis.

4. Lai izslégtu ierici, paris sekundes
piespiediet pogu On/Off.

11.14 Gaidstaves funkcija

Gaidstaves funkcija automatiski izslédz ierici,

lai samazinatu energijas patérinu talak

minétajos gadijumos.

« Jus neizmantojat ierici 5 minates, kamer
neviena programma nedarbojas.

* 5 mindtes péc mazgasanas programmas
beigam.



Displeja redzama pirma pieejama

programma (1. pozicija pulkstenraditaja

virziena). Tagad varat iestatit jaunu ciklu.
Ja parslégs ir pagriezts "Reset" (Atiestatit)
pozicija ® , ierice automatiski izslédzas péc
30 sekundém.

12. PADOMI UN IETEIKUMI

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

12.1 Velas ielade

» Saskirojiet velu sadi: balta vela, krasaina
vela, sintétika, smalkvela un vilnas
izstradajumi.

» levérojiet uz etiketém noraditas drébju
aprupes norades.

* Nemazgajiet kopa baltus un krasainus
apgeérbus.

« Dazi krasaini apgérbi var zaudét krasu
pirmaja mazgasanas reiz€. leteicams tos
mazgat atseviSki dazas pirmas reizes.

* lzgrieziet uz aru daudzslanu audumus,
vilnu un drébes ar uzkrasotam
ilustracijam.

* Mazgajiet un apstradajiet netirus traipus ar
atbilstoSu mazgasanas lidzekli pirms
ievietoSanas velas tilpne.

* Rikojieties uzmanigi ar aizkariem.
Nonemiet akus vai ielieciet aizkarus
mazgasanas maisa vai spilvendrana.

« Nemazgajiet apgérbu bez vilém un
apgeérbu ar iegriezumiem. Izmantojiet
specialo velas mazgasanas maisu
maziem un/vai smalkiem apgérbiem
(piem., krGsturus ar stipam, jostas,
zekbikses, kurpju $nores, lentes u.c.).

« Tpasi neliels velas daudzums var radit
lldzsvara problémas izgrieSanas fazes

@

Ja iestatat programmu vai iespéju, kas
beidzas ar tdeni tilpné, Gaidstaves
funkcija neizslédz ierici, lai atgadinatu,
ka jaizsukné udens.

laika, kas izraisa parmérigas vibracijas. Ja
tas notiek:

- partrauciet programmu un atveriet durvis
(skatiet sadalu “Ikdienas lietoSana”);

- izkartojiet velu ar rokam, lai apgérba
gabali butu vienmerigi izklati velas tilpné;
- nospiediet taustinu Sakt/Pauze. Velas
izgrieSanas faze turpinas.

« Aizpogajiet spilvendranas, aiztaisiet
ravéjslédzejus, akiSus un spiedpogas.
Sasieniet jostas, auklas, kurpju Snores,
lentes un jebkadus citus valigus
elementus.

« lztukSojiet kabatas un atlokiet atloces.

12.2 Gruti iztirami traipi
Daziem traipiem ar udeni un mazgasanas
lidzekli nepietiks.

Meés iesakam ieprieks$ apstradat Sos traipus
pirms drébju ievietoSanas iericé.

Jus varat iegadaties 1pasus traipu nonémejus.
Izmantojiet Tpasos traipu nonémeéjus, kas
pieméroti traipa un auduma veidam.

12.3 Mazgasanas lidzekla veids un
daudzums

Mazgasanas lidzekla izvéle un pareiza
daudzuma izmantoSana ne tikai ietekmé
velas mazgasanas rezultatu, bet arf palidz
izvairities no liekas resursu izSkieSanas, ka
ari pasargat vidi:
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Lietojiet tikai velas mazgajamam masinam
paredzétos mazgasanas un citus
lldzek|us. Vispirms ieverojiet Sadus
visparéjus noteikumus:

— pulvera mazgasanas lidzekli (art
tabletes un vienas devas mazgasanas
ltdzekli) visiem auduma veidiem,
iznemot delikatiem. Dodiet priekSroku
velas pulverim ar balinataju baltajiem
apgérbiem un velas dezinfekcijai,

— 8kidrie mazgasanas [lidzekli (arT vienas
devas mazgasanas lidzekli),
programmam mazgasanai zemas
temperatiras (60°C maks.) visu veidu
audumiem, vai ipasi tikai vilnai.

Velas mazgasanas lidzekla izvéle un
daudzums atkarigs no: auduma veida
(smalkvela, vilnas izstradajumi, kokvilna

u.c.), apgérba krasas, velas daudzuma,

netiribas pakapes, mazgasanas

temperaturas, laika un izmantota udens
cietibas pakapes.

leverojiet noradijumus, kas sniegti uz

mazgasanas lidzekl|u vai citu idzek|u

iepakojuma, neparsniedzot maksimali

noradito limeni (MAX).

Nejauciet kopa dazadus velas

mazgasanas lidzeklu veidus.

Izmantojiet mazaku mazgasanas lidzekla

daudzumu, ja:

— mazgajat nelielu velas daudzumu;

— programmas ilgums ir samazinats,
nospiezot Laika parvaldnieka taustinu.

— vela ir tikai nedaudz netira.

— jamazgasSanas laika veidojas daudz
putu.

Izmantojot mazgasanas lidzekli tableSu vai

kapsulu forma, vienmer ievietojiet to velas

tilpné, nevis mazgasanas lidzekla

dozatora, un ievérojiet razotaja

ieteikumus.

Nepietieckams mazgasanas lidzekla
daudzums var izraisit:

neapmierinosSus mazgasanas rezultatus;
mazgajama vela var palikt peléka;
taukainas drébes;

peléjumu iericé.
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Parmérigs mazgasanas lidzekla
daudzums var izraisit:

putas;

sliktaku mazgasanas rezultatu;
nepietiekamu skalosanu;
lielaku ietekmi uz vidi.

12.4 Padomi ietaupijumiem

Lai ietaupitu Gdeni, energiju un mazgasanas
lidzekli, més iesakam ievérot turpmak
minétos padomus.

» levietojot iericé velu ldz katras
programmas maksimalajai noraditajai
ietilpibai, Jus samazinasit
elektroenergijas un Gdens patérinu.

* Veicot atbilstoSu pirmapstradi, var nofirit
velas traipus un ierobezotu netirumu
daudzumu; péc tam velu var mazgat
zemaka temperatara.

» Lai izmantotu pareizo mazgasanas
lldzekla daudzumu, skatiet mazgasanas
lldzekla razotaja ieteikto daudzumu, ka art
noskaidrojiet tdens ciefibu sava majokl.
Skatiet ,Udens cietiba”.

* Jajums ir zavétajs, ieteicams izmantot
maksimalo izgrieSanas atrumu
izvélétajai mazgasanas programmai, lai
ietaupitu energiju Zavésanas laika.

« Veélams izmantot isos ciklus zema
temperatura.

12.5 Udens cietiba

Ja Udens jusu rajona ir ciets vai vidéji ciets,
meés iesakam izmantot velas mazgajamam
masinam paredzéto udens mikstinasanas
lidzekli. Rajonos, kur tdens ir miksts, udens
mikstinaSanas lidzekli lietot nav
nepiecieSams.

Lai noskaidrotu Udens cietibas pakapi sava
rajona, sazinieties ar savu vietéjo udens
piegades uznémumu.

Lietojiet pareizu udens mikstinataja
daudzumu. leveérojiet instrukcijas, kas
noraditas uz produktu iepakojuma.



13. KOPSANA UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "DroSiba".

13.1 Periodiskas tiriSanas grafiks

Periodiska tiriSana palidz pagarinat ierices
miizu.

Péc katra cikla atstajiet durvis un
mazgasanas lidzekla dozatoru mazliet
atvertu, lai iericé cirkulétu gaiss un izzitu
mitrums — tas noversis peléjumu un smakas.

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
aizgrieziet udens kranu un atvienojiet ierici no
stravas padeves.

Orientejoss periodiskas tiriSanas grafiks:

nepiecieSams, sazinieties ar pilnvaroto
apkopes centru.

13.3 Arpuses tirisana

Tiriet ierici tikai ar maigam ziepém un siltu
udeni. Pilniba nosusiniet visas virsmas.
Nelietojiet abrazivus sukl|us vai citus
skrapéjosSus materialus.

/N\ UZMANIBU!

kimikalijas.

/\ UZMANIBU!

Netiriet metala virsmas ar tiriSanas
lldzekliem uz hlora bazes.

AtkalkoSana Divreiz gada

Apkopes mazgasanas Reizi ménesi

cikls

Durvju blives firi$ana Reizi divos ménesos

Velas tilpnes tirisana Reizi divos ménesos

Mazgasanas ldzekla do-  Reizi divos ménesos

zatora tifiSana

Izvadsistémas sikna filtra Divreiz gada
finSana
Udens ieplides $litenes  Divreiz gada

un varsta filtra tirfiSana

Turpmakos paragrafos paskaidrots, ka katra
dala jatira.

13.2 SveSkermenu iznem3$ana

®

Pirms cikla aktivizéSanas gadajiet, lai
visas kabatas bitu tukSas un viss, kas
kustas, piesiets. Skatiet sadalu “Velas
ielade” nodala “Padomi un ieteikumi”.

Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,
metala spradzes, pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast durvju blive, filtros un velas
tilpné. Skatiet paragrafus “Durvju blive un
dubultas apmales lamatas”, “Velas tilpnes
finsana”, “Aizplides sukna tirisana” un
“lepludes Slutenes un varsta filtra tiriSana”. Ja

13.4 AtkalkoSana

@

Ja udens jusu rajona ir ciets vai vidéji
ciets, més iesakam izmantot velas
mazgajamam masinam paredzéto adens
atkalkoSanas lidzekli.

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai pamanitu
katlakmens veidoSanos.

Parastie mazgasanas lidzekli jau satur tdens
mazgasanas lidzek|us, taCu més iesakam

laiku pa laikam ieslégt ciklu ar tukSu velas
tilpni un atkalkoSanas lidzekli.

@

Vienmeér ievérojiet instrukcijas, kas
noraditas uz produktu iepakojuma.

13.5 Apkopes mazgasana

Atkartoti un ilgstosi lietojot programmas ar
zemu temperatdru, velas tilpné un tvertné var
rasties mazgasanas lidzekla atliekas, pukas
un baktérijas. Tas var izraisit sliktas smakas
un peléjumu. Lai likvidétu Sis atliekas un
iztiritu ierices iekSpusi, regulari ieslédziet
apkopes mazgasanas ciklu (vismaz reizi
ménesi):
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Skatiet sadalu “Velas tilpnes tirisana".

13.6 Durvju divkarss blivéjums

Sai iericei ir pasattirosa Gidens
iztukSoSanas sistéma, kas |auj no apgérba
atdalijusas nelielas pukas izvadit kopa ar
Udeni. Regulari parbaudiet blivéjumu. Cikla
beigas var izvakt monétas, pogas un citus
mazus priekSmetus.

Nofiriet to nepiecieSamibas gadijuma,

izmantojot amonjaka kréma firsanas lidzekli,
nesaskrapéjot blivéjuma virsmu.

2. |lestatiet Cottons programmu ar
visaugstako temperaturas iestafijumu.

3. Pievienojiet nelielu daudzumu
pulverveida mazgasanas lidzekla tuksa
velas tilpné, lai izskalotu palikusas
atliekas.

@

Reizém cikla beigas displeja var but
00
redzama ikona 222: tas ir ieteikums veikt

velas tilpnes tiriSanu. Tiklidz veiksiet

velas tilpnes tirisanu, ikona izzudis.

13.8 Mazgasanas lidzekla dozatora
tinsana

Lai noverstu sakaltusa mazgasanas lidzekla
vai sarecéjusa auduma mikstinataja
nosédumu veidoSanos un/vai peléjuma
veidoSanos mazgasanas lidzekla dozatora
atvilktne, laiku pa laikam veiciet Sadu
finSanas proceddiru:

1. Atveriet atvilktni. Piespiediet uz leju
fiksatoru, ka paradits attéla, un izvelciet
atvilktni.

®

Vienmér ievérojiet instrukcijas, kas
noraditas uz produktu iepakojuma.

13.7 Velas tilpnes tiriSana

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai novérstu
nevélamu nogulSnu veidosanos.

Velas tilpné var veidoties rusa, ko izraisa
oksid€joSi sveskermeni vai dzelzi saturoSs
krana udens

Iztiriet tilpni, izmantojot nerlis€joSam
teraudam 1pasi paredzétiem lidzekliem.

®

Vienmér ievérojiet instrukcijas, kas
noraditas uz produktu iepakojuma.
Nekada gadijuma netiriet velas tilpni ar
katlakmens nonems$anas lidzekliem,
tinSanas Ndzekliem, kas satur hloru vai
dzelzi, vai ar dzelzs sukli.

Rupigai firisanai:
1. Iznemiet velu no velas tilpnes.
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2. Lai atvieglotu finsanu, nonemiet
papildpiedevu nodaljuma augsdalu un
izskalojiet to zem tekosSa silta udens,
likvidéjot visas uzkrata mazgasanas
lldzek|a atliekas. P&c tiriSanas uzstadiet
detalu atpakal.



4. levietojiet mazgasanas lidzek|a atvilktni
vadotnés un aizveriet to. Palaidiet
skaloSanas programmu, neievietojot
tilpné velu.

3. Iztiriet visas mazgasanas lidzekla atliekas
no padzilinajuma augs$é€jas un apakséjas
dalas. Padzilinajuma tiriSanai izmantojiet
nelielu suku.

13.9 Udens izsikné$anas sukna tiriSana

Regulari parbaudiet aizpltdes filtru un parliecinieties, ka tas ir firs.
Tiriet sukni, ja:

 ierice neizstkné udeni.

» velas tilpne negriezas;

* no ierices atskan neparasts troksnis, kuru rada aizséréjis suknis;

» ekrana paradas klimes kods. E EE

/\ BRIDINAJUMS!

« Atvienojiet kontaktdakSu no kontaktligzdas.

* Neiznemiet filtru, kamér ierice darbojas.

» Netiriet stkni, ja Udens iericé ir karsts. Nogaidiet, lidz udens ir atdzisis.

» Atkartojiet 3. soli vairakas reizes, aizverot un atverot varstu, lidz Gdens beidz izplust.

Vienmeér turiet pa rokai lupatu, jo, iznemot filtru, var izplust tdens.
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Lai iztiritu siikni, rikojieties Sadi:
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/\ BRIDINAJUMS!

Parliecinieties, ka sukna lapstinritenis griezas. Ja tas negriezas, sazinieties ar pilnvaroto
apkopes centru. Parliecinieties, ka filtrs pareizi piegriezts, lai novérstu tdens nopludes.

Izvadot Gdeni ar Sis arkartas Gdens izvadiSanas procediras palidzibu, noplides sistemu atkal
nepiecieSams aktivizét:

1. lelejiet mazgasanas lidzekla dozatora galvenaja nodalijuma 2 litrus Gdens.

2. Aktiviz€jiet programmu, lai izsuknétu tdeni.

13.10 lepludes Slatenes un filtra varsta tiriSana
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13.11 Avarijas udens izsuknésana 1. Atvienojiet kontaktdak3u no
kontaktligzdas.

Aizgrieziet Udens kranu.

lelieciet iepludes $|utenes divus galus
konteinera un laujiet Gdenim izplist no

Ja ierice neizsUkné tdeni, veiciet to pasu 2
proceduru, kas aprakstita rindkopa "Nopludes 3'
siikna tirisana". Ja nepiecie$ams, iztiriet ’
sukni.

Slutenes.
Izvadot Gdeni ar Sis arkartas Udens 4. IztukSojiet sukni. Skatiet arkartas idens
izvadiSanas proceduras palidzibu, noplides izvadiSanas proceduru.
sistému atkal nepiecieSams aktivizét: 5. Kad siknis ir tukSs, uzstadiet atpakal

1. lelejiet mazgasanas lidzekla dozatora iapludes S{iteni.

galvenaja nodalijuma 2 litrus Udens. & BRIDINAJUMS!
2. Aktivizéjiet programmu, lai izsuknétu e .
adeni. Parliecinieties, ka temperatara ir
augstaka par 0 °C, pirms atkal lietojat
13.12 Bridinajumi par salu iericl. . L
o _ o ) Razotajs neatbild par bojajumiem, kas
Ja ierice uzstadita vieta, kur gaisa radusies zemas temperatiiras rezultata.

temperatura var sasniegt 0 °C vai zemaku
temperatiru, izlaidiet atlikuso tdeni no
ieplides Slutenes un izsuknégjiet to no sukna.

14. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

14.1 Bridinajuma kodi un iespé&jamas klumes

lerice neieslédzas vai apstajas darbibas laika. Vispirms méginiet atrast problémas risinajumu (skatiet
tabulas).

/\ BRIDINAJUMS!
Pirms parbaudes veik§anas atvienojiet ierici no elektrofikla.

Dazu problému gadijuma displeja tiek attélots bridinajuma kods un
var nepartraukti mirgot Sakt/Pauze |>|| taustins:

Problema lespéjamais risinajums

E :B «  Parbaudiet, vai Gdens krans ir atvérts.

lerice Kartigi nepiepildas ar Parliecinieties, vai Gdens piegades spiediens nav parak zems. Lai iegitu $o in-
tdeni. formaciju, sazinieties ar vietéjo tdens apgades dienestu.

« Parbaudiet, vai Gdens krans nav aizsérégjis.

» Parbaudiet, vai Gdens nopludes $litene nav salocijusies, bojata vai saliekta.

» Parliecinieties, vai Gdens ieplides $lUtenes pieslégums ir pareizs.

« Parbaudiet, vai nav aizséréjis ieplides $|Utenes filtrs vai varsta filtrs. Skatiet
sadalu "Kops$ana un tirisana".
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Ech

lerice neizstkné tdeni.

Parbaudiet, vai izlietnes sifons nav aizséréjis.

Parbaudiet, vai tdens izpludes $|atene nav sagriezusies vai saliekta.
Parbaudiet, vai Gdens noplides filtrs nav aizséréjis. Tiriet filtru, ja nepiecie-
Sams. Skatiet sadalu "Kop$ana un firisana".

Parliecinieties, vai tdens noplides $lltenes pieslégums ir pareizs.

lestatot programmu bez Gdens izsiknéSanas fazes, iestatiet tdens izstiknésa-
nas programmu.

Ja izvéleta iespéja, kuras beigas tUdens netiek izvadits no velas tilpnes, iesta-
tiet Gdens izsiknésanas programmu.

[N n]

cHU

lerices durvis ir atvértas vai
nav aizvértas pareizi.

Parliecinieties, ka durvis ir kartigi aizvertas.

(
ES |
lek$é&ja klime. lerices elek-

tronisko elementu starpa
nav sazinas.

Programma netika pabeigta pareizi vai ierice parak atri partrauca darbibu. Iz-
slédziet ierici un atkal ieslédziet.
Ja bridinajuma kods atkartojas, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

EHD

Stravas padeve ir nestabila.

Pagaidiet, l1dz stravas padeve ir stabila.

Ja displeja paradas bridinajuma kodi, izslédziet un ieslédziet ierici. Ja
probléma atkartojas, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
Dazadu velas masinas problému gadijuma skatiet iespéjamos risinajumus

tabula talak.

Probléma

lespéjamais risinajums

Programma neieslédzas.

Parbaudiet, vai kontaktdak$a pieslégta kontaktligzdai.

Parliecinieties, ka ierices durvis ir aizvértas.

Parliecinieties, vai nav bojati drosinataji drosinataju bloka.

Parliecinieties, ka esat pieskaries Sékt/PauzeD”.

Ja iestatits atliktais starts, atceliet iestatijumu vai gaidiet laika atskaites beigas.
Izslédziet Bérnu droSibas funkciju, ja ta ir ieslégta.

Parbaudiet izvélétas programmas regulatoru.

lerice piepildas ar Gdeni un
tad uzreiz to izstknée.

Parliecinieties, ka izvades $|ltene ir pareiza pozicija. lespéjams, $|utene atro-
das parak zemu. Skatiet sadalu "Uzstadisanas norades".

Nedarbojas velas izgrieSa-
nas faze, vai mazgasanas
cikls noris ilgak neka parasti.

.

lestatiet izgrieSanas programmu.

Parbaudiet, vai udens noplides filtrs nav aizséréjis. Tiriet filtru, ja nepiecie-
$§ams. Skatiet sadalu "Kop$ana un firisana".

Ar rokam izkartojiet drébes tilpné un iedarbiniet izgrie$anas fazi no sakuma. ST
probléma, iespéjams, radusies lidzsvara trikuma dél.

Uz gridas ir tdens.

Parbaudiet, vai dens $lltenu savienotajdetalas ir cieSi pievilktas un nav
tdens noplades.

Parbaudiet, vai tdens ieplides $Slitene vai Gdens izslknésanas $lutene nav
bojatas.

Parliecinieties, vai izmantots pareizais mazgasanas lidzeklis un pareiza
daudzuma.
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Probléma

lespéjamais risinajums

lerices durvis nevar atvért.

Parliecinieties, ka nav izvéléta mazgasanas programma, kuras beigas tdens
paliek velas tilpné.

Parbaudiet, vai mazgasanas programma beigusies.

Ja velas tilpné palicis Gdens iestatiet Gdens izslikné$anas vai velas izgrie$a-
nas programmu.

Parliecinieties, vai ierice ir pieslégta barosanai.

So problému, iesp&jams, radijusi ierices darbibas klime. Sazinieties ar pilnva-
roto servisa centru.

Masina rada neparastus
trok$nus un vibre.

Parbaudiet, vai ierice ir pareizi nolimenota. Skatiet sadalu "Uzstadi$anas nora-
des".

Parliecinieties, ka nonemti visi iesainojuma materiali un/vai iznemtas visas
parvieto$anas laika izmantotas skrives. Skatiet sadalu "UzstadiSanas nora-
des".

lelieciet tilpné vairak velas. Velas var but par maz.

Programmas darbibas il-
gums pieaug vai samazinas
programmas darbibas laika.

SensiCare System var noregulét programmas darbibas ilgumu atbilstoSi velas
veidam un daudzumam. Skatiet punktu "SensiCare System velas daudzuma
noteik§ana" sadala "LietoSana ikdiena".

Mazgasanas rezultati nav
apmierinosi.

Palieliniet mazgasanas lidzekla daudzumu vai izmantojiet citu mazgasanas
lidzekli.

Pirms velas mazgasanas izmantojiet ipasus izstradajumus, lai likvidétu grati iz-
tiramus traipus.

Parliecinieties, ka iestatijat pareizu temperattru.

Samaziniet velas daudzumu.

Parak daudz putu velas tilp-
né mazgasanas cikla laika.

Samaziniet mazgasanas lidzekla daudzumu.

Péc mazgasanas cikla maz-
gasanas lidzekla dozatora ir
mazgasanas lidzekla atlie-
kas.

Parliecinieties, ka aizdare ir pareiza pozicija (UZ AUGSU velas pulverim, UZ
LEJU Skidram mazgasanas lidzeklim).

Parliecinieties, ka izmantojat mazgasanas lidzekla dozatoru atbilstoSi Saja rok-
asgramata sniegtajiem noradijumiem.

Péc parbaudes ieslédziet ierici. Programma atsaksies no tas vietas, kur ta

tika partraukta.

Ja probléma atkartojas, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
Servisa centram nepiecieSamie dati noraditi uz tehnisko datu plaksnites.
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15. PATERINA DATI

15.1 Piezime

®

QR kods uz ierices komplektacija ieklautd energomarkéjuma sniedz timekla saiti uz
informaciju par ES EPREL datu baze ieklauto ierices ekspluatacijas parametru informaciju.
Glabajiet energoefektivitates markéjumu kopa ar lietotaja rokasgramatu un visiem
paréjiem ierices komplektacija ieklautajiem dokumentiem.

So pasu informaciju var uzzinat ari EPREL, atverot saiti https://eprel.ec.europa.eu un
noradot ierices energoefektivitates nominalo datu plaksnité noradito modela nosaukumu
un produkta numuru.

®

Veértibas un programmu ilgums var atSkirties atkariba no dazadiem apstakliem (piem.,
istabas temperatiras, Udens temperaturas un spiediena, velas daudzuma un veida,
elektrotikla sprieguma), ka art no programmas nokluséjuma iestafijumu mainas.

15.2 Saskana ar Komisijas regulu ES 2019/2023

Eco 40-60 pro- . % apgr./mi
gramma kg kWh Litri hh:mm 1) °C n2)
Pilns velas ielades 6.0 0.715 47.0 03:17 60.00 42.0 951
daudzums

Daléjas noslodzes tilp-

nes velas ielades 3.0 0.400 36.0 02:35 60.00 31.0 951
daudzums

Ceturtdalas pilnibas pa-

kapes velas ielades 1.5 0.160 33.0 02:25 62.00 23.0 951

daudzums

1) Atlikugais mitrums izgrieSanas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo lielaks ir troksnis un jo ze-
maks ir atliku§a mitruma imenis.

2) Maksimalais velas izgrieSanas atrums.

Jaudas patérind dazados darbibas rezZimos

Izslégts (W) Gaidstave (W) At'ikta(“i:,)starts

0.50 0.50 4.00

Laiks lidz izslegtam/gaidstaves rezimam ir ne vairak ka 15 minutes.
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15.3 Biezi lietotas programmas

@

Sis vértibas ir tikai orientgjosas.

Programmas % apgr./

J kg kWh  Liti  hhomm g °C e
min

Cottons 3) 6.0 1.900 70.0 03:20 60.00 85.0 1000

90 °C

ggtfgns 6.0 1.100 65.0 03:20 60.00 55.0 1000

gg{}gﬂs 204) 6.0 0.200 65.0 02:20 60.00 20.0 1000

fgrltche‘ics 3.0 0.600 65.0 02:15 37.00 40.0 1000

Delicates 5) 1.0 0.300 40.0 01:00 37.00 30.0 1000

30°C

\3{\60% 1.0 0.200 40.0 01:05 32.00 30.0 1000

1) AtlikuSais mitrums izgrieSanas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo lielaks ir troksnis un jo ze-

maks ir atliku§a mitruma imenis.

2) Velas izgrieSanas atruma atsauces indikators.

3) Piemérota loti netiru audumu mazgasanai.

4) Piemérota viegli netiru kokvilnas, sintétikas un jauktu audumu izstradajumu mazgasanai.

5) Ta veic ari atru mazgasanas ciklu viegli nefirai velai.

16. ISA PAMACIBA

16.1 lerices izmantosana ikdiena

3
®)

)
Q |:| 0ooooo
5l

—

2
P

Pievienojiet kontaktdakSu kontaktligzdai.

Atgrieziet adens kranu.
levietojiet velu.
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lelejiet mazgasanas Ilidzekli un citu velas
kopSanas [idzekli attiecigaja mazgasanas
lldzekla dozatora nodalijuma.




1. Nospiediet On/Off pogu, lai ieslégtu ierici. | 5. lerice ieslédzas.

2. Pagrieziet programmu izvéles parslégu,

lai iestatitu vélamo programmu.
3. Pieskaroties attiecigajiem
skarientaustiniem, iestatiet vélamas

papildiespé€jas.

4. Lai aktivizétu programmu, pieskarieties

pie taustina Sékt/Pauze|>||.

Péc programmas beigam iznemiet velu.
Nospiediet On/Off pogu, lai izslégtu ierici.

16.2 Udens izvadsistémas sikna filtra tirisana

1

2

Regulari izfiriet So filtru, 1pasi, ja displeja
paradas bridinajuma kods £2oh.

16.3 Programmas

levietojamais

Programmas velas daudz- Produkta apraksts
ums
Eco 40-60
1) 6.0 kg Balta un krasaina kokvilna. Vid&ji netiri apgérbi.
Cottons
6.0 kg Balti un krasoti kokvilnas audumi.
Synthetics 3.0kg Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi.
Delicates 1.0 kg (?g;j:nk: audumi, pieméram, akrila, viskozes, poliestera izstra-
Rapid 14min 1.0kg :j/;grlrl]retlrl vai vienreiz valkati kokvilnas un sintétikas izstra-
Rinse 6.0 k Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu.
29 Programma skalo$anai un velas izgrieSanai.
Spin/Drain 6.0 k Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu.
P k9 Programma velas izgrieSanai un Gdens izsiknésanai.
(n) Balta kokvilnas vela. ST programma likvidé vairak neka
A‘” Al 6.0kg 99,99 % baktariju un virusu2). Ta nodrogina arf alergsnu
nti-Allergy pienacigu likvidésanu.
Baby Clothes 1.0kg Saudzigas mazgasanas cikls, kas piemérots mazulu dré-

bém.
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levietojamais

Programmas velas daudz- Produkta apraksts
ums

@ 0.5 k Saudziga mazgasanas programma, kas piemérota zidam un
Silk K9 audumiem, kuru sastava ir sintétika.
@@ 1.0k Vilnas izstradajumi, kurus var mazgat velas masina, vilnas
Wool LXe un smalki izstradajumi, kurus jamazga ar rokam.
Sport 3.0 kg Sporta apgeérbi.
Y 3
X2 1.5kg ) Moderni ara sporta apgérbi.
Outdoor 1.0 kg4)
Denim 1.5kg Dzinsa apgérbi.

1) Saskana ar Eiropas Komisijas regulu ES 2019/2023 81 programma 40 °C temperatura viena cikla |auj izmazgat
vidéji netiru kokvilnas velu, kuru drikst mazgat 40 °C vai 60 °C temperatura.

®

Velas sasniegto temperatiru, programmas darbibas ilgumu un citus datus skatiet nodala “Patérina vértibas”.
Visefektivakas programmas energopatérina zina parasti ir tas, kas darbojas ar zemaka temperatiira un ilgaku
laiku.

2) parbaudita pret zeltaino stafilokoku (Staphylococcus aureus), enterokokiem (Enterococcus faecium), raugveida
sénitém (Candida albicans), baktériju Pseudomonas aeruginosa un MS2 bakteriofagu aréja parbaudé, kuru
2021. gada veica uznémums “Swissatest Testmaterialien AG” (parbaudes zinojuma nr. 202120117).

3) Mazgasanas programma.
4) Mazgasanas programma un tdensnecaurlaidibas atjaunoSanas faze.

levietojot iericé velu Iidz katras ietilpibai, Jiis samazinasit elektroenergijas
programmas maksimalajai noraditajai un tdens patérinu.

Mazgasanas programmam pieméroti velas mazgasanas lidzekli

Programmas Universals Skidrais uni-  Skidrais maz- Smalkvela, Ipass

velas mazga- versalais gasanas lidz- vilnas izstra-

Sanas pulve- mazgasanas eklis krasai-  dajumi

ris1) lidzeklis niem audu-

miem

Eco 40-60 A 4 4 -- --
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics . . . - -
Delicates - - - 4 4
Rapid 14min - 4 . - -
Anti-Allergy aw 4 4 - - B
Baby Clothes - . . - .
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Programmas Universals Skidrais uni-  Skidrais maz- Smalkvela, Ipass

velas mazga- versalais gasanas lIidz- vilnas izstra-

Sanas pulve- mazgasanas eklis krasai-  dajumi

ris1) lidzeklis niem audu-

miem

Silk @ - - - 4 4
Wool @2 - - - : :
Sport - 4 4 - 4
Outdoor i‘;{ - - - 4 4
Denim - - 4 4 4

1) Temperatira, kas parsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgasanas ldzekli.

4 = jeteicams
-- = nav ieteicams

16.4 Mazgasanas Iidzekla veids un
daudzums.

+ Lietojiet tikai velas mazgajamam masinam
paredzeétos mazgasanas un citus
lldzeklus. Vispirms ieverojiet Sadus
visparéjus noteikumus:

— pulvera mazgasanas lidzekli (art
tabletes un vienas devas mazgasanas
lidzekli) visiem auduma veidiem,
iznemot delikatiem. Dodiet priekSroku
velas pulverim ar balinataju baltajiem
apgérbiem un velas dezinfekcijai,

— $kidrie mazgasanas lidzekli (arT vienas
devas mazgasanas lidzekli),
programmam mazgasanai zemas
temperatiras (60 °C maks.) visu veidu
audumiem, vai ipasi tikai vilnai.

* Nejauciet kopa dazadus velas
mazgasanas lidzek|u veidus.

* lzmantojiet mazaku mazgasanas lidzekla
daudzumu, ja:

— mazgajat nelielu velas daudzumu;

— vela ir tikai nedaudz netira.

— ja mazgasanas laika veidojas daudz
putu.

* |zmantojot mazgasanas lidzekli tableSu vai
kapsulu forma, vienmér ievietojiet to velas
tilpné, nevis mazgasanas lidzekla
dozatora, un ievérojiet razotaja
ieteikumus.

Nepietiekams mazgasanas lidzekla
daudzums var izraisit:

* neapmierinoSus mazgasanas rezultatus;
* mazgajama vela var palikt peléka;
« taukainas drébes;

e peléjumu ierice.

Parmérigs mazgasanas lidzekla
daudzums var izraisit:

* putas;

« sliktaku mazgasanas rezultatu;

* nepietiekamu skaloSanu;

* lielaku ietekmi uz vidi.

16.5 Periodiskas tiriSanas grafiks

Periodiska tiriSana palidz pagarinat ierices
miizu.

Péc katra cikla atstajiet durvis un
mazgasanas lidzekla dozatoru mazliet
atveértu, lai iericé cirkulétu gaiss un izzutu
mitrums.

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
aizgrieziet Udens kranu un atvienojiet ierici no
stravas padeves.

Orientéjoss periodiskas tiriSanas grafiks:

Atkalko$ana Divreiz gada

Apkopes mazgasanas Reizi ménesi

cikls

Durvju blives tiriSana Reizi divos ménesSos

Velas tilpnes tirisana Reizi divos ménesos
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Mazgasanas ldzekla do-  Reizi divos ménesos

zatora tifiSana

Izvadsistémas sukna filtra Divreiz gada
finsana

Udens ieplides $litenes  Divreiz gada

un varsta filtra tirfiSana

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai pamanitu
kalkakmens veidoSanos. Més iesakam laiku
pa laikam darbinat ciklu ar tuksu velas tilpni
un atkalkoSanas lidzekli.

Sveskermenu iznemsana

®

Pirms cikla aktiviz€Sanas gadajiet, lai
visas kabatas butu tukSas un viss, kas
kustas, piesiets.

Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,
metala spradzes, pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast durvju blive, filtros un velas
tilpné. Ja nepiecieSams, sazinieties ar
pilnvaroto apkopes centru.

Durvju blivejums

Sai iericei ir pasattiro$a tdens
iztuk§osanas sistéma, kas |auj no apgérba
atdaliju$as nelielas pukas izvadit kopa ar
Udeni. Regulari parbaudiet blivi un, ja
nepiecieSams, izfiriet, ka noradits turpmak
sniegtaja diagramma. Cikla beigas var izvakt
monétas, pogas un citus mazus priekSmetus.

Nofiriet to nepiecieSamibas gadijuma,
izmantojot amonjaka kréma tirisanas ldzekli,
nesaskrapéjot blivéjuma virsmu.

Ja nepiecieSams, iznemiet pukas un
priekSmetus no filtra atveres.

17. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu ff?-) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat apkartejo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar $o
simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu.



Sveiki atvyke j ,,Electrolux‘ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote
musy prietaisa.

Siekdami tausoti, mes maziname popieriaus naudojima ir visas naudojimo instrukcijas
pateikiame internete. Raskite visa naudojimo instrukcijg adresu electrolux.com/
manuals
Gaukite naudojimo patarimy, brositry, trik€iy $alinimo, aptarnavimo ir remonto
@ informacijos adresu electrolux.com/support

Jusy prietaisui skirty priedu, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy
@ ieSkokite Cia: electrolux.com/shop

Galimi pakeitimai.
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

H ” Prie$ jrengdami ir naudodami prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcija.

Gamintojas neatsako uz suzalojimus ar nuostolius, patirtus
del netinkamo prietaiso jrengimo ar naudojimo. Instrukcijg
visada laikykite saugioje ir pasiekiamoje vietoje, kad prireikus
galéetumete ja pasinaudoti.
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1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Nuo 3 iki 8 mety vaiky ir asmeny, turin€iy sunkig negalia,
negalima palikti be priezitros ir kitaip leisti pasiekti
naudojamg prietaisa.

Mazesniy nei 3 mety vaiky negalima palikti be priezituros ar
kitaip leisti pasiekti naudojamg prietaisg.

Vaikus butina priziaréti ir uztikrinti, kad jie su prietaisu
nezaisty.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

Valymo priemones laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Neleiskite nepilnameciams vaikams ir gyvunams buti Salia
prietaiso atidarytomis durelémis.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis buitinis prietaisas skirtas skalbti tik tokius skalbinius,
kurie yra tinkami skalbti skalbyklese.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos uKkiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveciy nhamuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
Nebandykite pakeisti Sio prietaiso techniniy savybiy.
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Didziausia leistina prietaiso apkrova — 6.0 kg. NevirSykite
maksimalaus kiekvienai programai numatyto skalbiniy

kiekio (zr. skyriy ,Programos®).

Darbinis vandens slégis vandens tiekimo taske turi buti nuo
0,5 baro (0,05 MPa) iki 10 bary (1,0 MPa).
Pasirtpinkite, kad apatiniy ventiliacijos angy neblokuoty

kilimai ar kitos grindy dangos.

Prietaisg prie vandentiekio junkite naujomis kartu su
prietaisu gautomis arba jgaliotojo techninés priezitros

centro patvirtintomis zarnomis.

Nenaudokite seny zZarny.

Jei buty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezilros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros

pavojus.

Prie$ bet kokius techninés priezitros darbus iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kistukg is$ elektros

lizdo.

Nevalykite prietaiso didelio slégio vandens purkstuvais

ir (arba) garais.

ISvalykite prietaisg drégna Sluoste. Naudokite tik neutralius
ploviklius. Nenaudokite SveiCiamyjy produkty, Sveitimo
kempiniy, tirpikliy arba metaliniy grandykliy.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

®

[rengimas turi atitikti galiojancias
nacionalines taisykles.

Nuimkite visas pakuotés medziagas ir
gabenimo varztus, jskaitant gumine jvore
su plastikiniu tarpikliu.

Gabenimo varztus laikykite saugioje
vietoje. Jeigu prietaisg ateityje reikés
perkelti, juos reikia jsukti, kad bugnas buty
uzfiksuotas ir apsaugotas nuo vidinio
sugadinimo.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada
muvékite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

Nejrenkite ir nenaudokite prietaiso ten, kur
temperatura gali bati zemesné nei 0 °C,
arba ten, kur jis gali buti veikiamas oro
salygy.

Grindys, ant kuriy bus jrengtas prietaisas,
turi bati plokscios, stabilios, atsparios
karsciui ir Svarios.
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» Pasirupinkite, kad tarp prietaiso ir grindy
vykty oro cirkuliacija.

» Pastate prietaisg | nuolatine jo vieta,
gulsCiuku patikrinkite, ar jis stovi lygiai. Jei
jis stovi nelygiai, atitinkamai sureguliuokite
jo kojeles.

» Nejrenkite prietaiso tiesiai vir§ grindyse
esancio kanalizacijos vamzdzio.

* Nepurkskite ant prietaiso vandens ir
saugokite jj nuo pernelyg didelés drégmes
poveikio.

» Nestatykite prietaiso ten, kur prietaiso
dureliy negalima atidaryti iki galo.

» Nedékite po prietaisu uzdaros talpykles
iStekéjusiam vandeniui surinkti. Kreipkités
i igaliotajj techninés priezitros centra, kad
iSsiaiSkintuméte, kokius priedus galite
naudoti.

2.2 Elektros prijungimas

/N ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

« DEMESIO! §j prietaisg reikia jungti prie
jZeminto lizdo.

» Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg sauguijj elektros lizda.

» |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

» Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamuyjy laidy.

» Bukite atsargus, kad nesugadintumeéte
elektros kiStuko ir maitinimo laido. Jei
reikéty pakeisti maitinimo laida, tai turi
padaryti musy jgaliotasis techninés
priezitros centras.

» Elektros kistuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
[sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStuka buty lengva pasiekti.

» Nelieskite maitinimo laido arba elektros
kiStuko Slapiomis rankomis.

* Noredami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

2.3 Vandens jungtis

» Tiekiamo vandens temperatira neturi
virsyti 25 °C.

* Nepazeiskite vandens zarny.

242 LIETUVIY

« PrieS jungdami prietaisg prie naujy ar ilgai
nenaudoty vamzdziy, remontuoty arba
naujy prietaisy (vandens skaitikliy ir pan.),
palaukite kol pradés tekéti Svarus ir
skaidrus vanduo.

« Pirma kartg naudodami prietaisg ir juo
pasinaudoje patikrinkite, ar néra vandens
nuotékio.

» Nenaudokite ilginamyjy zarny vandens
jleidimo zarnai pailginti. Dél vandens
tiekimo zarnos keitimo kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros atstova.

« ISpakave prietaisg galite pamatyti is
vandens i$leidimo Zarnos iStekantj
vandenj. Taip yra todél, kad gamykloje
prietaisas buvo bandomas naudojant
vanden.

» Vandens i8leidimo Zarng galima pailginti
iki 400 cm. Dél kitos vandens iSleidimo
zarnos arba jos ilginamosios dalies
kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
atstova.

« Pasirlpinkite, kad jrengus prietaisg likty
prieiga prie Ciaupo.

2.4 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Suzeidimo, elektros smugio, gaisro,
nudegimy arba prietaiso sugadinimo
pavojus.

« Vadovaukités ploviklio pakuotéje
pateiktais saugos nurodymais.

« Salia prietaiso, | prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

* Neskalbkite stipriai alyva, tepalu ar kitomis
riebiomis medziagomis sutepty audiniy.
Gali sugadinti prietaiso gumines dalis.
Tokius audinius, prie§ dédami j prietaisa,
iSskalbkite rankomis.

* Nenaudokite skalbiniy kvapuy, kad
nepazeistumete plastikiniy ir guminiy
prietaiso daliy.

* Programai veikiant nelieskite dureliy stiklo.
Stiklas gali jkaisti.

« Pasirapinkite, kad nuo skalbiniy buty
pasalinti visi metaliniai objektai.



2.5 Techniné priezitira

» Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés prieziuros centrg. Naudokite tik
originalias atsargines dalis.

» Atkreipkite démesj, kad paciy arba
neprofesionalus remontas gali turéti
pasekmiy saugai ir panaikinti garantijg.

» Siy atsarginiy daliy bus galima jsigyti 10
mety nutraukus modelio gamyba: variklj ir
variklio Sepetélius, transmisijg tarp variklio
ir bugno, siurbliy, amortizatoriy ir
spyruokliy, skalbimo blgng, bugno kryzme
ir susijusius rutulinius guolius, Sildytuvus ir
kaitinimo elementus, jskaitant Sildymo
siurblius, vamzdzius ir susijusig jranga,
jskaitant zarnas, voztuvus, filtrus ir
hermetikus, spausdintines plokstes,
elektroninius ekranus, sléginius jungiklius,
termostatus ir jutiklius, programine ir
aparatine-programine jranga, jskaitant
atkdrimo programine jranga, dureles,
dureliy lankstus ir sandariklius, kitus

3. GAMINIO APRASYMAS

3.1 Prietaiso apzvalga

T/\\
ST

-

Darbastalis
Skalbiklio dalytuvas
Valdymo skydelis

sandariklius dureliy uzrakinimo mazga,
plastikines detales, pavyzdziui, skalbimo
priemoniy dozatorius. |sidemékite, kad
tam tikros Sios atsarginés dalys yra
prieinamos tik profesionaliems remonto
specialistams ir kad ne visos atsargines
dalys yra aktualios visiems modeliams.

2.6 Salinimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizeisti arba uzdusti.

« Atjunkite prietaisg nuo tinklo maitinimo ir
vandentiekio.

* Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

« ISimkite dury velke, kad vaikai arba
naminiai gyvunai nejstrigty buagne.

* Prietaisg Salinkite pagal vietinius
elektrinés ir elektroninés jrangos atlieky
Salinimo reikalavimus.

\
v

LI &)
D

Dureliy rankena
Techniniy duomeny plokstelé
A Vandens isleidimo siurblio filtras

LIETUVIY 243



Kojeles prietaisui iSlyginti

Bl Vandens isleidimo Zzarna

El Vandens jleidimo Zarnos jungtis
Maitinimo kabelis

Mod. 3XxXXXX

Prod.No. 910000000 [00]

—~— 000V ~ 00Hz 0000 W == 00A

o0 w>»

Ser.No.

4. TECHNINIAI DUOMENYS

Gabenimo varztai
Zarnos atrama

Techniniy duomeny lenteléje nurodomas modelio
pavadinimas (A) , gaminio numeris (B), elektros
parametrai (C) ir serijos numeris (D).

Matmenys Plotis / aukstis / bendras gylis 59.5cm/84.3cm/41.1 cm
Elektros prijungimas |tampa 230V

Bendroji galia 1900 W

Saugiklis 10A

Daznis 50 Hz

Apsaugos klasé. Apsauginis dangtis prietaisg apsaugo nuo kiety- IPX4
ju daleliy ir drégmeés, iSskyrus nuo drégmeés neapsaugotg zemos

{tampos jranga.

Tiekiamo vandens slégis Maziausias
Didziausias

0,5 baro (0,05 MPa)
10 bar (1,0 MPa)

Vandens tiekimas 1)

Saltas vanduo

DidZiausias kiekis ,Cotton”

6.0 kg

1) Prijunkite vandens jleidimo Zarng prie vandens ¢iaupo su 3/4" sriegiu.

5. [IRENGIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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5.1 ISpakavimas
1.

Nuimkite iSorine plévele. Jei reikia,
panaudokite peiliuka.




i laikikliy.

2. Nuimkite virSutinj kartong ir pakavimo
medziagas.

3. Atidarykite dureles. 1S bugno iSimkite
visas dalis.

/\ ISPEJIMAS!

IS zarnos gali iStekeéti vanduo.
Vandens gali likti po skalbyklés
tikrinimo gamykloje.

7. ISsukite keturis gabenimo varztus ir
iStraukite plastikinius tarpiklius.

4. Kampinj elementg padékite ant grindy uz
prietaiso. Atsargiai paguldykite prietaisg
ant nugarélés.

8. Angas uzdenkite plastikiniais dangteliais,
kuriuos rasite maiSelyje, kartu su
naudojimo vadovu.

Rekomenduojame iSsaugoti pakuote ir
gabenimui skirtus varztus, jei ateityje

prietaisa tekty gabenti.

6. Vel pastatykite prietaisa. IStraukite
maitinimo laidg ir vandens iSleidimo Zzarng
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5.2 Informacija apie jrengima
Pastatymas ir iSlygiavimas

Tinkamai sureguliuokite prietaisa, kad jis
veikdamas nevibruoty, nekelty triuk§mo ir
nejudéty.

1. Prietaisg pastatykite ant kiety ir lygiy
grindy. Pastatykite prietaisa, taip, kad jis
stovéty horizontaliai ir stabiliai. Patikrinkite, ar
prietaisas nelieCia sienos ir kity baldy, o po
prietaisu gali cirkuliuoti oras.

2. Prietaiso horizontalumg reguliuokite
kojelémis. Visos kojelés turi remtis j grindis.

/\ ISPEJIMAS!

Nekiskite po prietaiso kojelémis kartono,
medzio gabaliuky ar kity medziagy.

Vandens jleidimo zarna

/\ DEMESIO

Patikrinkite, ar Zarnos nepazeistos ir ar
jungtys sandarios. Nenaudokite
ilginamuyjy Zarny vandens jleidimo zarnai
pailginti. Susisiekite su aptarnavimo
centru dél informacijos apie vandens
padavimo zarnos keitima.

1. Jei reikia, prijunkite vandens padavimo
zarng prie jvado prietaiso nugarinéje
dalyje. Paprastai ji montuojama
gamykloje.

2. Nukreipkite jg kairén ar desinen,
atsizvelgdami j vandens Ciaupo padét.
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Pasirupinkite, kad vandens tiekimo zarna
nebuty vertikalioje padétyje.

3. Jeigu reikia, atsukite verzle, kad
galétumeéte nustatyti tinkamg padét;.

4. Kai kuriuose modeliuose gali bati
vandens padavimo Zarna su vandens
stabdymo prietaisu. Jis neleidzia
vandeniui pratekéti dél jprasto zarnos
nusidévéjimo. Jei sektorius langelyje rodo
triktj A, uzsukite vandens Ciaupg ir del
vandens zarnos pakeitimo susisiekite su
igaliotuoju techninés priezitros centru.

®
oV
G

5. Prijunkite kit SALTO vandens tiekimo
zarnos galg prie Salto vandens Ciaupo, su
3/4 colio sriegiu.

/\ ISPEJIMAS!

Tiekiamo vandens temperatura neturi
virdyti 25 °C.

Vandens isleidimas

Vandens isleidimo Zarna turi bati ne Zemiau
kaip 60 cm ir ne auksciau kaip 100 cm nuo
zemes.

@

Vandens iSleidimo zarng galima pailginti
iki 400 cm. Dél atsarginés vandens
iSleidimo zarnos arba jos ilginamosios
dalies susisiekite su jgaliotuoju paslaugy
centru.




Vandens iSleidimo Zarng galima prijungti skirtingais budais.

min.600 mm
max.1000 mm
C

* Atsarginés dalys gali keistis be jspé&jimo.

Vandens i$leidimo Zarna turi biti sulenkta j
kilpa, kad | prietaisg i$ kriauklés nepaklitty
purvinas vanduo.

Prijunkite vandens iSleidimo Zarng prie sifono
ir pritvirtinkite spaustuvu. Vandens iSleidimo
zarna turi bati sulenkta j kilpg, kad | prietaisg
iS kriauklés nepaklitty purvinas vanduo.

|kiSkite zarng tiesiai | sienoje jrengtg
nutekamajj vamzdj ir pritvirtinkite jg
spaustuvu.

Tvirtinimas prie kriauklés sifono be plastikinio
kreiptuvo: jkiskite vandens iSleidimo zarnos
gala j sifong ir pritvirtinkite verzikliu.

Nutekéjimo zarng galima sulenkti j U formag ir
uzdéti ant plastikinio laikiklio. Pakabinimas
ant kriauklés krasto: pritvirtinkite kreiptuvg
prie vandens Ciaupo arba sienos.

®

Patikrinkite, ar i$ prietaiso iStekant
vandeniui plastikinis kreiptuvas nejuda, ir
ar vandens isleidimo zarnos galas néra
panardintas | vandenj. NeSvarus vanduo
gali patekti j prietaiso vidy.

Priedus pirkite tik i$ jgaliotojo tiekéjo.

Tvirtinimas prie nuoteky vamzdzio su
alsuokliu — jkiSkite vandens isleidimo zarnos
gala tiesiai j iSleidimo vamzdelj arba
nutekamajj vamzdj.

@

Vandens iSleidimo zarnos galas turi bati
nuolat vedinamas, t. y., nuoteky
vamzdzio vidinis skersmuo (min. 38 mm -
min. 1,5 col.) turi buti didesnis uz
vandens iSleidimo Zarnos iSorinj
skersmen;.

5.3 Elektros prijungimas

Baige jrengimo darbus, galite prijungti
maitinimo kiStuka prie maitinimo lizdo.

Techniniy duomeny lenteléje ir skyriuje
»Techniniai duomenys® nurodyti reikalingi
elektros parametrai. |sitikinkite, kad jie
atitinka maitinimo galios parametrus.

|vertine visus prie elektros tinklo galimai
prijungtus prietaisus patikrinkite, ar jusy namy
elektros tinklas pakankamo galingumo.
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Prietaisg junkite j jzeminta elektros lizda.

6. VALDYMO SKYDELIS

6.1 ISskirtinés savybés

Jusy nauja skalbyklé atitinka visus
Siuolaikinius veiksmingo skalbiniy apdorojimo
reikalavimus ir naudoja mazai vandens,
energijos ir skalbimo priemoniy, be to
pasiripina audiniais.

« Dél,,Soft Plus“ parinkties audiniy
minkstiklis vienodai pasiskirsto
skalbiniuose ir giliai prasiskverbia | audinio
pluostg bei suteikia tobulg minkstuma.

6.2 Valdymo skydelio apraSymas

Elektros kabelis po prietaiso prijungimo turi
bati lengvai pasiekiamas.

Dél Sio prietaiso elektros jrengimo darby
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centra.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz
zalg ar suzalojimus, atsiradusius dél Cia
nurodyty saugos taisykliy nesilaikymo.

« SensiCare System per 30 sekundziy
nustato skalbiniy svorj ir pagal tai parenka
programos trukme. Skalbimo programa
(trukmé, energija, vandens kiekis)
parenkami pagal skalbiniy kiekj ir audiniy
rusj. Jei norite suzinoti daugiau,
perskaitykite skyriy SensiCare ,Svorio
nustatymas®.

B ED B

DDDDDDD
\:\DDDDDD

‘ ‘—/

e

C o

/\

i

)

Programos pasirinkimo ratukas
Ekranas

Atidéto paleidimo jutiklinis mygtukas (&)
Laiko valdymo jutiklinis mygtukas (@3)
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Paleidimo / pristabdymo jutiklinis
mygtukas (|>||)
6] Jutiklinis mygtukas ,Soft Plus” (®+)

Papildomo skalavimo jutiklinis mygtukas
+
&)



Bl Pirminio skalbimo jutiklinis mygtukas « Naktinio skalbimo parinktis dy

()

El Grezimo grei¢io mazinimo parinkéiy

jutiklinis mygtukas (@)

« Parinktis ,Be grezimo*

» Skalavimo sulaikymo parinktis =

6.3 Ekranas

Temperaturos jutiklinis mygtukas ( ' )
liungimo / iSjungimo mygtukas

re ¢ o
o ! \
ol B L
G-

I N I .
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»— D

A — UzZrakinty dureliy indikatorius.
B @ Atidéto paleidimo indikatorius.
C el Skaitmeninis indikatorius gali rodyti:
L e
* Programos trukme (pvz., E-Lll_l).
. Atideto paleidimo laika (pvz. C F).
ot
* Ciklo pabaigg (R--1).
mn
* |spéjamajj kodg (pvz., E E ).
« Bendro prietaiso veikimo laiko indikatorius. Daugiau informacijos rasite
skyriuje ,Nustatymai“, poskyryje ,Veikimo valandy skaitiklis*.

b _____ Laiko valdymas juostinis lygio indikatorius.
E b4 Bigno valymo indikatorius.

Apsaugos nuo vaiky uzrakto simbolis.

Skalbiniy papildymo indikatorius. |sijungia skalbimo fazés pradzioje, kai
naudotojas vis dar gali sustabdyti prietaisg ir pridéti daugiau skalbiniy.
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7. RATUKAS IR MYGTUKAI

7.1 Jzanga

®

Parinktys / funkcijos negali bati
pasirenkamos su visomis skalbimo
programomis. Patikrinkite parinkéiy /
funkcijy ir skalbimo programy
suderinamumg programy lenteléje.
Parinktis / funkcija gali paSalinti viena
kita; Siuo atveju prietaisas neleis jums
nustatyti nesuderinamy parinkciy /
funkcijy.

7.2 On/Off

Kelias sekundes palaikykite paspaustg $j
mygtuka, kad jjungtuméte arba iSjungtumete
prietaisa. |jungiant ir iSjungiant prietaisg
suveikia du skirtingi garso signalai.

Kadangi budéjimo funkcija automatiskai
iSjungia prietaisg po keliy minuciy siekiant
sumazinti energijos sgnaudas, jums gali tekti
vél jjungti prietaisa.

ISsamesnés informacijos rasite skyriaus
.Kasdienis naudojimas” paragrafe ,Budéjimo
funkcija“.

7.3 Temperatira §

Pasirinkus skalbimo programa, prietaisas
automatiskai nustato numatytajg temperatura.

Indikatorius éaltasw = Saltas vanduo.

Uzsidega nustatytos temperaturos
indikatorius.

7.4 Grezimas ©

Kai pasirenkate programa, prietaisas

automatiSkai parenka didziausig leisting

grezimo greitj.

Papildomos grezimo parinktys:

* Be grezimo @ |sijungs atitinkamas
indikatorius.
Pasirinkite Sig funkcijg, jei norite iSjungti
visus grezimo ciklus. Prietaisas vykdo tik
pasirinktos skalbimo programos vandens
iSleidimo faze. Pasirinkite Sig funkcijg jei
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skalbiate plonus ir gleznus audinius. Kai
kurioms skalbimo programoms skalavimo
fazés metu naudojama daugiau vandens

« Skalavimo sulaikymas |_| [sijungs
atitinkamas indikatorius.
Galutinis grezimo ciklas nebus vykdomas.
Po paskutinio skalavimo vanduo i$ biigno
neisleidziamas, todél skalbiniai maziau
susiglamzo. Skalbimo programos
pabaigoje bugne lieka vandens.
Durelés lieka uzrakintos, o bugnas
reguliaru intervalu pasisuka, kad skalbiniai
maziau susiglamzyty. Jei norite atrakinti
dureles, turite iSleisti vanden].

Jeigu paliesite mygtukg [>|| prietaisas
vykdys grezimo faze ir iSleis vanden;.

« Naktinis E]l. Isijungs atitinkamas
indikatorius.
Tarpiné ir galutiné grezimo fazes
nevykdomos ir programa baigiama
paliekant vandenj bugne. Tai padeda
sumazinti susiglamzyma. Durelés liks
uzrakintos. Blgnas reguliariai sukasi, kad
sumazinty susiglamzyma. Jei norite
atrakinti dureles, turite iSleisti vandenj.
Kadangi programa yra labai tyli, ja galima
naudoti naktj, kai elektros energija yra
pigesné. Pasirinkus kai kurias programas,
skalavimui naudojama daugiau vandens.

Jeigu paliesite mygtukg D” prietaisas
vykdys tik vandens iSleidimo faze.

@

Prietaisas automatiskai iSleis vandenj

mazdaug po 18 val.

7.5 Pirminis plovimas L

Naudodami Sig parinktj, prie skalbimo
programos galite pridéti pirminio skalbimo
faze.

Uzsidegs atitinkamas indikatorius.

« Naudokite Sig parinktj, norédami pridéti
pirminio skalbimo faze skalbiant 30 °C
temperatdroje pries skalbimo faze.

Si parinktis rekomenduojama labai
nesvariems skalbiniams, ypac jeigu juose



yra smélio, dulkiy, purvo ir kity kietujy
daleliy.

®

Naudojant Sias parinktis gali pailgéti
programos trukme.

7.6 Pastovi Papildomas skalavimas
Sia parinktimi prie pasirinktos skalbimo
programos galima pridéti kelias skalavimo
fazés.

Naudokite Sig parinktj zmonéms, kurie yra
alergiski skalbimo priemoniy liku¢iams ir kuriy
oda jautri.

®

Si parinktis pailgina programos trukme.

|sijungia atitinkamas indikatorius, esantis vir$
jutiklinio mygtuko, ir lieka Sviesti per kitus
ciklus, kol $i parinktis neiSjungiama.

7.7 Pastovi ,,Soft Plus“@®"
Nustatykite parinktj, kad optimizuotuméte
audiniy minkstiklio pasiskirstyma ir audiniai
baty minkstesni.

Rekomenduojama, kai naudojate audiniy
minkstiklj.

®

Si parinktis pailgina programos trukme.

|sijungia atitinkamas indikatorius, esantis vir$
jutiklinio mygtuko, ir lieka Sviesti per kitus
ciklus, kol $i parinktis neiSjungiama.

7.8 Atidétas paleidimas ©

Siuo mygtuku galite atidéti programa
vélesniam laikui.

Kelis kartus palieskite mygtuka, iki nustatysite
pageidaujamg atidéto paleidimo laikg. Su
kiekvienu paspaudimu laiko nustatymas
padidés 1 val., daugiausiai iki 20 valandy.

Ekrane rodomas indikatorius & ir pasirinktas
atidéjimo laikas. Palietus mygtukg Pradzia /

pauzé|>”, prietaisas pradeés laiko atskaitg ir
durelés uzsirakins.

7.9 Laiko valdymas &

Sia parinktimi galite sumazinti programos
trukme, atsizvelgiant j skalbiniy kiekj ir jy
nesvaruma.

Nustacius skalbimo programa, ekrane

rodoma numatytoji jos trukmé ir =—====
braksniai.

Palieskite ,Time Manager‘ mygtukg @> kad
sumazintumeéte programos trukme pagal savo
poreikius. Ekrane matysite naujg programos
trukme, o brik$neliy skaicius atitinkamai
sumazes:

~~~" tinka dideliam vidutiniSkai sutepty
skalbiniy kiekiui (pilnas bugnas).

~~~ greitas ciklas dideliam mazai sutepty
skalbiniy kiekiui (pilnas bugnas).

=~ labai greitas ciklas mazesniam lengvai
sutepty skalbiniy kiekiui (pusé bigno).

trumpiausias ciklas nedideliam skalbiniy
kiekiui atSviezinti.
Funkcija Laiko valdymas galima tik su
lenteléje nurodytomis programomis.

indikatorius Cottons  Synthe-
tics

_____ 1 ) [ ] [ ]

—_— . n

— . n

_ . n

- . n

1) Numatytosios visy programy trukmes.

7.10 Pradzia / pauzé Dl
Palieskite mygtuka Pradzia / pauzé[>||, kad

paleistuméte, pristabdytumeéte prietaisg arba
pertrauktuméte vykdomg programa.
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8. PROGRAMOS

8.1 Programy lentelé

Programa Grezimo Didziau- Programos aprasymas
Numatytoji tem- greicio ats- sias kie- (Skalbiniy rasis ir sutepimo lygis)
peratiira kaita kis
Temperaturos  Grezimo
diapazonas greicio inter-
valas
[aps./min]
Eco 40-60 1000 aps./min. 6.0 kg Balta ir neblunkanti spalvota medvilné. Vidutiniskai sutepti
40°c 1 (1000- 400) skalbiniai. Energijos sgnaudos sumazéja, o skalbimo progra-
mos trukmé pailgéja, taip uztikrinami geri skalbimo rezultatai.
Cottons 1000 aps./min. 6.0 kg Balta ir spalvota medvilné. VidutiniSkai ir labai sutepti.
40 °C (1000- 400)
90 °C - Saltas
: 1000 aps./min. 3.0 kg Sintetiniai arba misris audiniai. VidutiniSkai sutepti skalbi-
fgrltchm'cs (1000 - 400) niai.
60 °C - Saltas
Delicates 1000 aps./min. 1.0 kg Glezni audiniai, pavyzdziui, akrilas, viskozé ir misris. Vi-
30°C (1000- 400) dutiniSkai ir mazai sutepti skalbiniai.
40 °C - &altas
Rapid 14min 800 aps./min. 1.0 kg Sintetika ir miSras audiniai. Mazai sutepti skalbiniai ir at-
30 °C (800- 400) naujinami skalbiniai.
Rinse 1000 aps./min. 6.0 kg Visi audiniai, iSskyrus vilng ir labai gleznus audinius.
(1000- 400) Skalbiniy skalavimo ir grezimo programa. Numatytasis grezi-
mo greitis taikomas su medvilnés skalbimo programomis. Su-
mazinkite grezimo greitj, atsizvelgdami  skalbiniy rasj. Jeigu
norite pridéti skalavimo ciklg (-y), nustatykite Papildomas ska-
lavimas parinktj. Esant mazam grezimo greiciui, prietaisas
skalauja Svelniai ir grezia trumpai.
Spin/Drain 1000 aps./min. 6.0 kg Visi, iSskyrus vilnonius ir labai plonus audinius. Skalbiniy
(1000 -400) grezimas ir vandens iSpylimas i$ bagno.
Anti-Allergy (Gb 1000 aps./min. 6.0 kg Balti medvilniniai skalbiniai. Veiksminga skalbimo progra-
60 °C (1000 - 400) ma pasalina daugiau nei 99,99 % bakterijy ir virusqz) Viso
skalbimo ciklo metu palaikoma vir§ 60 °C temperatira; pato-
bulintas skalavimo ciklas uZtikrina likusiy skalbimo priemoniy
ir mikroorganizmy pasalinima. Si programa taip pat uztikrina
ziedadulkiy ir kity alergizuojanciy daleliy kiekio sumazinima.
Baby Clothes 1000 aps./min. 1.0 kg Svelnus ciklas kiidikiy drabuziams skalbti. Didelis kiekis van-
40 °C (1000 - 400) dens ir Svelnus bugno judesiai skalbimo metu apsaugo spal-
40 °C — 3altas vas ir pluosta.
Silk @ 800 aps./min. 0.5 kg Speciali programa Silkiniams ir miSriems sintetiniams
3(') “c (800 - 400) skalbiniams.
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Programa Grezimo Didziau- Programos aprasymas
Numatytoji tem- greicio ats- sias kie- (Skalbiniy rasis ir sutepimo lygis)
peratiira kaita kis
Temperatiros  Grezimo
diapazonas greicio inter-
valas
[aps./min]
Wool @@ 1000 aps./min. 1.0 kg Skalbykléje skalbiami vilnoniai, rankomis skalbiami vilno-

40 °C (1000- 400) niai ir kiti audiniai pazymeéti ,skalbti rankomis". 3)

40 °C - Saltas

Sport 1000 aps./min. 3.0 kg Misris sportiniai drabuziai. Mazai sutepti arba atnaujinami
30 °C (1000 - 400) skalbiniai.

40 °C - Saltas

o IO 158

30°°C (1000-4900 4 0 kg) . o

40 °C - saltas Nenaudokite audiniy minkstiklio ir patikrinkite,

ar ploviklio dalytuve néra audiniy minkstiklio li-

kugiy.

Sintetiniai sporto drabuziai. Si programa yra skirta $velniam
Siuolaikisky lauko sportiniy drabuziy skalbimui ir ji taip pat tin-
ka drabuziy, skirty sporto klubui, dvira€iy sportui ar bégioji-
mui, ir panasiy drabuziy skalbimui. Rekomenduojamas skalbi-
niy kiekis — 1.5 kg.

Vandeniui atsparus, vandeniui atsparis ir orui pralaidis
audiniai bei vandeniui nepralaidiis audiniai. Sig programg
taip pat galima naudoti kaip vandens nepralaidumo atkdrimo
cikla, specialiai sukurtg drabuziams su hidrofobine danga ap-
doroti. Noredami atlikti vandens nepralaidumo atkdrimo cikla,
atlikite Siuos veiksmus:

| |Ll skyrelj pripilkite skalbiklio.
« |pilkite specialios audiniy nepralaidumo vandeniui atkuri-

mo priemoneés | stal€iaus audiniy minkstiklio skyreli@.
» Sumazinkite skalbiniy kiekj iki 1.0 kg.

@

Norédami pagerinti apsaugos nuo vandens sa-
vybes, naudokités dziovyklés nustatymu Out-
door (jei yra ir jei drabuZzius galima dZiovinti
dziovykléje).
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Programa Grezimo Didziau- Programos aprasymas

Numatytoji tem- greicio ats- sias kie- (Skalbiniy rasis ir sutepimo lygis)
peratiira kaita kis
Temperatiros  Grezimo
diapazonas greicio inter-

valas

[aps./min]
Denim 800 aps./min. 1.5kg Speciali programa dzinsiniams drabuziams su Svelniu
30°C (1000 - 400) skalbimo ciklu, kad maziau iSblukty spalva ir neatsirasty
40 °C - altas zymiy. Siekiant auk$tesnés skalbimo kokybés, rekomenduo-

jame skalbti mazesnj skalbiniy kiekj.

1) Pagal Komisijos reglamentg ES 2019/2023 Sia 40 °C programa galima i§skalbti vidutiniSkai suteptus medvilni-
nius skalbinius, kuriuos reikia skalbti 40 °C ar 60 °C temperatiroje, tame paciame cikle.

®

Informacija apie pasiekiama skalbiniy temperatiirg, programos trukme ir kitus duomenis pateikta skyriuje ,Sa-
naudy vertés®.

Energijos sgnaudy atzvilgiu veiksmingiausios programos paprastai yra tos, kurioms naudojama zemesné tem-
peratdra ir kuriy trukme ilgesné.

2) ISbandyta su ,Staphylococcus aureus®, ,Enterococcus faecium®, ,Candida albicans®, ,Pseudomonas aerugino-
sa“ ir ,MS2 Bacteriophage“; bandymus 2021 m. atliko nepriklausoma laboratorija ,Swissatest Testmaterialien AG*
(tyrimo ataskaitos Nr. 202120117).

3) Sio ciklo metu blignas sukasi létai ir skalbia $velniai. Gali atrodyti, kad blignas nesisuka arba sukasi netinkamai,
bet tai su Sia programa normalu.

4) Skalbimo programa.
5) Skalbimo programa ir vandeniui nepralaidziy drabuziy gaivinimo faze.

Programos parinkéiy suderinamumas

Pogama 6 B O @ WU & & 2 © ©

Eco 40-60 u ] »
Cottons u " u u u " " n n
Synthetics " " . u L] L] L] n n
Delicates " = . = L] L] n
Rapid 14min u u L] -
Rinse = u u L] n
Spin/Drain = = n
Anti-Allergy (ﬂb . . - u = " ]
Baby Clothes " u . u L] L] " n
Silk @ " u [
Wool @ @I . u . "
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Programa @ @ E] |:] !

Sport L} n n n L ]
Outdoor & " " . "
Den|m n | | | | | | | | | |

Skalbimo programas atitinkancios skalbimo priemonés

Programa Universalas Universali Skysta skalbi- Glezni vilno- Speciali
milteliai 1) skysta skalbi- mo priemoné niai skalbiniai

mo priemoné spalvotiems

skalbiniams
Eco 40-60 A A A - -
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics . . . - -
Delicates - - - 4 4
Rapid 14min - 4 4 - -

Anti-Allergy (‘\'Ib

Baby Clothes

Silk @

Wool @@

Sport

Outdoor é‘ii

Denim

A

A

1) Skalbiant aukstesnéje nei 60 °C temperatiroje rekomenduojama naudoti skalbimo miltelius.

4 = rekomenduojama

-- = nerekomenduojama
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8.2 Woolmark Premium Wool Care — Mélyna

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Bendrové , The Woolmark Company* i§bandé ir patvirtino Sios
skalbyklés vilnos skalbimo ciklo tinkamuma vilnoniams gami-
niams, kuriy etiketése nurodyta ,skalbti rankomis*, jei laikoma-
si gaminio etiketéje ir Sios skalbyklés gamintojo instrukcijoje
pateikty nurodymuy.

M1459

9. NUOSTATOS

9.1 Garsiniai signalai

Siame prietaise suveikia skirtingi garso
signalai, kai:

* |jungiate prietaisa (iSskirtinis trumpas
signalas).

» |§jungiate prietaisg (iSskirtinis trumpas
signalas).

+ Palieciate mygtukus (paspaudimo garsas).

* Netinkamai pasirenkate (3 trumpi
signalai).

» Pasibaigia programa (mazdaug 2 minuciy
trukmes garsy seka).

» Sugenda prietaisas (mazdaug 5 minuciy
trukmeés trumpy garsy seka).

Jei norite iSjungti/jjungti programos

pabaigos garso signalus, mazdaug 2

sekundes palaikykite paliete mygtukus §ir

@. Valdymo skydelyje matysite On/Off

®

Jei garso signalus iSjungsite, prietaiso
gedimo atveju jie vis tiek veiks.
9.2 Apsaugos nuo vaiky uzraktas

Naudodamiesi Sia funkcija apsaugosite
prietaisg nuo vaiky.

Norédami jjungti / iSjungti Sig parinktj,
palaikykite nuspaude mygtukg , ®+ kol
ekrane Eisijungs | uzges.

Prietaise Si parinktis bus numatytoji ir jj
iSjungus.
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Apsaugos nuo vaiky uzrakto funkcija gali bati
negalima kelias sekundes nuo prietaiso
jjungimo.

9.3 Veikimo valandy skaitiklis

Bendrg prietaiso veikimo laikg valandomis
galima pamatyti jjungus prietaisa. Sis
skaitiklis skaiiuoja cikly veikimo laikg (taciau
neskaiciuojamos pauzes ar atidéto paleidimo
laikai). Jei norite pamatyti Sig reikSme, atlikite
toliau nurodytus veiksmus.

1. Paspauskite On/Off mygtuka, kad
jjungtuméte prietaisa.

2. Pasukite programy pasirinkimo rankenéle
ir pasirinkite Eco 40-60 (1 padétis sukant
laikrodzio rodyklés kryptimi).

3. Kelias sekundes palaikykite nuspaude

mygtukus © ir ' (per 10 sekundziy po
jlungimo; véliau $i mygtuky kombinacija
jjungia arba iSjungia garsinius signalus).

4. Po 3 sekundziy ekrane matysite, kiek
valandy prietaisas jau veike, pvz., jei
prietaisas veiké 1276 valandas, ekrane i$
pradziy 2 sekundes matysite uzrasa Hr,
tada 2 sekundes skaiciy 12 (tikstancius ir
Simtus), o pabaigoje 76 (deSimtis ir
vienetus).

@

Jei parodyti skaitiklio reikSmés nepavykty
(del netinkamai pasirinkto laiko,
programos ar mygtuky derinio), iSjunkite
prietaisg ir pabandykite dar kartg.



9.4 Gamyklos nuostatos

Si funkcija leidZia atkurti numatytasias
gamyklines parinktis. Jei norite jjungti Sig
funkcijg, atlikite Siuos veiksmus:

1. Paspauskite On/Off mygtuka, kad
jjungtuméte prietaisa.

2. Pasukite programy pasirinkimo rankenéle
ir pasirinkite Synthetics (3 padétis sukant
laikrodzio rodykles kryptimi).

3. Kelias sekundes palaikykite nuspaude

mygtukus @) ir ﬂ (per 10 sekundziy po

jjlungimo; véliau Si mygtuky kombinacija
jjlungia arba iSjungia garsinius signalus).
4. Ekrane mazdaug 5 sekundes matysite

@

Jei parodyti skaitiklio reikSmés nepavykty
(del netinkamai pasirinkto laiko,
programos ar mygtuky derinio), iSjunkite
prietaisg ir pabandykite dar kartg.

10. PRIES NAUDOJANTIS PIRMAKART

1. Patikrinkite, ar yra elektros maitinimas ir
atsuktas vandens Ciaupas.

2. | skalbimo priemoniy skyrelj, pazymétg 2,
jpilkite 2 litrus vandens.

Taip suaktyvinsite vandens isleidimo sistema.

3. | skyrelj, pazymétq 2, jpilkite nedidelj kiek
skalbimo priemonés.

11. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

11.1 Prietaiso jjungimas

1. Maitinimo laido kiStuka jjunkite | tinklo
lizda.

2. Atsukite vandens Ciaupa.

3. Norédami jjungti prietaisg, kelias
sekundes palaikykite nuspaustg mygtukg
On/Off.

Pasigirs trumpas signalas.

11.2 Skalbiniy jdéjimas

1. Atidarykite prietaiso dureles.

2. Prie$S dédami skalbinius | prietaisg,
iStustinkite kiSenes ir iSlankstykite juos.

3. Skalbinius j blgng dékite po viena.

Nedékite per daug skalbiniy j bagna.

4. Gerai uzdarykite dureles.

4. Nustatykite ir paleiskite programg
medvilnei skalbti, parinke auk$c€iausig
temperatira, bet skalbiniy j bugng
nedékite.

Taip i$ bugno ir korpuso bus pasalinti visi

galimi neSvarumai.

/\ DEMESIO

-Patikrinkite, ar skalbiniy nejstrigo tarp
tarpiklio ir dureliy, kad iSvengtuméte vandens
nuotekio ir skalbiniy sugadinimo.

-Plaunant stipriai alyvuotas, riebias demes
arba naudojant kvepalus, gali buti pazeistos
skalbimo masinos guminés dalys.
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11.3 Skalbimo priemoniy ir priedy
naudojimas

1. Pripilkite reikiamag skalbiklio ir audiniy
minkstiklio kiekj.

2. Pilkite skalbimo priemonés ir audiniy
minkstiklio j atitinkamus skyrius.

3. Atsargiai uzdarykite skalbiklio staliy

p— |
9|

Nl =————¢

i
o

7

\)

A MAX
2 L] 1
B

.
— )

—

2. Norédami naudoti skystg skalbiklj /
prieda ar baliklj: ISimkite skalbiklio
skyriklj i§ padeties A ir [dékite | padetj B.

/\ DEMESIO

Naudokite tik skalbyklei nurodytas
skalbimo priemones.

®

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant skalbimo priemoniy
pakuociy.

|

v 9

Lol

MAX

g 23]

1 Skalbimo priemonés skyrelis pirminio
skalbimo fazei arba mirkymo programai
(jeigu yra). Prie$ paleisdami pirminio
skalbimo ir mirkymo programa, pripilkite
skalbimo priemonés.

Skalbiklio skyriklio padétis B yra skirta
skalbiamiesiems milteliams galiniame
skyrelyje ir skystam skalbikliui / priedui ar
balikliui priekiniame skyrelyje.

3. Norédami naudoti tik skysta skalbiklj:

|dékite skalbiklio skyriklj j padétj C.

2 Skalbimo priemonés skyrelis skalbimo
fazei. Jeigu naudojate skystg skalbiklj, jo
pilkite prie$ pat paleisdami programa.

Skystujy skalbimo priedy (audiniy minks-
tiklio ar standiklio) skyrelis. |pilkite prie-
moniy | skyrelj, prieS paleisdami progra-
ma.

Po skalbimo ciklo, jeigu reikia, pasalinkite
visus skalbimo priemoniy likucius i$ ploviklio
dalytuvo.

11.4 Skalbiklio skyriklio padéties
keitimas

1. IStraukite skalbiklio skyriklj. Skalbiklio
skyriklio padétis A yra skirta
skalbiamiesiems milteliams (gamykliné
nuostata).
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* Nenaudokite zelatinos pavidalo arba
tirSty skalbikliy.

* NevirSykite maksimalios skystojo
skalbiklio dozés.

» Nenaudokite pirminio skalbimo fazes.

* Nenustatykite atidéto paleidimo
funkcijos.



4. |Smatuokite skalbiklj ir audiniy minkstiklj ir
kruopsc€iai uzdarykite skalbiklio dalytuva.

|sitikinkite, kad skalbiklio skyriklis yra tinkamai
jdétas ir nestringa uzdarant stalCiy.

11.5 Programos nustatymas

1. Pasukite programy pasirinkimo ratuka,
kad pasirinktuméte norimg skalbimo
programa.

Mirksi Sio mygtuko Pradzia / pauzé[>||

indikatorius.

2. Norédami pakeisti temperaturos ir (arba)
grezimo greicio nuostata, palieskite
atitinkamus mygtukus.

3. Jeigu norite, nustatykite vieng arba
daugiau parinkciy, paliete atitinkamus
mygtukus. Ekrane jsijungs susije
indikatoriai ir atitinkamai pasikeis
pateikiama informacija.

®

Jeigu pasirinkimas negalimas, skambés
garso signalas ir ekrane bus rodoma

11.6 Programos paleidimas
Programg paleiskite paliete mygtukag

Pradzia / pauzé|>||. Kai mygtuko indikatorius
iSjungtas ir nemirksi (pvz., programos ratukas
netinkamoje padétyje), programos paleisti
negalima.

Atitinkamas indikatorius nustoja mirkseéti ir
pradeda Sviesti nepertraukiamai.

Programa paleidziama, durelés uzrakinamos.

Ekrane rodomas indikatorius =1.

@

Vandens i$leidimo siurblys trumpai
veikia, prie$ prietaisg pripildant vandeniu.

11.7 Atidétas programos paleidimas
1. Paspauskite mygtukg Atidétas paleidimas

iek karty, kad valdymo skydelyje
@ tiek karty, kad valdymo skydelyj
pamatytuméte pageidaujama atidéto
jjungimo laikg. Ekrane rodomas
indikatorius @

2. Palieskite mygtuka Pradzia / pauzé[>|| .
Prietaiso durelés uZsirakins ir prasidés
atidéto paleidimo atskaita. Valdymo
skydelyje matysite indikatoriy, rodantj
—

Pasibaigus pasirinktam laikui programa
pasileis automatiskai.

Atidéto paleidimo atSaukimas
prasidéjus laiko atskaitai

Jei norite atSaukti atidetg paleidimag, atlikite
Siuos veiksmus:

1. Palieskite mygtuka Pradzia / pauzéD”,
kad prietaisg sustabdytuméte. Pradés
mirkséti atitinkamas indikatorius.

2. Palieskite mygtukg Atidétas paleidimas@
tiek karty, kad valdymo skydelyje

matytumete U o indikatorius &
iSsijungty.

3. Norédami nedelsiant paleisti programa,
dar kartg palieskite mygtuka Pradzia /

pauzé|>|| .

Atidéto paleidimo keitimas prasidéjus
laiko atskaitai

Jei norite pakeisti atidétg paleidima, atlikite
Siuos veiksmus:

1. Palieskite mygtukg Pradzia / pauzé|>||,
kad prietaisg sustabdytuméte. Pradés
mirkséti atitinkamas indikatorius.

2. Paspauskite mygtukg Atidétas paleidimas

& tiek karty, kad valdymo skydelyje
pamatytuméte pageidaujama atidéto
jjungimo laika.
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3. Dar kartg palieskite mygtuka Pradzia /

pauzéD”, kad pradétuméte naujg laiko
atskaita.

11.8 SensiCare System skalbiniy
kiekio nustatymas

®

Ekrane rodoma programos trukmeé
numatyta vidutiniam arba dideliam
skalbiniy kiekiui.

Palietus Pradzia / pauzé|>|| mygtuka,
maksimalaus nurodyto skalbiniy kiekio
indikatorius iSsijungs, o SensiCare System
pradés skalbiniy svorio nustatyma:

1. Prietaisas per 30 sekundziy nustatys
skalbiniy kiekj. Programose, kur galima
Laiko valdymas, Sios fazés metu Laiko

valdymas juostose , Zemiau
laikrodzio, bus rodoma paprasta
animacija. Bugnas Siek tiek pasisuks.

2. Programos trukmé atitinkamai bus
pakoreguota, ji gali pailgéti arba
sutrumpeéti. Dar po 30 sekundziy prasidés
vandens pripildymo etapas.

Nustacius skalbiniy svorij, jei blignas yra

perkrautas, ekrane mirksés MAX
indikatorius:

Jei taip nutikty, per 30 sek. galima sustabdyti
programg ir iSimti kelis skalbinius.

ISéme kelis drabuZzius palieskite Pradzia /

pauzé|>|| mygtuka, kad dar kartg
paleistuméte programg. SensiCare ciklg
galima kartoti ne daugiau trijy karty (zr. 1
punkta).

Démesio! Jeigu skalbiniy kiekio
nesumazinsite, skalbimo programa jsijungs
nepaisant per didelio skalbiniy kiekio. Tokiu
atveju skalbiniai gali likti tinkamai
neiSsiskalbti.

®

Mazdaug po 20 min. programos trukme
gali pasikeisti priklausomai nuo to, kiek
vandens sugeria skalbiniai.
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@

SensiCare aptikimas vykdomas tik su
pilnomis skalbimo programomis, kuriy
trukmé néra sutrumpinta Laiko valdymas
mygtuku.

@

SensiCare System galimas ne visose
programose, pvz.: Wool, Rinse, ir
trumpujy cikly programose.

11.9 Programos pertraukimas ir
parink€iy keitimas

Kai programa vykdoma, galite keisti tik kelias

parinktis:

1. Palieskite mygtuka Pradzia / pauzé[>|| .

Pradés mirkséti atitinkamas indikatorius.

2. Pakeiskite parinktj. Ekrane pateikiama
informacija atitinkamai pasikeicia.

3. Dar kartg palieskite mygtukg Pradzia /

pauzé|>||.

Skalbimo programa veiks toliau.

11.10 Veikianc€ios programos
atSaukimas

1. Norédami atSaukti programa ir iSjungti
prietaisg, paspauskite mygtukg On/Off.

2. Norédami vel jjungti prietaisa,
paspauskite mygtukg On/Off.

@

Jeigu funkcija ,SensiCare System* atlikta
ir jau pradetas vandens pripildymas,
nauja programa paleidziama nekartojant
funkcijos ,,SensiCare System“. Vanduo
ir skalbimo priemoné neiSleidziami, kad
buty iSvengta Svaistymo. Ekrane rodoma
maksimali programos trukmeé
atnaujinama mazdaug kas 20 minuciy
paleidus naujg programa.

Taip pat galima atSaukti ir kitu badu:

1. Pasukite pasirinkimo rankenéle ties
padétimi ,Atkdrimas“ © .

2. Palaukite 1 sekunde. Ekrane rodoma

Daba.r galite nustatyti naujg skalbimo
programa.



11.11 Dureliy atidarymas. Drabuziy
jdéjimas

Jeigu Sviecia piktograma i]‘ visada galite
atidaryti dureles.

®

Jeigu temperatlra yra per auksta, per
daug vandens bugne ir (arba) bugnas vis
dar sukasi, jus neturite atidaryti dureliy.

Kol veikia vykdoma programa arba atidétas
paleidimas, prietaiso durelés yra uzrakintos.

Ekrane matysite indikatoriy, rodantj ~—

1. Palieskite mygtukg Pradzia / pauzé|>” .

Pradeda mirkséti indikatorius =U.
2. Palaukite, kol nustos mirkséti ir uzges

uzrakinty dureliy indikatorius —
Atidarykite prietaiso dureles. Jeigu reikia,
pridekite arba iSimkite skalbinius.
Uzdarykite dureles ir palieskite mygtuka

Pradzia / pauzéD”. Programa ar atidéto
paleidimo funkcija toliau vykdoma.

11.12 Programos pabaiga

Programai pasibaigus, prietaisas iSjungiamas
automatiskai. Girdimi garso signalai (jeigu jie
- . e

jjungti). Ekrane rodoma i1

Uzgesta mygtuko Pradzia / pauzé|>||
indikatorius.

Durelés atrakinamos ir uzgesta indikatorius

0

1. ISimkite skalbinius i$ prietaiso.

2. Patikrinkite, ar blgnas yra tuscias.

3. Palikite dureles ir ploviklio dalytuvg
pravirg, kad nesusidaryty pelésiy ir
nemaloniy kvapy.

11.13 Vandens isleidimas
pasibaigus ciklui

Jeigu pasirinkote programa arba parinktj,
kurios atveju po paskutinio skalavimo vanduo
iS bugno neisleidziamas, programa yra
baigta, taciau:

) o atulyl
» Laiko srityje rodoma ¥, 0 ekrane
rodomos uzrakintos durelés =0.

« Bugnas vis dar reguliariai pasukamas, kad
skalbiniai nesusiglamzyty.

« Durelés liks uzrakintos.

» Jeigu norite atidaryti dangtj, iSleiskite
vandenj:

1. Jeigu reikia, palieskite mygtukg
Grezimas, kad sumazintuméte prietaiso
rekomenduojamg grezimo greitj.

2. Paspauskite mygtukg Pradzia / pauze:

» Jeigu nustatéte Skalavimo sulaikymas

|:|, prietaisas iSleis vandenj ir atliks
grezima.
» Jei nustatéte
,Silent* (tyli) QU, prietaisas tik igleis
vandenj
Parinkties indikatorius Skalavimo sulaikymas
|:| ir
,Silent* Q4 pradings.
3. Programai pasibaigus ir uzrakinty dureliy

indikatoriui =1 uzgesus, galite atidaryti
dureles.

4. Noredami iSjungti prietaisg kelias
sekundes palaikykite paspaustg mygtuka
On/Off.

11.14 Budéjimo funkcija

Budéjimo funkcija automatiskai isjungs

prietaisg, kad sumazeéty energijos sgnaudos,

jei:

« prietaiso nenaudojate 5 minutes ir
nevykdoma jokia programa.

* Praéjus 5 minutéms nuo skalbimo
programos pabaigos.
Ekrane matysite pirmos prieinamos
programos duomenis (1 padétis laikrodzio
rodyklés kryptimi). Dabar galite nustatyti
nauja cikla.

Jeigu ratukas pasukamas | padétj ,Atkurti*

® | prietaisas automatiskai i$sijungia po 30
sekundziy.

@

Jeigu nustatéte programa ar parinktj,
kuriai pasibaigus vanduo paliekamas
bigne, budéjimo funkcija neisSjungs

prietaiso, kad suveikty priminimas dél
vandens isleidimo.
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12. PATARIMAI

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

12.1 Skalbiniy sudéjimas

Suskirstykite skalbinius j baltus, spalvotus,
sintetinius, plony audiniy ir vilnonius.
Vadovaukités skalbimo nurodymais,
pateiktais skalbiniy priezitros etiketése.
Neskalbkite kartu balty ir spalvoty
gaminiy.

Kai kurie spalvoti gaminiai pirmo skalbimo
metu gali pakeisti spalva.
Rekomenduojame juos pirma kartg skalbti
atskirai.

Daugiasluoksnius audinius, vilnonius ir
iSmargintus gaminius iSverskite.

PrieS dédami skalbinius j bugna,
iSskalbkite ir apdorokite sunkiai jveikiamas
démes tinkama priemone.

Bukite atsargus, skalbdami uzuolaidas.
Nuimkite kabliukus ir sudékite uzuolaidas |
skalbimo maiselj arba pagalvés uzvalkalg.
Neskalbkite skalbiniy be apsiuvimy arba
su prakirpimais. Naudokite skalbimo
maiselj maziems ir (arba) ploniems
daiktams (pvz., vielutémis sutvirtintoms
liemenéléms, dirzams, pédkelnéms, baty
raiSteliams, kaspinams ir pan.) skalbti.

Jeigu skalbiniy labai mazai, grezimo metu
gali kilti balanso problemy ir pernelyg
didelé vibracija. Jeigu taip nutikty:

- pertraukite programg ir atidarykite
dureles (zr. skyriy ,Kasdienis
naudojimas®);

- rankomis paskirstykite skalbinius, kad
visi daiktai buty vienodai pasiskirste
bugne;

- paspauskite mygtuka Pradzia / pauzé.
Grezimo faze tesiama.
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* Uzsekite uzvalkalus, uztraukite
uztrauktukus, uzsekite kilpas ir
spaustukus. SuriSkite dirzus, raiscius, baty
raistelius, kaspinus ir visus kitus laisvus
elementus.

« |Stustinkite kiSenes ir skalbinius
iSlankstykite.

12.2 Sunkiai jveikiamos démés

Kai kuriy démiy vien vandeniu ir skalbimo
priemone pasalinti nepavyksta.

Rekomenduojame prie$ dedant skalbinius |
prietaisg i$ anksto apdoroti Sias démes.

Galima naudoti specialius demiy valiklius.
Naudokite specialy, démés ir audinio rusiai
tinkama démiy valiklj.

12.3 Skalbimo priemonés rasis ir
kiekis

Skalbimo priemonés pasirinkimas ir tinkamo
kiekio naudojimas turi poveikio ne tik
skalbimo rezultatams, bet taip pat padeda
iSvengti Svaistymo ir saugoti aplinka:

» Naudokite tik specialiai skalbykléms
skirtas skalbimo ir kitas priemones: Visy
pirma, laikykités Siy bendro pobtdzio
taisykliy:

— skalbimo milteliai (taip pat tabletes ir
vienos dozés ruosiniai) visiems
audiniy tipams, iSskyrus gleznus
audinius. Geriau naudokite
skalbiamuosius miltelius su balikliu
baltiems skalbiniams ir skalbiniy
dezinfekavimui,

— skystosios skalbimo priemonés
(iskaitant vienos dozés ruosinius)
skirtos zemos temperattros
programoms (iki 60 °C), visy tipy
audiniams arba specialiai tik vilnai.



» Skalbimo priemonés pasirinkimas ir kiekis
priklauso nuo audinio ruSies (gleznas,
vilnonis, medvilné ir pan.), drabuziy
spalvos, skalbiniy kiekio, supurvinimo
laipsnio, skalbimo temperatiros, laiko ir
naudojamo vandens kietumo.

» Laikykités ant skalbimo ir kity priemoniy
pakuociy pateikty nurodymy ir nevirSykite
didziausio nurodyto skalbimo priemoniy
kiekio (MAX).

* NemaiSykite skirtingo tipo skalbimo
priemoniy.

+ Siais atvejais naudokite maziau skalbimo
priemones:

— skalbiate nedidelj kiekj skalbiniy;

— programos trukmé sumazinta laiko
valdymo mygtuku.

— skalbiniai sutepti nestipriai,

— skalbiant susidaro daug puty.

» Jei naudojate skalbimo tabletes arba
kapsules, visada dékite jas | blgng, o ne |
skalbimo priemonés stalCiuka, taip pat
laikykités atitinkamo gamintojo nurodymuy.

Nepakankamas skalbimo priemonés kiekis

gali lemti:

* netenkinandius skalbimo rezultatus;
skalbiniai gali papilkéti;

* riebaluotus drabuzius;

* pelésius prietaise.

Per didelis skalbimo priemonés kiekis gali
lemti:

» pernelyg didelj putojima;

* blogesnj skalbimo poveikj;

* nepakankama skalavimg;

» didesnj poveikj aplinkai.

12.4 Patarimai, kaip sutaupyti

Kad sutaupytumeéte vandens, energijos ir
skalbiklio, laikykités Siy patarimy:

13. VALYMAS IR PRIEZIURA

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

13.1 Reguliaraus valymo grafikas

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétumeéte ilgiau naudotis.

* Prietaiso prikrovimas iki maksimalaus
pajégumo, nurodyto
kiekvienai programai, padeda sumazinti
energijos ir vandens sgnaudas.

« Atlikus tinkamg pirminj apdorojima, galima
pasalinti démes ir dalj neSvarumy; tada
skalbinius galima skalbti Zemesnéje
temperaturoje.

« Laikykités ploviklio gamintojo
rekomendacijy dél tinkamo ploviklio kiekio
naudojimo ir patikrinkite savo sistemos
vandens kietuma. Zr. ,Vandens kietumas®.

« Jeigu turite dziovykle, patariama naudoti
maksimaly galimg grezimo greitj
pasirinktai programai, kad dziovindami
sutaupytumeéte energijos.

« Geriausia naudoti trumpus ciklus Zemesne
temperattra.

12.5 Vandens kietumas

Jeigu jusy vietovéje vanduo yra didelio arba
vidutinio kietumo, rekomenduojame naudoti
skalbykléms skirta vandens minkstiklj.
Vietovése, kur vanduo yra minkstas, vandens
minkstiklio naudoti nebiitina.

Norédami suzinoti savo vietovés vandens
kietuma, susisiekite su vietos vandentiekio
tarnyba.

Naudokite tinkama vandens minkstiklio kiekj.
Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.

Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu palikite
dureles ir skalbiklio dozatoriy Siek tiek
pravirus, kad prietaiso vidus védintysi ir
neatsirasty pelésis ar blogas kvapas.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupa ir atjunkite prietaisg
nuo maitinimo tinklo.
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Orientacinis profilaktinio valymo
tvarkarastis:

Kalkiy nuosédy Salinimas Du kartus per metus

Profilaktinis skalbimo cik-
las

Vieng kartg per menesj

Valyti dureliy sandarinimo Kas du ménesius

gumas

Valyti bugng Kas du ménesius

Valyti skalbimo priemo- Kas du ménesius

nés dalytuvg

Valyti iSleidimo siurblio
filtrg

Du kartus per metus

Valyti vandens tiekimo
Zarng ir voztuvo filtrg

Du kartus per metus

Siuose paragrafuose paaikinama, kaip
turétuméte valyti kiekvieng dalj.

13.2 Pasaliniy daikty iSémimas

®

PrieS vykdydami ciklg, sitikinkite, kad
kisenés baty tuscios, o visi laisvi
elementai suristi. Zr. ,Skalbiniy kiekis®,
esancig skyriuje ,Patarimai“.

ISimkite visus pasalinius daiktus (pavyzdziui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti dureliy tarpiklyje,
filtruose ir bugne. Zr. paragrafus ,Dureliy
tarpiklis su dviguba gaudykle®, ,Bligno
valymas®, ,Vandens iSleidimo siurblio
valymas* ir ,Vandens jleidimo zarnos ir
voztuvo filtro valymas*. Jeigu reikia, kreipkités
i igaliotajj techninés priezilros centra.

13.3 Valymas i$ iSorés

Prietaisg valykite tik Svelniu muilu ir Siltu
vandeniu. Kruop&c¢iai nusausinkite visus
pavirSius. Nenaudokite Sveitimo kempiniy
arba bet kokios braizan¢ios medziagos.

/\ DEMESIO

Valymui nenaudokite alkoholio, tirpikliy
arba cheminiy priemoniy.

/\ DEMESIO

Nevalykite metaliniy pavirsiy chloro
pagrindo plovikliu.
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13.4 Kalkiy nuosédy Salinimas

@

Jeigu jusy vietoveje vanduo yra didelio
arba vidutinio kietumo, rekomenduojame
naudoti skalbykléms skirtg kalkiy
Salinimo priemoneg.

Reguliariai tikrinkite, ar bugne néra kalkiy
nuosédy.

|prastose skalbimo priemonése jau yra
vandens minks&tinimo medziagy, bet mes
rekomenduojame kartkartémis atlikti ciklg su
tusciu bagnu ir kalkiy nuosedy Salinimo
priemone.

@

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.

13.5 Techninis skalbyklés plovimas

Dél kartotinio ir ilgalaikio Zemos temperaturos
programy naudojimo gali susidaryti skalbimo
priemoniy nuosédy, likti puky, buagno viduje
pradéti augti bakterijos. Dél to gali atsirasti
blogas kvapas ir pelésis. Norédami pasalinti
Sias nuosédas ir iSvalyti prietaiso vidy,
reguliariai atlikite techninés priezitros
skalbimo ciklg (bent karta per ménesj):

@

Zr. paragrafa ,Bligno valymas*.

13.6 Dureliy sandariklis su dviguba
gaudykle

Sis prietaisas suprojektuotas su savaime
iSsivalanc¢ia vandens iSleidimo sistema,
leidzianCia nuo drabuziy atsiskyrusius
pukelius iSleisti kartu su vandeniu. Reguliariai
tikrinkite sandariklj. Ciklo pabaigoje galima
atgauti monetas, sagas, kitus mazus daiktus.



Valykite jj, kai reikia, naudodami kremine
valymo priemone su amoniaku, nebraizydami
sandariklio pavirSiaus.

®

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.

13.7 Bugno valymas

Reguliariai tikrinkite bugna, kad nesusidaryty
nepageidaujamy nuosedy.

Rudziy nuosédy ant bugno gali atsirasti dél
radijanciy svetimkuniy, kuriy yra gelezingame
vandentiekio vandenyje

ISvalykite bugng nerudijanciajam plienui valyti
skirtais specialiais valikliais.

®

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.
Nevalykite bugno rugstiniais kalkiy
Salinimo gaminiais, abrazyvinemis
priemonémis su chloru arba plieniniais
Sveitikliais.

Kruopstus valymas:

1. ISimkite visus skalbinius i$ bugno.

2. Vykdykite Cottons  programa
auksSciausia temperatira.

3. | tuscig bugna jdékite nedidelj kiekj
skalbiamyjy milteliy, kad iSplautumeéte
likugius.

®

Kartais ciklo pabaigoje ekrane gali bati
00

rodoma piktograma <2< tai yra

rekomendacija atlikti blgno valyma.

Atlikus bugno valyma, piktograma
iSnyksta.

13.8 Skalbimo priemonés dalytuvo
valymas

Norédami iSvengti galimy sudzitvusiy
skalbimo priemoniy nuosédy ar audiniy
minkstiklio gumuléliy ir (arba) peléesiy
susidarymo skalbimo priemoniy stalCiuke,
kartkartémis atlikite Siuos valymo veiksmus:

1. Atidarykite staliy. Paspauskite sklastj
zemyn, kaip parodyta paveikslélyje, ir
iStraukite jj.

2. ISimkite virSutine priedy skyrelio dalj, kad
baty lengviau valyti, ir praplaukite
tekanciu Siltu vandeniu, kad
paSalintumeéte visus susikaupusiy
skalbimo priemoniy likuCius. I1Svale vél
jdékite virSuting dalj | savo vieta.

3. VirSutinéje ir apatinéje griovelio dalyje
neturi likti né trupucio skalbimo
priemonés. ISémai valyti naudokite mazg
Sepetél|.
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4. |dekite skalbimo priemoniy stalCiy ir
kreipiamuosius bégelius ir jj uzdarykite.
Paleiskite skalavimo programa su tusciu
bugnu.

13.9 ISleidimo siurblio valymas
Reguliariai tikrinkite vandens isleidimo siurblio filtrg ir jsitikinkite, kad jis Svarus.
ISvalykite vandens iSleidimo siurblj, jeigu:

* |$ prietaiso neiSleidziamas vanduo.
+ Bugnas nesisuka.
» Prietaisas kelia nejprastg triukSma d

» Ekrane rodomas pavojaus kodas E

| uzkimsto vandens isleidimo siurblio.
Il
(X}

J o

/N ISPEJIMAS!

« IStraukite maitinimo kiStuka i§ maitinimo lizdo.

* NeiSimkite filtro prietaisui veikiant.

» Nevalykite siurblio, jeigu prietaise esantis vanduo yra karstas. Palaukite, kol vanduo
atveés.

» Kelis kartus pakartokite 3 veiksmg — uzdarykite ir atidarykite voztuva, kol vanduo nustos
tekéti.

ISimdami filtrg, turékite Sluoste, kuria galétumeéte iskart iSSluostyti vandeni, jei iSbégs.
Atlikite Siuos siurblio valymo veiksmus:

)
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/\ ISPEJIMAS!

Patikrinkite, ar siurblio sparnuoté gali suktis. Jeigu ne, kreipkités | jgaliotajj techninés
prieziuros centra. Butinai taip pat tinkamai uzverzkite filtrg, kad nebuty nuotékio.

ISleide vandenj avariniu badu, privalote vél jjungti vandens iSleidimo sistema;:
Pilkite 2 litrus vandens | ploviklio dalytuvo pagrindinj skalbimo skyriy.

1.
2. Paleiskite programg, kad vanduo buty iSleistas.

13.10 Vandens jleidimo zarnos ir sklendés filtro valymas

13.11 Avarinis vandens isleidimas

Jeigu prietaisas negali iSleisti vandens,
atlikite tg patj procesa, aprasyta paragrafe
»Vandens i$leidimo siurblio valymas*. Jeigu
reikia, iSvalykite siurblj.

ISleide vandenj avariniu budu, privalote vel
jjlungti vandens isleidimo sistema:

1.

2,

Pilkite 2 litrus vandens | ploviklio dalytuvo
pagrindinj skalbimo skyriy.

Paleiskite programa, kad vanduo buty
iSleistas.
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13.12 Apsauga nuo uzsalimo

Jeigu prietaisas jrengtas tokioje vietoje, kur
temperatira gali nukristi apie 0 °C ir Zzemiau,
iSleiskite vandens jleidimo zarnoje ir vandens
iSleidimo siurblyje likusj vandeni.

1.

2,
3.

IStraukite elektros laido kiStuka i$ elektros
lizdo.

Uzsukite vandens Ciaupa.

|dékite abu vandens jleidimo zarnos galus
i indg ir palaukite, kol vanduo iStekés i§
zarnos.

I8valykite vandens i$leidimo siurblj. Zr.
skyriy, kaip iSleisti vandenj avariniu budu.
Kai vandens i$leidimo siurblys tus¢ias, vél
prijunkite vandens jleidimo Zarna.




/\ ISPEJIMAS!

Jeigu vél norésite naudoti prietaisg,
jsitikinkite, kad aplinkos temperatura buty

aukstesné nei 0 °C.

Gamintojas neatsako uz zala, padarytg
deél zemos temperatiros.

14. TRIKCIU SALINIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

14.1 |spéjamieji kodai ir galimi gedimai

Prietaisas nepasileidzia arba sustoja veikiant. IS pradziy pabandykite problemos sprendima rasti

patys (zr. lenteles).

/\ ISPEJIMAS!

Pries atlikdami bet kokig patikra, iSjunkite prietaisa.

Esant tam tikroms problemoms, ekrane rodomas jspéjamasis kodas ir

nuolat gali mirkséti Pradzia / pauze |>|| mygtukas:

Triktis Galimas sprendimas
E :B «  Patikrinkite, ar atsuktas vandens &iaupas.

| prietaisg tinkamai nepaten-
ka vanduo.

Patikrinkite, ar ne per mazas vandentiekio sistemos slégis. Norédami gauti Sig
informacija, kreipkités j vietos vandentiekio jmone.

Patikrinkite, ar vandens ¢iaupas neuzsikimses.

Patikrinkite, ar jleidimo Zarna nesumazgyta, nepazeista ir neuzlenkta.
Patikrinkite, ar tinkamai prijungta vandens jleidimo zarna.

Patikrinkite, ar neuzsikimse jleidimo Zarnos ir sklendés filtrai. Zr. skyriy ,Valy-
mas ir prieziara"“.

an
(g N}

13 prietaiso neiSleidziamas
vanduo.

Patikrinkite, ar neuzsikim$es kriauklés sifonas.

Patikrinkite, ar nesusiraizgiusi ir nesulenkta vandens isleidimo zarna.
Patikrinkite, ar vandens isleidimo filtras neuzsikim$es. Jei reikia, i$valykite filt-
ra. Zr. skyriy ,Valymas ir priezidra*“.

Patikrinkite, ar tinkamai prijungta vandens iSleidimo Zarna.

Nustatykite vandens iSleidimo programa, jeigu buvote pasirinke programa be
vandens iSleidimo fazes.

Nustatykite vandens i$leidimo programa, jeigu buvote nustate parinktj, kurios
pabaigoje vanduo paliekamas biigne.

EHD

Prietaiso durelés atidarytos
arba netinkamai uzdarytos.

Patikrinkite, ar tinkamai uzdarytos durelés
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ES |

Vidiné triktis. Néra rysio tarp
prietaiso elektroniniy ele-
menty.

» Programa nebuvo tinkamai baigta arba prietaisas per anksti iSsijungé. ISjunkite

ir vél jjunkite prietaisa.

« Jeigu vél rodomas jspéjamasis kodas, kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros

centrg.

[N ]
cHU
Nestabilus elektros tiekimas.

« Palaukite, kol elektros tiekimas stabilizuosis.

Jeigu ekrane rodomi kiti jspéjamieji kodai, iSjunkite ir jjunkite prietaisa.
Jeigu problema tesiasi, kreipkités j jgaliotgjj techninés priezitros centra.
Jeigu skalbyklei kyla kitokiy problemu, galimy sprendimy ieSkokite toliau

lenteléje.

Triktis

Galimas sprendimas

Programa nepasileidzia.

« Patikrinkite, ar maitinimo laido kiStukas ikistas j elektros tinklo lizda.
« Patikrinkite, ar uzdarytos prietaiso durelés.
« |[sitikinkite, kad nepaZzeistas saugiklis saugikliy dézéje.

« |sitikinkite, kad buvo paliestas Pradzia / pauzé|>”.

« Jeigu nustatyta atidéto paleidimo funkcija, atSaukite Sig nuostatg arba palauki-
te, kol bus baigta atgaliné laiko atskaita.

« I$junkite apsaugos nuo vaiky uzrakto funkcija, jeigu ji jjungta.

« Patikrinkite rankenélés padétj ant pasirinktos programos.

Prietaisas pripildomas van-
dens, bet jis tuoj pat iSlei-
dziamas.

« |sitikinkite, kad vandens iSleidimo Zarna yra tinkamoje padétyje. Galbat per Ze-
mai jrengta zarna. Zr. skyriy ,|rengimo instrukcija“.

Neveikia grezimo fazé arba
skalbimo ciklas trunka ilgiau
nei jprastai.

» Pasirinkite greZimo programa.

< Patikrinkite, ar vandens isleidimo filtras neuzsikim$es. Jei reikia, iSvalykite filt-
ra. Zr. skyriy ,Valymas ir priezidra®“.

+  Rankomis i§skirstykite skalbinius biigne ir i$ naujo paleiskite grezimo faze. Sig
problemg gali sukelti balanso problemos.

Ant grindy yra vandens.

« [sitikinkite, kad vandens Zarny jungtys yra tinkamai uzverztos, jog vanduo ne-
galéty pratekéti.

« Patikrinkite, ar nepazeistos vandens jleidimo ir vandens i$leidimo Zarnos.

« Batinai naudokite tinkamas skalbimo priemones bei tinkama jy kieki.

Nepavyksta atidaryti prietai-
so dureliy.

« |sitikinkite, kad nebuvo pasirinkta skalbimo programa, kuri baigiama paliekant
vandenj bugne.

< |sitikinkite, kad skalbimo programa yra baigta.

« Jeigu blgne yra vandens, nustatykite vandens i$leidimo arba grezimo progra-
ma.

« Patikrinkite, ar prietaisas gauna elektros maitinima.

* Problema galéjo atsirasti del prietaiso gedimo. Kreipkités | jgaliotajj techninés
priezilros centra.

Prietaisas kelia nejprastg
triuk§ma ir vibruoja.

- |sitikinkite, kad prietaisas pastatytas lygiai. Zr. skyriy ,|rengimo instrukcija®“.

< Bdtinai pasalinkite pakavimo medziagas ir (arba) gabenimui skirtus varztus.
Zr. skyriy ,[rengimo instrukcija®“.

« Pridékite | blgng daugiau skalbiniy. Galbat pridéjote per mazai skalbiniy.
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Triktis

Galimas sprendimas

Vykdant programa progra-
mos trukmé pailgéja arba su-
trumpéja.

Funkcija SensiCare System gali koreguoti programos trukme pagal skalbiniy
risj ir kiekj. Zr. skyriaus ,Kasdienis naudojimas* paragrafa ,SensiCare System
skalbiniy kiekio nustatymas”.

Nepatenkinami skalbimo re-
zultatai.

Naudokite daugiau skalbimo priemonés arba kita skalbimo priemone.

Prie$ skalbdami skalbinius, specialiomis démiy valymo priemonémis pasalinki-
te sunkiai jveikiamas démes.

|sitikinkite, kad nustatéte tinkama temperattra.

Sumazinkite skalbiniy kieki.

Skalbimo ciklo metu bigne
per daug puty.

Sumazinkite skalbimo priemonés kiekj.

Po skalbimo ciklo dalytuvo
stalCiuje yra skalbimo prie-
monés likuéiy.

Patikrinkite, ar sklendé yra tinkamoje padétyje (AUKSTYN - skalbiamiesiems
milteliams, ZEMYN — skystai skalbimo priemonei).

|sitikinkite, kad skalbimo priemonés dalytuvg naudojote pagal Siame naudotojo
vadove pateiktus nurodymus.

Patikrine jjunkite prietaisg. Programa tgsiama nuo pertraukimo momento.
Jeigu problema kartojasi, kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros centra.
Duomenys, kuriuos bitina pateikti techninés prieziiros centrui, nurodyti

techniniy duomeny lenteléje.

15. SANAUDU VERTES

15.1 Komentaras

®

gaminio numerj.

Kartu su prietaisu pateiktas energijos duomeny lipdukas su QR kodu, kuris yra nuoroda
ES EPREL duomeny bazéje saugomg informacija apie prietaiso eksploatacines
charakteristikas. ISsaugokite energijos duomeny lentele kartu su naudotojo vadovu ir
visais kitais su Siuo prietaisu tiekiamais dokumentais.

Ta pacig informacijg kaip ir techniniy duomeny lenteléje taip pat galite rasti EPREL
puslapyje https://eprel.ec.europa.eu, kur turésite nurodyti prietaiso modelio pavadinima ir

®

Vertés ir programos trukmé gali skirtis, atsizvelgiant | skirtingas saglygas (pvz., kambario
temperatira, vandens temperaturg ir slégj, skalbiniy kiekj ir rasj, maitinimo jtampa) ir taip
pat, jei pakeisite programos numatytajg parinkt;.
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15.2 Pagal Komisijos reglamentg (ES) 2019/2023

e e kg KWh  Litrai  hh:mm :/‘; °C ,:::Sz/)
Pilna jkrova 6.0 0.715 47.0 03:17 60.00 42.0 951
Pusé jkrovos 3.0 0.400 36.0 02:35 60.00 31.0 951
Ketvirtis jkrovos 1.5 0.160 33.0 02:25 62.00 23.0 951

1) Likutine dréegme pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triukSmas ir mazesné likuti-
né drégme.
2) Maksimalus grezimo greitis.

Energijos sanaudos skirtingais rezimais

Atidétas paleidi-

ISjungta (W) Budéjimas (W) mas (W)
0.50 0.50 4.00
ligiausias laikas iki iSjungimo / budéjimo rezimo yra 15 minuciy.
15.3 |prastos programos
Sios vertés yra tik orientacinio pobidzio.

Programa % aps./

J kg KWh  Litrai  hhemm °C P

) min.2)

gg{}gﬂs 3) 6.0 1.900 70.0 03:20 60.00 85.0 1000
Cottons 6.0 1.100 65.0 03:20 60.00 55.0 1000
60 °C
ggtjgns 204) 6.0 0.200 65.0 02:20 60.00 20.0 1000
Syrihetics 3.0 0.600 65.0 02:15 37.00 40.0 1000
gg'j%ates 5) 1.0 0.300 40.0 01:00 37.00 30.0 1000
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Programa % aps./
g kg KWh  Litrai  hhemm ) °C Ps
) min.2)

Wool .
30 °C 1.0 0.200 40.0 01:05 32.00 30.0 1000

1) Likutine dréegme pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triukSmas ir mazesné likuti-
né drégme.

2) Grezimo greicio indikatorius.

3) Tinka skalbti labai neSvarius tekstilés gaminius.

4) Tinka skalbti nestipriai suteptus medvilninius, sintetinius ir maiSytus audinius.

5) Skalbimo ciklas truks tiek pat, kiek ir nestipriai sutepty skalbiniy ciklas.

16. TRUMPASIS VADOVAS

16.1 Kasdienis naudojimas

v

3
)

)
Q |:| 0ooooo

-> ->

H |:| oooooo
D pooooo

2

%

ljunkite maitinimo laido kiStuka j elektros 3. Nustatykite reikiamas funkcijas,
lizda. paspausdami atitinkamus jutiklinius
. - mygtukus.

Atsu.klt.e vande.ns. claupa. 4. Noredami jjungti programa, palieskite
Sudékite skalbinius. mygtukg Pradzia / pauzé|>||.
|pilkite skalbimo priemonés ir kity apdorojimo 5. Prietaisas pasileidzia.
medziagy | tinkamg skalbimo priemonés Programos pabaigoje iSimkite skalbinius.
dalytuvo skyrel. Paspauskite mygtukg On/Off , kad
1. Paspauskite mygtukg On/Off , kad iSjungtumeéte prietaisa.

jjungtumeéte prietaisa.
2. Pasukite programy pasirinkimo ratuka,

kad nustatytuméte norimg programa.
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16.2 ISleidimo siurblio filtro valymas

1

2

Reguliariai iSvalykite filtrg ir, ypac, jei ekrane

rodomas jspéjamasis kodas £20.

16.3 Programos

Skalbiniy jkro-

Programos va Gaminio aprasymas
Eco 40-60 ) g ixy . .
1) 6.0 kg Balta ir spalvota medvilné. VidutiniSkai sutepti drabuziai.
Cottons . o
6.0 kg Balta ir spalvota medvilné.
Synthetics 3.0 kg Sintetiniai arba miSrds audiniai.
Delicates 1.0 kg Glezni audiniai, pavyzdziui, akrilas, viskozé, poliesteris.
Rapid 14min 1.0kg Maga! s_uteptl arba tik kartg naudoti medvilniniai ir sintetiniai
audiniai.
Rinse 6.0 kg VISI aludlnh%l., iSskyrus vilng ir labai gleZznus audinius. Skala-
vimo ir grezimo programa.
. . Visi audiniai, iSskyrus vilng ir labai gleznus audinius. Grezi-
Spin/Drain 6.0kg mo ir vandens iSleidimo programa.
Balti medvilniniai skalbiniai. Si programa pasalina daugiau
Anti-All 6.0 kg nei 99,99 % bakterijy ir virusy#4). Ji taip pat uztikrina alergi-
nti-Allergy zuojangiy daleliy kiekio sumazinima.
Baby Clothes 1.0 kg Svelnus ciklas kidikiy drabuziams skalbti.
@
;Ik 0.5 kg Speciali programa Silkui ir miSriems sintetiniams audiniams.
i
Al
@I/:I 1.0 kg Skalbykléje ar rankomis skalbiami vilnoniai ir glezni audiniai.
Wool
Sport 3.0kg Sportiné apranga.
& 3 .
X2 1.5kg ) Siuolaikiski sportiniai lauko drabuziai.
Outdoor 1.0 kg4)
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Skalbiniy jkro-

Program
ogramos o

Gaminio aprasymas

Denim 1.5kg DzZinsiniai drabuziai.

1) Pagal Komisijos reglamentg ES 2019/2023 Sia 40 °C programa galima iSskalbti vidutiniSkai suteptus medvilni-
nius skalbinius, kuriuos reikia skalbti 40 °C ar 60 °C temperattroje, tame paciame cikle.

®

Informacija apie pasiekiama skalbiniy temperattra, programos trukme ir kitus duomenis pateikta skyriuje ,Sa-
naudy vertés®.

Energijos sanaudy atzvilgiu veiksmingiausios programos paprastai yra tos, kurioms naudojama Zemesné tem-
peratara ir kuriy trukme ilgesné.

2) ISbandyta su: ,Staphylococcus aureus®, ,Enterococcus faecium®, ,Candida albicans®, ,Pseudomonas aerugino-
sa“ ir ,MS2 Bacteriophage“; bandymus 2021 m. atliko nepriklausoma laboratorija ,Swissatest Testmaterialien AG*
(bandymy ataskaitos Nr. 202120117).

3) Skalbimo programa.
4) Skalbimo programa ir vandeniui nepralaidziy drabuziy gaivinimo faze.

Prietaiso prikrovimas iki maksimalaus padeda sumazinti energijos ir vandens
pajégumo, nurodyto kiekvienai programai, | sgnaudas.

Skalbimo programas atitinkancios skalbimo priemonés

Programa Universalis Universali Skysta skalbi- Glezni vilno- Speciali
milteliai 1) skysta skalbi- mo priemoné niai skalbiniai

mo priemoné spalvotiems

skalbiniams
Eco 40-60 A A a _ B
Cottons . A A - -
Synthetics 4 A A - -
Delicates -- -- - A a
Rapid 14min - a s . B
Anti-Allergy C'\]b 4 A - - R
Baby Clothes - A A - a
Silk @ - - - A a
Wool @@ - - - A a
Sport - A A - N
Outdoor 9‘2 - - - R R
Denim - - A a a

1) skalbiant aukstesnéje nei 60 °C temperatiroje rekomenduojama naudoti skalbimo miltelius.
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4 = rekomenduojama
-- = nerekomenduojama

16.4 Skalbimo priemonés rusis ir
kiekis.

» Naudokite tik specialiai skalbykléms
skirtas skalbimo ir kitas priemones: Visy
pirma, laikykités Siy bendro pobudzio
taisykliy:

— skalbimo milteliai (taip pat tabletés ir
vienos dozés ruosiniai) visiems
audiniy tipams, iSskyrus gleznus
audinius. Geriau naudokite
skalbiamuosius miltelius su balikliu
baltiems skalbiniams ir skalbiniy
dezinfekavimui,

— skysti skalbikliai (jskaitant vienos
dozeés skalbiklius), skirti Zemos
temperatiros programoms (iki 60 °C),
visy tipy audiniams arba specialiai tik
vilnai.

» Nemaisykite skirtingo tipo skalbimo
priemoniy.

» Siais atvejais naudokite maziau skalbimo
priemonés:

— skalbiate nedidelj kiekj skalbiniy;

— skalbiniai sutepti nestipriai.

— skalbiant susidaro daug puty.

» Jei naudojate skalbimo tabletes arba
kapsules, visada dékite jas | blgng, o ne |
skalbimo priemones stalCiuka, taip pat
laikykités atitinkamo gamintojo nurodymuy.

Nepakankamas skalbimo priemonés kiekis

gali lemti:

» netenkinandius skalbimo rezultatus;
skalbiniai gali papilketi;

* riebaluotus drabuzius;

* pelésius prietaise.

Per didelis skalbimo priemonés kiekis gali
lemti:

» pernelyg didelj putojima;

* blogesnj skalbimo poveikj;

* nepakankama skalavimag;

» didesnj poveikj aplinkai.

16.5 Reguliaraus valymo grafikas

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétuméte ilgiau naudotis.

Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu palikite
dureles ir skalbiklio dozatoriy Siek tiek
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pravirus, kad prietaiso vidus védintysi ir

pasiSalinty drégme.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupa ir atjunkite prietaisg

nuo maitinimo tinklo.

Orientacinis profilaktinio valymo

tvarkarastis:

Kalkiy nuosédy Salinimas

Du kartus per metus

Profilaktinis skalbimo cik-
las

Vieng kartg per ménesj

Valyti dureliy sandarinimo
gumas

Kas du ménesius

Valyti bugng

Kas du ménesius

Valyti skalbimo priemo-
nés dalytuvg

Kas du ménesius

Valyti iSleidimo siurblio
filtrg

Du kartus per metus

Valyti vandens tiekimo
zarng ir voztuvo filtrg

Du kartus per metus

Reguliariai tikrinkite, ar bugne néra kalkiy
nuosédy. Rekomenduojame retkarciais
paleisti ciklg tus€iu bugnu, naudojant kalkiy

Salinimo priemone.

Pasaliniy daikty iSémimas

@

elementai suristi.

Pries vykdydami cikla, jsitikinkite, kad
kiSenés bty tuscios, o visi laisvi

ISimkite visus pasalinius daiktus (pavyzdziui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti dureliy tarpiklyje,
filtruose ir bugne. Jeigu reikia, kreipkites |
igaliotajj techninés priezitros centra.

Dureliy tarpiné

Sis prietaisas suprojektuotas su savaime
iSsivalanc¢ia vandens iSleidimo sistema,
leidziancia nuo drabuziy atsiskyrusius
pukelius iSleisti kartu su vandeniu. Reguliariai
tikrinkite sandariklj ir, jei reikia, iSvalykite, kaip
aprasSyta toliau pateiktoje schemoje. Ciklo
pabaigoje galima atgauti monetas, sagas,

kitus mazus daiktus.




17. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu L/:‘) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

Valykite jj, kai reikia, naudodami kremine
valymo priemone su amoniaku, nebraizydami
sandariklio pavirSiaus.

Jeigu reikia, is filtro iSémos pasalinkite pikus
ir daiktus.

NeiSmeskite Siuo zenklu : pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite 8| gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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Ho6pe pnojooBTte BO Electrolux! Bu bnarogapume wTo ro nsbpaeste
HawWwuoT anapar.

' faBame LieNOCHUTE KOPUCHUYKN MPUpaYHMLIM Ha MHTepHeT. MNpucTtaneTte my Ha

BaLUMOT LIeNoCeH KOPUCHUYKN NMpupadHuK Ha electrolux.com/manuals

[obujTe coBeTn 3a kopucTerse, GpoLLypu, BoAMY 3a peLuaBare npobnemu,
@ MHGOPMaLmKn 3a cepucrpane 1 nornpaska Ha electrolux.com/support

Bo HawwuTe Hanopu aa 6ugemve O4pXnunBK, T’ HamanyBame XapTueHuTe cpeactea un

KynyBajTe gogaToun, NOTPOLLHM MaTepujany U OpUrMHanHn pe3epBHu AenoBK 3a
BawumoT anapat Ha electrolux.com/shop

MoxHocTa 3a npomMeHn e 3agpxaHa.

COOPXVHA
1. BEBBEAHOCHU MHOOPMALINN.......coiiiiiiie e 278
2. BESBEOHOCHU YTIATCTBA ... 280
3. ONMUNC HA TTIPOUBBOIOT ... 283
4. TEXHUYKU TIOOATOLM. ... 283
S MOHTAXA s 284
6. KOHTPOJTHA TABJIA ... 288
7. BUPAHE U KOTTUMHBA. ...t 290
8. TTIPOTPAMMU. ... 293
9. TTOCTABKN. ... e e 298
10. MPEO NMPBATA YIIOTPEBA. ...t 299
11. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA.... ..o 299
12. TIOMOLU T COBETW ... 304
13. HETA VT UUCTERDE. ... 306
14. PEWWABAHE HA TTIPOBJIEMU. ..o 311
15. MTOTPOLWYBAYKN BPEOHOCTU. ..o 314
16. KPATKO YTIATCTBO ......ooiiiiii e 316
17. TPUKA 3A OKOJINHATA ... 320

1. A BESBEAHOCHU NH®OPMALIUU

H “ Mpen 3anovHyBawe Ha MOHTaXxaTa 1 ynotpebarta Ha
OBOj anapaT, BHUMaTeNHO npoYvnTajTe rm JOCTaBeHUTe
ynaTcTBa.

Mpon3BoANTENOT HE CHOCW O4rOBOPHOCT 3a NoBpeaa Unu
LUTETa KOW Cce pe3ynTaT Ha HenpaBUIiiHa MOHTaXa unu
ynoTpeba. Cekorawl 4yBajTe rm ynarcresara Ha CUTYpPHO U
6e306eaHO MecCTO 3a nogouHexHa ynotpeba.
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1.1 Be3begHOCT Ha Aeua U paHIMBU NMuUa

OBoj anapat MOXe Aa ro Kopucrar geua Hag 8 roanHu u
nmua co HamaneHn PUanYknu, CETUIHN UM MEHTANHN
cnocobHocTM unu nuua 6e3 NCKYCTBO U 3HaeH-e OOKOSKY
TOa ro npaeat nog HaA30p UNu SOKOMKY UM bune aageHu
ynatcTBa kako 6e3beaHo fa ro ynotpebysaat anapatoT, n
AOKOJKY M pasbupaaTt onacHOCTUTE NOBP3aHM CO HEro.
AnapaTtoT He cmee ga 6uae Bo godart Ha geua mefy 3 n 8
roguilHa Bo3pacT M fiMua co MHOTy 0GEMHN N CNOXEHN
NnpeyYykn BO pa3BOjoT OCBEH ako He ce Nof NocTojaH Haa3op.
AnapaToT He cmee ga 6uae Bo godart Ha geua nomanu oA
3 roAnHM OCBEH aKo He ce NoA NocTojaH Haa3op.

Heuarta Tpeba ga dbugaT nog Hag3o0p Aa He urpaar co
anapaTor.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky oa geua n dpnere ja
CO0ABETHO.

UyBajTe rm cute AeTepreHTn HacTpaHa o godat Ha ageua.
[pxeTe rv geuata n MMNeHNYMHaTa noganeky og
anapartoT Kora BpaTtaTta € OTBOpeHa.

AKO anapaTtoT uma ypea 3a 3awiTuiTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

[euata He Tpeba ga ro uictat unu ga ro ogapxyeaar
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36eagHoOCT

OBoOj anapaTt e HaMeHeT camo 3a Nepere anuiTa og
AOMalleH TUn, Kou ce nepart caMmo CO MaLuuHa.

YpenoTt e HameHeT fa ro KOpUCTn egHO 4OMaKNHCTBO BO
AOMaLLHWN YCNOBW BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

YpenoT Moxe Aa ce KOpUCTU BO KaHLenapum, XoTencku
cobun, rocTUNHULUM, hapmMm CO FOCTUMHULN N OPYIN CIIUYHM
CMecTyBaha Kafle HEroBOTO KOPUCTEHE HE HAAMMHYBA
(MpOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKUHCTBO.

He meHyBajTe ja cneundomkayujata Ha 0BOj anapar.
MakcumanHaTa KonuymHa Ha nonHekwe Ha anapaTtoT € 6.0
Kr.. He ja HagMuHyBajTe MakcumanHarta KonmyinHa Ha
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NONIHEHE Ha CeKoja nporpama (nornegHeTe BO NOrna.jeTo

,1abena co nporpamu®).

* [MpnTMCOKOT Ha BoaaTa npu paboTa Kaj ToukaTa Ha Brnes3 Ha
BOogaTa og 4oBoaoT mopa ga buae mery 0,5 bar (0,05 MPa)

1 10 bar (1,0 MPa).

i OTBOpI/ITe 3a BeHTI/IJ'IaLI,I/Ija BO OCHOBaTa He cmeaT Aa ugar
nonpeyvyeHn oa TanncoH, KUInm uiu Ouno kakos nokpumeau

3a nop.

« AnapatoTt mopa aa uge noBp3aH co BOAOBOAHATa Mpexa
CO NoMoLU Ha AOBMEHMOT KOMMMET Ha LpeBa, U HOB
KOMMNMEeT of upeBa Kou Ke rn gobumete og OBnacteHnoT

CEPBWCEH LieHTap.

« CTapute KOMNNEeTU LUpeBa He cMeaT NOBTOPHO Aa ce

KopucTar.

 [lokonky ce owTeTn KabenoT 3a HanojyBake, Toj Tpeba faa
BGuae 3aMeHeT o4 cTpaHa Ha NPOM3BOAUTENOT, HErOB
OBJlaCTEH CEepPBUCEH LieHTap Uin CAUYHO KBanmgukyBaHu
nvua 3a aa ce nsberHe enekTpmyHa onacHoCT.

 [Npepn cekoe ogpxKyBare, UCKITyYeTe ro anapartoT U
n3BageTe ro WTEKEpPOT 3a CTpyja o4 NpuKNnyvyHuuaTa.

* He kopucteTe BOoga BO cripej CoO BUCOK MPUTUCOK U/UInN Ha

napea 3a YMCTEHE Ha ypeaoT.

« YucTeTe ro anapaTtoT co BnaxHa kpna. Kopucrete camo
HeyTpanHu aeTepreHTn. He kopucTtete abpasnsHu
Nnpoun3Boaun, abpasnBHN CyHIEpU 3a YUCTEHE,
pacTBOPYyBa4M UMK MeTanH NpeamMeTy.

2. BESBEJHOCHW/ YITATCTBA

2.1 MoHTaxa

®

MoHTaxara Mopa Aa ovoe HanpaeeHa BO
COrnacHOCT CO BaXXeyknuTte apxaBHU
3aKOHMU.

+ UsBageTe ja uenata ambanaxa u
TPaAHCMOPTHUTE 3apTKN BKIy4yBajKku ja u
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nnacTuyHaTa YyeTka co nnacTuyeH
pasgenysau.

YyBajTe rv TpaHCNoOpTHUTE LWTPadOoBM Ha
CUrypHO MecTo. AKO anapaToT ke ce
npemecTun BO MAHWHA TUe Mopa Aa bugat
3awTpadeHn 3a aa ce 3aknyyu
6apabaHoT 1 ga ce cnpeyr BHaATPELLHO
owTeTyBame.

Cekorall BH/MaBjTe Kora ro npeHecysare
anaparoT 3aToa LTo e TexoK. Cekorall



HoceTe 3alUTUTHW pakasuum u
NpUNoxeHuTe 0byBKU.

CnepeTe v UHCTPYKUMUTE 3a MOHTUPaHe
AajeHu co anaparor.

HemojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOpUCTUTE OLUTETEH anapar.

He mMoHTupajTe ro n He KopucTeTe ro
anapaTtoT Ha MecTa Kafe LUTO
TemnepaTypaTta e noHucka og 0°C unum
Kage LUTO e U3MoXeH Ha aTMocdepckm
BnnjaHuja.

BknyuyeTe ja pepHaTa.

[MpoBepeTe gann nva umpkynaumja Ha
BO34yX Mefy anapaToT 1 NOoAoT.

Kora anapaTtoT e noctaBeH BO Herosara
nocTojaHa noswvuuja, nposepeTe Aanu e
npaBuUIHO NOpamMHeT CO MOMOLL Ha
nnbena. Ako He e, npucrnocobeTe v
HorapkuTe gogeka He ce nopamMHu.
HewmojTe Aa ro MoHTMpaTe anapaTtoT
AVIPEKTHO Haj OABOAOT Ha NOAOT.

He npckajte Boga Ha anapartoT 1 He ro
M3NoXyBajTe Ha NpeTepaHa BMa)XHOCT.
He mMoHTupajTe ro anapatoT Ha mecTa
Kage LWTO BpaTaTta Ha anapartoT He MoXe
LIeNioCHO fa ce OTBOPMW.

He craBajTe 3aTBOpeH cag noa anapaTtoT
3a cobuparse BoAa BO Cry4aj Ha
npoTekyBawe. KoHTakTupajte co
OBnacTeHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a Aa
npoBepuTe Kou gogatoum MoxaT aa ce
KopwucTar.

2.2 MoBp3yBake Ha cTpyjaTa

/N\ NMPEOYNPEOYBAHE!
Puauk og noxap 1 cTpyeH yaap.

MPEOYMPEOYBAHSE: OBoj anapaT e
aunsajHupaH ga 6uge MoHTMpaH / nosp3aH
CO MPUKINY4OK 3a 3a3eMjyBarbe BO
3rpagara.

Cekorall kopucTeTe NpaBUITHO MOHTUpPaH
LUTeKep OTMOPEH Ha CTPYjHU yaapw.
MpoBepeTe fganv napameTpuTe Ha
nnoykara co cneuundukauum ce
KOMNaTUBUIIHN CO enekTpnuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha enekTpu4Ha eHepruja.

He kopucTeTe agantepu co noeeke
NPUKYYOLM 1N NPOAOITKHU Kabnu.
[MorpwxeTe ce ga He rn owTeTuTe
MPUVKINY4YOKOT 3a CTpyja 1 kabenor.
[okonky kabenoT 3a cTpyja Ha anapaToT

Tpeba Aa ce 3ameHu, Toa mopa Aa ro
Hanpasu HawmoT OBnacTeH cepBuceH
ueHTap.

» [loBp3eTe ro NpukIy4oKoT 3a CTpyja co
LUTEKePOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
MpoBepeTe Aanu NpUKITy4OKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

* He ponupajte ro kabenot 3a cTpyja unu
NPUKTYYOKOT CO BMaXHW paue.

* He Bneuvete ro kabenoT 3a ga ro
NCKNy4uTe anapatoT of cTpyja. Cekoraww
NOBIEKyBajTe ro NPUKMY4OKOT 3a CTpyja.

2.3 NoBp3yBak-€e 3a AOBOA Ha Boaa

» [oBogHaTa Boaa He Tpeba fa buae
notonna oa 25 °C.

* He rn owrTeTyBajTe upeBaTa 3a Boaa.

» [lpepn pa rv noBp3eTe HOBUTE LPEBa,
LpeBaTa Kou He Gune KopuUCTeHW Nogonr
nepuog, kage ce Hanpasuna Hekakaa
nonpaeka unu 6ure ctaBeHn HOBU ypeau
(Mepauun 3a Boga UTH.), ocTaBeTe ja
BOAaTa a Teye ce AoAeKa He CTaHe
yncta n buctpa.

» [lpoBepeTe ganu nva BUAIMBU
npoTekyBama Ha Boga 3a Bpeme unm
nocne npearta paboTa Ha anapaTor.

* He kopucTeTe NpoaomKeHo LpeBO ako
[OBOJHOTO LIPeBO e kpaTko. JaBeTe ce BO
OBMacTEHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a 3ameHa
Ha JOBOOHOTO LPEeBo.

» Kora ro oTnakyBaTte anapaTtoT, MOXHO e
o[ LpeBOTO 3a Lefere Aa UcTeye Boaa.
OBa e 3apaau TecTupameTo Ha
anapartute co Boga Bo camara cabpuka.

* MoxeTe fa ro npoaomkuTe 0gBOAHOTO
upeBo 3a makcumym 400 cm. JaBeTe ce BO
OBNaCTEHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a Aa
pobvieTe Apyro 0ABOAHO LIPEBO U
NPOLOIKETOK.

» [NposepeTe ganu nma npuctan go
YyelumaTa no MOHTUPaHETO.

2.4 YnoTtpeba

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

OnacHocCT o noBpeaa, CTpyeH yaap,
noXap, M3ropeHnLIM UNK OLITETYBaKE Ha

anapartor.

« Cnepete rn 6e36egHOCHUTE ynaTcTBa Ha
nakyBat-€TO Ha AETEPreHTOoT.
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He cTaBajTe 3ananveu Nnponssoaun Unu
npeamMeTy Kom ce MOKPW 3aeHO Co
3ananvievn NPOU3BOAMN BO anaparoT, Unm
BO HeroBa Gnu3sunHa.

HewmojTe oa nepete MHoOry BasnkaHu
TaKEeHVHW, MaCHW UnKn ApYru 3amacTeHu
mMaTepujanu. Moxe ga ru owteTtu
rymeHute Aenosu Ha anaparoT. Vicnepete
M NPETXOAHO payHo npej Aa rv ctaBute
BO anaparor.

He kopucTeTe Mupucm 3a anuwiTa 3a
nepetwe 3a ga n3berHeTte pusmnk og
oLITeTyBake Ha MNaCTUYHUTE U TYMEHUTe
[0enoBu Ha anaparoT.

He ponwupajTe ro ctaknoTto Ha BpaTata
[ofeka nporpamara e Bo yHKuuja.
CTaknoTo MoXxe aa buae XeLlko.
MpoBepeTe fanu cute MeTanHu NpeameTu
ce n3BageHn o anvwiTara.

2.5 CepBucupame

3a fga ro nonpaeuTe anapartoT
KOHTakTupajTe ro OBNacTeHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopucrtete camo opurnHanym
pes3epBHU AENOBU.

Tpeba pga 3HaeTe geka camo-nonpaskata
unn HenpodecroHanHaTa nonpaska Moxe
[a nmaat nocrneguum Bp3 6e3begHocTa n
MOXe [ia ja HanpaBu rapaHuujata
HeBaeuka.

CnenHuBe pesepBHU AenoBu ke bugat
poctanHm Bo pok og 10 roanHu oTkako
MOZEenNoT NpeknHe Aa ce npov3BeayBa:
MOTOP U MOTOPHW YeTKWU, NpeaasaTten
nomery MmoTop 1 6apabaH, nymnu,
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npurywysadm n amoptusepu, 6apaban,
nonatku 3a 6apabaH 1 cooABETHM Nnarepu,
rpejayv u rpejH enemeHTH, BKIy4YUTEenHo
1 TOMJIMHCKMX NyMNU, LEeBKU U CITUYHa
onpema, BKIy4yBajkv LpeBa, BEHTUMNK,
CbI/U'ITpI/I 1 akBacTonu, ne4vyaTteHu nno4u,
€MNeKTPOHCKM ANCNnej, NpekMHyBayum 3a
NPUTUCOK, TEPMOCTaTK N CEH30PM,
codpTBEP 1 PUPMBEP, BKITYUUTENHO U
codTBEp 3a peceTuparse, BpaTa, Luapku
3a Bpatu U 3anTUBKKU, OPYrn 3anTuBKH,
CKINONKW 3a 3aKkny4vyBake Ha BpaTuTe,
NNacTUyYHW NepudepHn ypeam Kako LITo
ce aucneHsepu 3a getepreHT. Tpeba aa
3HaeTe Aeka HeKou o OBUE Pe3epBHU
[enoBu ce AOoCTanHW camo Kaj
npodecnoHanHn cepsucepu, 1 geka He
CUTE pe3epBHU OENOBU Ce PENEBAHTHU 3a
cuTe moaenu.

2.6 PacxopgyBame

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusuk og noeBpena vnu 3agyluyBatse.

WcknydyeTe ro anapatoT o CTpyja 1 Boaa.
13BageTe ro enekTpuyHNOT kaben 6nucky
[0 anapaToT u dpneTe ro.

WN3BapeTe ja kBakaTa Ha BpaTaTa 3a Aa
cnpeunTe 3aTBapane Ha gela unu
MUneHunym Bo 6apabaHoT.

dpneTe ro anapatoT BO COrNacHOCT CO
ycnoBwuTe 3a cprane Ha VickopucteHa
erekTpUYHa 1 enekTpoHcka ornpemMa
(MEEO).




3. ONMNC HA NMPOMN3BOAOT

3.1 Npernep Ha anapaToT
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PaboTHa nospLuvHa Bl OneoaHo upeso

[osep 3a getepreHt E] Mospsysatse Ha 4OBOAHO LIpeBO
KoHTpornHa nnova KaGen 3a cTpyja

Payka Ha BpaTaTta 3aBpTKV NpU TpaHCMOpT

Mnouka co cneyudmKalmm MoTnopa Ha upeso

A ovnrep Ha opBoaHaTa nymna

Horapku 3a nusenvparse Ha anapaToTt

MnoykaTa co cneundmkaumm ro kaxxysa MMeTo Ha
mogenort (A) , 6pojoT Ha nponssogoT (B),

Mod. XXXXXXXXX H
T enekTpuyHu cneyudmkayum (C) n cepucku 6poj D).

= 000V ~ 00Hz 0000 W == 00A

o0 w>»

Ser.No.

4. TEXHNYKU NMOOATOLN

[nmensnja LnpwuHa/ Bucunal/ BrkynHa 59.5cm/84.3cm/41.1¢cm
nnaboynHa
[MoBp3ayBare Ha cTpyjaTta HanoH 230V
BkynHa mokHocT 1900 W
Ocurypysay 10A
DdpekseHUWja 50 Hz
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HuBO Ha 3awwTnTa oA HaBneryBawe LiBPCTW YeCTUYKM 1 Bnara IPX4
[aBa 3aLUTUTHMOT Kanak OCBEH Kora HMCKOHanoHcKkaTa onpema
Hema 3alTuTa of Bnara

MpnTHCOK Ha AOBOAOT Ha MuHumanHo 0,5 bar (0,05 MPa)
Boda Makcumym 10 bar (1.0 MPa)
CHabpayBarbse co Boga 1) Napna Bopa
MakcumanHo nonHerwe Mamyk 6.0 kr.

1) [MoBp3eTe ro 4OBOAHOTO LIPEBO CO CraBMHa 3a Bogda co 3/4" HaBoj.

5. MOHTAXA
3. OrtBoperTe ja Bpartata. MisBagete ru cute
& NPEQYNPEAYBAHE! npeameTn og 6apabaHor.
BupeTe Bo nornaejata 3a 3awTtuta u
CUIYpPHOCT.

5.1 OTnakyBake

1. OrtcTpaHyBake Ha HAOBOPELLHNOT UM,
Ako Tpeba ynotpebeTe cekau.

4. CrtaBeTe ro aronHUOT ENEMEHT Ha NoAoT
3ag anapaTtoT. BHMmMaTenHo ctaeete ro
anapaToT Ha HeroBaTa 3agHa CTpaHa.

2. 3BageTe ro ropHUOT Aen of KapTOHOT U
MaTepujanuTe 3a nNakyBame.
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6. BpareTe ro anapaToT BO ucnpaseHa
nosuuuja. N3sagete ro kabenot 3a cTpyja
1 OABOAHOTO LPEBO O ApXKaynTe 3a
Lpesa.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Op upeBOTO 3a LefeHe MOoXe Aa
ucteye Boga. Toa e 3atoa LWTO
MallumHaTa 3a nepeke e TecTupaHa
BO habpwmkara.

7. VisBagete rv yetnpute WTpadoBn 1
n3BageTe M NNacTUYHUTE pasgenyBayu.

8. Bo oTBOpUTE, NOCTaBETE 'Y NNACTUYHUTE
Kanauuka LITO ke MM HajaeTe Bo kecaTta
CO ynaTcTBOTO 3a ynoTpe6a 3a
KOPUCHWLW.

@

Bu npenopayyBame fa rv 3aduyBsare 1
nakyBaH€eTO U 3aBPTKUTE 3a
TpaHcnopT 6uaejkun ke BU TpebaaT BO

cnyu4aj Aa ro npemecTyBaTe anapaTtor.

5.2 UHdbopmaLumm 3a MOHTaxa
HOCTaByBaH:e U HUBenupamwe

MpunarogeTte ro TouHO anapaToT 3a Aa
cnpeyeTe Bubpauuu, byka 1 OBMKEHE Ha
anaparoT kora paboTu.

1. MoHTUpajTe ro anapaTtoT Ha paMeH TBpA
noa. AnapatoT Mopa Aa 6uae HuBenupaH u
ctabuneH. MNpoBepeTe Aanu anapaTtoT ro
Aonvipa svaoT unv apyrv ypeau v ganv
AOBOMHO NPOTOK Ha BO3A4yX MoA anaparor.

2. PaznabaBeTe unu 3aterHeTe rv Horapkute
3a Aa ro npucrnocobuTe HUBENMPaHETO.
CwuTe Horapku mMopa fa octaHaT LUBpCTM Ha
noaor.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

He craBajTe kapTOH, APBO UMK CIINYHM
maTepujanu nog HorapkuTe Ha anapatoT
3a fa ro HuBenupare.

OoBogHo upeBO

/\ BHUMAHMUE!

[MpoBepeTe ganu upeBaTa ce OLWTEeTEHN
UNW ganu nma npoTekyBake Kaj
crojkute. He kopuctete NnpogomkeHo
LipeBO ako A0OBOAHOTO LPEBO € KPaTKo.
JaBeTe ce BO CepBUCHUOT LigHTap 3a
MHdOPMaL MK 3a 3aMeHa Ha LOBOAHOTO
LpeBo.

1. [okonky e notpebHo, noBp3eTe ro
[OOBOAHOTO LPEBO 3a BOAA CO 3aHWNOT
nen Ha anapatoT. O6uyHo, Toa e Beke
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MHCTanmpaHo Bo (abpukara.

2. TocTaBeTe r'M KOH NEBO UMW KOH AECHO,
BO 3aBMCHOCT O nonox6ara Ha
cnaeuHaTa 3a Boga. [orpmxere ce
[0BOAHOTO LpeBo Aa 6uae Bo
BepTMKanHa nonoxoba.

3. Ako e notpebHo, pasnaBabeTe ro
NPCTEHOT 3a Aa ro nocTaBuTe BO TOYHaTa
nonoxoa.

4. Hekon mogenun mMoxe aa cogpxat
[OBOHO LIPEBO CO ype[ 3a 3anupare Ha
BoaaTa. OBa crnpeyyBa NCTEKyBaHe Ha
BOZA BO LpEeBOTO Nopaau Herosata
npupoaHa uctpolueHocT. CekTop BO
NpO30pPELOT ja NoKaxyBa oBaa rpeLuka A.
AKo ce nojaBu oBa, 3aTBOpETE ja
cnaBuHaTa ¥ KOHTaKTupajTe ro
OBMacTEHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a
MHGopMaLMK 3a 3aMeHa Ha LipeBoTO.
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5. T[loBpseTe ro AopyrnoT kpaj Ha 4OBOOHOTO
upeso 3a JIAJHA Boga co cnasuHaTa 3a
nagHa Boga co 3/4" Hagoj.

/N\ NMPEOYNPEOYBAHE!
[oeogHaTta Boga He Tpeba na buge

notonna og 25 °C.

OpBopg 3a BoAa

OpaeoaHoTo LpeBo Tpeba ga buae nocraBeHo
Ha BMCUHA He nomana og 60 cm 1 He
noronema og 100 cm.

@

MoxeTe aa ro npogomkuTe oABOAHOTO
upeBo 3a makcumym 400 cm.
KoHTakTmpajTe co oBnacTteHnoT
CepBUCEH LieHTap 3a Aa ro Kkynute
ApYyroTo 0ABOAHO LPEBO U

npoaoIMKEeTOKOT.




OpBoAHOTO LpeB0O MOXe Aa Ce noBp3a Ha pasfindyHn HaYUHU:

min.600 mm
max.1000 mm
C

* MNpeameT Ha NpoMeHa Ha pe3epBHY Aenosu 6e3 Hajasa.

OpBogHoTo UpeBo Tpeba aa Mma HanpaBeHo
jamka 3a 4a ro cnpeyn npeneBakweTo Ha
YeCTU4Kn og MI/IjaJ'IHI/IKOT BO anapartorT.

[MoBp3eTe ro 0A4BOAHOTO LPEBO CO CIMBHUKOT
1 npuuspcTeTe ro co crera. OaBOAHOTO
upeso Tpeba ga Mma HanpaBeHo jaMka 3a Aa
ro cnpeyv npeneBaHkeTo Ha YECTUYKM O,
MUjanHUKOT BO anapaTor.

[MocTaBeTe ro UpeBOTO AMPEKTHO BO
BrpageHa oABofHa LieBka BO SUAOT BO
cobata v NpuuUBpCTETE rO CO CTera.

Bes Boagunkarta 3a nnacTuyHo LpeBo A0
CINVBHWKOT Ha MujanHukoT - CTaeeTe ro
LpEeBOTO 3a LiefjleHe BO CIMBHUKOT U
3auBpcTeTe Co cTera.

Op[BOAHOTO LPEeBO MOXe [a Ce CBUTKa BO
dopma Ha ByksaTta Y 1 fa ce cTaBu OKony
nnacTuyHMoT Boauy. Ha paboT Ha naBabo -
MpuyBpcTETE rO HAaBEQYyBaYOT Ha ClaBMHaTa
3a Boga Unu Ha suaoT.

@

[MpoBepeTe ganu NNacTUYHNOT BOAMY Ce
OBWXM KOra anapaTtoT ueaun v ganuv
KpajoT Ha LUpeBOTO 3a LiefeHe He e
notoneH Bo Boaa. Moxe ga gojae ao
Bpakake Ha HeyucTaTa Boga Ha3ag BO
anapaTor.

KynysajTe gogatoun of oBnacTteH
nobasyBau.

Co ucnpaBeHa LieBKka Co OTBOP 3a BEHTWS -
BmMeTHeTe ro 04BOAHOTO LIPEBO ANPEKTHO BO
LieBKaTa 3a LefeHe UM UcnpaeeHara Lieska

@

KpajoT Ha 0ABOAHOTO LipeBO cekorall
Mopa Aa 6uae BEHTUNMPaHo, T.€.
BHaTPELUHMOT NPEYHUK Ha oABOAHaTa
ueska (MUH. 38 MM - MuH. 1.5”) mopa ga
6uae noronem of HaABOPELUHNOT
AvjameTap Ha LpeBOTO 3a LedeHse.

5.3 NoBp3yBake Ha cTpyja

Ha kpajoT Ha MOHTaxaTa, MoXeTe fa ro
noBp3eTe NPUKIYYHMKOT Ha MpexaTta co
LUTEKepOT.
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Ha nnoykaTa co cneundukauum 1 Bo
norna,jeTo , TexHN4KkM nogartoum” ce
HaBe[EeHWN HEONXOAHUTE eNeKTPUYHN
cneumndukaumm. OcurypeTe ce geka Tue ce
KOMMaTUOWIHN CO HanojyBaH-ETO.

[MpoBepeTe ganu Bawara goMallHa
enekTpuYHa MHcTanauuja Moxe aa ro
nogHece nNoTpebHOTO MakcUMarnHo
onToBapyBahe, NpuToa 3emajku rv npeasug
WCTO Taka U ocTaHaTUTE KOPUCTEHUN ypeaun.

Moep3eTe ro anapaToT co 3a3eMjeHa
NpUKyYHULA.

6. KOHTPOJIHA TABJTA

6.1 CneumjanHu dyHKunmn

BalwaTta HoBa MaluuHa 3a neperse
MCMOMHyBa cUTe coBpemeHn bapatba 3a
[EenoTBOPEH TPETMaH Ha anuiiTaTa co Mana
noTpoLlyBayka Ha Boaa, eHepruja u
AeTepreHT, 1 Co CooABETHA rpwka 3a
TKaEHUHUTE.

» bnarogapenue Ha onuujata Meko Mnyc,
OMEKHYBau4oT 3a TKAEeHNHU NOAEAHAKBO ce
pacnopefyBa Bp3 anuiwitaTta 1 HaBrerysa
Anaboko BO BNakHaTa Ha TKaeHvHaTa LWTo
06e3benyBa ngeanHa MeKkocT.
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Mo MoHTaxara Ha ypeaoT, kabesnoT 3a
Hanojyearse Mopa a buae NecHo 4ocTaneH.

3a kakBa 6uno enektpuyHa paborta notpebHa
3a MOHTaka Ha OBOj anapart, KOHTaKTupajTe
co HawmoT OBnacTeH CepBUCEH LieHTap.

[MpounssoguTenoT He npudaka O4roBOPHOCT
3a LWTEeTV Unu NOBPEAM KON HacTaHane
nopaam HeycorfnaceHocT CO ropeHaBegeHuTe
MepKu 3a NpeTnasnuBocCT.

« SensiCare System ja getektnpa
TeXuHaTa Ha anuwiTa v ro geguHmpa
TpaeweTo Ha nporpamara Bo pok og 30
cekyHau. [Nporpamara 3a nepere e
HanpaBeHa cnopep TexuHaTa Ha
anuwtaTa U TUNOT Ha TKaeHuHaTa, a Toa
3HauM nepekrse 3a NoKpaTKo BpeEMeE 1 Co
nomana noTpoLuyBayka Ha eHepruja n
BOZA Of Toa WTo e noTpebHo. MpounTajte
ro naparpagor ,SensiCare oTkpuBare Ha
nonHewe “ 3a noBeke getanu.



6.2 Onuc Ha KOHTpONHaTa nfoya
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A — Moka3Ho cBETNO 3a 3akny4veHa BpaTa.
B @ MokasaTen 3a OAMoXeH NOYeTOoK.
Cc EE” [urutanHuoT nokasaten Moxe Aa npukaxe:
= 2o
* BpemeTpaehe Ha nporpama (Ha np. == ().
« Opnoxysate Ha nporpama (Ha np.e h).
. =0
*  Kpaj Ha umknycoT ().
==

* Kog 3a npeaynpenyBame (Ha np. ).

« [lokasaTten 3a BKynHu paboTHM YacoBu Ha anaparoT. [ornegHeTe BO
nenot ,bpojay Ha paboTHM YacoBu® Bo nornaejeTo ,MocTaBku” 3a noseke
petanm.

D _____ YnpaButen Ha BpeMe MHAUKaTopu 3a HMUBO.
E 44 Moka3Ho CBETNO 3a YMCTEHE Ha GapabaH.
eee

MokasaTen 3a 6e3beaHocHa G6paBa 3a aeua.

Moka3Ho cBeTno 3a AofaBane Ha anuwTta. Ce nanu Ha NOYeTOKOT Ha hasaTa
Ha MNepetbe, Jodeka KOPUCHUKOT MOXe Ce yLUTe [a ro 3anpe anapaToT u aa

fopage noseke anuwiTa.

7. BUPAHE N KOMYNHA

7.1 BoBep

®

OnuunTe/yHKUMMTE HE MOXeE Aa ce
n3bmpaat co cuTe Nporpamu 3a nepere.
[MpoBepeTe ja KOMNaTUOMNHocTa mefy
onuunTe/yHKLUMMTE U NporpaMuTe 3a
nepewe BO ,TabenaTta co nporpamun®.
EpHa onuwja/dyHkumja moxe ga ucknyum
Apyra, BO OBOj Cny4aj, anapaToT He BU
[o3Bonysa Aa nocrasute
HeKoMNaTUOUNHW onumn/yHKLNN.

7.2 On/Off

MpuTUCKaHETO HA OBa KOMYe HEKOIIKY
CEKyHOVM BY OBO3MOXYBa [ia ro BKIy4uTe unm
UcKnyuuTe anapaToT. [1Ba pas3nuyHu 3Byka ce
ornacysaart npu BKIydyBare Wm
UCKNyYyBake Ha anaparor.

Hopeka dyHkymjaTa Bo mmupyBame ro
NCKIyYyBa anapaToT 3a Aa ja Hamanu
noTpoLLyBaykaTa Ha eHepruja, BO HEKOU
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cny4van moxebu ke Tpeba NOBTOPHO Aa ro
BKIly4MTE anaparor.

3a noBeke getanu, nornegHeTe BO cTaBoT Bo
MwpyBatse Bo nornasjeto CekojaHeBHa
ynoTpeba.

7.3 Temnepartypa !

Kora us6upaTte nporpama 3a nepese,
anapaTtoT aBToMaTcKW npeanara craHaapaHa
Temneparypa.

[Noka3Ho cBeTno CTy,quolil = cTyAeHa
BoAa.

Ce BKIy4YyBa Noka3HOTO CBETIIO 3a
nocTaeseHaTa Temneparypa.

7.4 UeHTpudryra ©

Kora ke noctaBsuTe nporpama, anapartot
aBTOMATCKU ja MocTaByBa CTaHAapAHaTa
[03BosieHa 6pavHa Ha LeHTpudyrarTa.

OononHuTenHu onuuun 3a yeHTpudyra:



* bBbe3 ueHTpudyra ,@ . Ce nanu
COOABETHMOT Mokasarern.
[MocTaBeTe ja oBaa onuuja 3a ga rm
oTKaxeTe cute hasu Ha
ueHTpudyrmpare. AnaparorT ja nywTa
camo hasaTa Ha Lefere Ha ogbpaHaTa
nporpama 3a muene. lNoctaBeTe ja oBaa
onuuja 3a MHOTY HEXHU TKaeHuHU. ®a3aTa
Ha MnakHeHe KOpUCTU NoBeke Boaa Kaj
Hekow nporpamu 3a nepexe

+ 3anupare Ha NNakHEHETO LI .Ce
nanun cooaBeTHUOT nokasaTern.
KpajHaTta ueHTpudyyra e oTkaxaHa.
BopaTta og nocnegHOTO NnakHewe He ce
Leau 3a Aa ce crnpeyn TyTkamwe Ha
TKaeHuHuTe. [Nporpamara 3a nepere
3anupa co Boga Bo 6apabaHoT.
BpaTaTta octaHyBa 3akny4yeHa v
6apabaHoT nocTojaHO BPTH 3a Aa ro
Hamanu TyTkaweTo. Mopa aa ja
ncnyLwTUTE BodaTa 3a Aa ja oTkny4uTe
BparaTa.

AKo cTe ro gornperne Kon4yeTo [>||
anapaTorT ja nywTa dasara Ha
ueHTpudyra u ja Luegn sogaTa.

- Hoke QU . Ce nanu COOMBETHNOT
nokasaren.
LleHTpudyrute mefy asu n 3aBpLuHUTE
LeHTpUdyrn ce oTkaxxaHu u nporpamara
3aBpLlyBa co Boga Bo 6bapabaHot. OBa
nomara ga ce Hamanu TyTKakeTo.
BpartaTa octaHyBa 3akny4deHa. bapabaHoT
MoCTOjaHo BPTY 3a Aa ro Hamanm
TyTkaweTo. Mopa aa ja ucnywtute
BOAaTa 3a Aa ja oTKiyyuTe BpaTaTa.
Bupaejkv nporpamara e MHoOry TuBka,
norogHa e 3a ynotpeba HaBeuep kora nma
eBTMHa Tapuda Ha enekTpuyHaTa cTpyja.
Kaj Hekon nporpamu nnakHewaTa ce
BpLUAT CO MoBeke BoAa.

AKO ro gonpeTe Konyeto |>|| anaparorT ja
nywTa camo hasaTta Ha Leaerse.

®

AnapaToT ja npa3Hu BogaTa aBTOMaTCKu
no okony 18 vaca.

7.5 Npeanepere L

Co oBaa onyuja moxeTe aa gogagete dasa
Ha npeanepere KOH NporpamaTta 3a nepewe.

CooaBETHOTO NOKA3HO CBETIO CBeTHyBa.

« OBaa yHKUMja KopucTeTe ja 3a ga
popapete hbasa Ha npetneperne Ha 30 °C
npeg gasarta Ha nepeme.

Osaa onuyuja ce npenopadysa 3a MHOry
n3BarnkaHu anuwra, ocobeHo ako
coapXaT Necok, npaLunHa, kan u apyru
TBPAU YECTUYKN.

@

Osvie onuuy Moxe Aa ro aronemat
BpeMeTpaer-eTo Ha nporpamara.

7.6 MNMocTojaHa [lononHUTENHO
+
nnakHemwel:=l
OBaa onuuja gofaBa HeKONKy dasu cnopes
opbpaHaTa nporpamMa 3a Muekre.

KopwucTeTe ja oBaa onuuja kaj nyfre
anepruyHy Ha ocTaToum of AeTepreHT 1 co
YyBCTBUTEJTHA KOXa.

@

Ogaa onuuja ro NpPoaosKyBa TpaekeTo
Ha nporpamara.

CoopaBeTHMNOT Moka3aTen Haj Kon4yeTo 3a
[onuMp CBETHYBa U UCTO OCTaHyBa MNOCTOjaHO
[la CBETU 3a BpEME Ha CrefHUTE LIMKIYCU ce
Aofeka oBaa oruuja He ce UCKIY4N.

7.7 NMocTojaHa Meko I'IJ1yc®+

[MocTaBeTe ja onuujaTa 3a Aa NnocTurHeTe
ONTUMAanHo pacnpenenyBame Ha
OMEKHYBaUOT 1 3rofieMyBare Ha MekocTa Ha
TKaEHUHUTE.

I'Ipenopaano Kora KOpuctnute oMmekHyBay 3a
TKA€HUHWN.

@

Osaa onuuja ro Npo4oMKyBa TPaeHeTo
Ha nporpamMara.

CoofBETHWNOT MokasaTen Haf Kon4yeTo 3a
[0NUp CBETHYBA U UCTO OCTaHyBa NOCTOjaHO
[la CBETU 3a BPEME Ha CreiHUTE LMKIyCU ce
[Aofeka oBaa oruuja He ce UCKIyYn.
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7.8 OanoXxeH no4yeTok @

Co oBaa onuuja MoxeTe [ia ro oanoxuTe
NMOYETOKOT Ha NporpamaTta Bo N0COOABETHO
Bpeme.

[HonpeTe ro kon4eTo NoBeke naTu 3a ga ro
rnocrasute rIOTpe6HVIOT OAOXeH NOYeTOoK.
BpemeTo ce 3ronemysa Bo Yekopu of 1 yac
po 20 vaca.

EKpaHOT ro NoKakyea CoOOABETHUNOT

Ty
nokasarten C/ 1 oabpaHoTo Bpeme Ha
oanoxysamne. 1o gonnpareTo Ha KonyeTo

I'queTOK/I'IaysaD”, anapaToT 3arno4HyBsa co
oabpojyBakeTo 1 BpaTaTa € 3aknyyeHa.

7.9 YnpaButen Ha Bpeme &

Co oBaa onuuja, MoXeTe [a ro Hamanurte
TpaeweTO Ha NMporpaMara BO 3aBUCHOCT Of
rorieMmHaTa Ha NosiHeH-eTo Co anuiTa u
CTEMNEeHOT Ha M3BarnKaHoCcT.

lNpu noctaByBatkse NporpamMa 3a nepewe, Ha
€KpaHoT ce MNpuKaxxyBa CTaH4apAHOTO

BpemMeTpaeke n ~——== Tperka.
[onpeTe ro kon4yeTo YnpasuTesioT Ha Bpeme
@ 32 [a ro HamanuTe TpaeweTo Ha
nporpamara criopes BawuvTe notpeéu. Ha
eKpaHOoT ce MpurKaxkyBa BpeMeTpaeHeTo Ha

HoBaTa nporpama v 6pojoT Ha LpTUYKK Ke ce
Hamanu cooaBeTHO:

noroaHo 3a uerso nofiHewe Ha
HOPManHo BarnkaHu anuuiTa.
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6p3 LWKNYC 3a Leno NosiHewe co Marsky
BankaHu anuiiTa.

MHoOry 6p3 LyKyC 3a noMarno nofiHeHe
CO Marky BasfikaHu anuiiTa (ce npenopadyysa
MaKCUMYyM MOJIOBVHA MOSTHEHE).

HajKPaTKNOT LMKNYC 3a OCBEXYBaHe
Mano NosiHeke Co anuiTa.

Ynpasuten Ha Bpeme e JocTanHa caMmo co
nporpamute Bo Tabenara.

nokasaren Cottons Synthetic
s

_____ 1) . .

_— . .

_— . .

—_ . .

- . .

1) CTaHgapaHO Tpaeke 3a CuTe Mporpamu.

7.10 NMouyeTok/MNay3a Dl

[onpeTe ro konyeTo I'queTOK/I'IaysaD” 3a
BKIyYyBak-€e, Nay3vpane Ha anapaToT uim
NpeKknHyBake Ha nporpamara BO TeK.



8. MPOIrPAMU

8.1 Tabena co nporpamu

Mporpama PecdepeHtHa Makcum Onuc Ha nporpamara
CtaHgapaHa Op3uHa Ha anHo (Bua nonHewe U HUBO Ha BarikaHOCT)
Temnepartypa ueHTpudyra nonHew
TemnepatypeH Oncer Ha e
oncer 6p3MHaTa Ha
ueHTpudyra
Ta
[BpT/MUH ]
Eco 40-60 1000 BpT/MMH 6.0 kr. Benu namy4Hu anuiwiTa n anuwiTa oa TpajHo o60eH
40 °C 1) (1000- 400) namyk. HopmanHo n3ankaHv anuwTa. MNoTpoluyBaykaTta Ha
eHepruja ce HamarnyBa, @ BpEMeTo Ha nporpamara 3a
nepexe ce NPoAoIKyBa, AaBajkv 4oOpu peayntatu npu
nepereTo.
Cottons 1000 BpT/MMH 6.0 kr. Benu namy4Hu anuiita 1 060eHN NaMy4HM anuiuTa.
40 °C (1000- 400) HopmanHa v ronema nasankaHocT.
90 °C - CtygeHa
Synthetics 1000 BpT/MuH 3.0 kr. CUHTETUYKM anuLiTa Unu anuiiTa og MellaHu TKaeHUHU.
40 °C (1000 - 400) HopmanHo n3sankaHu anuwTa.
60 °C - CtyneHa
Delicates 1000 BpT/MMH 1.0 kr. YyBCTBUTENHMTE TKAEHMHM KaKo Ha NpumMep akpwn,
30 °C (1000- 400) BMCKO3a M MeLlaHUTe TKaeHMHN UMmaaTt notpeda o HEXHO
40 °C - Ctynena nepete. HopmanHo 1 NecHo n3BarnkaHu anuiTa.
Rapid 14min 800 BpT/MWH 1.0 kr. AnuiwuTa oA, CUHTETUYKM UIN MeLIaHKn TKaeHnHU. Manky
30 °C (800- 400) n3BankaHu anuwita u anuwiTa 3a oCBexyBah-e€.
Rinse 1000 BpT/MUH 6.0 K. CuTe TKa@HWMHU, OCBEH BONTHEHWU U MHOTY YYBCTBUTENHU
(1000- 400) TKaeHuHMU. Nporpama 3a nnakHewe 1 LeHTpudyrnpame Ha
anuwTara. Pabpuykata 6p3vHa Ha LeHTpudyrata e oHaa
LUTO Ce KOPWCTY 3a Nporpamu 3a Namy4Hu anuiiTa.
HamaneTe ja 6p3vHaTa Ha LeHTpudyrata Bo 3aBUCHOCT 0f,
BMOOT Ha anuwTa. Ako e noTpebHo, nocTaBeTe ja onuujata
[lononHutenHo nnakHere 3a Aa AoaafeTte nnakHeke.
AnapaToT n3BeayBa HeXHU NnakHewa co mana 6paunHa Ha
LieHTpudyraTa n KpaTko LieHTpudyrupatse.
Spin/Drain 1000 BpT/MMH 6.0 kr. CuTe TKaeHUHWU, OCBEH BOJTHEHWU U MHOTY YyBCTBUTENHU

(1000 -400)

TKaeHuHU. 3a ueHTpudyrrpakwe Ha anuwtarta v 3a
ucuenysarbe Ha BogaTa Bo 6bapabaHorT.

Anti-Allergy @
60 °C

1000 BpT/MUH
(1000 - 400)

6.0 kr. Benu namy4num anuwrTa. lNporpamara 3a nepexe co BUCOKN
nepdopmaHcu oTcTpaHysa Hag 99,99% of 6aktepunte n

Bmpycmrez) 3a4pXyBareTO Ha TemnepatypaTa Hag 60°C Bo
TEKOT Ha LenaTa asa Ha nepeme; 3acuneHa asa Ha
nnakHexwe 06e3beayBa COOABETHO OTCTpaHyBame Ha
ocTaToLy of AETEPreHToT N MUKpoopraHmamu. Ucto Taka,
nporpamara o6e3beflyBa COOABETHO HamanyBake Ha nonex/
anepreHu.
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Mporpama PecdepeHtHa Makcum Onuc Ha nporpamarta
CtaHgapaHa Op3uHa Ha anHo (Bua nonHewe U HUBO Ha BarikaHOCT)
TeMmnepatypa ueHTpudyra nonHew
TemnepatypeH Oncer Ha e
oncer Op3uHaTa Ha

ueHTpudyra

Ta

[BpT/MUH ]
Baby Clothes 1000 BpT/MMH 1.0 kr. MocebeH umnknyc norogeH 3a 6ebelukn anvwTa. Bucokoto
40 °C (1000 - 400) HUBO Ha BOJa U HEXHOTO [BMXEHE 3a BpeMe Ha asaTta Ha
40 °C - CTypnena nepeme ja 3awTutyBa 6ojata n BnakHara.
Silk @ 800 BpT/MUH 0.5 kr. CneuujanHa nporpama 3a CBUna U MeLaHn CUHTETUYKN
3(') “c (800 - 400) anuwra.
Wool @@ 1000 BpT/MUH 1.0 kr. BonHa wiTo ce nepe BO MalnHa, BOJIHa LUTO cCe nepe Ha

O? 1000- 400 paka v apyru anuiwuta co cumbonoT 3a Hera «payHo

40°C
40 °C - CtypeHa nepeH,e»3).
Sport 1000 BpT/MMH 3.0 kr. MewaHu cnoptcku anuwTa. Manky n3sankadv anvwita unm
30 °C (1000 - 400) anuLTa 3a OCBEXYyBak-e.

40 °C - CtyneHa
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Mporpama PecdepeHtHa Makcum Onuc Ha nporpamarta
CtaHgapaHa Op3uHa Ha anHo (Bua nonHewe U HUBO Ha BarikaHOCT)
Temnepartypa ueHTpudyra nonHew
TemnepatypeH Oncer Ha e
oncer 6p3nHaTa Ha
ueHTpudyra
Ta
[BpT/MUH ]
Outdoor 9‘1 2?8&?’2}/&”” 1.5 kr.4) @
30°C 1.0 «.5)

40 °C - CtypeHa

He KOpUCTETE OMEKHYBa4 1 norpumxete ce aa
HemMa ocTtaTtoun o OMeKHyBa40T BO 403epOT
3a OEeTepreHT.

CUHTeTUYKM cnopTcku anuwTta. OBaa nporpava e
HameHeTa 3a HeXHO Nepexe Ha MofepHa cropTcka obneka,
KaKo Ha NpuMep anuiiTa 3a Bexxbane, Bo3ehe Benocunes
WU orvpatse 1 crvyHa obneka 3a HagBopeLuHa ynoTpeba.
[MpenopayaHoTo nonHewe e 1.5 kr..

BogooTnopHu, BOAOTNOPHM TKa@HWUHM LUITO
OBO3MOXYBaaT BeHTUrnaumja U TKaeHUHU Kon oaGuBaaT
Bopga. OBaa nporpama MCTO Taka MOXe Aa ce KOpUcTu 3a
LIMCKMYCOT 3a Hera Ha BOAOOTNOPHM anuLiTa, cneumjanHo
HanpaBeH 3a obnora Koja oa6uea Boaa. 3a ga ro ussegerte
LMKNYCOT 3a Hera Ha BOAOOTNOPHU anuwiTa, noctanete Ha
CNeaHNOT HauuH:

« CraBete ro OeTepreHToT 3a nepere BO nperpagara w
* Bonperpagarta 3a OMeKHyBa4 BO duokaTa cTaseTe

cneuvjanHa Boaa 3a Hera Ha BOAOOTINOPHM anmma%.
* HamaneTte ro nonHexweTo co anuwTa Ha 1.0 kr..

@

3a nopobpyBake Ha paboTata Ha cpeacTBOTO
3a Hera Ha BOAOOTMNOPHM anuiuTa, ucylueTe rv
anuwTaTa BO MallMHa 3a Cyllueke Ha anuwiTa
CO NnocTaBkaTa Ha nporpamaTta 3a cyluere
Outdoor (ako e gocTanHa 1 ako Ha eTukeTarta
3a rpwka 3a anuwitarta ce [03BOJlyBa CylleHe
BO MalUMHa 3a CyLUEeHE Ha anuLiTa).
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Mporpama PecdepeHtHa Makcum Onuc Ha nporpamarta

CtaHgapaHa Op3uHa Ha anHo (Bua nonHewe U HUBO Ha BarikaHOCT)
Temnepartypa ueHTpudyra nonHew
TemnepatypeH Oncer Ha e
orncer 6p3nHaTa Ha

ueHTpudyra

Ta

[BpT/MUH ]
Denim 800 BpT/MUH 1.5 kr. CneumjanHa nporpamMa 3a anuiuta of, WMHc co ¢asa Ha
30 °C (1000 - 400) nepere 3a YyBCTBUTENHM 32 MUHUMarHoO ryberwe Ha

6ojaTta n aamku. 3a nogobpa Hera ce npenopavysa

40 °C - CtypeHa
nonHeweTo Aa Guae HamaneHo.

1) Cnopep nponucoT Ha KomucujaTta Ha EY 2019/2023 roaunHa, osaa nporpama Ha 40°C e BO MOXHOCT Aa UCHUCTH
HOPMarnHO M3BasikaHu namy4Hu anuwTa kou ce nepat Ha 40°C munm 60°C, 3aegHO BO MCTUOT LIMKMYC.

®

3a nocturHaTtaTa TemnepaTtypa Ha anuiiTaTa, BpeMeTpaekeTo Ha Nnporpamata v Apyrute nogaTtoum,
norneaHeTe Bo nornaejeTo ,[1oTpoLuyBaykM BpeagHOCTH' .

HajedukacHuTe nporpamv Bo 0AHOC Ha NOTpOLUYBaykaTa Ha eHepruja ce reHepanHo oHue LWTo paboTaT Ha
NOHUCKN TemnepaTypu 1 UMaaT NnoJosIro BpeMeTpaeke.

2) TecTtuparo 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa un
MS2 Bacteriophage Bo HagBopeLLHM TecToBM M3BpLUEHM of Swissatest Testmaterialien AG Bo 2021 roguHa (TecT-
nsBewTaj 6p. 202120117).

3) Bo Tekot Ha 0BOj Uyknyc, 6apabaHoT ce BpTH BaBHO 3a [a ce ocurypa HexHo neperse. Moxe fa uarnega gexa
GapabaHoT He Ce poTMpa Wi He Ce PoTUpa NPaBuITHO, HO OBa e HOpMarlHoO 3a oBaa nporpama.

4) Mporpama 3a nepetse.
5) Mporpama 3a nepetse 1 hasa 3a BOAOOTNOPHOCT.

KomnaTtnbunHocT co onumu 3a nporpamu

opawa @ @ O & W & & 2 © @

Eco 40-60 u n =
Cottons [ ] ] [ ] [ ] [ ] ] ] [ ] [ ]
Synthetics " " L] u L] L] ] n n
Delicates " - L] u L] L] n
Rapid 14min " " . n
Rinse - - u L] n
Spin/Drain = = n
Anti-Allergy @3 . " - . " . N
Baby Clothes " " L] u L] L] ] n
Silk @ " " ]
Wool @ @I . . - .

296 MAKELOOHCKWU



Mporpama

© ® O

i)

s & ¢ o

Sport

Outdoor 9’2

Denim

MorogHu geTepreHTU 3a NporpamuTe 3a nepewe

Mporpama YHuBep3aneH YHuBep3anHa Te4yHOCT 3a

npam0K1) TeyHocCT

060eHun

HeXxHun CneuujaneH
BOJIHEHU

Eco 40-60

A

Cottons

Synthetics

Delicates

Rapid 14min

Anti-Allergy @

Baby Clothes

Silk @

Wool @@J

Sport

Outdoor 9’2

Denim

A

A A

1) Ha temnepatypu nosucoku og 60°C, ce npenopavysa ynotpeba Ha AeTepreHT Bo NpaLLok.

A = [lpenopayaHu

-- = HenpenopayaHu

8.2 Woolmark Premium Wool Care - CuHo

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

MepereTo BoMHa Co 0OBaa MallUKHa e TecTupaHo 1 ogobpeHo
op komnanwujata The Woolmark Company 3a nepene obneka
LLITO COAP>M BOMHA O3Ha4YeHa Co ,pavHo neperbe” nog ycros
npouseBoauTe Aa ce nepat crnopes UHCTPYKUUUTe Ha
eTukeTaTta Ha obnekarta v crnopes MHCTPYKLMWUTE usgafeHu o
Npon3BOAMTENOT Ha OBaa MalUMHA 3a Nepete.

M1459
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9. MOCTABKU

9.1 3ByYHM cUrHanNm

OBoj anapart e onpemeH CO pasnu4yHn 3BYYHU
curHanu, kou chyHKLMOHMpaaT Kora:

+ [0 BknyuyBaTe anapaTtoT (nocebHa kpaTka
menoawja).

» Toucknydyeate anapatoT (nocebHa
KpaTka menoguja).

» [ ponupare Konymkata (KpaTok 3BYK).

+ T[paBuTe norpeLueH n3bop (3 kpaTku
3ByLN).

+ [porpamara e 3aBpLueHa (HM13a Ha 3BYLM
BO Tpaeke 04, OKONy 2 MUHYTH).

*  Wma pedekT BO anapaTtoT (Hu3a KpaTku
3BYLW O OKOMy 5 MUHYTH).

3a ga rv ucknyuuTe/BKIy4YmTe 3BYYHUTE

CUrHanm kora nporpamara e 3aBpLueHa,

NPUTUCHETE T NCTOBPEMEHO KOoNM4nH-ata R

" @ oKony 2 cekyHau. Ha ekpaHor ce
npukaxysa On/Off

®

AKO 'l UCKITyYnTe 3BYYHUTE CUTHamu, Tne
npogorkysaat ga pabortart kora
anapartoT uMa aedexT.

9.2 bpaBa 3a geua

Co oBaa onuyja MoXxeTe [ja cnpeyuTe JelaTta
Ja cv urpaat co KOHTpornHaTa nnova.

3a pa ja BknyuuTe/ucknyuuTe osaa onuuja,

& B
3afpXeTe ro Kon4yeTo ce poneka [MHa
eKpaHoT He ce nojaBu/ucyesHe.

AnapaToT npofomkyBa co nsbvpame Ha
OBaa oruymja OTKako ke ja uckny4ure.

dyHkumjaTa 3a 3abpaHa 3a felia Moxe Aa He
€ JocTarna HeKorKy CekyHau nocne
BKIyuYyBat-€ Ha anaparor.

9.3 bpojay Ha paboTHM YacoBu

MoxHo e fia ce BM3yenusmpa BKyMHOTO
Bpeme Ha paboTere Ha anapaToT BO YacoBM,
NMOYHYBajkn of NPBOTO BKIy4yBake. OBaa
BpPELHOCT ke ro 6pon BpemeTo Ha paboTa Ha
LuKnycuTe (He BKIyYyBa naysu, Bpeme Ha
OAJIOXEHO akTMBMpawe). 3a Aa ja
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BU3yenuavpaTe oBaa BPEe4HOCT, NPOAOIHKeTe
KaKo LUTO cneau:

1. BknyyeTe ro anapatoT CO NpUTUCKake Ha
konyeto On/Off.

2. Casprtete ro nporpamatopot go Eco 40-60
nporpamara (1-8a nosuuuja HagecHo).

3. T[puTucHeTe 1 3agpxeTe rv Konynkwarta

©ud HEKOnKy CeKyHau (BO poK o4
10 cekyHam no BknyyyBaweTo. 1o oBue
10 cekyHau, KOMOMHaLMjaTa Ha Kon4nka
T aKTMBMpa W AeakTMBMpa aKyCTUYHUTE
curHanm).

4. [lo 3 cekyHaW, eKpaHOT ' NpuKaxkysa
BKYMHUTE paboTHM YacoBM Ha anapaTtoT:
Ha np., 1.276 yaca, ekpaHoT ro
npuKaxKyBa TekcToT Hr Bo Tpaewse of 2
cekyHan, 12 (unjagn n CTOTKM) BO Tpaeke
0f 2 ceKyHan 1 76 (OeceTkn U eguHnLN).

@

Ako noctankaTa He pyHKUMOHUpa
(nopaawm ucTekyBakwe Ha BPEMETO,
norpeLuHa nosuumja Ha KonyeTo Ha
BPTEHE UMK NOrpeLlHa kombuHaumja Ha
KOn4mH-a), UCKIyyeTe ro anapaTtoT 1
NnoBTOpETE ja CekBeHuaTa of NoYeToK.

9.4 ®abpunyko peceTupame

OBaa (hyHKLMja 0BO3MOXKYBa Bpakahe Ha
cTaHAapAHo 3agageHuTe onuvu. 3a Aa ja
akTMBMpaTe OBaa onuwuja, cnegeTe rm
YekopuTe nogony:

1. BknyyeTe ro anapaTtoT CO NpuUTUCKaHe Ha
konyeto On/Off.

2. CaprTeTe ro nporpamaTopoT 4o
Synthetics nporpamara (3-ta nosuuuja
HadecHo).

3. TpuTucHeTe 1 3agpXKeTe v Konynkarta

©udaa HEKOMKy cekyHau (BO poK o4

10 cekyHau no BknyyyBaweTo. 1o oBre

10 cekyHau, komBUHaUmjaTa Ha KonynHba
M akTMBUPa U AeakTUBMpa aKyCTUYHUTE
curHanm).

4. Ha ekpaHoT ce npukaxyBa — = = oKosny 5
CeKyHau.




®

AKo noctankaTta He (pyHKLMOHUpa
(nopagu uctekyBame Ha BpEMETO,
norpeLuHa nosuumja Ha Kon4yeTo Ha
BPTEHE UMK NOrpeLLHa KoMbuHaumja Ha
KOM4uksa), UCKMyYeTe ro anapatoT 1
NMOBTOPETE ja CekBeHLaTa o4 NoYeTOK.

10. MPE[ MNMPBATA YINOTPEBA

1. TllposepeTe Aanu uma cTpyja 1 ganu e
OTBOpEHa crnaBuHaTa 3a BoAa.

2. Hanejte 2 nuTpa BoAa BO nperpagara 3a
OEeTepreHT 03Ha4yeHa Kako 2.

OBa ro aKTvBMpa CUCTEMOT Ha Lieaehe.

3. Hanejtre mana konuunHa geTepreHT BO
nperpagara o3HayeHa Kako 2.

11. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjata 3a 3awwtuta u
CUTypHOCT.

11.1 BknyyyBare Ha anapaToT

1. CraBeTe ro nNpuKny4okoT 3a CTpyja BO
LUTEeKepoT.

2. OrtBoOpeTe ja cnaBuHaTa 3a Boaa.

3. MMpwutucHete ro konyeto On/Off Hekonky
CeKyHaM 3a [ia ro BKIy4uTe anaparor.

Ce ornacyBa KpaToK 3By4eH CurHan.

11.2 MNonHewe co anuLiTa

1. OrtBopeTe ja BpaTaTa Ha anaparoT.

2. VicnpasHeTe v )enoBuTe 1 OABUTaKTE MU
anuwTaTa npeg aa rv ctasute Bo
anaparor.

3. CraBete rv anuwTaTta Bo bapabaHor,
€fieH Mo efeH.

He cTtaBajTe npemHory anuiuTta Bo

6apabaHoT.

4. LiBpcTo 3aTBOpETE ja BpaTara.

4. T[locTaBeTe ja u cTapTyBajTe ja

nporpamara 3a namyk Ha HajBucokaTa

Temnepatypa 6e3 anuwTta Bo 6apabaHoT.
OBa ja oTcTpaHyBa Lienarta He4McToTuja oa
OapabaHoT 1 of BHaTpeLUHoCcTa.

/\ BHUMAHMUE!

-MorpwxeTe ce aa He ce 3arnaeaT anuwiTa
nomefy 3anTuBkaTa n BpaTarta 3a Aa
n3berHete pusmk o UCTeKyBake BoAa U
olTeTyBake Ha anvwTaTa.

-MepereTo0 Ha MHOIY MPCHU M MacHW AamKu
U KOPUCTEHE HA MUPUCHU Napdemmn Moxe
[a 1 oLUTETU r'yMeHuTe AeNoBy o4
MaluMHaTa 3a nepere.

11.3 Kopuctewe aetepreHT u
goparoum

1. W3wmepeTe rv 4eTepreHToT u
OMEKHYBAYOT.
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2. CraBeTe ro AeTepreHToT Y OMEKHYBayoT
BO nperpagure.

3. BnwumartenHo 3aTBopeTe ja pmokaTa 3a
OeTepreHT

p— |
9|

Nl =————¢

i
o
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\)

A MAX
2 L] 1
B
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—

/\ BHUMAHMUE!

KOpVICTeTe CamMo HaBeeHWN OeTepreHTn
3a MallnHW 3a nepekwe anuiiTa.

®

Cekoralu crniefeTe rv ynaTcteara LTo ke
IV HajaeTe Ha NakyBaHeTo Ha
[EeTepreHToT.

1 Mperpana 3a aetepreHT 3a hasata Ha
npeanepet-e Unu nporpamara 3a
KMCHEH€ (aKo e Ha pacronaram-e).
CraBeTe AeTepreHT 3a npeanepeke n
KUCHeHse npej NoYeToKoT Ha
nporpamara.

2 Mperpana 3a aetepreHT 3a hasata Ha
nepete. AKO KOPUCTUTE TeveH
[eTepreHT, cTaBeTe ro BeJHall npeq
NOYeTOKOT Ha mporpamara.

Mperpana 3a Te4yHun foaaToum
(omekHyBay, Wwtnpak). Ctasete ro
Npov3BOAOT BO Nperpagara npea
NOYeTOKOT Ha Mporpamara.

B

Mo umknyc Ha nepeme, ako € NoTpebHo,
oTCTpaHeTe r'v ocTaTouuTe o4 AETEPreHT Of
OWCTNEH3EPOT Ha AETEPreHT.

11.4 MeHyBaH-€e Ha no3uumjaTta Ha
oapernyBayoT Ha AeTepreHT

1. W3BneueTe ro 4o3epoT 3a AETEPreHT.
Mosuuwmjata A 3a pasgenyBayor 3a
[JeTepreHT e 3a NpallakoT 3a AeTepreHT
(dpabpuuka nocTtaBka).
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2. 3a KopucTewe Ha TevyeH peTtepreHT/
aguTUB UNU cpeacTBO 3a Genewse:
WN3BapeTe ro pasgenysayoT 3a AeTeprHeT
oA nosuyujata A n ctaBeTe ro BoO
nosuyuja B.

|

A R0

B £

) | [
?

a\A

Mosunumnjata B Ha pa3genHukoT 3a
[AeTepreHT e 3a AeTepreHT BO NpaB BO
3aefHaTa nperpaga a 3a TeYHuoT
AeTepreHT/aguTvB UM CPeacTBo 3a
Oenere BO NpeagHaTa nperpaga.

3. 3aynoTtpeba camo Ha TeuyeH
AeTepreHT: CTaBeTe ro pa3fgenHunkoT 3a
aetepreHT Bo nosuumja C.

C
—
&/

* He kopucTeTe )XenaTtuHCKN Unu ryctu
TEYHU AeTepreHTu.

* He ja HagMuHMHYBajTEe MakcumanHarta
£[03a [a TeveH JeTeprexT.



* He nocraByBajTe ja hasata Ha
npetnepekse.
* He noctaByBajTe ja pyHKLMjaTa 3a
OLJI0XKEH MOYETOK.
4. Vi3vepeTe ro 4eTepreHToT n
OMEKHYBAYOT 3a TKAEHWUHW U BHUMATENTHO

3aTBopeTe ro gUCneH3epoT 3a AeTepreHT.

OcurypeTe ce aeka pas3faenyBayoT 3a
OETEPreHT 1 NPaBUITHO CTaBeHa U He
npeauv3BrkyBa 6rnokaga kora ja 3aTBopate
duokara.

11.5 NocTtaByBawe nporpama

1. CspTeTe ro nporpamartopoT 3a Aa ja
n3bepeTe cakaHaTa nporpama 3a
nepeme.

[Moka3HOTO cBETO 3a konyeTo [oveTok/

I'Iay3a|>|| Tpenka.

2. 3a paja cmeHuTe Temnepartyparta uunm
Op3nHaTa Ha LeHTpudyraTa, gonpeTe mm
COO/IBETEHUTE KOMUUHHA.

3. Ako cakate, noctaBeTe efHa Unm noeeke
onumMu co gonupare Ha cooaBeTHUTE
Konynra. CooaBeTHWUTE NoKasHu ceeTna
Ce nanar Ha eKpaHoT U JageHuTe
MHOpMaLMK Ce MeHyBaaT COOABETHO.

®

Ako oabrpareTo He € MOXHO ce
ornacyBa 3BYYeH CurHan u ekpaHoT

npuKaxysa = = =,

11.6 MNMo4eToK Ha nporpama

HonpeTe ro konyeTo I'queT0|</I'Iay3a[>|| 3a
Aa 3anoyHe nporpamaTta. He e moxHo ga
cTpaTyBaTe nporpama Kora nokasatenoTt Ha
KOMYETO € UCKITYYEHO U He Tpenka (Ha np.
6upayoT Ha nporpamMa Ha norpetuHa
nosuuuja).

Co0/1BETHOTO MOKa3HO CBETO NpecTaHyBa
[a Tpernka n octaHyBa BKITy4YeHo.
MporpamaTta 3anoyHyBa, BpaTaTa e
3aknyyeHa. Ha ekpaHoT ce npukaxysa

MOKa3HOTO CBETMNO ™ I]

@

MymnaTa 3a uegexwe Moxe aa pabotu
KpaTKo npef Aa NoYHe anapaToT Aa ce
MOJIHW CO BoAA.

11.7 BknyJyyBake nporpama co
0ANOoXeH NOYETOK

1. [HonpeTe ro konyeto O4noXeH NoYeToK

Y .
e/ nosekenaTtun gogeka Ha ekpaHoT He ce
NpUKaXke CakaHOTO BpemMe 3a O4J10XKeH
noyetok. Ha €KPaHOT Ce Nnpukaxysa

Y
NOKa3HOTO CBETNO e/

2. [lonperte ro kon4yeto I'Io%mndl'laysaD”.
Bpatara Ha anapatoT ce 3aTBOpa 1
3anoyHyBa oabpojyBareTO Ha
OANOXEHMOT noveTok. Ha ekpaHoT ce

Mpu1KaXyBa nokasHoTo ceeTro ™ U.
Kora ke 3aBpLun og6pojyBaH-eTO,
nporpamMara 3ano4yHyBa aBTOMaTCKu.

OTKaxyBarbe Ha OANOXKEHNOT NOYETOK
OTKaKOo 3ano4yHano oa6pojyBareTo

3a Aa ro otTkaxete oarioXKeHoTo
aKTuBunpake:

1. [JonpeTe ro konyeto I'queTOK/I'IayaaD”
3a fa ro cTaBuTe anapaTtoT Ha nayasa.
[MoBp3aHOTO NMOKa3HO CBETINO Tpernka.

2. [onperTe ro kon4yeTto OAnoxeH NOYETOK
Ty ,

C/ noeeke nNatu goeka Ha eKpaHoT He
m N

ce npukaxe LI 1 nokasarenot 6 He

ncyesHe.

3. [onperTe ro kon4yeTto I'queTOK/I'IaysaD”
NMOBTOPHO 3a NporpamMara fja noyHe
BeHalLl.

MeHyBaI—be Ha OAJT0XKEHUOT NOYEeTOK

OTKaKo 3arnoyHasno oaopojyBareTo

3a fa ro cMeHuTe OANOXEHWNOT NOYETOK:
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1. [onpeTe ro kon4yeTo I'queTOK/I'Iaysa|>||
3a fa ro ctaBuTe anapartoT Ha naysa.
[MoBp3aHOTO NOKa3HO CBETNO Tpenka.

2. [onpeTe ro kon4yeto OAnoxeH No4YeTok

Ty ,

C/ nosekenaTtu goAeka Ha ekpaHoT He Ce
npuKa)ke CakaHoTO BpemMe 3a oanoXeH
no4yeToK.

3. [Honperte ro kon4yeto I'queTOK/I'IayaaD”
ywTe egHall 3a Aa novYHe HOBOTO
onbpojyBamse.

11.8 SensiCare System pgeTtekumja
Ha TeXUuHa

BaxHo! Ako He ja HamanuTe KonnynHaTa
anvwTa, nporpamMarta 3a nepemwe cenak ke
3anoyHe 1 Nokpaj npenonHyBaweTo. Bo 0BOj
cnyyaj, Hema aa 6uae MoxHo aa ce
rapaHTupaart Hajaobpu pesyntati og
nepexeTo.

@

Mo okony 20 MMHYTK OTKaKo ke 3anoyvHe
nporpamara, BpemeTpaeHeTo Ha
nporpamara 61 Moxeno NOBTOPHO Aa ce
npucnocobu BO 3aBUCHOCT OA
KanauuTeToT Ha ancopnuyuja Ha Boda Ha
TKaeHUHUTE.

®

BpemeTpaereTo Ha nporpamaTa Ha
€KpaHoT ce ofHecyBa Ha cpegHal
roriema TexuHa.

Mo ponupareTo Ha konyeTo MNoyeTok/lMay3a

[>|| ce racHe nokasHoTO CBETJI0 3a
MakcumanHaTa HaBegeHa TexuHa, SensiCare
System 3anoyHyBa co getekumja Ha
TeXuHaTa Ha anuwTaTa:

1. AnapartoT ja OTKpMBa TexnHaTa BO
npeute 30 cekyHan. Bo nporpamuTe kage
Ynpasuten Ha BpemMe e gocTtanHa, 3a
BpeMe Ha oBaa dasa Ynpasuten Ha

Bpeme nuHunTe CTaBeHu nog
6pojknTe co Bpeme npaBaT egHOCTaBHa
aHumaumja. bapabaHoT ce BpTK 3a
KpaTKo.

2. BpemeTpaeneTO Ha nporpamata Moxe
Aa ce npucnocobu cooaBeTHO, OAHOCHO
MOXe Aa ce 3ronemu unu Hamanu. Mo
pononHutenHn 30 cekyHAK, 3anovHyBa
MONHeHETO COo BoAa.

Ha kpajoT o4 aeTekuymjaTa Ha TeXMHA, BO
crny4aj Ha npenonHeT 6apabaH, MokasHOTO

CBeTII0 MAX Tpenka Ha eKpaHoT:

Bo oBoj cnyyaj, 3a 30 cekyHaun, moxe ga ro
naysuparte anapaToT U Aa ro ussagute
BULLUOKOT anuuiTta.

OTKako ke rv u3BagmTe BULLOKOT anuLiTa,

poripeTte ro Kon4eTo I'queTOK/I'IayaaD” 3a
NMOBTOPHO Aia ja cTapTyBaTe nporpamMara.
dazarta SensiCare moxe Aa ce NoBTOpu A0
TpunaTtu (BuaeTe Todka 1).
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@

Oetekuunjata SensiCare ce nsBpLuysa co
LlenocHaTa nporpama 3a nepexe camo u
aKo TPaeHEeTo Ha nporpamata He e
HaMarneHo CO MOMOLL Ha KOMYeTo
YnpaBuTen Ha BpeMe.

@

SensiCare System He e gocTanHa co
cuTe nporpamu kako wrto ce:Wool, Rinse,
N NporpaMmTe CO KpPaToK LMKIyC.

11.9 MNpeknHyBare Ha Nnporpamara
U MeHyBak-€ Ha onuuuTe

Kora nporpamaTta e Bo Tek, MoxeTe Ja
CMEHUTE CaMO HeKOM OMLMU:

1. [JonpeTe ro konyeto I'queTOK/I'IayaaD”.

[MoBp3aHOTO NOKA3HO CBETO TPenka.

2. CwmeHerte rv onuyuute. [lageHute
nHpopMaLmmM Ha eKpaHoT ce MeHyBaaT
COO0ABETHO.

3. [Jonpete ro noBTopHO kon4yeTo MoveTok/

I'IaysaD”.
Mporpamata 3a nepexe NpoAoKyBa.

11.10 OTkaxXyBaH-€e nporpama BO
Tek

1. [MputncHete ro konyeto On/Off 3a pa
oTKaXxeTe nporpamMa unv Aa ro ucknyumTe
anaparor.

2. [lpuTtucHeTe ro noBTopHO KonyeTto On/Off
3a Ja ja Bkny4uTe MawmHaTa.



®

Ako Cuctemot SensiCare 3aBpLunn un
NOSIHEH-ETO CO BOAA BeEKe 3arnoyHarno,
HOBaTa nporpamara 3ano4Hysa 6e3
noBTOpyBake Ha Cuctemor
SensiCare. Bogata n getepreHToT He ce
uenar 3a ga ce nsberHe otnag. EkpaHot
ro npukaxysa MakCyManHoTo
BpeEMeTpaer-e Ha nporpamara,
axypupajku ja no okony 20 MUHYTU NO
3ano4HyBaHETO Ha HoBaTa nporpama.

WcTo Taka uma efeH Apyr HauvH Ha
OTKaXyBaH-€:
1. CBpTeTe ro KonyeTo 3a oadbupare KoH

nosuuuja ,Pecetupaj“ © .

2. Movekajte 1 cekyHaa. Ha ekpaHoTt ce
npukaxysa ~

Cera, MOXeTe Ja nocTaBuTe HoBa Nporpama
3a nepetse.

11.11 OTBOpar€e Ha BpaTaTa —
HopaBawe anuwTa

AKO MKOHaTa w7 € BKIyYeHa, cekoratu
MOXeTe [a ja oTBopuTe BpaTtaTa.

®

[okonky TemnepaTypaTa U HUBOTO Ha
BofaTa Bo 6apabaHOT ce npemHory
BMCOKM n/unn 6apabaHoT cé yTte ce
BpTU, He Tpeba Aa ja oTBOpUTE BpaTara.

[Jogaeka pabotu nporpama 1nm oAnoXeHoTo
aKTUBMpatkbe, BpaTaTta Ha anapartor e
3aknyyeHa. Ha ekpaHOT ce npukaxysa

MOKa3HOTO CBETNO ™ u

1. [onpeTe ro kon4yeTo I'queTOK/I'IayaaD”.

MokasHoTo caetno =1 noyHyBa ga
Tpenka.

2. TloyekajTe Aa ce naracHe NOKasHOTO
CBETINO 3a 3aKny4yBake Ha BpaTaTa u ga

npecrtaHe aa Tpenka 0, OTtBopeTe ja
BpartaTta Ha anapatoT. AKo e noTpebHo,
popajeTe unv u3Bagerte anuwiTa.
3aTBOpETE ja BpaTaTta v gonpeTe ro

KOMyeTo I'queTOK/I'Iaysa[>||. MporpamaTa
UNW OONOXEHETO aKTUBMPAHE
NpOAOIIKyBa.

11.12 Kpaj Ha nporpamaTa

Kora ke 3aBpLuu nporpamara, anaparot
aBTOMATCKU NpecTaHyBa co paborTa.
3By4HUTE curHanu paborar (ako ce

BKIy4YeHu). Ha ekpaHoT ce npukaxysa R
[Moka3HoTO cBeTNo 3a konyeTto MoyeTok/
I'Iay3aD|| ce racum.

BpaTata ce oTkiy4yBa 1 NOKasHOTO CBETNO

—{ ce racu.

1. W3BapgeTte rv anuwitarta og anaparor.

2. TposepeTte ganu 6apabaHOT e npaseH.

3. [lMopoTBoOpeTe rv Bpatarta u mokaTa 3a
[eTepreHT 3a Aa cnpeynte myena u
Mupucu.

11.13 LUeperwe Ha BogaTa no
3aBpLIYBaHE€TO Ha LMKITyCOT

Ako cTe n3bpane nporpama unu onuyuja WTo
He ja NpasHu BofaTta of NocnefHoTo
nnakHewe, Nporpamara e 3aBpLUeHa, Ho:

» [poCTOpPOT OKOJy BPEMETO MOKAXKYyBa
' uln]
LF_{L{ 11 eKPaHOT MOoKaKyBa 3aKnyyeHa

Bpara ~—

« bBapabaHoT npogomnxysa Aa ce BPTU BO
pefoBHU MHTEpBanu 3a Aa cnpeyv
TyTKake Ha anuwTara.

« Bpartarta octaHyBa 3aknyyeHa.

* Mopa ga ja ucnywtnte BogaTa 3a aa ja
OTBOpUTE BpaTaTa:

1. Ako e noTpebHo, JonpeTe ro KonyeTo
LlenTpndpyra 3a ga ja Hamanute
6p3uHaTa Ha UueHTpudyrata npeanoxeHa
of anaparor.

2. TlpuTtucHete ro konyeto lMoyetok/MNaysa:
* Ako cTe nocrasune 3agpxaHo

nnakHeHe |_| anaparorT ja ueau
BoAara v ueHTpudyrupa.

* AKo cTe nocrasune
BecwymHo i) anapaToT caMmo ja ueau

BoAaTa
[MokasaTtenoT 3a onuuja 3agpxaHo NnakHeHe

(.
BecluymHo ) ncyesHyBa.

3. Kora nporpamaTa ke 3aBpLuy 1 NOKa3HOTO
CBEeTIO 3a 3akiyyeHa BpaTa ke ce
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nsracre ™ U, moxete aa ja oTBOpUTE
Bparara.

MpuTtncHete ro konyeto On/Off Hekonky
CeKyHAM 3a Aa ro UCKNy4YnTe anaparor.

11.14 dyHKuMja 3a MMpyBaH-e

dyHKumjaTa Bo MupyBare aBToMaTcku ro
MCKIyYyBa anapaToT 3a Aa ja Hamanu
noTpoLlyBaykaTa Ha cTpyja kora:

He ro kopucteTte anapatoT 5 MUHYTK Kora
paboTu nporpamara.

[Mocne 5 MnHyTK of KpajoT Ha NporpamaTta
3a nepetse.

EkpaHoT npukaxysa nogaTtoum og npearta
gocTanHa nporpama (1-sa nosuuuja

12. MOMOW N COBETU

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete BO nornaBjaTa 3a 3awTuta n
CUTYPHOCT.

12.1 NMonHewe anuwiTa

Mopenete rn anuwTaTa Ha: 6enu,
000€HU, CUHTETUKA, HEXXHWN N BOSTHEHM.
CnepeTe rv ynaTcTBaTa 3a nepewe Wro
ce HaofaaT Ha eTUKeTUTe Ha anuwiTara.
He nepeTe 3aegHo 6enu 1 anvwta Bo
0oja.

Oppenexn oboeHn anvwta Moxe Aaa ja
npomeHart 6ojata npy NPBOTO NepeH-Ee.
[MpenopadvyBame Aa rv nepete o4LaenHo
npBUOT Nar.

[MpeBpTEeTE MM NOBEKECTOjJHNTE TKAEHWHN,
BOJIHATa M anuwitata co HacnmKaHu
unycTpauum.

[MepeTe rn n TpeTupajte rv ogHanpes
TBPAOKOPHUTE AaMKM CO NOroAeH
[eTepreHT npeg Aa rm crtaBute BO
6apabaHor.

BbuaeTe BHMMaTenHU co 3aBecuTe.
V13BageTe v Kyknte n ctaBete
nepaviaTa Bo Bpeknyka 3a nepere unm
BO HaBraka 3a nepHuuum.

HewmojTe oa nepete nceveHu unu anvwTta
0e3 pab. KopucTeTe ja Bpekunukata 3a
nepewe Manu u/unmn YyBCTBUTENHU
anuwTa (Ha np. rpagH1umM Co Xuua,
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HapecHo). Cera MoxeTe Aa nocrtaBute
HOB LMKMYC.
Ako 6apareTO € CBPTEHO KOH Mo3uuuja

.Pecetnpaj“ ® , anapaToT aBTOMaTCKM ce
ncknydysa 3a 30 cekyHauM.

@

AKo CTe noctasurne nporpama unm
onuuja WTo 3aBpLUyBa CO BOAA BO
b6apabaHoT, yHKumnjaTa Bo mupysare
He ro UcKny4yBa anapaToT 3a Aa Be
noTceTu Ada ja ucnywTiuTe Boaara.

KOnaHM, Xynaxonku, BpBLU, NaHOENKN
WUTH.).

* MHory mano nonHexwe Moxe Aa
npegnssrka npobnemm co pamHoTexarta
3a Bpeme Ha dhasarta Ha
ueHTpudpyrnpare. Ako gojae o osa:

- NMpeKkunHeTe ja mporpamara u oTBopeTe ja

BpaTaTta (BmaeTe BO nornaejeTo
,CekojaHeBHa ynotpeba"“);

- payHo npepacnpegeneTe ry anuwTata
Taka WwTo aa bugaTt paMHOMeEpPHO
pacnpegeneHn Bo 6bapabaHor;

- npuTUCHeTe ro kon4yeTo lMoyveTok/Maysa.

®daszata Ha ueHTpudyrmparwe
NpoAOoIIKyBa.

» 3akonyajte rm HaBnakuTe 3a NepHULW,
naTeHTUTe, KykKuTe 1 gpukepure.
BpayBajTe rn konaHuTe, jaxumara,
BpBLUWTE, MaHAENKUTe Unu apyrute
npeameT Kou ce nabasu.

* WcnpasHeTe rn 1eboBUTE 1 UCNIpaBETE N

anuuTara.



12.2 TBpAOKOPHU AaMKKN

3a Hekou gamkn, Bogata u OETepreHToT He
Ce OOBOJTHN.

Bu npenopavysamMe oBMe aaMku Oa rm
NUcHnCTUTE Npen aa rm ctaButTe anuwitTata Bo
anapartoT.

Ha pacnonarare uma creuujanym cpeacrsa
3a oTCcTpaHyBake aamku. Kopuctete
crneuyjanHo cpeacTBo 3a OTCTpaHyBaHe
JaMKU KOELLTO € COOABETHO 3a BUAOT Ha
JamvkaTa 1 TKaeHuHaTa.

12.3 Tun Ha geTepreHT U KONM4YnHa

M36opoT Ha aeTepreHT u ynotpeba Ha TOYHK
KONMUYMHM HE caMo LUTO Brinjae Ha
pe3ynTtatuTe o4 MUeHETO, TyKy nomara ga
ce n3berHe oTnaj v Aa ce 3alTuTn
KMBOTHaTa cpeauvHa:

+ KopucteTe camo feTepreHTu u apyru
TPETMaHM LITO ce cnewumjanHo HanpaBeHu
3a MalUWHK 3a nepeme. MpBo, cnegete rm
OBMWE reHepuyKn npasuna:

— [eTepreHTy BO npas (U Tabnetu n
OeTepreHT co eAHa [03a) 3a cuTe
BUAOBWN TKAEHMHW, CO UCKITyYOK Ha
yyBcTBUTENHW. Moaobpo e aa
KOPUCTUTE MpaLlouy 3a neperse Kou
coppkaT cpeacTBo 3a Genere Ha
Oenv anuwTa n cTtepunusayuja,

— TeYHW LeTepreHTn (M OeTepreHTn co
efiHa [03a), NPETEXHO 3a nporpamu
3a nepere Ha HUCKK TemnepaTypu (Ao
60 °C) 3a cuTe BMOOBM TKAEHVUHUN NN
cneuuvjanHy camo 3a BOrHa.

*  M360poT 1 KonMuMHaTa Ha OeTepreHT ke
3aBUCK 04 BUAOT Ha TKaeHMHaTa (HEXHM,
BOJTHEHW, NaMyK, UTH.), bojaTa Ha
obnekaTa, ronemmHaTa Ha NoJHEHETO,
CTEMEHOT Ha M3BasIkaHoOCT,
TemnepaTypaTa Ha MUEHETO U TBpAOCTa
Ha ynoTtpebeHaTta Boaa.

« Cnepgete ru ynaTcTBaTa LITO Ke v
HajoeTe Ha NakyBakEeTO Ha AeTepreHTnTe
WUnu gpyrute Tpetmanu, 6es ga ro
HagMVHETe HaBeAeHOTO MaKCUMaIHoO

HUBO (MAX).

* He mewwajTe pa3nuyHy BUAOBU
OeTepreHTu.

° KOpVICTeTe nomMarsky OeTepreHT ako:

— nepeTe NOMarso MNofiHeHe,

— BpemMeTpaer-eTo Ha nporpamaTta e
HamMareHo co konyeTo Ynpaeuten co
Bpeme.

— anuuTaTta ce MarnkKy BankaHu,

—  MMa ronemMu KonuymHu Ha neHa 3a
BpeMe Ha M1eHETO.

* Kora kopuctute TabneTtu 3a geTepreHT
WX Karncynu, cekorail cTaeajTe rm Bo
bapabaHoT, a He BO 103epOT 3a
OeTepreHT 1 crnegeTe rv nperopakuTe Ha
npon3BoaunTenNoT.

HepoBonHa konnynHa Ha feTepreHT Moxe

Oa npeausBMKa:

¢ JNnowwu pe3ynrtatu Ha nepewe,

* MOJSIHEHETO CO anuLiTa CTaHyBa CUBO,

* BalnkaHu anuwTa,

e MyBIa BO anaparor.

Moronema Konu4YnHa Ha AeTepreHT MoXxe
Aa npegusBuKa:

e canyHuua,

* HamaneH pesyntar of NepexeTo,

*  HepamMHOMEpHO MMnakHeHE,

* MOronemo BfvjaHve BpP3 oKonmHaTa.

12.4 CoBeTH 3a WiTeaeHe

3a ga 3awTeauTe Boga, eHepruja n
AETEepreHT, B npenopayyBame aa rv
crneauTe OBUE COBETU:

* T[lonHeweToO Ha anapaToT Ao
MaKCUManHWoT KanauuTeT HaBeAeH 3a
ceKoja nporpama nomara ga ce Hamanu
noTpolwyBaykaTa Ha eHepruja v Boga.

* Co coOfBETEH NPETXOAEH TPETMAH, MOXEe
[a ce oTCTpaHaT AaMKuTe u aenymHaTa
M3BarikaHoCT; anuwiTata notoa Moxe aa
ce nepart Ha NoHWCKa Temneparypa.

* 3a [aa KopucTuTe ToYHa KONMUYMHA Ha
OeTepreHT, nornegHeTe ja konuymnHata
LITO ja npenopavyBa Npon3BoAUTENOT Ha
[eTepreHT 1 npoBepeTe ja TBPAOCTa Ha
BoJaTa Ha BalWMOT JOMAaLLEH CUCTEM.
Bupete Bo , TBpOocCT Ha BogaTa“.
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* AKO MmaTe MallvHa 3a Cyllewe, ce
npegnara fia KOpMCTUTE MaKCcUManHa
MOXXHa 6p3MHa Ha ueHTpudyrara 3a
oabpaHaTa nporpama 3a nepemwe 3a Aa
3alTeanTe eHepruja 3a Bpeme Ha

CYLLEHETO.

 [No MOXHOCT, KOpUCTETE KPaTKW LIMKIYCH
Ha MOHWUCKW TemnepaTypw.

12.5 TBpaocT Ha Bopa

Ako TBpAOCTa Ha BofaTa BO Ballata obnact
€ BMCOKa U1 CpeaHa, By npenopadvysame Aa

13. HETA N YNCTEHE

/\ NMPEAYNPEOYBAHSE!
Buaete Bo nornasjara 3a 3awtura u

CUrypHOCT.

13.1 Pacnopep 3a nepMognyHo

Yyucrtemwe

nepMOﬂM‘-IHOTO Yncrtewe nomara Bo
npoaonxyBamwe Ha XXKUBOTOT Ha BalwnoT

anapar.

[Mocne cekoj uuknyc, Bpararta u 0o3epoT 3a
AeTepreHT ApXxeTe rv marnky OTBOPEeHu 3a Aa
pobueTe umpkynauuja Ha Bo3gyxoT U 3a aa
Ce ucyLln Bnararta BO anaparoT: oBa ke
cnpeyu nojaBa Ha MyBra ¥ MUPUCHU.

Ako anapaTtoT He Ce KOpUCTW O0Nro Bpeme:
3aTBopeTe ja CnaBuHaTa 3a Boaa u
UCKNny4eTe ro anapartoT.

MHaukaTuBeH pacnopepq 3a NepuoanuvHo

YUCTEeHe:

OTcTpaHyBake Ha burop

,D,BarlaTI/I roanwHo

Mepetbe 3a ogpxyBare

EaHaw meceyHo

YucTerbe Ha neHTaTa Ha
BpaTaTa

EpHaw Ha aBa meceum

Yucterse Ha 6GapabaHoT

Epvaw Ha aBa meceuu

YucTere Ha [03epoT 3a
AeTepreqt

EpnHaw Ha aBa meceum

YucTerse Ha unTepoT
3a Ledekse Ha nymnata

[Banatu roauwHo
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KOPUCTUTE OMEKHyBaY 3a BOAa 3a MalLMHM 3a
nepere. Bo obnactute kage TBpAOCTa Ha
Bofarta e Meka, Hema notpeba of OMekHyBay
3a Boga.

3a fa ja go3HaeTe TBpAOCTa Ha BodaTta BO
Bawara obnacr, jaBeTe ce BO JIOKanHOTO
npeTnpujaTie 3a BOAOBOA.

KopucTete cooaseTHa Konn4inHa oMekHyBau
3a Bofda. Cekoral cnegete ru ynatcreata
LUTO Ke M1 HajaeTe Ha NakyBakeTo Ha
Npon3BOAOT.

Yncrterwe Ha JOBOAHOTO
LpeBO 1 hunTepoT Ha
BEHTUNOT

[BanaTtu roamiHo

CnepHuTe nornasja objacHyBaart kako Tpeba
[la ro YnucTuTe cekoj aen.

13.2 Bagewe Ha HagBopeLleHU
npegmeTu

@

[MpoBepeTe ganu yenoBuTe ce NpasHu 1
cuTe nabasBu enemMeHTU ce 3aBp3aHu
npeg ga nywTtuTe umknyc. Bugete Bo
JonHewe Ha anuwTa“ n ,CoBeTn n
npenopaku”.

OTcTpaHeTe M cuTe HaaBOPEeLLUHN NpeameT
(kaKo LWTO ce MeTasnHu KIUMNoBM, KONYMHb-a,
MOHETU, UTH.) LUTO MOXe Aa M HajaeTe BO
3anTvBKaTa Ha BpaTaTa, unTpuTe n
6apabaHoT. [NornegHeTe Bo nornaejaTa
»3anTyBKa Ha BpaTaTta Co ABOjHM cTanuum®,
L~ducterwe Ha 6apabaHoT”, ,Yncrterne Ha
nymnara 3a ogsoa” un ,Yncrtene Ha LpeBoTo
3a JoBoa 1 uNTepoT Ha BeHTunuTe". Ako e
noTpebHo, KoOHTakTpajTe co OBnacTeH
CepBUCEH LieHTap.

13.3 HapgBoOpeLwHO Ynctewe

YncTeTe ro anapatoT camo co caryH 1 Tonna
Boga. LlenocHo nsbpuwierte ru cute
noBpLUMHU. He kopucTeTe Kpnu 3a YncTere
nnn MaTepI/IjaJ'II/I LTo rpe6aT.



/\ BHUMAHMUE!

He kopucTeTte ankoxor, pacTeopysauu
UMM XEMUCKU MPOU3BOAM.

/\ BHUMAHMUE!

Hemojte Aa uicTUTE METanNHN NOBPLUMHM
CO AeTepreHT Ha 6a3a Ha xnop.

13.4 OTcTpaHyBawe Ha Burop

®

Ako TBpAOCTa Ha BogaTta BO Ballarta
obnacT e BMCOKa Unu cpeaHa, Bu
npenopadysamMe Aa KOpUcTuTe CpefcTso
3a OTCTpaHyBane GUrop 3a MalunHu 3a
nepeme.

PenoBHo npoBepyBajTe aanv uma éurop
HadaTeHo Ha GapabaHorT.

PerynapHuTe getepreHTn cogpxaT areHcu 3a
OMeKHyBah-€e Ha BoAaTa, HO BU
npenopadysame NoBpeMeHo Aa nyLTnte
uumknyc co npa3eH 6apabaH 1 of Bpeme Ha
Bpeme NpounsBog npoTms Gurop.

®

Cekoralu crniefeTe rv ynatcteara Lo ke
v HajOeTe Ha NakyBaHeTo Ha
NpPOU3BOAOT.

13.5 MNeper-e 3a oapxKyBawe

[MoBTOPNMBO M NPONOHIMPAHO KOPUCTEHE
nporpamMu co Hucka TemnepaTtypa Moxe Aa
npeav3BrKa Tanoxeke Hacnarv of
[eTepreHT, BnakHeHLUa, pa3Boj Ha Gaktepuu
BHaTpe Bo 6apabaHoT u kagaTa. OBa Moxe
[a reHepvpa HenpujaTtHu MUpu3bu 1 Bnara.
3a fa rv enMMUHUpaTe OBUEe Hacnarv v aa ro
NUCHYUCTUTE BHATPELLIHMOT Aen o4 anapaTtorT,
penoBHO NyLUTajTe NEperE 3a OAPXKYBaHe
(6bapem efgHall MeceyHo).

®

Bupete Bo nornasjeto ,Muctere Ha
OapabaHoT".

13.6 Nnomba 3a BpaTa co ABOjHa
KnanHa

OBoj anapart e ansajHupaH co
CaMO4MCTEYKM CUCTEM Ha LieAierse,
[03BOMYBajKM NECHN BnakHeHUa WTo naraar
of obnekata Aa ce ucuenarT co Boaara.
PepnoBHO npoBepyBajTe ro neyaTor.
MoHeTuTe, KonuuwaTa, Apyrute manm
npegmMeTn MoXart Aa ce 06HOBAaT Ha KpajoT
Ha LWKIyCcoT.

AKo e NoTpebHO ncymcTeTe ro, CoO MOMOLL Ha
CpefcTBO 3a YMCTEHE CO aMOHMjak 6e3 aa ja
nsrpebuTe noBpLUMHaTa Ha NevyaToT.

@

Cekoralu criegeTe rv ynaTcTeaTa wwTo ke
IV HajaeTe Ha NakyBabeTo Ha
npou3BoaoT.

13.7 Yuctewe Ha bapabaHoT

PepoBHo npoBepyBajTe ro 6apabaHoT 3a aa
ce cnpeunte hopMmparse HecakaHu Hacnaru.

dopmupar-eTo Ha Hacnarv Bo 6apaboT moxe
[a ce nojaBu Kako pasynrtaTt Ha HagBOPEeLLHO

TENOo KOe Npean3BunKyBa pfe nnun 3apagun Toa

LUTO BoAATa of BOAOBOAOT COAPXKM XKENE30

Mcunctete ro 6apabaHoT co cneumjanHo
CPeAcTBO 3a He'pirocyBayky Yemnuk.

@

Cekoralu criegeTe rv ynatcraBaTta Kou
MOXe Aa ' HajaeTe Ha ambanaxara Ha
npou3BoaoT.

He uncTeTe ro 6apabaHoT co cpeacTea
NpoTMB BUrop LITO coapXKaT KUCENWHa,
XuUua 3a CTpYXKeHe CO XJT0p Ui co
XXenes3Ha unm 4ennyHa BoJiHa.

3a TeMernHo YncTemeE:
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1. V3BapgeTe rm cuTte anuwita og,
b6apabaHorT.

2. CraptyBajTe ja nporpamaTta Cottons co
HajBucoOKa TemnepaTtypa

3. [opageTte mana KonvynHa Ha AeTepreHT
BO NnpaB BO Npas3HunoT 6apabaH, 3a aa rm
MCMNaKHETE CUTE NPEOCTaHaTN OCTaToLM.

®

Opf BpemMe Ha BpeMe, Ha KpajoT of,
LIMKIYCOT eKpaHOT MOXe Aa ja NpuKaxe

MKoHaTa $22: Toa NpeTcTaByBa COBET Aa
HanpasuTe ,4ncTere Ha bapabaHoT".
OTkako cTe ro ncumctune d6apabaHot
MKOHaTa ucyesHyBsa.

13.8 YUnctewe Ha Jo3epoT 3a
OeTepreHTt

3a ga cnpeyunTe Tanoxere Hacnaru og
UCYLLEH AETEePreHT un 3aTHyBaHe CO
OMeKHyBauY 3a TKaeHUHW n/unv hopMmmpare
MyBna BO dmokaTa 3a 4o3MpaHe AeTepreHT,
noBpeMeHO CNpoBeayBajTe ja crnegHaTa
npoueaypa 3a YicTere:

1. OrtBopeTe ja duokata. MputucHeTte ja
paykaTta Hagony Kako LUTO € ONuLLIaHO Ha
cnvkaTa u u3BneveTe ja HaaBop.

2. VI3BageTe ro ropHVOT Aen oA nperpagarta
3a gopartoum 3a Aaa ro onecHuTe
YNCTEHETO N UCMAaKHeTe COo Mrnas Tonna
BOAA 3a Aa MM oTCTpaHuTe TparosuTe o4
HaTanoxeH aetepreHT. o yncTeweTo,
BpaTeTe ro Hasaj ropHuoT gen.

13.9 Yuctew-e Ha nymnara 3a uegewe

MpoBepeTe Aanu octaToumTe of
NpaLLOoKOT 3a Nepetse ce OTCTPaHeTun of
FOPHWOT U JOMHUOT A€M Ha OTBOPOT.
YnoTpebeTe Mana YeTka 3a fa ro
MCYMCTUTE OTBOPOT.

CraBeTe ja (hbmokaTa 3a 4eTepreHT Bo
LMHUTE 1 3aTBopeTe ja. MywTeTe ja
nporpamara 3a nnakHewe 6e3 anviiTa Bo
6apabaHoT.

PepnoBHo npernepnyBajTe ro 04BOAHUOT UIITEP M NPOBEPYBajTE AN € YNCT.

WcuncTeTe ja ogsogHaTa nymna ako:
* AnapaTtoT He ja ncnywra Bogarta.
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He ce Bptn 6apabaHoT.

AnapaToT ncnyLiTa HeBobuyaeH 3Byk nopaau 6rnokmpame Ha ogBogHaTa nymna.

. m
ExpaHOT ja npukaxysa LundpaTa 3a Tpesora ECO

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

M3BageTe ro npuky4oKoT 3a CTpyja Of LUTEKEPOT.
He BapeTe rv punTepoT goaeka anapartoT e BO dyHKLmja.

He uncreTte ja oABOAHATa nymMna ako BogaTta BO anapaToT € XeLlka. I'queKajTe nace

nsnagun sogarta .

nOBTOpeTe ro 4eKkop 3 HEKOJIKYy naTu CO 3aTBOpaH-€ 1 OTBOpake€ Ha BEHTUNOT Ce

Oo[eKa He 3anHe NCTEeKyBaweTO Ha BoAaTa.

Cekoralu apxxeTe HekakBa kpna Bo 65m3vHa 3a fa ja cobepeTe UcTypeHaTa Boaa kora ro
BaguTe UNTepoT.

MocTaneTe Ha crneaHMOT HaYuH 3a Aa ja UCHYUCTUTEe NnymMmnaTa:

1 2
3 4
1)
57
5 6
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9 10

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

MpoBepeTe ganu Moxe Aa ce BPTY POTOPOT Ha nymnaTa. AKO He ce BPTM, KOHTaKTupajTe
co OBnacTeH cepBuceH LeHTap. [poBepeTe fanw cTe ro NpULBPCTUE NPaBUITHO
hbUNTepoT 3a Aa CNpeynTe NCTEKyBaHE.

Kora ja uegute BogaTta co NOMOLL Ha nocTankaTa 3a UTHO LeAene, Mopa NOBTOPHO Aa ro
aKTUBMpaTe CUCTEMOT 3a LeaeHe:

1. CraBeTe 2 nuTpu Boga BO rnaBHaTa nperpaja 3a nepexe of A03epoT 3a AEeTEPreHT.
2. CraptyBajTe ja nporpamaTta 3a Luefeke Ha BogaTa.

13.10 Yucrerwse Ha [OBOAHOTO LpeBO U PUNTEPOT HAa BEHTUNOT
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13.11 Ueperwe Bo BOHpeaHa
cuTyaumja

AKO anapaTtoT He MOXe Aa ja UCNyLUTH
BOAaTa, CNpoBeAeTe ja ucrata npoueaypa
onvLlaHa BO CTaBoT ,YncTere Ha 04BOOHMOT
dunTep”. Ako e NoTpebHO, ncuncteTe ja
nymnara.

Kora ja ueouTe Bogarta co NOMOLL Ha
nocrankaTa 3a UTHO LiefeHe, Mopa NOBTOPHO
[a ro akTMBMpaTte CUCTEMOT 3a LefeHe:

1. CraBete 2 nuTpu Boga BO rnaBHaTa
nperpaga 3a nepewe o4 403epoT 3a
OeTepreHT.

2. CraptyBajTe ja nporpamaTta 3a ueaewe
Ha Bopara.

13.12 3awTunTa of 3amMp3HyBawe

AKO anapaToT e MOHTUpaH Bo obnacTt kafe
LITO TeMnepartypata Moxe Aa gocturHe 0°C
WM MOHWCKA, UCNyLUTETE ja MpeocTaHaTa

14. PELLUABAHE HA MNMPOBJIEMU

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUTypHOCT.

BOZa 0f [JOBOAHOTO LIPEBO M oA Nymnara 3a
uenetbe.

1. W3BapeTe ro npukny4okoT 3a cTpyja oA
LUTEKepoT.

2. 3artBoperTe ja cnaBvHaTa 3a BoAa.

3. CraBeTte v gBaTta Kpaja Ha JOBOAHOTO
LipeBO BO CafoT M OCTaBeTe ja BogaTa ga
ncTeye o LpeBoTo.

4. VicnpasHeTte ja nymnaTta. [NornegHerte ja
nocrankaTa 3a UTHO Leaeme.

5. Kora ke ce ncnpasHu ogsogHarta nymna,
BpaTeTe ro AOBOAHOTO LPEBO Ha3aj.

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

MpoBepeTe fanu TemnepaTypaTa e
nosucoka og 0°C npen NOBTOPHO Aa ro
KopucTuTe anaparor.
[Mpon3BoanTENOT HE € OArOBOPEH 3a
LWITETUTE NPEaN3BUKAHN Of, HIUCKA
TemnepaTtypa.

14.1 KogoBu 3a anapmMu n MOXXHU fedekTun

AnapaToT He cTapTyBa Wnu 3actaHyBa 3a BpeMe Ha pabotaTa. [pBo, obuaeTe ce fa HajoeTe
pelueHne 3a npobnemoT (nornegHeTe Bo Tabenute).

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

WcknyyeTe ro anapatoT of cTpyja npes Aa BpLuMTe kaksa Guno nposepka.
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Kaj HeKou HpOGﬂeMM, €KpaHOT NoKaXxyBa Ko 3a anapm u Kon4deto

MoueTok/lMay3a |>|| MoOXe [ia TPernka NocTojaHo:

Mpobnem MoxHo peLueHne
E :B + TpoBepeTe Janu e 0TBOpeHa CraBuHaTa 3a Bofa.

AnapaTtoT He ce NonHu
npaBunHO Co BoAa.

MpoBepeTe Aanv NPMTUCOKOT BO AOBOAOT 3a BOAA € MHOTY HU30K. 3a oBre
MHOpMaLuK, jaBeTe ce BO NOKanHOTO nNpeTnpujatue 3a BOAOBOA,.
MpoBepeTe ga He e 3aTHaTa cnaBuHaTa 3a Boja.

MpoBepeTe Aanv AJOBOAHOTO LPEBO € 3aCyKaHo, OLUTETEHO UMK CBUTKAHO.
MpoBepeTe ganwv LpeBOTO 3a AOBOA Ha BOAA € NpaBuITHO MOBP3aHO.
MpoBepeTe Aa He ce 3aTHATV PUNTEPOT Ha AOBOAHOTO LIPEBO M OUNTEPOT Ha
BeHTUNOT. NorneaHeTte Bo ,Hera n yncremwe”.

Ech

AnapatoT He ja ueau
BoaaTa.

MpoBepeTe fa He e 3aTHaT OABOAHUOT CIIVBHUK.

lMpoBepeTe Aa He e 3aCykaHO UMW CBMTKAHO OABOAHOTO LIPEBO.

MpoBepeTe Aa He e 3aTHAT 0ABOAHMOT unTtep. VicumucteTe ro puntepot
[oKonky e notpebHo. MNornegHeTe Bo ,Hera u uncreme”.

MpoBepeTe fanv 0ABOAHOTO LiPeBO € NPaBUHO NMOBP3aHo.

MocTaBeTe ja Nnporpamara 3a LiefeHe ako noctaByBaTe nporpama 6e3 asa
Ha Lefekse.

[MocTaBeTe ja nporpamara 3a LeaeHe ako noctaByBaTe Onuuja LWTo 3aBpLlyBa
co Boaa Bo 6apabaHor.

EHE

BpaTtaTa Ha anaparoT e
OTBOpEeHa WUnu He e
npaBuIIHO 3aTBOPEHa.

MorpwkeTe ce BpaTtarta Aa e NpaBuIiHO 3aTBOPEHa.

ES

BHaTpelweH gedekt. Hema
KOMyHUWKauuja mery
€I1eKTPOHCKUTE enemMeHTu
Ha anapaToT.

Mporpamara He 3aBpLuMna NPaBWIHO UMY anaparoT 3anper MHOrY paHo.
McknyyeTe ro, na NoBTOPHO BKy4ETE ro anaparor.

AKO MOBTOPHO Ce MojaBy anapMoT, KOHTakTUpajTe co OBNACTEHNOT CepBUCEH
LeHTap.

EHD

HanojyBareTo co cTpyja e
HecTabunHo.

MoyekajTe goaeka He ce cTabunuaupa HanojyBaweTO CO CTpyja.

AKO eKpaHOT MpuKaxKyBa ApYrv LUndpy 3a anapmM, UCKIyYeTe 1 BKIyveTe ro
anapaToT. AKO MOBTOPHO Ce MojaBu Npo6remMoT, KOHTaKTUpajTe co
OBnacTeHNOT CepBUCEH LieHTap.

Bo cny4aj aa umate gpyr npobnem co MaluMHaTa 3a nepewe, NpoBepeTe ja
Tabenarta nogony 3a MOXHU peLleHuja.
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Mpo6nem

Mo>xHO peLieHue

MporpamaTa He noyHyBa Aa
pabotu.

MpoBepeTe Aanu NPUKIYHOKOT 3a CTPYja € BKITyYeH BO LUTEKEPOT.
MpoBepeTe fanv BpaTaTa Ha anapaToT e 3aTBopeHa.
MpoBepeTe fanu vMa OLWITETEH OCUrypyBay Bo Tabrnarta co ocurypysayu.

MpoBepeTe Aanu e JonpeHo I'queTon(/I'Iaysa|>”.

AKO e nocTaBeH OANOXEH NOYETOK, OTKaXETE ja NocTaBkaTa Unv novekajte aa
3aBpLUK 0A6pOojyBak-ETO.

[okonky e Bkny4yeHa, uckny4ete ja yHkuujata bnokaga 3a geua.

MpoBepeTe ja no3vumjata Ha konyeTo 3a ogbpaHaTa nporpamMa.

AnapaToT ce nonHu co Boga
1 BeAHall ja ucnywra.

.

MpoBepeTe ganu 0ABOAHOTO LPeBO e BO NpasunHa nonox6a. LipesoTo moxe
[a e NocTaBeHO MHOry HUCKO. Buaete Bo ,MHCTpyKuum 3a MOHTaxa".

daszaTta Ha ueHTpudyra He
paboTn Unn LUKIYCoT Ha
nepexe Tpae NoJonro of
BOOGMYaeHo.

MocTaBeTe ja nporpamara 3a LeHTpudyrupame.

MpoBepeTe Aa He e 3aTHAT 0ABOAHMOT hunTtep. VcuncTeTe ro omntepot
[OoKonKy e notpe6Ho. MornegHeTe Bo ,Hera u unctere".

Pacnopepgete r1 payHo anuwrtarta Bo 6apabaHoT 1 NOBTOPHO nyLuTeTe ja
asara Ha yeHTpudyrnpamwe. OBoj npobnem Moxe Aa e npeansBukaH oa
npo6riemn co paMmHoTexara.

Ha noaoT nMva Boja.

MpoBepeTe fanu crojkUTe Ha LpeBaTa 3a Boga ce CTerHaTv 1 aanmu
npoTekyBa Boga.

MorpwkeTe ce LPeBoTo 3a 4OBOA Ha BOAA U LPEBOTO 3a O4BOA Ha BoAa Aa He
€ OLUTETEHO.

MpoBepeTe Aanu KOPUCTUTE COOABETEH AETEPTEHT 1 COOABETHA KOIMYMHA Of
Hero.

He moxeTe fa ja otBopute
BpaTaTa Ha anapaTorT.

MpoBepeTe aanv e ogbpaHa nporpamMa 3a nepere LITO 3aBpLUyBa CO BoAa BO
6apabaHor.

MpoBepeTe Aanu e 3aBpLUeHa Nporpamara 3a nepeme.

MocTaBeTe ja nporpamarta 3a Lefere Unuv 3a LeHTpudyrupare ako uma Boaa
BO GapabaHoT.

[NpoBepeTe Aanu anapaToT npuma cTpyja.

OBoj npobnem Moxebu e npeanssBukaH of aedekT Ha anapatoT. CTaneTte BO
KOHTaKkT co OBMacTeHNOT CEPBUCEH LIeHTap.

AnapatoT npasu
HeBoobuyaeHa Gyyasa n
BMGpuMpa.

MpoBepeTe ganv anapaTtoT e NpaBUNHO H1BenupaH. Bupete Bo ,VHCTpyKUmun
3a MOHTaxa".

MpoBepeTe ganu e oTcTpaHeTa ambanaxaTa u/unu TpPaHCMOPTHUTE 3aBPTKY.
Bupete Bo ,VIHCTPYKLMM 32 MOHTaxa".

Dopajte ywTte anuwTa Bo 6apabaHoT. [NonHeweTo co anuwta Moxeobn e
npemaro.

BpemeTpaereTo Ha
nporpamara ce 3rofiemyBa
U1 HamanyBa 3a Bpeme Ha
N3BpLLYBaH-ETO Ha
nporpamara.

Cuctemot SensiCare System moxe aa ro npucnocobyBa BpeMeTpaekeTo Ha
nporpamata cnopef TWMoT U KONMYMHaTa Ha anuwiTa 3a nepewe. Bugete Bo
,OTkpmBame Ha TexuHaTta SensiCare System” Bo nornasjeto ,CekojaHeBHa
ynotpe6a*“.
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Mpo6nem MoxxHo pelieHue

* 3ronemeTe ro KONMYECTBOTO AETEPreHT U ynotpeberte Apyr.

« KopwucTeTe cneumjanHy nponssoav 3a Aa ri oTCTpaHuTe TBPAOKOPHUTE AaMKu
npea Aa rv neperte anuwrara.

« T[lpoBepeTe fanu cTe ja noctaBune ToyHaTa TemnepaTtypa.

* HamaneTe ro nonHeweTo CO anuwTa.

Pesyntatute of nepeweto
He Ce 3a0BOJINTESTHU.

MpemHory neHa Bo * HamaneTe ja konuuuHaTa Ha [ETEPreHT.
6apabaHoT 3a Bpeme Ha
LIMKNYCOT Ha nepetse.

< T[lpoBepeTe fanuv knanHaTa e Bo npaBunHa nonoxba (FTOPE 3a getepreHT BO
npawok - OJTY 3a TeueH geTepreHT).
MpoBepeTe aanu cTe ja kopuctene uokarta 3a AeTepreHT cnopes
MHAMKaLMWTE HaBeAeHM BO OBa yNaTCTBO 3@ KOPUCHMLIM.

Mo umknycoT Ha nepetbe,
“Ma ocTaTouu of, AeTepreHT
BO chuokaTa 3a geTepreHT.

OTkako ke HanpasuTe NpPoBepKa, BKIy4YeTe ja MalmHaTta. MNporpamara
NPOAOMKYBa Of TOYKaTa Ha NPEKUH.

AKo NOBTOPHO ce nojaBu NpobnemMoT, KoHTakTMpajTe co OBnacTeHnoT
CepBUCEH LieHTap.

MoTpebHWTe nogaToLy 3a CEPBUCHUOT LieHTap ce Ha nnoykara co
cneundukaumm.

15. MOTPOLWYBAYKN BPEOHOCTU

15.1 KomeHTap

®

Ha QR-kogoT Ha eHepreTckaTa eTukeTa Koja € AOCTaBeHa CO anapaToT MMa UHTepHeT-
BpPCKa Koja BOAW A0 WHOpMaUuuTe MNOBP3aHM CO nepdopmMaHcuTe Ha anapatoT BO
0asata Ha nogaTtoum Ha EY EPREL (EBponcka 6asa Ha nogaTtouu 3a perucrpauuja Ha
Nnpou3BOAM CO eHepreTcka eTukeTta). YyBajTe ja eHepreTckaTa eTuKeTa Kako NpupayHuK
3ae[HO CO KOPMCHWYKOTO YNaTCTBO M CUTe APYrn AOKYMEHTUN ncnopavaHu co 0BOj anapar.
WcTtuTte nHdopmauum moxe aa ce Hajoat u Bo EPREL (EBponcka 6a3a Ha nmogaToum 3a
pernctpaumja Ha npou3BOAM CO eHepreTcka eTuketa) Ha Bpckata https://
eprel.ec.europa.eu 1 UMETO Ha MOAENOT M BPOjOT Ha NPOM3BOAOT LUTO Ke MM HajaeTe Ha
nroykara co cneyudmrKaLmmn Ha anapaTor.

®

BpeaHocTHTe U BpEMETpaeHETO Ha NporpamaTa MoXe [a ce pasnukyBaaT BO 3aBUCHOCT
04 pasnuuHu ycrioBu (Ha np. cobHa TemnepaTypa, TemnepaTypata Ha BogaTta u
MPUTMUCOKOT, rofiemrHaTa Ha MosfHeHwe U BUAOT Ha anuiuTaTta, HarnoHOT Ha HarojyBare) 1
UCTO Taka ako ja MPOMEHWTE CTaHhapAHaTa nocTaeka Ha nporpamara.
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15.2 Cnopep Nponucot Ha EBponckaTta Komucuja EY 2019/2023

Eco 40-60 % BpT/
nporpama KT. kWh INntpm Y4:MM 1) °C un)
Lleno nonHere 6.0 0.715 47.0 03:17 60.00 42.0 951
MonosuHa nonHexwe 3.0 0.400 36.0 02:35 60.00 31.0 951
YeTBpTUHA NOMHEHE 1.5 0.160 33.0 02:25 62.00 23.0 951

1) MpeocTtaHaTa Bnara Ha kpajoT Ha hasaTa Ha LeHTpudyra. Konky e noronema 6p3unHaTa Ha LeHTpudyrara,
Tonky e noronema Gy4yasaTa, a nmomarna e npeocraHarara Brara.

2) MakcumanHa 6p3unHa Ha ueHTpudyrara.

MoTpylwyBayka Ha eHepruja Bo pasfMyHU PeXxumMm

. OpnoxeHo
UcknyueHo (W) Bo cocTtoj6a Ha mupyBamse (W) akTMBUpase (W)
0.50 0.50 4.00

BpewmeTo oo UcknyyeHo/Pexum Ha mrpyBake € MakCumym 15 MUHYTH.

15.3 YecTtn nporpamu

@

OBue BpegHOCTN Ce CamMo UHAMKATUBHM.

Mporpama % BpT1/
el KT. kWh NuTpm Yy4y:MM 1; °C " 2)
MWH
gg{}gﬂs 3) 6.0 1.900 70.0 03:20 60.00 85.0 1000
ggtfgns 6.0 1.100 65.0 03:20 60.00 55.0 1000
ggtfgns 204) 6.0 0.200 65.0 02:20 60.00 20.0 1000
fgrltche‘ics 3.0 0.600 65.0 02:15 37.00 40.0 1000
gg'j%ates 5) 1.0 0.300 40.0 01:00 37.00 30.0 1000
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Mporpama % BpT/
el KT. kWh NMutpm Y4:MM 1° 9 ¥ 2
) MuH2)

Wool .
30 °C 1.0 0.200 40.0 01:05 32.00 30.0 1000

1) MpeocTtaHaTa Bnara Ha kpajoT Ha hasaTta Ha LeHTpudyra. Konky e noronema 6p3unHaTa Ha LeHTpudyrara,
TonKy e noronema byyaBata, a nomana e npeoctaHaTaTa Bnara.

2) PedepeHTeH nokasaten 3a 6p3nHaTa Ha LeHTpudyrara.

3) [MorogHo e 3a Muerbe Ha TELLKO BarnkaHu anvuTa.

4) CoopBeTHO 3a Nepere NeCHO U3BankaHu NamyyHu, CUHTETUYKN U MeLLaHN TKAeHUHW.
5) Ucro Taka paboTu kako Bp3 LuKNyc Ha Nepere 3a NeCHO M3BarkaHu anuTa.

16. KPATKO YMNATCTBO

16.1 CekojgHeBHa ynoTpeba

1 2 3
o o o 5 e
/Q\ g S = g o
e . s | . v
N\
CraBeTe ro nNpuKy4yoKoT 3a CTpyja BO 3. [llocTtaBeTe rv nocakysaHute Onuum co
LUTEeKepoT. NMOMOLL Ha COOABETHUTE KOMYMNHA Ha
OTBoOpeTe ja cnaBuHaTa 3a Boaa. Aommp.
4. 3a aKkTMBMpar€e Ha nporpamara,
HanonHete anuwrTa. nputUcHK ro konyeto MoveTtok/May3a
CraBeTe ro feTepreHToT n Apyrute cpeactaa Dl
BO coofBeTHaTa nperpaga Ha J03epoT 3a 5. AnapaTtoT 3anoyHyBa Aa paboTu.
OeTepreHT. Ha kpajoT og nporpamata, nssagere v
1. TputucHeTte ro konyeto On/Off 3a pa ro anuurara.
BKIy4nTe anaparor. MpuTtucHete ro konyeto On/Off 3a pa ja
2. CspTeTe ro nporpamaTopoT 3a Aa ja NCKNy4MTe MawmHaTa.
nocraBuTe cakaHarta nporpama.
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16.2 Yuctewe Ha punTepoT Ha ogBOAHATA Nymna

1

YucTeTte ro mntepoT pefoBHO, 0cobeHo,
r .
ako anapmoTt Egu ce MnojaBun Ha eKpaHoT.

16.3 Mporpamu

2

Mporpamun MonHewe Onuc Ha npou3BoAOT
Eco 40-60 6.0 kr Benu v wapeHn namyyHn anuwTta. HopmanHo Bankanu
1) R anuwra.
Cottons
6.0 kr. Benu namyyHu anuwta n 060eHN NamyyHu anuiTa.
Synthetics 3.0 kr. CUHTETUYKM anuiiTa Unu anuiiTa of, MeLlaHn TKaeHUHMN.
Delicates 1.0 kr. HeXHW TKaeHWHW KakBK LUTO ce akpun, BUCKO3a, Nonvecrtep.
. . Mamyy4HM N CUHTETUYKM anuiiTa Manky usBankasu unm
Rapid 14min 1.0 kr. Y Y
HOCEHU efHaLl.
Rinse 6.0 K CuTe TKaeHWHW, OCBEH BOMHEHN U MHOTY YYBCTBUTESTHU
o TkaeHuHW. MNporpama 3a nnakHere U yeHTpudyra.
. . CuTe TKaeHWHW, OCBEH BOMHEHN N MHOTY YYBCTBUTESTHN
Spin/Drain 6.0 kr.
TKaeHuHu. MNporpama 3a ueHTpudyra v Leaewe Ha Boaa.
Benu namyyHn anuwTta. OBaa nporpama oTcTpaHyBa
(‘\’|73 6.0 Kr. noseke o 99,99% op Gakrepuute n Bmpycmez). Wcto
Anti-Allergy Taka, Toa 06e3beaysa cOOABETHO HamanyBawe Ha
aneprexu.
Baby Clothes 1.0 kr. MocebeH uuknyc norogeH 3a 6ebeLukn anuwTa.
@J 0.5 kr CneuujanHa nporpama 3a cBuna v MeLlaH CUHTETUYKN
Silk T anuwra.
@@ 10« BorHa WTo ce nepe BO MallMHa 1 BOSHA LWITO Ce nepe Ha
Wool o paka v YyBCTBUTENHU anuiiTa.
Sport 3.0 kr. CnopTcku anvwiTa.
& 1.5kr.3)
- MopepHu crnopTcku anuwiTa 3a Hagsop.
Outdoor 1.0 kr.4)
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Mporpamun MonHewe Onuc Ha npousBoAOT

Denim 1.5 kr. AnuvwiTa oa LUMHC.

1) Cnopep nponucoT Ha KomucujaTa Ha EY 2019/2023 roguHa, oBaa nporpama Ha 40°C e BO MOXHOCT [a UcUncTun
HOpMarHo 13BasikaHu namyyHu anuiTa kou ce nepat Ha 40°C unu 60°C, 3aeHO BO UCTUOT LMKIYC.

®

3a nocturHaTtaTta TemnepaTtypa Ha anuwiTaTa, BpeMeTpaekeTo Ha nporpamata v Apyrute nogaTtoum,
norneagHeTe Bo nornasjeTo ,[1oTpoLLyBaYvkM BpeAHOCTH' .

HajecbukacHuTe nporpamv Bo 04HOC Ha NOTpoLLyBaykaTa Ha eHepruja ce reHepanHo oHue LWTo paboTtaT Ha
NOHWCKMN TemnepaTypu 1 UMaaT NoJosIro BpeMeTpaeke.

2) TecTupaHo 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa n
MS2 Bacteriophage Bo HagBopelleH TecT n3BpLUeH oa Swissatest Testmaterialien AG Bo 2021 rogmHa (TecT-
nsBewwTaj 6p. 202120117).

3) Mporpama 3a nepetse.
4) Mporpama 3a nepetse 1 hasa 3a BOAOOTNOPHOCT.

MonHeweTo Ha anapaToT Ao ceKoja nporpamMa nomMmara ga ce Hamanum
MakKCUManHUOT KanauuTeT HaBedeH 3a noTpolwyBaykaTta Ha eHepera un Bopa.

MoroaHu AeTepreHTu 3a nporpamMmuTe 3a nepewe

Mporpama YHuBep3aneH YHuBep3anHa Te4HOCT 3a HexHn CneuujaneH
npawok 1) Te4HoCT oGoeHu BOMHEHM
Eco 40-60 A A A - -
Cottons . A A - -
Synthetics A A A - .
Delicates - -- - a a
Rapid 14min - A A - -
Anti-Allergy (ﬂb 4 A - - N
Baby Clothes -- A A . .
Silk @ - - - A a
Wool @@ -- -- - a N
Sport - A A - a
Outdoor 9‘1 - - - a N
Denim - - A A a

1) Ha temnepaTtypu nosucokmn og 60°C, ce npenopavysa ynotpeba Ha AeTepreHT BO NpaLLok.

4 = [penopayaHu 16.4 Bug Ha geTepreHT v KoJfiM4uuHa.

-- = HenpenopayaHu « KopucteTte camo getepreHTu n Apyru
TPETMaHM LUTO Ce cneLunjaniHo HanpaBeHu
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3a MaluMHKW 3a nepetse. [pBo, cnepeTe rm
OBMWE reHepuyKn npasuna:

— [eTepreHTv BO npas (U Tabnetn n
OEeTepreHT Co eAHa [03a) 3a cuTe
BWOOBMW TKAEHUHW, CO UCKITYYOK Ha
yyBcTBUTENHW. Moaobpo e aa
KOPUCTUTE MPaLLOoLY 3a Neperse Kou
coapxaT CpeAcTBo 3a benere Ha
Oenv anuwTa n cTtepunusayuja,

— TEeYHW OeTepreHTn (M 4eTEPreHTn co
efHa fosa), nogobpo 3a nporpamu 3a
neperbe Ha HUCKM TeMnepaTypu (4o
60 °C) 3a cuTe BMOOBM TKAEHWUHN UMK
creuujanHu camo 3a BOrHa.

* He mewwajte pasnuyHu BUAOBU
OeTepreHTn.

» KopucteTe nomarky feTepreHT ako:

— nepeTe NomMarso MnosHeke,

— anuwTaTa ce mMarky BarnkaHu,

— 1Ma ronemMu KonuyvH1 Ha nexa 3a
BpeMe Ha MUEHETO.

» Kora kopuctute TabneTtu 3a geTepreHT
WK Kancynu, cekorall ctaBajTe rm Bo
OapabaHoT, a He BO 403epoT 3a
[OeTepreHT v credeTe rv npenopakuTe Ha
npon3BOAMNTENOT.

HepoBonHa KonuunHa Ha AeTepreHT MoXxe

Aa npeausBuKa:

* ol pe3ynTaTu Ha Nepeme,

* TONHEHETO CO anuLiTa CTaHyBa CUBO,

* BankaHu anuwTa,

* MyBna BO anaparorT.

Moronema KonMYMHa Ha AeTepPreHT Moxe
Aa npeavsBuUKa:

+ canyHuua,

« HamarneH pesynTaT of NepexeTo,

*  HepaMHOMEPHO MlakHeHe,

* MOronemo BnvjaHve Bp3 oKonuHara.

16.5 Pacnopep 3a nepuogunyHo
ynucTewe

MeproanyYHOTO YMCTEHE NOMara Bo
NpoAoXyBake Ha XXKMBOTOT Ha BalIMOT
anapar.

Mocne cekoj LMKIyc, BpaTaTa 1 J03epoT 3a
[eTepreHT ApXeTe r'M Marnky OTBOpeHu 3a Ja
nobveTe LMpkynaumja Ha BO3ayxoT 1 3a Aa
ce 1cyluu BnaraTa Bo anaparor.

Ako anapaTtoT He Ce KOPpUCTW O0NTro Bpeme:
3aTBopeTe ja CnaBuHaTa 3a Boaa u
UCKNny4eTe ro anapartoT.

WnpukaTtueeH pacnopep 3a nepyuoanvHO
YncTemwe:

OTcTpaHyBate Ha Gurop  [BanaTv rogmLIHO

Mepetbe 3a ogpxyBate  EgHall meceyvHo

YucTere Ha neHTaTa Ha
BpaTtaTta

EpHaw Ha aBa meceum

Yucrewe Ha 6apabaHoT  EgHaw Ha aBa meceum

YucTerbe Ha [03epoT 3a
neTepreHT

EpHaw Ha aBa meceum

Yucterbe Ha unTepoT
3a uefetbe Ha nymnata

[Banatun roamiHo

Yucrere Ha JOBOAHOTO
LpeBo 1 punTepoT Ha
BEHTUNOT

[Banatu roguiuHo

PepnoBHO npoBepyBajTe Aanv uma burop
HadaTeHo Ha 6apabaHoT. Bu
npenopadysame NoBpeMeHo Aa nyLtute
Lmknyc co npaseH 6apabaH 1 npon3sos 3a
OTCTpaHyBake Ha burop.

Bapew-e Ha HagBopeLlweHu npegveTu

@

MpoBepeTe Aanu LenosuTe ce npasHu 1
cuTe nabaBv eNEMEHTYU Ce 3aBp3aHi
npeg 4a nywTtuTe LMKIyc.

OTcTpaHeTe v cuTe HaaBOPELLHN NpeaMeTH
(kaKo WTO ce MeTasHU KIUMOoBW, KOMYnHsa,
MOHETH, UTH.) LUTO MOXe Aa r'v HajaeTe BO
3anTuBkaTa Ha Bparara, puntpuTe u
6apabaHoT. Ako e noTpebHo, KOHTakTUpajTe
co OBnacTeH CepBUCEH LieHTap.

3anTuBKa 3a BpaTaTa

OBoj anapar e gunsajHupaH co
CaMO4MCTEYKN CUCTEM Ha Lieaekse,
[03BOSYBajKM NECHN BNakHeHLa LWTo naiaat
of obnekarta ga ce ucuegaTt co Bogara.
PepoBHo npoBepyBajTe ja 3anTuBkaTa u
AOKONKy € NoTpebHO YncTeTe ja Kako WTo e
OMULLIAHO Ha cnegHnoT aujarpam. MoHeTuTe,
Konyuhara, Apyrute manv npeameTu moxar
Aa ce 06HOBAT Ha KPajoT Ha LMKIyCoT.
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17. TPVDKA 3A OKOJTMHATA

Peuvknupajte ru matepujanute co cumbonoTt

L/:X CrtaBeTe ja ambanaxaTta BO COOABETHU
KOHTEjHepu 3a Aa ja peuuknuparTe.
lMomorHeTe BO 3awlTUTaTa Ha XUBTHaTa
cpeAuvHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje 1
peLuKnupajTe ro oTnagoT Of eNEKTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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AKo e NoTpebHO ncumcTeTe ro, CoO MOMOLL Ha
CpeacTBO 3a YNCTEHE CO aMOoHMjak 6e3 aa ja
nsrpebnTe noBpLUMHaTa Ha NevyaToT.

Ako e noTpe6HoO, n3BageTe rm BnakHeHuaTa v
npegMeTuTe of 0TBOPOT Ha PUNTEpOoT.

anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbonoT E BO
0TNadoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
Npon3BOAOT BO BALLMOT NOKanNeH kanayuTeT
3a peuuknMpare Unn KOHTakTupajTe ja
BalLaTa OMLITUHCKa KaHLenapuja.



Bine ati venit la Electrolux! Va multumim pentru ca ati ales produsul

nostru.

%,

Tn misiunea noastra de a fi sustenabili, reducem utilizarea hartiei si oferim integral
online manualele de utilizare. Accesati manualul complet de utilizare la
electrolux.com/manuals

Gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si reparatii
la electrolux.com/support

Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs. la
electrolux.com/shop

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

[

” inainte de a Incepe instalarea si de a utiliza acest

aparat, cititi cu atentie instructiunile furnizate.

Producatorul nu este responsabil pentru eventuale vatamari

sau pagube rezultate din instalarea sau utilizarea incorecta.

Pastrati permanent instructiunile intr-un loc sigur si accesibil
pentru consultare ulterioara.
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1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea in siguranta a
aparatului si care sa le permita sa inteleaga pericolele la
care se expun.

Copiii cu varsta intre 3 si 8 ani si persoanele cu dizabilitati
profunde si complexe nu trebuie lasate sa se apropie de
aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

Copiii cu varsta mai mica de 3 ani nu trebuie lasati sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheati permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

Nu lasati detergentii la indeména copiilor.

Nu lasati copiii si animalele sa se apropie de aparat atunci
cand usa este deschisa.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale privind siguranta

Acest aparat este destinat doar pentru spalarea rufelor de
tip casnic, care pot fi spalate in masina de spalat.

Acest aparat este proiectat pentru uz casnic utilizarea in
locuinte individuale intr-un mediu interior.

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.
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Nu modificati specificatiile acestui aparat.

* Incarcatura maxima a aparatului este 6.0 kg. Nu depasiti
sarcina maxima a fiecarui program (consultati capitolul
,Programe”).

* Presiunea de alimentare cu apa din punctul de racord la
reteaua de apa trebuie sa fie intre 0,5 bar (0,05 MPa) si 10
bar (1.0 MPa).

* Fanta de aerisire din baza nu trebuie sa fie blocate de
mocheta, covor sau orice alt material folosit la acoperirea
pardoselii.

+ Aparatul trebuie conectat la reteaua de apa folosind noile
seturi de furtunuri furnizate sau alte noi seturi de furtunuri
furnizate de Centrul de service autorizat.

« Seturile vechi de furtunuri nu trebuie refolosite.

 In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

* Inainte de a efectua orice operatiune de intretinere, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

 Nu folositi apa pulverizata cu presiune ridicata sau abur
pentru curatarea aparatului.

« Curatati aparatul cu o laveta umeda. Utilizati numai

detergenti neutri. Nu folositi niciun produs abraziv, burete

abraziv, solvent sau obiect metalic.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

acestea trebuie fixate din nou pentru a

2.1 Instalarea bloca tamburul si pentru a-I proteja de
deteriorare.
@ » Aveti intotdeauna grija cand mutati

aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

* Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

* Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

Instalarea trebuie sa respecte
reglementarile nationale
corespunzatoare.

» Scoateti toate ambalajele si buloanele de
transport, inclusiv bucsa din cauciuc cu
distantator din plastic.

» Pastrati suruburile de transport intr-un loc
sigur. Daca aparatul va fi mutat pe viitor,
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* Nu instalati sau utilizati aparatul in locuri
in care temperatura poate fi sub 0°C sau
direct expus intemperiilor.

» Suprafata podelei pe care aparatul va fi
instalat trebuie sa fie plata, stabila,
rezistenta la caldura si curata.

+ Asigurati circulatia aerului intre aparat si
podea.

» Atunci cand aparatul se afla in pozitia sa
permanenta, verificati daca este adus la

nivel cu ajutorul unei nivele cu bula de aer.

Daca nu este, reglati picioarele acestuia.

» Nu instalati aparatul direct deasupra
scurgerii din pardoseala.

* Nu pulverizati apa pe aparat si nu il
expuneti la umiditate excesiva.

* Nu instalati aparatul in locuri care nu
permit deschiderea completa a usii
acestuia.

» Nu asezati niciun recipient inchis pentru
colectarea posibilelor scurgeri de apa de
sub aparat. Contactati Centrul de service
autorizat pentru a afla ce accesorii pot fi
utilizate.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

* AVERTISMENT: Acest aparat este
proiectat pentru a fi instalat / conectat la o
impamantare din cladire.

+ Utilizati intotdeauna o priza cu protectie
(impamantare) contra electrocutarii,
montata corect.

» Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

* Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

» Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul si cablul de alimentare electrica.
Daca este necesara inlocuirea cablului de
alimentare, acesta trebuie inlocuit numai
de catre Centrul de service autorizat.

 Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.

* Nu atingeti cablul de alimentare sau
stecherul cu mainile ude.

324 ROMANA

Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

2.3 Racordarea la apa

Apa de alimentare nu trebuie sa
depaseasca 25°C.

Nu deteriorati furtunurile de apa.

Tnainte de conectarea la tevi noi, tevi care
nu au fost folosite mult timp, la care s-au
facut lucrari de reparatie sau au fost
montate noi dispozitive (apometre, etc.),
lasati sa curga apa pana cand aceasta
devine curata si limpede.

Asigurati-va ca nu sunt pierderi vizibile de
apa in timpul si dupa prima utilizare a
aparatului.

Nu folositi un furtun prelungitor daca
furtunurile de alimentare sunt prea scurte.
Adresati-va Centrului de service autorizat
pentru inlocuirea furtunului de alimentare.
Cand despachetati aparatul, este posibil
sa vedeti cum curge apa din furtunul de
evacuare. Aceasta se datoreaza testarii
aparatului cu apa in fabrica.

Puteti prelungi furtunul de evacuare pana
la maxim 400 cm. Contactati Centrul de
service autorizat pentru alt furtun de
evacuare si prelungitorul.

Asigurati accesul la robinet dupa instalare.

2.4 Utilizarea

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, electrocutare, incendiu,
arsuri sau de deteriorare a aparatului.

Respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalajul detergentului.

Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse n aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

Nu spalati tesaturile care sunt foarte
murdare cu ulei, grasime sau alte
substante pline de grasime. Poate
deteriora componentele din cauciuc ale
aparatului. Prespalati manual astfel de
tesaturi inainte de a le incarca in aparat.
Nu folositi parfumuri pentru rufe pentru a
evita riscul de deteriorare a
componentelor din plastic si cauciuc ale
aparatului.




Nu atingeti usa de sticla in timpul
functionarii unui program. Sticla poate fi
fierbinte.

Asigurati-va ca indepartati toate obiectele
metalice din rufe.

2.5 Service

Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati
numai piese de schimb originale.

Retineti ca reparatiile facute in regie
proprie sau care nu sunt facute de
profesionisti pot afecta siguranta si pot
anula garantia.

Urmatoarele piese de schimb vor fi
disponibile timp de 10 ani dupa ce modelul
nu mai este fabricat: motor si periile
motorului, transmisia dintre motor si
tambur, pompe, amortizoare si arcuri,
tamburul de spalare, tridentul tamburului si
angrenajele cu bila corespunzatoare,
radiatoare si elemente de incalzire,
inclusiv pompe de caldura, conduce si
echipamentul corespunzator, inclusiv
furtunuri, supape, filtre si opritoare de apa,
placi cu circuite imprimate, afisaje
electronice, comutatoare de presiune,

3. DESCRIEREA PRODUSULUI

3.1 Prezentarea aparatului

T/\\
P
N 0]

termostate si senzori, software si
firmware, inclusiv software de resetare,
usa, balamaua si garniturile usii, alte
garnituri, sistemul de inchidere a usii,
accesorii de plastic, cum ar fi dozatoarele
de detergent. Retineti ca unele piese de
schimb sunt disponibile doar la reparatorii
profesionisti si nu toate piesele de schimb
sunt relevante pentru toate modelele.

2.6 Aruncarea la gunoi

/N AVERTISMENT!

Pericol de ranire sau sufocare.

Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica si cea de apa.
Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-l.
Scoateti incuietoarea usii pentru a nu
permite copiilor sau animalelor de
companie sa ramana blocati in tambur.
Eliminati aparatul in conformitate cu
cerintele locale pentru eliminarea
deseurilor de echipamente electrice si
electronice (DEEE).

=) S
B>
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Suprafata de lucru

Dozator pentru detergent
Panou de comanda

Maner usa

Placuta cu date tehnice

Filtru de la pompa de evacuare

Picioare pentru aducerea la nivel a
aparatului

AREOENE

Placuta cu

Mod. 3xxxxXxxx

Prod.No. [910000000 [00]

000V ~ 00Hz 0000 W

== 00A

o0 w>»

Ser.No.

4. DATE TEHNICE

Bl Furtun de evacuare

El Racord pentru furtunul de alimentare
Cablu de alimentare

Suruburi pentru transport

Suport pentru furtun

date tehnice specifica numele modelului

(A) , numarul produsului (B), tensiunea electrica
nominala (C) si numarul de serie (D).

Dimensiuni Latime/ inaltime/ Adancime to-  59.5 cm /84.3 cm /41.1 cm
tala

Conexiunea la reteaua electri- Tensiunea electrica 230V

ca Putere generala 1900 W
Siguranta fuzibila 10A
Frecventa 50 Hz

Nivel de protectie impotriva patrunderii particulelor solide si a IPX4

umiditatii asigurat de capacul de protectie, cu exceptia cazului in
care echipamentul de joasa tensiune nu este protejat impotriva
umiditatii

Presiunea de alimentare cu Minim 0,5 bar (0,05 MPa)
apa Maxim 10 bar (1,0 MPa)
Alimentarea cu apa 1). Apa rece
incarcatura maxima Bumbac 6.0 kg

1) Racordati furtunul de alimentare cu apa la un robinet cu filet 3/4"

5. INSTALAREA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.
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5.1 Despachetarea 5. Scoateti protectia din partea de jos.

1. Tndepértati folia exterioars. Daca este
necesar, utilizati un cutter.

6. Ridicati la loc aparatul in pozitie verticala.
Scoateti cablul de alimentare electrica si
furtunul de evacuare din suporturi.

2. Scoateti capacul de carton si materialele
folosite la ambalare.

3. Deschideti usa. Scoateti toate articolele
din tambur.

/N\ AVERTISMENT!

Este posibil sa vedeti cum curge apa

din furtunul de evacuare. Aceasta

deoarece masina de spalat rufe a fost

testata n fabrica.

7. Scoateti cele patru suruburi de transport
din spatele masinii si scoateti distantierii
din plastic.

4. Puneti elementul de colt pe podea, in
spatele aparatului. Cu atentie, puneti jos
aparatul pe spate.
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8. Puneti capacele din plastic, gasite in

punga cu manualul utilizatorului, Tn gauri.

Recomandam pastrarea ambalajelor si
a suruburilor de transport pentru
transportarea aparatului.

5.2 Informatii privind instalarea

Amplasarea si reglarea pe orizontala -
aducerea la nivel.

Reglati aparatul corect pentru a preveni
aparitia vibratiilor, zgomotului si a miscarii
aparatului in timpul functionarii acestuia.

1. Instalati aparatul pe o suprafata plata,

tare. Aparatul trebuie s fie orizontal si stabil.

Asigurati-va ca aparatul nu atinge peretele
sau alte unitati si ca este permisa circulatia
aerului pe sub aparat.

2. Pentru reglarea nivelului slabiti sau
strangeti picioarele aparatului. Toate
picioarele trebuie sa fie sprijinite ferm de
podea.

/N\ AVERTISMENT!

Nu puneti carton, lemn sau materiale
similare sub picioarele aparatului pentru
a regla nivelul.

Furtunul de alimentare cu apa

/\ ATENTIE!

Asigurati-va ca furtunurile nu sunt
deteriorate si ca nu exista pierderi pe la
racorduri. Nu folositi un furtun prelungitor
daca furtunurile de alimentare sunt prea
scurte. Adresati-va centrului de service
pentru un furtun de alimentare cu apa de
schimb.
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1. Conectati furtunul de alimentare cu apa la
partea din spate a aparatului, daca este
necesar. De obicei, acesta este deja
instalat in fabrica.

2. Orientati-l spre stdnga sau dreapta Tn
functie de pozitia robinetului de apa. Nu
puneti furtunul de alimentare in pozitie
verticala.

3. Daca este necesar, slabiti piulita pentru
a-| pozitiona corect.

4. Unele modele pot contine furtun de
alimentare cu dispozitiv de oprire a apei.
Acesta previne scurgerile din furtun din
cauza invechirii sale naturale. Sectorul
din fereastra indic aceasta eroare A. In
acest caz, inchideti robinetul de apa si
contactati centrul de service autorizat
pentru informatii privind inlocuirea
furtunului.

5. Racordati celalalt capat de la furtunul de
alimentare cu apa RECE la un robinet de
apa rece cu filet de 3/4".



/\ AVERTISMENT!

Apa de alimentare nu trebuie sa
depaseasca 25°C.

Evacuarea apei

Furtunul de evacuare trebuie sa stea la o
fnaltime minima de 60 cm si maxima de 100
cm.

@

Puteti prelungi furtunul de evacuare pana
la maxim 400 cm. Contactati centrul de
service autorizat pentru a achizitiona
celalalt furtun de evacuare si
prelungitorul.

Este posibila conectarea furtului de evacuare in mai multe moduri:

min.600 mm
max.1000 mm

* Piesele de schimb pot fi schimbate fara notificare prealabila.

Furtunul de evacuare trebuie sa faca o bucla
pentru a preveni intrarea particulelor din
chiuveta in aparat.

Conectati furtunul de evacuare la sifonul de
scurgere si fixati-l cu un colier. Furtunul de
evacuare trebuie sa faca o bucla pentru a
preveni intrarea particulelor din chiuveta in
aparat.

Puneti furtunul direct in conducta de
canalizare din peretele camerei si strangeti
cu o clema.

Fara ghidajul din plastic pentru furtun, catre
un sifon de chiuveta - Introduceti furtunul de
evacuare in sifon si fixati-I cu un colier.

Furtunul de evacuare poate fi indoit in forma
de U si asezat in jurul ghidajului din plastic.

Pe marginea unui lavoar - Fixati ghidajul de
robinetul de apa sau de perete.

@

Asigurati-va ca ghidajul de plastic nu se
poate misca atunci cand aparatul
evacueaza si capatul furtunului de
evacuare nu este scufundat in apa. Se
poate produce o refulare cu apa murdara
in aparat.

Cumparati accesorii de la un furnizor
autorizat.

La o conducta fixa cu aerisire - Introduceti
furtunul de evacuare direct in conducta de
evacuare sau conducta fixa.
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®

Capatul furtunului de evacuare trebuie sa
fie intotdeauna aerisit, adica diametrul
interior al tevii de evacuare (min. 38 mm
- min. 1,5") trebuie sa fie mai mare decat
diametrul exterior al furtunului de
evacuare.

5.3 Conexiunea la reteaua electrica

La sfarsitul instalarii puteti conecta stecherul
la priza.

Placuta cu date tehnice si capitolul ,Date
tehnice” indica tensiunea electrica
corespunzatoare. Asigurati-va ca acestea
sunt compatibile cu cele ale sursei de
alimentare electrica.

Verificati daca instalatia electrica din locuinta
poate suporta puterea maxima necesara,
luand in considerare si celelalte aparate pot fi
utilizate.

6. PANOUL DE COMANDA

6.1 Functii speciale

Noua Dvs. masina de spalat rufe indeplineste

toate cerintele moderne pentru tratarea

eficientd a rufelor cu un consum redus de

apa, energie si detergent si asigura ingrijirea

tesaturilor.

* Datorita optiunii Soft Plus, balsamul de
rufe este distribuit uniform pe rufe si

penetreaza adanc fibrele tesaturii
favorizand o catifelare perfecta.
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Conectati aparatul la o priza cu
impamantare.

Cablul de alimentare trebuie sa fie usor
accesibil dupa instalarea aparatului.

Pentru lucrarile electrice necesare la
instalarea aparatului, contactati Centrul de
service autorizat.

Producatorul nu Tsi asuma nicio
responsabilitate pentru daunele sau pentru
leziunile provocate din cauza nerespectarii
masurilor de precautie privind siguranta.

» SensiCare System detecteaza greutatea
incarcaturii de rufe stabilind durata
programului in 30 de secunde. Programul
de spalare este adaptat la incarcatura de
rufe si tipul tesaturii fara a consuma mai
mult timp, energie si apa decat este
necesar. Cititi paragraful ,Functia
SensiCare detectie incarcatura” pentru
mai multe detalii.



6.2 Descrierea panoului de comanda
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Indicator pentru usa blocata.

Indicator pentru pornire intarziata.

Indicatorul digital poate arata:
« Durata programului (de ex. t""lﬂ)

put
» Durata intarzierii (de ex. & "l).

) . e
* Terminarea ciclului (I-01).

* Codul de avertizare (de ex. E E B).

« Indicatie privind numarul total de ore de functionare a aparatului.
Consultati sectiunea ,Contor ore de functionare” din paragraful ,Setari”
pentru mai multe detalii.

D Reglare durata bare indicator de nivel.

Indicator Tambur curat.

Indicator pentru dispozitivul de siguranta pentru copii.

Indicator de adaugare articole de imbracaminte. Se aprinde la inceputul fazei
de spalare, timp in care utilizatorul inca poate pune aparatul in pauza si sa
adauge mai multe rufe.

7. DISCUL SELECTOR SI BUTOANELE

7.1 Introducere

®

Optiunile/functiile nu sunt disponibile
pentru toate programele de spalare.
Verificati compatibilitate dintre optiuni/
functii si programele de spalare in
,Tabelul programelor”. O optiune/functie
o poate exclude pe alta, in acest caz
aparatul nu va permite sa setati optiunile/
functiile incompatibile.

7.2 On/Off

Apasati acest buton timp de cateva secunde
pentru a activa sau dezactiva aparatul. Se
aud doua melodii diferite in timpul pornirii si
opririi aparatului.

Deoarece functia Repaus dezactiveaza
automat aparatul dupa cateva minute pentru

a reduce consumul de energie, s-ar putea sa
fie nevoie sa activati din nou aparatul.

Pentru mai multe detalii, consultati paragraful
Repaus din capitolul Utilizarea zilnica.
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7.3 Temperatura §

Atunci cand selectati un program de spalare,
aparatul propune automat o temperatura
implicita.

Indicatorul Recelil = apa rece.

Indicatorul pentru temperatura setata se
aprinde.

7.4 Centrifugare ©

Atunci cand setati un program, aparatul
selecteaza automat viteza implicita de
centrifugare permisa.

Optiuni suplimentare pentru centrifugare:

« Fara centrifugare @ Indicatorul aferent
se aprinde.
Setati aceasta optiune pentru a dezactiva
toate fazele de centrifugare. Aparatul
realizeaza doar faza de evacuare de la
programul de spalare selectat. Setati
aceasta optiune pentru tesaturile foarte
delicate. Faza de clatire utilizeaza mai



multa apa pentru anumite programe de
spalare

» Clatire oprita |_| . Indicatorul aferent se
aprinde.
Centrifugarea finala nu este realizata. Apa
de la ultima clatire nu este evacuata, astfel
incét rufele sa nu se sifoneze. Programul
de spalare se termina cu apa in tambur.
Usa ramane blocata si tamburul se invarte
regulat pentru a reduce sifonarea. Trebuie
sa evacuati apa pentru a debloca usa.

Daca atingeti butonul |>|| aparatul
realizeaza faza de centrifugare si
evacueaza apa.

* Noapte E]l . Indicatorul aferent se
aprinde.
Fazele intermediare si finale de
centrifugare sunt anulate si programul se
termina cu apa in tambur. Aceasta ajuta la
reducerea sifonarii. Usa ramane blocata.
Tamburul se invarteste regulat pentru a
reduce sifonarea. Trebuie sa evacuati apa
pentru a debloca usa.
Deoarece programul este foarte silentios,
acesta este adecvat pentru a fi utilizat pe
timpul noptii cand sunt disponibile tarife
mai mici la electricitate. La unele
programe, clatirile se fac cu mai multa
apa.
Daca atingeti butonul |>|| aparatul
realizeaza doar faza de evacuare.

®

Aparatul goleste apa automat dupa
aproximativ 18 ore.

7.5 Prespalare L

Cu aceasta optiune puteti adauga o faza de
prespalare la un program de spalare.

Indicatorul relevant se aprinde.

» Folositi aceasta functie pentru a introduce
o faza de prespalare la 30°C Tnaintea celei
de spalare.

Aceasta optiune este recomandata in
cazul rufelor cu grad ridicat de murdarie,
n special daca contin nisip, praf, noroi si
alte particule solide.

@

Aceste optiuni pot creste durata
programului.

7.6 Permanent Clatire suplimentara
Cu aceasta optiune puteti adduga cateva
clatiri programului de spalare selectat.
Folositi aceasta optiune pentru persoanele

cu alergii la reziduurile de detergent si cu
pielea sensibila.

@

Aceasta optiune creste durata
programului.

Se aprinde indicatorul corespunzator aflat
deasupra butonului tactil si raméane, de
asemenea, permanent aprins pe durata
urmatoarelor cicluri pana la dezactivarea
acestei optiuni.

7.7 Permanent Soft Plus®"

Setati aceasta optiune pentru a optimiza
distribuirea balsamului de rufe si pentru a
imbunatati catifelarea tesaturii.

Recomandata atunci cand folositi balsam de
rufe.

@

Aceasta optiune creste durata
programului.

Se aprinde indicatorul corespunzator aflat
deasupra butonului tactil si raméane, de
asemenea, permanent aprins pe durata
urmatoarelor cicluri pana la dezactivarea
acestei optiuni.

- a A - Y
7.8 Pornire cu intarziere ©

Cu aceasta optiune puteti intarzia pornirea
unui program la o ora mai convenabila.

Atingeti butonul in mod repetat pentru a seta
intarzierea dorita. Durata creste in pasi de 1
ora pana la 20 de ore.

Afisajul prezinta indicatorul & si durata
intarzierii selectate. Dupa ce atingeti butonul
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Start/Pauzé|>||, aparatul incepe
numaratoarea inversa si usa este blocata.

7.9 Reglare durata ©

Cu aceasta optiune puteti reduce durata
programului in functie de dimensiunea
incarcaturii si gradul de murdarie.

Cand setati un program de spalare, afisajul
indica durata implicita si liniutele =—==—— .

Atingeti butonul Reglare durata @ pentru a
reduce durata programului in functie de ceea
ce aveti nevoie. Afisajul indica durata noului
program si numarul de liniute va scadea
corespunzator:

adecvat pentru o incarcatura completa
de articole de imbracaminte cu nivel normal
de murdarie.

un ciclu rapid pentru o incarcatura
completa de articole de imbracaminte usor
murdare.

un ciclu foarte rapid pentru o
fncarcatura mai mica de articole usor

murdare (se recomanda maxim jumatate de
incarcatura).

8. PROGRAME

8.1 Tabelul programelor

cel mai scurt ciclu de improspatare a
unei Tncarcaturi mici de rufe.

Reglare durata este disponibila doar cu
programele din tabel.

Indicator Cottons  Synthe-
tics

————— 1 ) [ ] ]

—_— . .

—_— . .

— . .

- . .

1) Durata implicitd pentru toate programele.

7.10 Start/Pauza Dl

Atingeti butonul star/Pauzall pentru a
porni, pune in pauza aparatul sau pentru a
intrerupe un program aflat in desfasurare.

Program Viteza de Incarca- Descrierea programului
Temperatura centrifugare tura ma- (Tipul de incarcatura si nivelul de murdarie)
implicita de referinta xima
Interval de tem- Valori pen-
peratura tru viteza de
centrifugare
[rpm]
Eco 40-60 1000 rpm 6.0 kg Bumbac alb si bumbac colorat in culori rezistente. Artico-
40°c 1 (1000- 400) le cu un grad normal de murdarie. Consumul de energie sca-
de si durata programului de spalare este extinsa, asigurand
rezultate bune la spalare.
Cottons 1000 rpm 6.0 kg Bumbac alb si colorat. Nivel normal si ridicat de murdarie.
40 °C (1000- 400)
90 °C - Rece
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Incarca-

Program Viteza de Descrierea programului
Temperatura centrifugare tura ma- (Tipul de incarcatura si nivelul de murdarie)
implicita de referinta xima
Interval de tem- Valori pen-
peratura tru viteza de
centrifugare
[rpm]
Synthetics 1000 rpm 3.0 kg Articole din tesatura sintetica sau mixta. Articole cu un
40 °C (1000 - 400) grad normal de murdarie.
60 °C - Rece
Delicates 1000 rpm 1.0 kg Tesaturi delicate cum ar fi acrilice, viscoza si tesaturi
30 °C (1000- 400) mixte care necesita o spalare mai delicata. Articole cu un
40 °C - Rece grad normal si usor de murdarie.
Rapid 14min 800 rpm 1.0 kg Articole din tesatura sintetica si mixta. Articole murdarite
30 °C (800- 400) usor si articole care trebuie reimprospatate.
Rinse 1000 rpm 6.0 kg Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din 1ana si a celor
(1000- 400) din tesaturi foarte delicate. Program pentru clatirea si cen-
trifugarea rufelor. Viteza implicita de centrifugare este cea fo-
losita la programele pentru articole din bumbac. Reduce vite-
za de centrifugare n functie de tipul de rufe. Daca este nece-
sar, setati optiunea Clatire suplimentara pentru a adauga cla-
tiri. La viteze reduse de centrifugare, aparatul executa clatiri
delicate si o centrifugare scurta.
Spin/Drain 1000 rpm 6.0 kg Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din lana si a celor
(1000 -400) din tesaturi delicate. Pentru a centrifuga rufele si pentru a
evacua apa din tambur.
Anti-Allergy (ﬁ) 1000 rpm 6.0 kg Articole din bumbac alb. Acest program de spalare de inal-
60 °C (1000 - 400) ta performanta elimina peste 99,99% din bacterii si virusuri2)
Mentinerea temperaturii peste 60°C in timpul fazei de spala-
re; o faza de clatire imbunatatita asigura indepartarea cores-
punzatoare a detergentului si a resturilor de micro-organisme.
Acest program asigura, de asemenea, o reducere corespun-
zatoare a polenului/elementelor alergice.
Baby Clothes 1000 rpm 1.0 kg Ciclu delicat adecvat pentru articolele sugarilor. Nivelul ridicat
40 °C (1000 - 400) de apa si miscarile delicate de la faza de spalare protejeaza
40 °C - Rece culorile si fibrele.
Silk @ 800 rpm 0.5 kg Program special pentru articole din matase si sintetice
36 “c (800 - 400) mixte.
Wool @@ 1000 rpm 1.0 kg Articole din lana care se pot spala cu masina, articole din
400‘?C (1000- 400) lana care trebuie spalate manual si alte materiale cu simbolul
40 °C - Rece «spalare manual&»3).
Sport 1000 rpm 3.0kg Articole sport din tesaturi mixte. Articole murdarite usor
30 °C (1000 - 400) sau articole care trebuie reimprospatate.
40 °C - Rece
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Incarca-

Program Viteza de Descrierea programului
Temperatura centrifugare tura ma- (Tipul de incarcatura si nivelul de murdarie)
implicita de referinta xima
Interval de tem- Valori pen-
peratura tru viteza de
centrifugare
[rpm]
Outdoor & (110 (?(;)Otp4n80) 15kg?) @
30°C 1.0 kg®)
40 °C - Rece

Nu folositi balsam de rufe si asigurati-va ca nu
exista reziduuri de balsam in dozatorul pentru
detergent.

Articole sportive sintetice. Acest program este conceput
pentru a spala delicat articolele moderne de imbracaminte
sport pentru exterior, fiind adecvat si pentru hainele de sport
pentru sala, ciclism sau jogging si alte activitati similare. Tn-
carcatura recomandata de rufe este 1.5 kg.

Tesaturi impermeabile, tesaturi impermeabile care respi-
ra si tesaturi care resping apa. Acest program poate fi folo-
sit ca ciclu de restabilire a proprietatilor de respingere a apei,
conceput special pentru tratarea hainelor care au un invelis
hidrofob. Pentru a efectua ciclu de restabilire a proprietatilor
de respingere a apei, procedati dupa cum urmeaza:

» Turnati detergentul de spalare in compartimentul |l|
« Turnati un agent special de restabilire a proprietatilor de
respingere a apei pentru tesatura in compartimentul pen-

tru balsam al sertarului@.
* Reduceti incarcatura de rufe la 1.0 kg.

@

Pentru a imbunatati si mai mult actiunea de
restabilire a proprietatilor de respingere a
apei, uscati rufele intr-un uscator la care ati
ales programul de uscare Outdoor (daca este
disponibil si daca eticheta de ingrijire a artico-
lului de imbracaminte permite uscarea auto-

mata).
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Incarca-

Program Viteza de Descrierea programului
Temperatura centrifugare tura ma- (Tipul de incarcatura si nivelul de murdarie)
implicita de referinta xima
Interval de tem- Valori pen-
peratura tru viteza de

centrifugare

[rpm]
Denim 800 rpm 1.5 kg Program special pentru hainele denim cu o faza delicata
30 °C (1000 - 400) de spélare pentru minimizare estomparii culorii si a sem-
40 °C - Rece nelor. Pentru o ingrijire mai buna, se recomanda o dimensiu-

ne redusa a incarcaturii.

1) Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023, acest program la 40 °C poate spala rufele din bumbac cu un
grad normal de murdarie care se pot spéla la 40 °C sau 60 °C, impreuna in cadrul aceluiasi ciclu.

®

Pentru temperatura la care ajung rufele, durata programului si alte date, consultati capitolul ,Valori de con-

sum”.

Cele mai eficiente programe in ceea ce priveste consumul de energie sunt, in general, acele programe care

ruleaza la temperaturile cele mai scazute si au durata mai mare.

2) Testat pentru Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa si
MS2 Bacteriophage in cadrul unui test extern efectuat de Swissatest Testmaterialien AG in 2021 (Raportul de tes-

tare nr. 202120117).

3) in timpul acestui ciclu, tamburul se roteste incet pentru a asigura o spalare delicata. Poate parea ca tamburul nu

se roteste sau nu se roteste corect, insa acest lucru este normal la acest program.

4) Program de spalare.

5) Program de spalare si faza de impermeabilizare.

Compatibilitatea optiunilor programului

— L3Ly + Y

Pgram 6 B O @ W & & 2 © @
Eco 40-60 u u n

Cottons [ ] ] ] ] ] ] ] [ ] [ ]
Synthetics n n n n n | | | | n n
Delicates - " " u " . .

Rapid 14min " " " u

Rinse " " - . L]
Spin/Drain - " L]
Anti-Allergy (ﬂb " . . - - - =

Baby Clothes - " " u u " . .

Silk @ " " =

Wool @ @l " . " .

ROMANA 337



Program © @ |Z dy L 5] ®* @ @

Sport n n n n n L ]
Outdoor 9’2 " " . " n
Denim | | | | | | | | | | | | | |

Detergenti adecvati pentru programele de spalare

Program Pudra univer- Lichid univer- Lichid pentru Articole deli- Special
salal) sal rufe colorate cate din lana
Eco 40-60 A A A - _
Cottons . A A - -
Synthetics . A A - -
Delicates - - - a N
Rapid 14min - A A - -
Anti-Allergy @ 4 4 - - N
Baby Clothes - A A - a
Silk @ - - - A A
Wool @@J - - - A A
Sport - A A - N
Outdoor 9’2 - - - A N
Denim -- -- A A A

1) La o temperatura mai mare de 60 °C se recomanda utilizarea detergentului pudra.
4 = Recomandat -- = Nerecomandat

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Blue

Ciclul de spalare al acestei masini a fost aprobat si testat de
The Woolmark Company pentru spalarea articolelor de imbra-
caminte din lana care sunt etichetate cu ,spalare manuald”, cu
conditia ca articolele sa fie spalate in conformitate cu in-
structiunile de pe eticheta articolului si cu cele ale producéto-
rului acestei masini de spalat rufe.

M1459

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE
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9. SETARI

9.1 Semnale acustice

Acest aparat are mai multe semnale acustice
care functioneaza cand:

 Activati aparatul (o melodie speciala
scurta).

» Dezactivati aparatul (o melodie speciala
scurta).

» Atingeti butoanele (sunet ca un clic).

» Faceti o selectie nevalida (3 sunete
scurte).

» Programul este finalizat (secventa de
sunete timp de aproape 2 minute).

» Aparatul prezinta o defectiune (secventa
de sunete scurte timp de aproape 5
minute).

Pentru dezactivareal/activarea semnalelor

acustice ale programului, atingeti simultan

butoanele ' Si © timp de aproximativ 2
secunde. Afisajul indicd On/Off

®

Daca dezactivati semnalele acustice,
acestea continua sa functioneze atunci
cand aparatul are o defectiune.

9.2 Blocare acces copii

Cu aceasta optiune puteti impiedica copiii sa
se joace la panoul de comenzi.

Pentru activarea/dezactivarea acestei
optiuni, tineti apasat butonul &* pana cand
ase aprinde/se stinge pe afisaj.

Aparatul va salva selectia acestei optiuni ca
fiind implicita dupa ce il opriti.

Este posibil ca functia Blocare acces copii sa
nu fie disponibila timp de cateva secunde
dupa pornirea aparatului.

9.3 Contor ore de functionare

Este posibila vizualizarea duratei totale de
functionare a aparatului in ore, incepand de
la prima pornire. Aceasta valoare include
durata de functionare a ciclurilor (nu include
pauzele, timpul de pornire intarziat). Pentru a
vizualiza aceasta valoare, procedati dupa
cum urmeaza:

—

Porniti aparatul apasand butonul On/Off
2. Rotiti butonul pentru programe la
programul Eco 40-60 (prima pozitie in
sens orar).

3. Tineti apasate butoanele © Si ) timp de
cateva secunde (in decurs de 10 secunde
de la pornire. Dupa aceste 10 secunde,
combinatia de butoane activeaza si
dezactiveaza semnalele acustice).

4. Dupa 3 secunde, pe afisaj va fi aparea
numarul total de ore de functionare al
aparatului: ex., 1276 ore, afisajul prezinta
textul Hr timp de 2 secunde, 12 (mii Si
sute) pentru 2 secunde si 76 (zeci i
unitati).

@

Daca procedura nu functioneaza (din
cauza expirarii timpului, a pozitiei gresite
a discului selector de programe sau a
combinatiei gresite de taste), opriti
aparatul si repetati secventa de la
inceput.

9.4 Resetare

Aceasta functie permite restabilirea optiunilor
implicite din fabrica. Pentru a activa aceasta
optiune, urmati pasii de mai jos:

1. Porniti aparatul apasand butonul On/Off

2. Rotiti butonul pentru programe la
programul Synthetics (a treia pozitie in
sens orar).

3. Tineti apasate butoanele © Si ) timp de
cateva secunde (in decurs de 10 secunde
de la pornire. Dupa aceste 10 secunde,
combinatia de butoane activeaza si
dezactiveaza semnalele acustice).

4. Afisajul va indica = = —timp de circa 5
secunde.

@

Daca procedura nu functioneaza (din
cauza expirarii timpului, a pozitiei gresite
a discului selector de programe sau a
combinatiei gresite de taste), opriti
aparatul si repetati secventa de la
inceput.
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10. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Asigurati-va ca alimentarea electrica
trebuie este disponibila si robinetul cu
apa este deschis.

2. Turnati 2 litri de apa Tn compartimentul
pentru detergent marcat cu 2.

Aceasta actiune activeaza sistemul de

evacuare.

3. Turnati o mica cantitate de detergent in
compartimentul marcat cu 2.

11. UTILIZAREA ZILNICA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

11.1 Activarea aparatului

1. Conectati stecherul in priza.

2. Deschideti robinetul de apa.

3. Apasati butonul On/Off timp de cateva
secunde pentru activa aparatul.

Se aude o melodie scurta.

11.2 incarcarea rufelor

1. Deschideti usa aparatului.

2. Goliti buzunarele si depliati articolele
inainte de a le introduce in aparat.

3. Introduceti rufele in tambur, cate un
articol pe rand.

Nu puneti prea multe rufe in tambur.

4. TInchideti usa bine.

/\ ATENTIE!
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4. Selectati si porniti un program pentru

articole din bumbac, la cea mai inalta
temperatura, fara rufe in tambur.

Astfel este eliminata eventuala murdarie
acumulata pe cuva si tambur.

-Asigurati-va ca nicio rufa nu ramane prinsa
intre garnitura si usa pentru a evita pericolul
scurgerii de apa si deteriorarea rufelor.

-Spalarea petelor foarte uleioase si grase sau
utilizarea parfumurilor poate deteriora piesele
din cauciuc ale masinii de spalat.

11.3 Utilizarea detergentului si a
aditivilor

1.

Masurati cantitatea de detergent si de
balsam de rufe.

2. Puneti detergentul si balsamul de rufe in

compartimente.

3. Tnchideti cu atentie sertarul pentru

detergent

/\ ATENTIE!

Utilizati doar detergenti specificati pentru
masina de spalat rufe.



®

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul detergentilor.

1 Compartimentul detergentului pentru fa-
za de pre-spalare sau programul de in-
muiere (daca este disponibil). Adaugati
detergentul pentru prespalare si inmuie-
re inainte de inceperea programului.

2 Compartimentul pentru detergent pentru
faza de spalare. Daca folositi un deter-
gent lichid, adaugati-I chiar inainte de in-
ceperea programului.

B
) | [

@g )

% Compartimentul pentru aditivi lichizi (bal-
sam de rufe, apret). Introduceti produsul
in compartiment inainte de inceperea
programului.

Dupa un ciclu de spalare, daca este necesar,
eliminati eventualele reziduuri de detergent
din dozatorul pentru detergent.

11.4 Schimbarea pozitiei
separatorului de detergent

1. Scoateti in afard dozatorul pentru
detergent. Pozitia A a separatorului de
detergent este pentru detergentul pudra
(setare din fabrica).

\)
N
L]
-

N

—

A
D I
=

2. Pentru afolosi si detergent/aditiv
lichid sau inalbitor: Scoateti separatorul
de detergent din pozitia A si introduceti-|
n pozitia B.

Pozitia B a separatorului de detergent
este pentru detergent pudra in
compartimentul din spate si pentru
detergent/aditiv lichid sau Tnalbitor in
compartimentul din fata.

Pentru a utiliza doar detergent lichid:
Introduceti separatorul de detergent in

pozitia C.
LRl
/2 0] 1

|
12 |

* Nu utilizati detergenti lichizi densi sau
gelatinosi.

* Nu depasiti doza maxima de
detergent lichid.

* Nu selectati faza de prespalare.

* Nu selectati functia de pornire cu
intarziere.

Masurati detergentul si balsamul de rufe

si inchideti cu atentie dozatorul pentru

detergent.
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Asigurati-va ca separatorul de detergent este
introdus corect si ca nu creeaza un blocaj
atunci cand inchideti sertarul.

11.5 Setarea unui program

1. Rotiti discul selector pentru programe
pentru a selecta programul de spalare
dorit.

Indicatorul butonului Start/PauzéD” se

aprinde intermitent.

2. Pentru modificarea temperaturii si/sau a
vitezei de centrifugare, atingeti butoanele
corespunzatoare.

3. Daca se doreste, setati una sau mai
multe optiuni atingand butoanele
corespunzatoare. Indicatorii respectivi se
aprind pe afisaj si informatiile prezentate
se schimba corespunzator.

®

Daca o selectie nu este posibila este
emis un semnal acustic si afisajul indica

11.6 Pornirea unui program
Pentru a porni programul, atingeti butonul

Start/Pauzé[>||. Nu este posibila pornirea
programului atunci cand indicatorul butonului
este stins si nu clipeste (de ex. discul selector
pentru programe intr-o pozitie incorecta).
Indicatorul corespunzator nu se mai aprinde
intermitent si raméane pornit.

Programul porneste, usa este blocata. Pe

afisaj apare indicatorul 0,
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@

Pompa de evacuare poate intra in
functiune pentru scurt timp nainte ca
aparatul sa se umple cu apa.

11.7 Pornirea unui program cu
pornire cu intarziere

1. Atingeti butonul Pornire cu intarziere@
in mod repetat pana cand afisajul indica
intérzierea dorita. Pe afisaj este prezentat
indicatorul @

2. Atingeti butonul start/Pauzall Usa
aparatului se blocheaza si incepe
numaratoarea inversa pentru pornirea cu
intarziere. Afisajul prezinta indicatorul

—

Programul incepe automat dupa terminarea
numaratorii inverse.

Anularea pornirii cu intarziere dupa
inceperea numaratorii inverse

Pentru a anula pornirea intarziata

1. Atingeti butonul starPauzal> |l pentru
pune aparatul in pauza. Indicatorul
aferent se aprinde intermitent.

2. Atingeti butonul Pornire cu intarziere™&
in mod repetat pana cand afisajul indica
i si indicatorul @ se stinge.

3. Atingeti butonul start/Pauzal> |l din nou
pentru a porni imediat programul.

Modificarea pornirii cu intarziere dupa
inceperea numaratorii inverse

Pentru a modifica pornirea cu intarziere:

1. Atingeti butonul Start/Pauzé|>” pentru
pune aparatul in pauza. Indicatorul
aferent se aprinde intermitent.

2. Atingeti butonul Pornire cu intarziere&
in mod repetat pana cand afisajul indica
intarzierea dorita.

3. Atingeti butonul startPauzal>l din nou
pentru a porni noua numaratoare inversa.



11.8 Detectarea incarcaturii
SensiCare System

®

Durata programului de pe afisaj
corespunde cu o incarcatura medie/
ridicata.

Dupa ce atingeti butonul Start/Pauzé|>||,
indicatorul pentru incarcatura maxima
declarata se stinge, indicatorul SensiCare
System incepe detectarea incarcaturii cu
rufe:

1. Aparatul detecteaza incarcatura in
primele 30 de secunde. La programele la
care este disponibila Reglare durata, in
timpul acestei faze barele Reglare durata

~~~~ plasate sub cifrele orei redau o
animatie simpla. Tamburul se invarte
putin.

2. Durata programului poate fi ajustata
corespunzator si poate creste sau
scadea. Dupa alte 30 de secunde, incepe
alimentarea cu apa.

La terminarea detectarii incarcaturii, in cazul
supraincarcarii tamburului, indicatorul

MAX clipeste pe afisaj:

in acest caz, timp de 30 de secunde, este
posibila punerea in pauza a aparatului si se
pot scoate hainele in exces.

Dupa ce ati scos hainele in exces, atingeti

butonul Start/PauzéD” pentru a porni din nou
programul. Faza SensiCare se poate repeta
de pana la trei ori (vedeti punctul 1).

Important! Daca cantitatea de rufe nu este
redusa, programul de spalare incepe oricum,
chiar si supraincarcat. n acest caz, nu va mai
fi posibila garantarea celor mai bune rezultate
la spalare.

®

La 20 de minute dupa pornirea
programului, durata programului poate fi
ajustata din nou in functie de capacitatea
de absorbtie a apei in tesaturi.

@

Detectarea SensiCare este realizata doar
cu programele complete de spalare si
doar daca durata programului nu a fost
redusa folosind butonul Reglare durata.

@

Functia SensiCare System nu este
disponibila pentru toate programele, cum
ar fi:Wool, Rinse, si programe cu cicluri
scurte.

11.9 Intreruperea unui program si
modificarea optiunilor

Cand programul este in desfasurare puteti
modifica doar unele optiuni:

1. Atingeti butonul StartPauzal> .

Indicatorul aferent se aprinde intermitent.

2. Schimbati optiunile. Informatiile indicate
pe afisaj se modifica corespunzator.

3. Atingeti din nou butonul start/Pauzal .
Programul de spalare continua.

11.10 Anularea unui program aflat
in derulare

1. Pentru a anula un program si a dezactiva
aparatul, apasati butonul On/Off.

2. Pentru a activa aparatul apasati din nou
butonul On/Off.

@

Daca Sistemul SensiCare s-a incheiat si
a inceput deja alimentarea cu apa, noul
program incepe fara a repeta Sistemul
SensiCare. Apa si detergentul nu sunt
evacuate pentru a evita risipa. Afisajul
indica durata maxima a programului,
actualizand-o la aproximativ 20 de
minute dupa ce a inceput noul program.

Exista si o modalitate alternativa de anulare:
1. Rotiti butonul rotativ de selectare la pozitia

.Resetare” ® .

2. Asteptati 1 secunda. Afisajul indica
Acum puteti selecta un alt program de
spalare.
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11.11 Deschiderea usii - Adaugarea
articolelor de imbracaminte

Daca pictograma ) este aprinsa, puteti
deschide oricand usa.

®

Daca temperatura si nivelul apei din
tambur sunt prea mari si/sau tamburul
inca se invarte, sa nu deschideti usa.

Tn timpul functionarii unui program sau a
pornirii intarziate, usa aparatului este blocata.

Afisajul prezinta indicatorul —0,

1. Atingeti butonul StartPauzal>|l.

Indicatorul =0 incepe sa clipeasca.

2. Asteptati ca indicatorul pentru usa
blocata =0 sa se opreasca din clipit si sa
se stinga. Deschideti usa aparatului.
Daca este necesar, adaugati sau
eliminati articole. Inchideti usa si atingeti
butonul Start/PauzéD”. Programul sau
pornire intarziata sunt in continuare
active.

11.12 Terminarea programului

Atunci cand programul s-a terminat, aparatul
se opreste automat. Semnalele acustice
functioneaza (daca sunt activate). Afisajul

T " lu]
indicai

Indicatorul butonului Start/Pauzé|>|| se
stinge.

Usa de deblocheaza si indicatorul ~—se
stinge.

1. Scoateti rufele din aparat.

2. Lasati tamburul gol.

3. Tineti usa si dozatorul pentru detergent
intredeschise usor pentru a preveni
formarea mucegaiului si a mirosurilor.

11.13 Evacuarea apei dupa
terminarea ciclului

Daca ati ales un program sau o optiune care
nu goleste apa de la ultima clatire, programul
este finalizat, Tnsa:
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- Zona de timp indica LRI si afisajul
prezintd usa blocata ~—

» Tamburul inca se roteste la intervale
regulate pentru a preveni sifonarea rufelor.

» Usaramane blocata.

« Trebuie sa evacuati apa pentru a
deschide usa:

1. Daca este necesar, atingeti butonul
Centrifugare pentru a reduce viteza de
centrifugare propusa de aparat.

2. Apasati butonul Start/Pauza:

+ Daca ati setat Clatire oprita =
aparatul evacueaza apa si
centrifugheaza.

» Daca ati setat

Silent'jl aparatul doar evacueaza apa
Indicatorul optiunii Clatire oprita (. Si

silent QU dispare.
3. Atunci cand se termina programul si

indicatorul usa blocata —se stinge,
puteti deschide usa.

4. Apasati butonul On/Off timp de céateva
secunde pentru dezactiva aparatul.

11.14 Functia Repaus

Functia Repaus dezactiveaza automat
aparatul pentru a reduce consumul de
energie daca:

* Nu utilizati aparatul timp de 5 minute
atunci cand nu ruleaza niciun program.

* La 5 minute dupa finalizarea programului
de spalare.
Afisajul indica datele primului program
disponibil (prima pozitie in sens orar).
Acum puteti seta un nou ciclu.

Daca discul este rotit la pozitia ,Resetare”

® | aparatul se opreste automat in 30 de
secunde.

@

Daca setati un program sau o optiune
care se termina cu apa in tambur, functia
Repaus nu dezactiveaza aparatul pentru
a va reaminti sa evacuati apa.




12. INFORMATII SI SFATURI

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

12.1 incarcatura de rufe

- Tmpartiti rufele in: albe, colorate, sintetice,
delicate si lana.

* Respectati instructiunile de spalare de pe
etichetele de ingrijire a rufelor.

* Nu spalati articole albe si colorate
impreuna.

» Unele articole colorate se pot decolora la
prima spalare. Va recomandam sa le
spalati separat pentru prima data.

» Tesaturile cu mai multe straturi, articolele
din 1ana si cele cu imprimeuri trebuie
intoarse pe dos.

+ Spalati si pre-tratati petele grele de
murdarie cu un detergent adecvat inainte
de a le pune in tambur.

» Aveti grija la perdele. Scoateti carligele si
puneti perdelele intr-un saculet de spalare
sau intr-o fata de perna.

* Nu spalati rufe fara tivuri sau cu taieturi.
Folositi o plasa de spalare pentru a spala
articolele mici si/sau delicate (de ex.
sutiene fara sarma, curele, colanti,
sireturi, funde, etc.).

» O incarcatura foarte mica poate provoca
probleme de echilibru in timpul fazei de
centrifugare cauzand o vibrare excesiva.
Daca se intampla acest lucru:

- intrerupeti programul si deschideti usa
(consultati capitolul ,Utilizarea zilnica”);

- redistribuiti manual incarcatura pentru ca
articolele sa fie asezate uniform prin cuva;
- apasati butonul Start/Pauza. Faza de
centrifugare continua.

* Inchideti nasturii fetelor de perna,
inchideti fermoarele, gaicile si capsele.

Legati curelele, cordoanele, sireturile,
fundele si toate articolele libere.
» Goliti buzunarele si depliati articolele.

12.2 Petele persistente

Tn cazul anumitor pete, apa si detergentul nu
sunt suficiente.

Recomandam pre-tratarea acestor pete
fnainte de introducerea articolelor in aparat.

Sunt disponibile substante speciale pentru
indepartarea petelor. Folositi substanta
speciala pentru indepartarea petelor,
corespunzatoare tipului de pata si tesaturii.

12.3 Tipul detergentului si
cantitatea

Alegerea detergentului si utilizarea cantitatilor
corecte afecteaza nu numai performanta la
spalare, ci ajuta si la evitarea risipei Si
protejarea mediului:

 Utilizati numai detergenti si alte
tratamente produse special pentru
utilizarea intr-o masina de spélat rufe. In
primul rand, respectati aceste reguli
generale:

- detergenti pudra (si tablete si
detergenti cu o singura doza) pentru
toate tipurile de materiale, cu exceptia
celor delicate. Alegeti detergentii
pudra care contin Tnalbitor pentru rufe
albe si substante de igienizare a
rufelor,

— detergenti lichizi (si detergenti cu o
singura doza), de preferat pentru
programe de spalare la temperatura
joasa (max. 60°C) pentru toate tipurile
de tesaturi sau cei speciali, numai
pentru lana.
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» Alegerea si cantitatea detergentului
depind de: tipul de tesatura (delicate, lana,
bumbac etc.), culoarea hainelor,
dimensiunea incarcaturii, gradul de
murdarie, temperatura de spalare si
duritatea apei folosite.

» Respectati instructiunile pe care le gasiti
pe ambalajul detergentilor sau al altor
tratamente fara a depasi nivelul maxim
indicat (MAX).

» Nu amestecati tipuri diferite de detergenti.

» Folositi mai putin detergent daca:

— spalati o incarcatura mica,

— durata programului a fost redusa cu
butonul Reglare durata.

— rufele sunt putin murdare,

— apar cantitati mari de spuma in timpul
spalarii.

» Cand utilizati tablete sau capsule de
detergent, puneti-le intotdeauna Tn
interiorul tamburului, nu in dozatorul
pentru detergent si urmati recomandarile
producatorului.

O cantitate insuficienta de detergent poate

rezulta in:

* rezultate nesatisfacatoare la spalare,

* incarcatura de rufe devine gri,

* haine unsuroase,

* mucegai in aparat.

O cantitate excesiva de detergent poate
rezulta in:

» formarea de spuma,

* reducerea efectului spalarii,

» clatire inadecvata,

* un impact mai mare asupra mediului.

12.4 Sfaturi pentru economisire

Pentru a economisi apa, energie si detergent,
va recomandam sa urmati aceste sfaturi:

13. INGRIJIREA S| CURATAREA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

13.1 Programul de curatare
periodica

Curatarea periodica ajuta la extinderea
duratei de viata a aparatului.
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« Incarcarea aparatului la capacitatea
maxima indicata pentru fiecare
program ajuta la reducerea consumului
de energie si apa.

« Cu o pre-tratare corespunzatoare, petele
si murdaria limitata pot fi indepartate;
rufele pot fi spalate la temperaturi mai
reduse.

» Pentru a folosi cantitatea corecta de
detergent, consultati cantitatile sugerate
de producatorul detergentului si verificati
duritatea apei din sistemul de alimentare
cu apa a locuintei. Consultati ,Duritatea
apei”.

» Daca aveti un uscator de rufe, se
recomanda sa utilizati viteza maxima
posibila de centrifugare pentru
programul de spalare selectat, pentru a
economisi energie in timpul fazei de
uscare.

» De preferinta, utilizati cicluri scurte la
temperaturi mai scazute.

12.5 Duritatea apei

Daca apa din zona in care va aflati are o
duritate ridicata sau medie, recomandam
utilizarea unui dedurizator de apa pentru
masini de spalat. In zonele in care apa are o
duritate redusa nu este necesara utilizarea
unui dedurizator.

Pentru a afla duritatea apei din zona in care
va aflati, adresati-va furnizorului de apa local.

Folositi o cantitate corecta pentru
dedurizatorul apei. Respectati instructiunile
de pe ambalajul produsului.

Dupa fiecare ciclu, tineti usa si dozatorul
pentru detergent intredeschisa pentru a
asigura circulatia aerului si uscati umiditatea
in interiorul aparatului: acest lucru previne
formarea mucegaiului si a mirosurilor.

Daca aparatul nu este utilizat pe o perioada
mai lunga de timp: inchideti robinetul de apa
Si scoateti din priza aparatul.



Programul orientativ de curatare
periodica:

13.4 Decalcifiere

Decalcifiere De doua ori pe an

Spalarea de intretinere O data pe luna

Curatarea garniturii usii La fiecare doua luni

Curatarea tamburului La fiecare doua luni

@

Daca apa din zona in care va aflati are o
duritate ridicata sau medie, recomandam
utilizarea unui produs de decalcifiere a

apei pentru masini de spalat.

Curatarea dozatorului La fiecare doua luni

pentru detergent

Curatarea filtrului pompei  De doua ori pe an

de evacuare

Curatarea furtunului de De doua ori pe an
alimentare cu apa si a fil-

trului robinetului

Urmatoarele paragrafe explica modul in care
se curata fiecare piesa.

13.2 Indepartarea obiectelor straine

®

Tnainte de a rula ciclul, asigurati-va ca
buzunarele sunt goale si toate
elementele libere sunt legate. Consultati
LIncarcatura de rufe” din ,Informatii si
sfaturi”.

Scoateti toate obiectele straine (cum ar fi
cleme metalice, nasturi, fise, etc.) pe care le
gasiti in garnitura usii, filtre si tambur.
Consultati paragrafele ,Garnitura usii cu
colector cu muchie dublad”, ,Curatarea
tamburului”, ,Curatarea pompei de evacuare”
si ,Curatarea furtunului de alimentare si a
filtrului supapei”. Daca este necesar,
adresati-va Centrului de service autorizat.

13.3 Curatarea exterioara

Curatati aparatul numai cu sapun delicat si

apa calda. Uscati complet toate suprafetele.
Nu folositi bureti abrazivi sau orice material
care produce zgarieturi.

/\ ATENTIE!

Nu folositi alcool, solventi sau produse
chimice.

/\ ATENTIE!

Nu curatati suprafetele metalice cu
detergent pe baza de clor.

Examinati regulat tamburul pentru a verifica
daca exista depuneri de calcar.

Detergentii obisnuiti contin deja agenti de
dedurizare a apei, insa se recomanda ca
ocazional sa rulati un ciclu cu tamburul gol si
un produs de decalcifiere.

@

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

13.5 Spalarea de intretinere

Utilizarea repetata si prelungita de programe
cu temperatura scazuta poate produce
depuneri de detergenti, reziduuri de scame,
cresterea de bacterii in interiorul tamburului i
cuvei. Aceasta poate produce mirosuri
neplacute si mucegai. Pentru a elimina
aceste depuneri si curata partea interna a
aparatului, rulati regulat o spalare de
intretinere (cel putin o data pe luna).

@

Consultati capitolul ,Curatarea
tamburului”.

13.6 Garnitura usii cu colector cu
muchie dubla

Acest aparat este dotat cu un sistem de
auto-curatare a evacuarii, care permite
evacuarea impreuna cu apa a scamelor mici
care cad de pe haine. Examinati garnitura Tn
mod regulat. Monezile, nasturii si alte obiecte
mici pot fi recuperate la finalul ciclului.
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Curatati-o atunci cand este necesar folosind
un agent de curatare tip crema cu amoniac
fara a zgéaria suprafata garniturii.

@

Ocazional, la finalul unui ciclu afisajul

poate indica pictograma :¢2: aceasta este
o recomandare de a realiza ,curatarea
tamburului”. Odata ce curatarea
tamburului a fost efectuata, pictograma

dispare.

®

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

13.7 Curatarea tamburului

Verificati regulat tamburul pentru a preveni
formarea de depozite nedorite.

Pe tambur se pot forma depozite de rugina
datorita corpurilor straine care ruginesc in
timpul spalarii sau datorita apei de la robinet,
daca aceasta contine fier

Curatati tamburul cu produse speciale pentru
otel inoxidabil.

®

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

Nu curatati tamburul cu substante acide
pentru indepartarea calcarului, produse
abrazivi care contin clor sau bureti de
sarma.

Pentru o curatare completa:

1. Scoateti toate rufele din tambur.

2. Rulati un program Cottons  cu cea mai
ridicata temperatura.

3. Adaugati o cantitate mica de detergent
pudra in tamburul gol pentru a clati toate
reziduurile ramase.
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13.8 Curatarea dozatorului pentru
detergent

Pentru a impiedica eventualele depuneri de
detergent uscat sau de resturi de balsam de
rufe si/sau formarea de mucegai in sertarul
dozatorului pentru detergent, rulati din cand
in cand urmatoarea procedura de curatare:

1. Deschideti sertarul. Apasati opritorul in
jos, ca in imagine, si scoateti-l in afara.

2. Scoateti partea superioara a
compartimentului pentru aditivi pentru a
ajuta la curatenie si puneti sub un jet de
apa calda pentru a indeparta toate
resturile de detergent care s-au acumulat.
Dupa curéatare, puneti la loc partea de
sus.

3. Asigurati-va ca ati indepartat toate
reziduurile de detergent din partea




superioara si inferioara a adanciturii. programul de clatire fara nicio haina in
Folositi o perie mica pentru a curata tambur.
adancitura.

4. Introduceti sertarul detergentului pe
sinele de ghidaj si inchideti-l. Rulati

13.9 Curatarea pompei de evacuare
Verificati regulat filtrul pompei de evacuare pentru va asigura ca este curat.
Curatati pompa de evacuare daca:

» Aparatul nu evacueaza apa.
» Tamburul nu se roteste.
» Aparatul face un zgomot neobisnuit din cauza blocarii pompei de evacuare.

- Afisajul indica codul de alarma £ C L

/\ AVERTISMENT!

» Scoateti stecherul din priza.

* Nu scoateti filtrul in timpul functionarii aparatului.

» Nu curatati pompa daca apa din aparat este fierbinte. Asteptati sa se raceasca apa.

» Repetati Pasul 3 de céateva ori prin inchiderea si deschiderea supapei pana cand apa
nu mai curge.

Tineti intotdeauna o carpa la indemana pentru a sterge apa care se scurge la scoaterea
filtrului.

Procedati astfel pentru a curata pompa:
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/\ AVERTISMENT!

Asigurati-va ca elicea pompei se poate roti. Daca nu se roteste, adresati-va Centrului de
service autorizat. Pentru a preveni scurgerile, filtrul trebuie, de asemenea, stréans in mod

corect.

Atunci cand evacuati apa prin procedura de evacuare de urgenta, trebuie sa activati din nou

sistemul de evacuare:

1. Turnati 2 litri de apa in compartimentul principal de spalare al dozatorului pentru detergent.

2. Porniti programul pentru a evacua apa.

13.10 Curatarea furtunului de alimentare cu apa si a filtrul robinetului

13.11 Evacuarea de urgenta

Daca aparatul nu poate evacua apa, realizati
procedura descrisa in paragraful ,Curatarea
pompei de evacuare”. Daca este necesar,
curatati pompa.

Atunci cand evacuati apa prin procedura de
evacuare de urgenta, trebuie sa activati din
nou sistemul de evacuare:

1. Turnati 2 litri de apa in compartimentul
principal de spalare al dozatorului pentru
detergent.

2. Porniti programul pentru a evacua apa.

13.12 Masuri de precautie impotriva
inghetului

Daca aparatul este instalat intr-o zona unde
temperatura poate cobori in jur de 0°C sau

mai jos, eliminati apa ramasa in furtunul de
alimentare si din pompa de evacuare.

1. Scoateti stecherul din priza.

2. Inchideti robinetul de apa.

3. Puneti cele doua capete ale furtunului de
alimentare intr-un recipient si lasati apa
sa se scurga din furtun.

4. Goliti pompa de evacuare. Consultati
procedura de evacuare de urgenta.
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5. Cand pompa de drenare este goala,

montati la loc furtunul de alimentare cu /\ AVERTISMENT!

apa.

14. DEPANARE

Inainte de a reutiliza aparatul, verificati
daca temperatura este mai mare de 0°C.
Producatorul nu este responsabil de
daunele provocate de temperaturi
reduse.

/\ AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind siguranta.

14.1 Coduri de alarma si posibile defectiuni

Aparatul nu porneste sau se opreste in timpul functionarii. Mai intai incercati sa gasiti o solutie la

problema (consultati tabelul).

/N\ AVERTISMENT!

Dezactivati aparatul inainte de a efectua orice verificare.

in cazul anumitor probleme, ecranul afiseaza un cod de alarma, iar

butonul Start/Pauza [>|| poate clipi in continuu:

Problema Solutie posibila
E +  Verificati dac robinetul de apa este deschis.

Aparatul nu se alimenteaza
corect cu apa.

Verificati daca presiunea de la reteaua de alimentare cu apa nu este prea mi-
ca. Pentru aceasta informatie, contactati compania locala de furnizare a apei.
Verificati daca robinetul de apa este infundat.

Verificati daca furtunul de alimentare este rasucit, deteriorat sau indoit.
Verificati daca racordul furtunului de alimentare cu apa este realizat corect.
Verificati daca filtrul furtunului de alimentare si filtrul supapei nu sunt infunda-
te. Consultati capitolul ,Ingrijirea si curatarea”.

an
(g N}

Aparatul nu evacueaza apa.

Verificati daca scurgerea chiuvetei este infundata.

Verificati daca furtunul de evacuare este rasucit sau indoit.

Verificati daca filtrul de evacuare este infundat. Daca este necesar, curatati fil-
trul. Consultati capitolul JIngrijirea si curatarea”.

Verificati daca racordul furtunului de evacuare este realizat corect.

Setati un program de evacuare daca ati setat un program fara faza de evacua-
re.

Setati un program de evacuare daca ati setat o optiune care se termina cu
apa in cuva.

EHE

Usa aparatului este deschi-
sa sau nu este inchisa co-
rect.

Asigurati-va ca usa este inchisa corespunzator.
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(
==
Defect intern. Nu exista co-

municare intre elementele
electronice ale aparatului.

Programul nu s-a terminat adecvat sau aparatul s-a oprit prea devreme. Stin-
geti si porniti din nou aparatul.
Daca codul de alarma apare din nou, contactati Centrul de service autorizat.

EHD
Sursa de alimentare nu este
stabila.

Asteptati stabilizarea sursei de alimentare.

Daca afisajul prezinta alte coduri de alarma, dezactivati si activati aparatul.
Daca problema continua sa apara, contactati Centrul de service autorizat.
In cazul altor probleme cu masina de spalat, consultati tabelul de mai jos

pentru posibile solutii.

Problema

Solutie posibila

Programul nu porneste.

Verificati daca stecherul este introdus in priza.
Verificati daca usa aparatului este inchisa.
Verificati daca exista o siguranta arsa in tabloul de sigurante.

Asigurati-va ca ati atins Start/PauzéD”.

Daca este setatd pornirea cu intarziere, anulati setarea sau asteptati termina-
rea numaratorii inverse.

Dezactivati functia Blocare acces copii daca este pornita.

Verificati pozitia butonului de selectare de la programul selectat.

Aparatul se umple cu apa si
0 evacueaza imediat.

Verificati daca furtunul de evacuare este in pozitia corecta. Furtunul poate fi
pozitionat prea jos. Consultati capitolul ,Instructiuni de instalare”.

Faza de centrifugare nu
functioneaza sau ciclul de
spalare dureaza mai mult
decét este normal.

Setati programul de centrifugare.

Verificati daca filtrul de evacuare este infundat. Daca este necesar, curatati
filtrul. Consultati capitolul ,ingrijirea si curatarea”.

Aranjati manual articolele din cuva si reluati faza de centrifugare. Aceasta pro-
blema poate fi cauzata de lipsa echilibrarii.

Pe jos este apa.

Verificati daca racordurile furtunurilor de apa sunt etanse si nu exista nicio
pierdere de apa.

Verificati daca furtunul de alimentare cu apa si furtunul de evacuare prezinta
deteriorari.

Utilizati un tip adecvat de detergent si in cantitatea corecta.

Nu puteti deschide usa apa-
ratului.

Asigurati-va ca nu ati selectat un program care se termina cu apa in cuva.
Verificati daca programul de spalare s-a terminat.

Setati un program de evacuare sau de centrifugare daca exista apa in tambur.
Asigurati-va ca aparatul este alimentat cu curent electric.

Problema poate fi cauzata de o defectiune a aparatului. Contactati Centrul de
service autorizat.

Aparatul face un zgomot ne-
obisnuit si vibreaza.

Verificati daca aparatul a fost adus la nivel. Consultati capitolul ,Instructiuni de
instalare”.

Indepartati toate materialele folosite la ambalare si / sau buloanele folosite la
transport. Consultati capitolul ,Instructiuni de instalare”.

Adaugati mai multe rufe in tambur. incércatura poate fi prea mica.
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Problema Solutie posibila

Durata programului creste « SensiCare System poate ajusta durata programului in functie de tipul si de di-
sau scade n timpul executa- mensiunea incarcaturii de rufe. Consultati ,Detectarea incarcaturii SensiCare
rii programului. System” din capitolul ,Utilizarea zilnica”.

* Mariti cantitatea de detergent sau folositi un alt detergent.

« Folositi produse speciale pentru a indeparta petele persistente inainte de a
spala rufele.

« Verificati daca ati selectat temperatura corecta.

* Reduceti incarcatura de rufe.

Rezultatele la spalare nu
sunt satisfacatoare.

Prea multa spuma in tambur - Reduceti cantitatea de detergent.
n timpul ciclului de spalare.

o B _+ \Verificati daca clapeta este in pozitia corectd (SUS pentru detergent pudra -
Dupa C'?'“' d? spalare au ra- JOS pentru detergent lichid).
mas reziduuri de detergent . Verificati daci ati utilizat dozatorul tru det ti formitat indi
in sertarul dozatorului. erificati daca ati utilizat dozatorul pentru detergent in conformitate cu indi-
catiile din acest manual al utilizatorului.

Dupa verificare, activati aparatul. Programul continua din punctul in care a
fost intrerupt.

Daca problema apare din nou, contactati Centrul de service autorizat.
Datele necesare centrului de service se gasesc pe placuta cu date tehnice.

15. VALORI DE CONSUM
15.1 Observatie

®

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre
informatiile referitoare la performanta aparatului aflate in baza de date EPREL a UE.
Pastrati eticheta energetica pentru referintd impreuna cu manualul utilizatorului si toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

Aceleasi informatii pot fi gasite in EPREL folosind linkul https://eprel.ec.europa.eu
impreuna cu numele modelului si numarul de produs pe care le gasiti pe placuta cu date
tehnice a aparatului.

®

Valorile si durata programului pot diferi in functie de conditile specifice (de ex.
temperatura camerei, temperatura si presiunea apei, marimea incarcaturii si tipul de rufe,
tensiunea de alimentare) si, de asemenea, dacd modificati setarea implicitd a unui
program.
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15.2 Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023

Programul Eco . % .

40-60 kg kWh Litri hh:mm 1) C rpmz)
Incércare completé 6.0 0.715 47.0 03:17 60.00 42.0 951
incarcare pe jumétate 3.0 0.400 36.0 02:35 60.00 31.0 951
Incércare pe sfert 1.5 0.160 33.0 02:25 62.00 23.0 951

1) Umezeala ramas Ia finalul fazei de centrifugare. Cu cat este mai mare viteza de centrifugare, cu atat mai ridicat
este zgomotul si umezeala remanenta este mai scazuta.

2) Viteza maxima de centrifugare.

Consumul de curent in diferite moduri

Oprit (W) Repaus (W) Pornlre( w)tarzmta

0.50 0.50 4.00

Durata pana la modul Oprire/Repaus este de maxim 15 minute.

15.3 Programe des intalnite

@

Aceste valori au rol exclusiv orientativ..

Program kg KWh Liti  hh:mm :A; °C rpm?2)
gg}gns 3) 6.0 1.900 70.0 03:20 60.00 85.0 1000
ggtfgns 6.0 1.100 65.0 03:20 60.00 55.0 1000
gg}gns 204) 6.0 0.200 65.0 02:20 60.00 20.0 1000
fgﬂ‘éhencs 3.0 0.600 65.0 02:15 37.00 40.0 1000
gglj%ates 5) 1.0 0.300 40.0 01:00 37.00 30.0 1000
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Program %

E kg KWh Liti  hhomm g °C )
Wool 1.0 0.200 40.0 01:05 32.00 30.0 1000
peool . . . : . .

1) Umezeala ramas Ia finalul fazei de centrifugare. Cu cat este mai mare viteza de centrifugare, cu atat mai ridicat

este zgomotul si umezeala remanenta este mai scazuta.
2) |ndicatorul de referinta al vitezei de centrifugare.

3) Adecvat pentru spalarea materialelor textile foarte murdare.
4) Adecvat pentru spalarea articolelor din bumbac putin murdare, sintetice si mixte.
5) Mai efectueaza si un ciclu de spalare rapida pentru rufele cu un grad usor de murdarie.

16. GHID RAPID

16.1 Utilizarea zilnica

3
)
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Introduceti stecherul in priza.

Deschideti robinetul de apa.

Incércati rufele.

Turnati detergent si alte tratamente in

compartimentul adecvat al dozatorului pentru

detergent.

1. Apasati butonul On/Off pentru a porni
aparatul.

2. Rotiti discul selector pentru programe
pentru a seta programul dorit.

3. Setati optiunile dorite cu ajutorul
butoanelor tactile corespunzatoare.

4. Pentru porni programul, atingeti butonul
Start/Pauzé|>”

5. Aparatul porneste.

Dupa terminarea programului, scoateti rufele.

Apasati butonul On/Off pentru a opri
aparatul.

16.2 Curatarea filtrului pompei de evacuare

1 2
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Curatati regulat filtrul si, in special, daca
codul de alarma EEU apare pe afisaj.

16.3 Programe

Programe incarcitura Descrierea produsului
Eco 40-60 X . . N
1) 6.0 kg Bumbac alb si colorat. Articole cu murdarie normala.
Cottons .
6.0 kg Bumbac alb si colorat.
Synthetics 3.0 kg Articole din tesatura sintetica sau mixta.
Delicates 1.0 kg Tesaturi delicate precum cele din acril, viscoza, poliester.
Rapid 14min 1.0 kg Artlcolg dlnvbumbac si sintetice usor murdare sau purtate o
singura data.
Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din 1ana si a celor
Rinse 6.0 kg din tesaturi foarte delicate. Program pentru clatire si centri-
fugare.
Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din lana si a celor
Spin/Drain 6.0 kg din tesaturi foarte delicate. Program pentru centrifugare si
evacuarea apei.
@ Articole din bumbac alb. Acest program indeparteaza peste
A‘”t' Al 6.0 kg 99,99% din bacterii si virusuri2), De asemenea, asigura o
nti-Alflergy reducere adecvata a alergenilor.
Baby Clothes 1.0 kg Ciclu delicat adecvat pentru articolele sugarilor.
@ 0.5 k Program special pentru articole din matase si sintetice mix-
i K9 te.
Silk
@@ 1.0k Articole din lana care se spala la masina, articole din lana si
Wool LXe delicate care se spala manual.
Sport 3.0 kg Articole sport.
® 3)
X 1.5 Articole sportive moderne de exterior.
Outdoor 1.0 kg4)
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Programe incarcitura Descrierea produsului

Denim 1.5 kg Haine denim.

1) Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023, acest program la 40 °C poate spala rufele din bumbac cu un
grad normal de murdarie care se pot spéla la 40 °C sau 60 °C, impreuna in cadrul aceluiasi ciclu.

®

Pentru temperatura la care ajung rufele, durata programului si alte date, consultati capitolul ,Valori de con-
sum”.

Cele mai eficiente programe in ceea ce priveste consumul de energie sunt, in general, acele programe care
ruleaza la temperaturile cele mai scazute si au durata mai mare.

2) Testat pentru Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa si
MS2 Bacteriophage in cadrul testului extern efectuat de Swissatest Testmaterialien AG in 2021 (Raportul de testa-
re nr. 202120117).

3) kg Program de spalare.
4) Program de spalare si faza de impermeabilizare.

incércarea aparatului la capacitatea ajuta la reducerea consumului de energie
maxima indicata pentru fiecare program si apa.

Detergenti adecvati pentru programele de spalare

Program Pudra univer- Lichid univer- Lichid pentru Articole deli- Special
salal) sal rufe colorate cate din lana
Eco 40-60 A A A - -
Cottons . A A - -
Synthetics 4 A A - -
Delicates - -- - a a
Rapid 14min - A A - -
Anti-Allergy (ﬂb 4 A - - N
Baby Clothes - A A - A
silk &) - - - . “
Wool @) - - - . :
Sport -- A A - A
Outdoor 9‘1 - - - a N
Denim - - A A a

1) La o temperatura mai mare de 60 °C se recomanda utilizarea detergentului pudra.

4 = Recomandat
-- = Nerecomandat
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16.4 Tipul detergentului si
cantitatea.

+ Utilizati numai detergenti si alte
tratamente produse special pentru
utilizarea ntr-o masina de spélat rufe. in
primul rand, respectati aceste reguli
generale:

— detergenti pudra (si tablete si
detergenti cu o singura doza) pentru
toate tipurile de materiale, cu exceptia
celor delicate. Alegeti detergentii
pudra care contin nalbitor pentru rufe
albe si substante de igienizare a
rufelor,

— detergenti lichizi (si detergenti cu o
singura doza), de preferat pentru
programe de spalare la temperatura
joasa (max. 60°C) pentru toate tipurile
de tesaturi sau cei speciali, numai
pentru lana.

* Nu amestecati tipuri diferite de detergenti.

» Folositi mai putin detergent daca:

— spalati o incarcatura mica,

— rufele sunt putin murdare,

— apar cantitati mari de spuma in timpul
spalarii.

» Cand utilizati tablete sau capsule de
detergent, puneti-le intotdeauna in
interiorul tamburului, nu in dozatorul
pentru detergent si urmati recomandarile
producatorului.

O cantitate insuficienta de detergent poate

rezulta in:

* rezultate nesatisfacatoare la spalare,

+ Tincarcatura de rufe devine gri,

¢ haine unsuroase,

* mucegai in aparat.

O cantitate excesiva de detergent poate
rezulta in:

» formarea de spuma,

* reducerea efectului spalarii,

+ clatire inadecvata,

* un impact mai mare asupra mediului.

16.5 Programul de curatare
periodica

Curatarea periodica ajuta la extinderea
duratei de viata a aparatului.

Dupa fiecare ciclu, tineti usor deschise usa si
dozatorul pentru detergent pentru a facilita

circulatia aerului si pentru a usca umiditatea
din aparat.

Daca aparatul nu este utilizat pe o perioada
mai lunga de timp: inchideti robinetul de apa
Si scoateti din priza aparatul.

Programul orientativ de curatare
periodica:

Decalcifiere De doua ori pe an

Spalarea de intretinere O data pe luna

Curatarea garniturii usii La fiecare doua luni

Curatarea tamburului La fiecare doua luni

Curatarea dozatorului La fiecare doua luni

pentru detergent

Curatarea filtrului pompei
de evacuare

De doua ori pe an

Curatarea furtunului de
alimentare cu apa si a fil-
trului robinetului

De doua ori pe an

Examinati regulat tamburul pentru a verifica
daca exista depuneri de calcar. Va
recomandam sa rulati ocazional un ciclu cu
tamburul gol si un produs de decalcifiere.

indepértarea obiectelor striine

@

nainte de a rula ciclul, asigurati-va ca
buzunarele sunt goale si toate
elementele libere sunt legate.

Scoateti toate obiectele straine (cum ar fi
cleme metalice, nasturi, fise, etc.) pe care le
gasiti Tn garnitura usii, filtre si tambur. Daca
este necesar, adresati-va Centrului de
service autorizat.

Garnitura usii

Acest aparat este dotat cu un sistem de
auto-curatare la evacuare care permite
eliminarea scamelor mici ce cad din haine
impreuna cu apa . Examinati cu regularitate
garnitura si, daca este necesar, curatati
conform descrierii din urmatoarea diagrama.
Monezile, nasturii si alte obiecte mici pot fi
recuperate la finalul ciclului.
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Curatati-o atunci cand este necesar folosind
un agent de curatare tip crema cu amoniac
fara a zgéria suprafata garniturii.

Daca este necesar, scoateti scamele si
obiectele din adancitura filtrului.

17. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul C/:‘-)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele
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marcate cu acest simbol E fmpreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.



[No6po pownu y Electrolux! XBana wto cre nsa6panu Haw ypehaj.

Y Text1 Aa NOCTUrHEMO EKONOLLIKY OZPXKMBOCT, CMakbyjeMo KONMMYMHY nanupa v
@ npy>amo KoMnneTHa KOPUCHUYKA YNyTCTBa Y enekTpoHCKoM o6nuky. KomnneTHo

KOPWCHWUYKO YyNyTCTBO MOXeTe nornegatu Ha electrolux.com/manuals
Mornepajte caBeTe 3a kopuwhekre, OpoLlype 1 nHdopmMaumje 3a pelLaBarke
npobnema, cepucupare 1 nonpasky Ha electrolux.com/support

Kynute npnbop, NOTpoLIHN MaTepujan n opurmHanHe pes3epBHe [AerioBe 3a CBOj
ypehaj Ha electrolux.com/shop

3appkaHo npaso U3MeHa.

CAOPXAJ
1. BEBBEAHOCHE MHPOPMALINJE.......cooii e 361
2. BE3BEHOCHA YTIYTCTBA ... 363
3. OMMUNC TIPOUBBOA. ... 366
4. TEXHUYKU TIOOALM. ... 366
S.NMHCTATIALMUIA. ..o 367
6. KOMAHIOHA TABJTIA ..o 371
7. BUPAHN TIPOTPAMA U OYTMALL ..o 373
8. TTIPOTPAMM. ... 375
9. MOOELLABAHDA. ... 380
10. MPE MPBE YTTOTPEBE........ccii e 381
11. CBAKOOHEBHA YTIOTPEBA. ... 381
12. HATIOMEHE U CABETW. ... 385
13. HETA VM UULLTREE. ... ..o 387
14. PELUABAHSE MPOBJTEMA ... ..o 393
15. BPEJHOCTU MOTPOLWHSE ... 396
16. BOOUY 3A BP3U MOYETAK.........cooi e 397
17. EKOJTOLLKA TIUTAHBA ... 401

1. A BESBBEAHOCHE UH®OPMALUJE

H n [Npe Hero WwTo 3ano4YHeTe ca MHCTanaunjom u
Kopuwherem oBor ypehaja, naxrb1uBo npoynTajte
NPUITOXEHO YNYTCTBO.

Mpounssohay HMje oaroBopaH 3a 6uno Kakee nospeae unu
LUTETY KOje Cy pe3ynTaT HeucnpasHe UHCTanauuje nnu
ynoTtpebe. YyBajTe ynyTCcTBO 3a ynoTpedy Ha 6e3begHoM un
npucTynayHomMm mMecTy 3a byayhe kopuwhemse.
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1.1 Be3begHoCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

OBaj ypehaj mory aa kopucTte geua ctapumja og 8 rognHa m
ocobe ca cMakeHUM PU3UYKUM, YYITHUM NN MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa, kKao ocobe Kojuma HegocTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKONMKO UM ce 0b6e3bean Hag3op unm v ce aajy
ynyTcTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YuH N YKONMKO cxBaTajy moryhe onacHoOCTM.

Heuy y3pacta namehy 3 u 8 rogmHa ctapocTu, kao n ocobe
ca BeOMa TELUKNM U CITIOXXEHUM NMHBanuanteTom, Tpeba
apxaTtu garbe o ypehaja, ocum ako cy nof CTanHum
Haa30poM.

Heuy mnahy og 3 roguHe Tpeba ygarbuth og ypehaja
YKOMMNKO HUCY NMOA HEMPEKUAHUM HAL430POM.

Heuy Tpeba koHTponMcaTn Kako ce He 61 urpana ca
ypehajem.

Opxunte cey ambanaxy garoe of geue u oanioxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

[eTepueHTe gpXuTe BaH gomMallaja geue.

Heuy n kyhHe rbybumMmue apxute nogarse og ypehaja Aok cy
HeroBa BpaTta OTBOpPEHa.

AKoO oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3beagHocT geue, Tpeba ra
akTuBmMpaTu.

Heua He cmejy aa obaBrbajy Ynwherwe n KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Haasopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj anapar je camo 3a npawe Belwa gomaher Tuna koju ce
MOXe MpaTu MaLLMHCKN.

OgBaj ypehaj je HameneH 3a ynoTpeby y jegHom
AOMahNMHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOpPUMA.

Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenckum
cobama, naHCMOHMMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahuMHCTBMMA U CNNYHUM 0BjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynoTpeba He npeBasunasu (NpoceyvaH) HUBO NOTPOLUHE NO
AOMahuHCTBY.

HemojTe na mewarte cneyndukaumjy osor ypehaja.
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Ypehaj moxe ga npumun Hajsuwe 6.0 kg Bewa. He
npekopayyjTe MakcumarsiHy KONMyuHy Bella 3a CBaku
nporpam (norneaajte ogerak ,lporpamn’).

PagHu npuTtucak Boae Ha MecTy rae Boda ynasum u3
n3nasHor npukrby4vka mopa 6utn nameny 0,5 6apa (0,05
MPa) n 10 6apa (1,0 MPa).

OTBOpY 3a BEHTMMNAUM]Y Y NOCTOIbY HE CMejy BT
3aKNOHEHN TENUXOM, MPOCTUPKOM MM BUNO KakBOM
nogHom obnorom.

Ypehaj Tpeba ga ce noesexe Ha 4oBoA Boge noMohy HOBOr
KomMmnreTa NpuioXXeHnx upesa unm gpyror HOBOr KomnseTa
LpeBa UCNopyveHor o4 cTpaHe osnawheHor cepBmMcHoOr
LeHTpa.

CTapo ypeBo ce He CMe NOHOBO KOPUCTUTW.

Ykonuko je kabn 3a Hanajawe owTeheH, kera Mopa aa
3ameHun nponssohay, ogrosapajyhu osnawheHn cepBmucHU
LeHTap unu nuua cnuyHe kBanudukaumje, kako 6u ce
nsberna enekTpnyHa onacHoCT.

Mpe 6uno KakBor NocTynka ogpxasawa ypehaja,
NCKIbYYUTE Fra N n3BaguTe yTmkad kabna 3a Hanajawe n3
31aHe yTU4HuUe.

He unctute ypehaj pacnpimsadymma Boge HUTU Napom nog,
BUCOKMM MPUTUCKOM.

Ypehaj ounctute BnaxHoMm Kprom. KopucTuTte UCKIby4YnBo
HeyTpanHe geteplieHte. Hemojte KopuctTnutn abpasmeHe
npousBoae, abpasnsBHe jacTyunhe 3a unwheme,
pacTtBapayde unu metanHe npeavere.

2. BESBEJHOCHA YTYTCTBA

rymeHu 3atBapad ca nnactuyHum

2.1 UHcTanupakwe O[ICTOJHUKOM.

*  [pXuTe TpaH3UTHE 3aBpTHE Ha

@ 6e36egHom mecTy. Ako he ypehaj y

MHcTanaumja mopa ga ce obaeu y
cknagy ca Baxehvm HauuoHanHum
nponucuma.

YKnoHuTe KomMnneTHy ambanaxy u
3aBpTHE 3a TPAHCMNOPT yKibyyyjyhu

OyayhHocT BMTU NpemeLlTaH, 3aBpTHU
Mopajy 6UuTn MOHTMpaHu fa 6u ce
6nokunpao 6yban 1 Tako cnpevuna
YHyTpalHa owTehekrsa.

YBek BOguTe padyHa npuimkom
nomepara ypehaja 3ato WTo je Texak.
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YBeK KopUCTUTE 3alUTUTHE pyKasuLe 1
3aTBOpeHy 0byhy.

MpuapxaBajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTMpak-€e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.
HemojTe Aa nHctanupare unm Kopuctute
owTeheH ypeha;.

HewmojTe oa uHctanupare unu kopuctute
ypehaj Tamo rae Temnepartypa Moxe Aa
6yne Hwka op 0 °C vnu rae je n3noxeH
BPEMEHCKMM yCcrioBMMa.

O6nacT noga Ha kojoj he ypehaj 6utu
MOHTMpaH Mopa buTu paBHa, cTabunHa,
OTMOPHA Ha TOMNOTY U YKCTa.

YBepuTe ce fa nocToju umMpKynauuja
Ba3gyxa uamehy ypehaja n noga.

Kapa ce ypehaj noctasu y ctanHu
nonoxaj, y3 nomoh nubene nposepute aa
NV je NpaBWIHO HMBeNMUcaH. AKo Huje,
nogecuTe Horvue AOK ce He U3HeBenuLle.
Hewmojte oa nicranupate ypehaj
AVIPEKTHO M3HaA OABOAA Ha noay.

He npckajte Bogy no ypehajy u He
n3naxuTe ra NPeKOMEepHOj BMaXHOCTU.
Ypehaj HemojTe nHcTanMpaTu Ha MecTy Ha
Kome BpaTa ypehaja He mory [0 kpaja aa
ce OTBOpE.

HewmojTe aa ctaemaTte 3aTBOpeHy nocyay
3a NpuUKynibake BoAe Koja Moxaa Lypuv
ncnog ypehaja. ObpaTute ce
OsnawwheHoM CepBUCHOM LIEHTPY Kako
OucTe npoBepunu Koju npnubop Moxe aa
ce KOpUCTW.

2.2 MNpukrbyyerse Ha eNeKTPUUHY
Mpexy

/\ YNO30OPEHE!
Pu3suk o noxapa v cTpyjHor yaapa.

YINO30OPEHE: OBaj ypehaj je npensuheH
3a MOHTaxy/MpuUKIby4mBare Ha
NPOBOAHUK y3eMrbersa 3rpaje.

YBeK KopucTuTe NponucHo yrpaheny
YTUYHULLY Ca 3alTUTOM 0f CTPYjHOr
yaapa.

YBepuTe ce fa cy napameTpy Ha nrovvum
ca TEXHWYKUM KapaKTepucTmkama
komMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajarbe.

HewmojTe oa kopuctute agantepe ca BuLle
yTU4HULA 1 NpoAyxHe kabnose.
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» [lpoBepuTe Aa HUCTE OLUTETUNN FMaBHO
Hanajame 1 Kabn 3a Hanajare. YKOnunko
CTpyjHu Kabn Tpeba aa ce 3ameHu, To
Tpeba aa ob6aeu Haw oBnawheHn
CEPBUCHM LieHTap.

* [Mpukrbyuute rnaBHU kabn 3a Hanajake Ha
31OHY YTUYHMLY TeK Ha Kpajy
MHCTanauuje. BoguTe padyHa ga nocrtoju
NPUCTYN MPEXHOM YyTUKa4y HaKOH
MHCTanauyuje.

* HemojTe goavpveaTtu kabn 3a Hanajake
HUTU MPEXHU yTUKaYy BNaXKHUM pykama.

* He ByyuTe kabn 3a Hanajawe Kako bucrte
nckrbyunnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wTo hete n3Byhu ytmkay n3 yTmyHuue.

2.3 MNpukrbyunBawe Boge

* Temnepatypa ynasHe BoAe He cMme npehu
25°C.

¢ HewmojTe owTeTnTK UpeBa 3a BOAY.

» [lpe npukrbyyera Ha HOBE LeBN Unn Ha
LieBN Koje Hucy KopuwheHe ayxe Bpeme,
1Ny Tamo rAe je BpLueHa nonpaska unu cy
MOHTMpaHu HoBM ypehaju (Bogomepun
1TA.), NyCTUTE BOAY Aa Teye 0K He byae
yncta n buctpa.

« [lpoBepuTe Aa N1 NOCTOjV BUATBMBO
Lypere BoAe TOKOM 1 HaKOH npBee
ynoTtpebe ypehaja.

* HewmojTe ga KopucTuTe NPOAYXHO LpeBO
YKOIUKO je AOBOAHO LipeBO NpekpaTko.
O6paTuTe ce oBnawheHoM CEPBUCHOM
LeHTpy Aa bucTe 3aMeHWUnu J0BOAHO
LpeBo.

* [punukom oTnakmeara ypehaja, moryhe
je Aa noTekHe BoAa M3 OABOLHOT LipeBa.
OBo MoOxe aa ce gecu 36or TecTuparba
ypehaja Bogom y habpuum.

* VlcnycHo LpeBo MOXeTe NpoayXuTn 4o
Hajsuwe 400 cm. 3a Apyro ncnycHo LupeBo
1 HacTaBak obpaTuTe ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

* BogauTe payyHa ga nocToju npucTyn
CNaBWHW HAKOH MHCTanauuje.

2.4 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusunk of cTpyjHOr yaapa,
noxapa, onekoTuHa unm owTehera
ypehaja.




MowTyjTe ynytcTBa 0 6€36eaHOCTM Cca
nakoBara AeTepLieHTa.

3anar-vee matepuje nnu npegmeTe
HaTonsbeHe 3anarbMBMM MaTepujama
HeMojTe CcTaBrbaTu yHyTap v nopea
ypehaja nnu Ha wera.

He nepute TkaHuHe Koje cy jako
3anprbaHe yrbem, MacHoOhoM Mnu MacHUM
cynctaHuama. To MOXe OLTETUTU ryMeHe
nenose ypehaja. TakBe TKaHWHE NPBO
onepuTe py4HO na ux Tek oHda ybauute y
MaLUuHy.

Hewmojte kopuctntn napgeme n mmpuce
3a BeL kako He 61 gowrno go owrteherwa
nnacTMyHUX 1 rymeHmnx genosa ypehaja.
HewmojTe gogvpmeaTtu cTakno Ha Bpatuma
0OK je nporpam y Toky. CTakno moxe 6utn
Bpyhe.

[MpoBepuTe ga nu cte n3Bagunu cee
meTanHe npegmMeTte U3 Belua.

2.5 CepBucupame

Papnun onpaske ypehaja obpaTtute ce
oBnawheHOM CepBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepsHe
Jernose.

VimajTe Ha ymy Aa nonpaske koje BpLumTe
NWMYHO UNN nx obaBsrbajy HeCTpy4He ocobe
mory nmatu 6e3begHocHe nocneauue n
MOTrY NMOHULLTUTW rapaHLujy.

Cnepnehu pesepBHu genosu buhe
poctynHu 10 roguHa HakoH npecTaHka
Npoun3BOAH-E OBOI Mogena: MOTop 1
yeTkuLEe MOTOpa, MPEHOCHN MEXaHU3MM
nsmefy motopa n 6y6ra, nymne,
amopTusepu u onpyre, 6ybamn 3a npame,
poTopcka 3Be3ga bybra u cpoaHu

KYTIIMYHW NEXajeBu, rpejaun n rpejHn
erneMeHTH, yKiby4dyjyhu TonnoTHe nymne,
LileBOBOAE W CPOAHY onpemy, ykiby4yjyhu
upeBa, BeHTune, ountepe n ypehaje 3a
6nokaay Boae, WTamnaHe nnoye,
eNeKTPOHCKM ANCNNejn, Npekvaayn
npuTHCKa, TEPMOCTaTK U CEH30PM,
codpTBEP 1 PUPMBEP YKIbY4yjyhn
copTBEp 3a peceToBane, BpaTta, Luapke u
3anTuBKe 3a BpaTa, Apyre 3anTuBke,
CKIT0M 3a 3aKrbyyaBakbe Bpara, NnacTUyHu
nepudepHn ypehaju kao WTo cy gosatopu
aetepuenTa. imajte Ha ymy Aa cy Heku
o[ OBUX Pe3epBHYX Aenosa AOCTYMHU
camo npodecroHanHum cepemcepmma n
[a HUCY CBW pe3epBHU [ENOBU
peneBaHTHM 3a CBe Moaene.

2.6 Oonaramwe

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT og noBpefhuBara unm
rylwema.

Vickrbyunjte ypehaj ns enekrpmyHor
Hanajawa 1 ca 4OoBOAA 3a BOAY.
VceunTte MpexHn enekTpuydHn Kabn Ha
MecCTY Koje je 6nundy ypehaja n ognoxute
ra.

Yknonute pyuuuly of BpaTa aa bucte
cnpeyvnu aa ce geua vnu kyhHm
TbyOumum 3arnaese y Oyomy.

Opnoxute anapaT y cknagy ca Baxehum
nponvcuma 3a ognarawe oTnaga og
eneKTPUYHNX N eneKTPOoHCKNX ypehaja
(WEEE).
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3. Ornnc NPON3BOLOA
3.1 Npwuka3s ypehaja
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PagHa noepLuvHa Horuue 3a HuBenucame ypehaja

[Josatop geTeplieHTa B OaBoaHo upeso

KomaHgHa Tabna El Mpvkrbyyak upeBa 3a fosog Boae

Pyunua Ha BpaTuma MpesxHu Kabn

Mnounua ca TEXHUYKUM 3aBpTHsU 3a TPaHCMOPT
KapakTepucTukama Monynmpaum 3a Lpeso

@ ®untep onsoaHe nymne

Ha nnouunuu ca TeXHMYKUM KapakTepucTukama
HaBefeH je Ha3uB mogena (A) , 6poj npounssoaa (B),
1 Mod. XXXXXXXXX H H
PO napameTpu enektpuyHe mpexe (C) n cepujckn 6poj

4000V - 00Hz 0000 W = 00A (D)

o0 w>»

Ser.No.

4. TEXHUYKW NOAALN

OumeH3snje LLnpuHa/BucuHalykynHa gybuHa 59.5cm/84.3cm/41.1 cm
Mpukrbyyere Ha enekTpuyHy  HarnoH 230V
Mpexy YKkynHa cHara 1900 W

Ocurypay 10A

DdpekseHUuja 50 Hz
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3alTUTHM OMOTau Npy»Ka 3alTUTY Of NPOANParka YBPCTUX IPX4
YecTula u Bnare, U3y3eB Ha MECTMMA Ha KojMa onpema nog Hu-
CKMM HaroHOM Hema 3aLUTUTy of Brare

MpuTncak gosoaa Boae MuHumym 0,5 6apa (0,05 MPa)
Makcumym 10 6apa (1,0 MPa)

[osop Boae 1) XnapHa Boga

MakcumanHa konuuvHa Bewa  Mamyk 6.0 kg

1) MoBexwTe LpeBO 3a AOBOA BOAE Ca ClIaBMHOM 3a BOAY Koja MMa HaBoj AnumMeHsunja 3/4" .

5. NHCTAJTALINJA

3. OtBopuTe BpaTa. I3BaguTe cee
/\ YNO3OPEHE! npeameTte 3 6yGH-a.

Mornenajte nornaerba o 6e36eaHOCTL.

5.1 PacnakuBame

1. Yknonute crnosbHy TaHky donujy. No
noTpebu, KopucTUTE ckannen.

4. T[locTaBuTe yraoHu enemMeHT Ha nog m3a
ypehaja. MNMaxmneo cnyctute ypehaj Ha
3agHby CTpaHy.

2. YKMOHWTE KapTOHCKM noknonaw, n
ambanaxy.
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5. YKNoHWTe 3aWwTuTy ca OOHe CTpaHe
ypehaja.

6. BpatuTe ypehaj HaTpar y ycnpaBaH

nonoxaj. YknoHute kabn 3a Hanajame u

OIBOAHO LIPEBO Ca ApXKaya 3a Lpeso.

/\ YNO3OPEHE!

Moryhe je oa n3 ogBogHor Lpesa
ucuypu Boga. OBo ce gellasa 3aTo
LUTO je Bell MaluuMHa TecTMpaHa y
habpuun.

7. YKNOHUTE YeTUpU TpaHCMOPTHA 3aBpTHa

1 n3BaguTe nnactuyHe oabojHUKe.

8. T[loctaBuTe nnactTuyHe 3aTBapaye, Koju
ce Hanase y Topbuum ca KOPUCHUYKUM
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ynyTCTBOM, Y OTBOpE.

Mpenopyyyjemo Bam Aa cavyBarte
nakoBal€ U TPaHCNOpPTHEe 3aBPTHe
paau 6yayher nomepama ypehaja.

5.2 Undopmaumje y Be3u ca
MHCTanaymjom

MocTaBbawe U HUBenMcamwe

[MpaBunHo nogecute ypehaj kako 6ucte
cnpeyvnu Bubpauuje, 6yky 1 nomepare
anaparta TOKoM paja.

1. MiHcTanupajte ypehaj Ha paBHOj TBPAO]

noanosu. Ypehaj mopa aa 6yae HuBenucaH u

ctabunaH. MNocrtapajte ce aa ypehaj He
foavipyje 3va vnv gpyre jeguHule v ga
ncnogd ypehaja nva yupkynauuje Basgyxa.

2. OnabaBute unu goTerHMTe HOXULE Aa
6ucte nogecunu HMBO. CBe HOXKMLE MOPajy
4YBPCTO Aa ce ocnamajy Ha noa.

/\ YNO3OPEHE!

HewmojTe cTaBrbaTv KapToH, APBO UK
CMUYHe MaTepwujane ucnog Hoxuua
ypehaja ga bucte nogecunu HUBO.

JoBogHo upeBoO

/\ ONPE3

YBepuTte ce fa Hema owwiTehera Ha
LpeBMMa 1 Aa Hema Lypera Ha
cnojHuuama. Hemojte ga kopuctute
NPOAYXXHO LpEeBO YKOMUKO je 4OBOAHO
upeBo npekpaTtko. ObpaTute ce
oBnawheHoOM CepBUCHOM LIEHTPY paau
NHdopMaLmja 0 3aMeHn A0BOAHOT
Lpesa.

1. TMoBexwuTe 4OBOAHO LpeEBO 3a BOAy Ha
3amy CTpaHy ypehaja, yKomnuko je



notpebHo. O6u4yHo je Beh nHctanupaHo y
dabpuum.

[MocTaBuTe ra HanNeBo Unu HagecHo y
3aBWCHOCTYM Of NOJioXaja crnaBuHe 3a
BOAY. YBepuTe ce Aa AOBOAHO LpeEBO
HWje y BepTUKaNHOM Mosnoxajy.

Ako je noTpebHo, onabaBuTe NpcTeHacTu
HaBpTak Aa bucte noctaBunu LpPeBO y
oprosapajyhu nonoxaj.

Hekn mogen moxe fa cagpxu LpeBo 3a
noBop ca ypehajem 3a 3aycTaBrbakbe
BoAe. OH crnpeyaBa 6uno Kakeo LypeHe
13 UpeBa ycrnea NpuMpoaHOr cTapekba.
CeKTop y OKBMPY NpUKasyje OBY rpeLuKy
A. Ako po Tora gohe, 3aTBOpUTE CrnaBuHy
3a Boay 1 obpatute ce oBnawheHom
CEepBUCHOM LIeHTPY 3a nHdopmauuje 3a
3aMeHy LpeBa.

5. lloBexuTe opyru Kpaj 4OBOAHOr LpeBa 3a
XnagHy BOA4Y Ha cnaBuHY 3a XxnagHy Bogy
ca HaBojeM opg 3/4".

/\ YNO3OPEHE!
Temnepatypa ynasHe BoAe He cMme

npehn 25°C.

OpBohewe Boge

OpaBoaHo LpeBo Tpeba Aa octaHe Ha BUCUHMW
He Mah0j o 60 cm u He Behoj og 100 cm.

@

OABOAHO LPEBO MOXETE NPOAYXUTA O
Hajsuwwe 400 cm. 3a KynoBuHy Apyror
0ABOAHOr LipeBa 1 HacTaBKka obpatute
ce oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
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Moryhe je noBe3aTu 0ABOAHO LPEBO Ha pasnunymuTe HaunHe:

min.600 mm
max.1000 mm
C

* Moanoxe NpoMeHn pe3epsHUX Aenosa 6e3 HajaBe.

MpoBepuTe fa nu je 0ABOAHO LIPEBO
dopmumpano nyk ga éucre cnpeunnu
3aocTarne yectuue Aa focnejy u3 cygonepe y
ypehaj.

MoBexnTe 04BOOHO LPEBO Ca CIIMBHUKOM Y
3aTerHuTe ra nomohy crere. [poBepute ga
11 je oABOAHO LpeBo hopmuparno nyk Aa
OucTe cnpeyvnnu 3aocTane Yyectuue ga
pocnejy n3 cygonepe y ypeha;.

MocTaBuTe LpeBO ANPEKTHO Y yrpaheHy
OABOAHY LiEB y 3nay NpocTopuje un 3aterHute
ra nomohy crere.

Be3 nnactuyHe Bofyue 3a LUpPEBO, 3a CIIMBHUK
ucnog cygonepe - CTaBute 04BOAHO LIPEBO Y
CMUBHUK 1 NMPUYBPCTUTE ra nomohy crere.

OpfBOAHO UpPeEBO MOXe Aa ce caBuje y 00nuky
NaTUHUYHOT croBa Y 1 NocTaBu OKO
nnacTtuyHe Bohuue. Ha ueuum cygonepe -
npuyspcTUTe BohuLy 3a CnasuHy Unu 3a 3ug.

370 CPMNCKM

@

MocTapajte ce nnactuyHe BofuLe He
MOry fia ce nomepajy kaga ypenaj
n3bauyje Boay v Aa Kpaj O4BOAHOT LpeBa
Huje noTonrbeH y Boay. lNpreasa Boga 6u
mMorna ga ce Bpatu y ypeha,.

Kynute npnubop o osnawwheHor
nobaerbava.

3a cTaTuuHy LieB ca BEHTUNaLMOHNM
OTBOPOM — y6auuTe 04BOAHO LipEeBO
LAMPEKTHO Y OABOAHY LEB UMW CTaTUYHY LieB

@

Kpaj onBofHor LpeBa Mopa y cBakoM
TPeHyTKy Mopa Aa 6yae NpoBeTpeH, T.j.
YHYTpaLlk1 NPeYHVK OABOAHE LiEBM
(MyH. 38 mm — muH. 1,5") mopa pa 6yne
Behu o CnorbHOr NpeYHuKa OaBOLHOT
LpeBa.

5.3 MNpukrbyyere Ha eneKkTPUYHy
MpexXy

Ha kpajy MoHTaxe npukIby4nTe rnaBHU kabn
3a Hanajame y 3UaHy YyTUYHULLY.



lMnoynya ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama u
nornaerse , T exXHU4Kn nogaun” HaBoae
notpebHe enekTpuyHe KapakTepUCTUKe.
MpoBepute aa nu cy komnatnbunHe ca
MPEXHUM HanajaHteM.

[MpoBepute ga nu Bawwa kyhHa
erleKTpovHcTanaumja Moxe fa n3apxu
MakcumanHo noTpebHo onTepehetse,
y3umajyhu y 063mp u cee gpyre ypehaje koju
Mory 6uTn y ynotpebu.

MpukrbyuunTte ypehaj Ha y3eMibeHy
YTUYHULY.

6. KOMAHOHA TABJA

6.1 CneumjanHe dyHKUMje

Bawa HoBa maluvHa 3a npane Bela
ncnywaBa CBe MoJepHe 3axTeBe 3a
edrKacHO npax-e BeLla y3 HUCKY NOTPOLLHY
BOJE, EHepruje n aetepLeHTa n y3 Hery
TKaHWHa.

» 3axsarbyjyhu onymnju Meko nnyc,
OMEKLUMBAY TKaHUHa ce paBHOMEPHO
pacnopehyje no Bewy y ypehajy n gyboko
npoavpe y BnakHa TKaHuHe kako bu ce
nobuna caBplieHa mekoha.

Kabn 3a Hanajare mopa 6uTn nako goctynaH
HaKOH MOHTaxe ypehaja.

O6patuTe ce Hawem oBnawheHom
CEPBUCHOM LiEHTPY 3a OUNo kakee
eneKTpuYHe pagoBe NoTpebHe 3a MOHTaxy
oBor ypehaja.

[Mpounssohay He npuxBaTa HUKaKBY
04roBOPHOCT 3a owTeheka unu nospeae
HacTane ycrnen HenowToBaka
ropeHaBefeHUX Mepa NpegoCTPOXKHOCTU.

«  OyHkumja SensiCare System petexryje
TEeXWHy Bella n oapehyje Tpajare
nporpama y poky oa 30 cekyHau. Mporpam
npama je y cknagy ca KonM4mHOM Bella u
TUMNOM TKaHWHa Tako Aa ce He NoTpoLUn
BULLE BpEMEHA, EHEPTUje 1 BOAE HEro
wTO je noTpebHo. 3a gopatHe
MHopmaLmje npounTajTe ogerak
~eTekumja konmunHe Bewa SensiCare”.
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6.2 Onnc KomaHgHe Tabne

)
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Bupay nporpama

Ovcnnej

CeH30pCcKo Ayrme 3a OfnoXKeHu cTapT
(&)

CeHaopcka Ayrmap 3a ynpasibare
BPEMEHOM (@))

CeH30opcko AyrMe 3a nodetak/nayay >l

6 | ﬂo,clmpHo ayrme 3a onuyujy Meko nnyc

&
[yrme 3a JONYHCKO Ucnvpare (&l)

BB B B8

a CeH3sopcko ayrme 3a npetnpare (u)
El Lyrme 3a onumjy cmarbera 6pauntHe
LeHTpudyre (@)
*  Onuuja bes ueHTpudyre
» Onuuja 3agpxaBahe ncnupama =
«  Onuuja HohHu uuknyc Qu
CeHsopcko ayrme 3a temnepatypy ( § )
TacTep 3a yKibyunBaHe/MCKIby4YnBaHe

6.3 Oucnnej
r® ¢ ®
GRS y—
) ) )
Q= . |
L+ B ou
I
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A —{ VHavkaTop 3a 3akrbyvaHa BpaTa.
B @ ViHavkaTop ofnoxeHor ctapTa.
C =0T [urutanHu nHamkaTop MoXxe Aa npukaxe:
et (I
« Tpajaree nporpama (Hnp. I 1),
« Bpewme ognaramwa (Hnp. EI'I)
. =0T
*  Kpaj unknyca (IL1).
R E anmn
« Kop ynosopeta (Hnp. = L LY).
« HasHaka ykynHor 6poja pagHux catu ypehaja. 3a Buwe nHopmavmja
norneaajte ogerbak ,bpojay pagHux catn” y nornaerpy [llogelwasama’.

b _____ YnpaBrbate BpeMEeHOM UHAMKATOP HMBOA Tpake.
E 4 MHavkaTtop unwhetsa 6yoHa.
F 5 MHavkaTtop 6nokage 3a 6e3begHocT fee.
G ijl WHavikaTop godaBara Bewwa. CBeTnv Ha noveTky dase nparba, AOK KOPUCHMK

1 farbe Moxe fa naysupa papg ypehaja n goaa jow sewla.

7. BUPAYN MPOIPAMA N OYTMAL

7.1 YBop

®

Onuwuje/dyHKUMje HUCY [AOCTYMHe ca
CBMM nporpammma npata. Mposepute
komnaTnbunHocTt namehy onuwja/
dyHKUWja 1 Nporpama npata y ,Tabenu
nporpama‘“. JegHa onuuja/dyHkumja
MOXe Aa UCKIbydyje Apyry, y TOM cryyajy
ypehaj Bam Hehe omoryhutu ga
nopgecuTe HekomnaTubunHe onuuje/
dyHKUMje.

7.2 On/Off

MpUTUCHUTE 0BO AyrMe Ha HEKOMNUKO CeKyHaM
Aa bucTe yKbyumnu nunu uckrbyumnu ypehaj.
Ornawagajy ce ABe pasnuuute menoawuje 4ok
ce ypehaj ykrbyyyje unm nckroyuyije.

[MowTo Pexnm npvnpaBHOCTY ayTOMaTCKU
Aeaktusupa ypehaj HakoH HEKONUKO MUHYyTa
Kako 61 ce cmamuna noTpoLlHa eHepruje,
Moxgaa heTe mopaTu NMOHOBO Aa akTuBupaTe

ypehaj.

Buwwe nHdopmauuja noTpaxuTe y ogersky
Pexum npynpaBHOCTM y Nornaeby
CsakogHeBHa ynotpeba.

7.3 Temnepatypa $

Kapa nsabepete nporpam npatwa, ypehaj
ayToMaTCKku npeanaxe nogpasymeBaHy
Temneparypy.

WHaukatop XnanHolil = xnafHa Boaa.

[Manu ce nHgukaTop nogeLueHe
TemnepaTtype.

7.4 Uentpudpyra ©

Kapa nogecute nporpawm, ypehaj aytomartcku
Ovpa nogpasymeBaHy Op3unHy LeHTpudyre.

HopnaTHe onuuje ueHTpudyre:

* bBbe3 ueHTpudyre @ . Ogrosapajyhun
MHAMKATOP NOYMH-e Aa CBETM.
M3abepute oBy onuujy ga bucre
feakTvBupanu cee ghase ueHTpudyre.
Ypehaj nsspLuaBa camo asdy mcnylitarwa
BoAe 3a n3abpaHu nporpam npana. Osa
onuuja je HamereHa BeOMa OCETIbMBUM
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TKaHWHama. ®asa ncnuparba KopucTn
BULLE BOZE 3a Heke nporpamMe nparba

+ 3agpxaBake ucnvpama .
Oprosapajyhu nHaMKaTop novnke aa
CBeTNN.

Mocneawa ueHTpudyra ce He n3BpLUaBa.
MaluvHa He vcnywiTa Body of nocnearer
ncnmparba aa 6y ce cnpeyunso ry>xsame
Bewwa. Nporpam npana ce 3aBpLuaBa ca
BOZOM Y ByOmsy.

BpaTta ocrajy 3abpaBrseHa, a bybak ce
penoBHO okpehe aa 6u ce cmamuno
ryxsawe. Mopare ga ucnyctute Bogy aa
6ucTe oTkrby4anu BpaTa.

AKO foavpHeTe ayrme |>|| ypehaj
nsBpLluaBa asy LeHTpudyre 1 ncnyuta
BOY.

* HohHu umknyc du. Oprosapajyhu
WHAMKATOP MOYNH-E [ia CBETMN.
[NpenasHa n koHayHa hasa yeHTpudyre
ce MOTUCKYjy 1 Nporpam ce 3aspLuasa ca
BOAOM y 6ybry. OBO nomaxe aa ce
cMamu ryxearse. Bpata ocrajy
6nokupaHa. bybaw ce HopmanHo okpehe
Aa 6u ce ymamuno ryxeane. MopaTte aa
ucnyctute Boay Aa bucte oTkibyyanu
Bpara.

[MowTo je nporpam Bpfo TUX, NOrogaH je
3a ynoTtpeby y HOhHMM caTvma Kaja je Ha
cHa3su jedpTrHMja Tapuda 3a enekTpuydHy
eHeprujy. Y Heknum nporpammma
ucnupara ce obaBrbajy ca BuLle Boe.

AKO foavpHETe ayrme |>|| ypehaj
u3BpLUaBa camo asy vcnyLiTara Boge.

®

Ypehaj aytomatcku ucnyLuta Bogy HakoH
npubnmxkHo 18 catu.

7.5 MNpeTnpame L1

OBowm onuujom moxeTte gogatu dasy
npeTnpaka HeKOM nporpamy npama.

Opgrosapajyhv uHanMkaTop CBETNN.

» Kopwuctute oBy onuujy Aa 6ucte goganu
asy npetnpana Ha 30 °C npe case
npama.

Oga onuuja ce npenopyu4yje 3a jako
3anprbaH BeLl, HAPOYUTO aKo OH CafpXu
necak, npawmnHy, onarto u apyre 4Bpcrte
yectuue.
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OBe onuuje mMory fa npopyxe Tpajake
nporpama.

7.6 TpajHo flopaTHO Mcnuparbelél

Ca 0BOM onumMjoM MoXeTe Aa fgofarte
HEKOJIMKO MCnvpaksa y cknagy ca usabpaHum
nporpamMom npatsa.

KopuctuTe oBy onuujy 3a rbyae koju cy
anepruyHn Ha octaTke AeTepLeHTa 1 umajy
OCETILUBY KOXY.

@

OgBa onuuja npoayxaea Tpajarke
nporpama.

OgproBapajyhu nHamkatop nsHag 4oanpHor
AyrmeTa cBeTnv 1 Takohe ocTaje ctanHo
YKIby4eH TOKOM criegehux uuknyca gok ce
0Ba onuuja He JeakTMBMpa.

7.7 TpajHo Meko nnyc@+

Moaecwute oBy onuujy Aa 6ucte
ONTUMK30BANM pacnofeny oMekLnBaya
TKaHWHa 1 noborbLuanu MeKOf‘Iy TKaHUHa.

Mpenopyuyje ce kaga kopucTUTE OMeKLLMBAY
TKaHWHa.

@

Oga onuuja npoayxaea Tpajare
nporpama.

Oprosapajyhun nHamMkaTop usHag goavpHoOr
ayrmeTta CBeTnM 1 Takohe ocTaje cTanHo
YKIby4eH TokoM cnefehumx umknyca ok ce
OBa onuuja He AeakTuBupa.

7.8 OpgnoxeHu ctapT &

[Momohy oBe onuuje moxeTe Aa OAnoOXuTe
nokpeTare nporpama 3a norogHuje Bpeme.

Y3acTtonHo goavpyjte gyrme ga bucte
nodecunm xerbeHo oanarare. Bpeme ce
npoayxasa y kopauuma og 1 cata go 20
catu.

Ha pucnnejy ce npukasyje nHgukatop \ u
onabpaHo Bpeme oanarawa. HakoH wro

AoauvpHeTe gyrme CTapT/I'IayaaD”, ypehaj



3anoynke ca ogbpojaBawemM 1 BpaTa ce
3aKkrby4aBajy.

7.9 YnpaBrsawe BpemeHoM &

Ca oBOM onuujoM MoXeTe Aa ckpaTute
Tpajarbe nporpama y 3aBUCHOCTY 0f1
KOMMYMHe Belua 1 cTeneHa 3anprbaHoCTu.

HakoH WTo nogecuTe nporpam nparsa, Ha
Zucnnejy ce npukasyje Heroso ayToMaTcku

noJeLleHo Tpajake 1 upte ~~==— .
HoaupHute ayrme yHkUmje 3a ynpasrare

BpEMEHOM @ Aa bucte ckpaTunu Tpajarbe
nporpama y cknagy ca Bawvm notpebama.
[ucnnej npukasyje HOBO Tpajake nporpamMa u
6poj LupTa ce y cknagy ¢ TM cMakbyje:

MOrofHO 3a MaKCUMarsHy KOMUUUHY
HOpMarsiHO 3anprbaHor seLua.

6p3v LMKIYC 3@ MakCUMarnHy KOMUYMHY
6naro 3anprbaHor BeLua.

BeomMa 6p3u UMKNYC 3a Matsy KOMMUUUHY
6naro 3anprbaHor Belua (mpenopyuyje ce

HajBuLLE NONOBMHA Of MakCcumarHe
KonmuumHe).

8. MPOIr'PAMU

8.1 N'pachukoH nporpama

Hajkpahu LuKnyc 3a ocBexaBar-e
Manux KonuymHa seLua.

Onuuja YnpaBrbawe BpEMEHOM AOCTYMHa je
camo ca nporpamumMa Koju ce Hanase y
Tabenu.

MHAUKaTop Cottons  Synthe-
tics

————— 1) . .

_— . n

— . n

_ . n

- . u

1) [MogpasymeBaHO Tpajarbe 3a CBe nporpame.

7.10 CrapTt/May3a >l

HoauvpHuTte gyrve CTapT/I'Iay3a|>” na bucte
MOKPeHynu unu naysmpanu ypehaj nnu
NPEeKMHynn nporpam Koju ce n3BpLuaBsa.

Mporpam PecdepeHtHa Makcu- Onuc nporpama

MoppasymeBa- 6p3uHa LeH- MarnHa (Tun Bewa 1 cTeneH 3anprbaHocTH)

Ha Temneparty- Tpudyre KO-

pa Oncer 6p3un- nuM4YMHa

PacnoH Temne- He LieHTpU-  Belua 3a

patype cyre npamwe

[o/min ]

Eco 40-60 1000 o/min 6.0 kg Benu u wapeHn namyk noctojaHux 6oja. HopmanHo 3anp-

40°C 1) (1000- 400) IbaH Bell. MoTpolka eHepruje ce cMamyje 1 Bpeme nporpa-
Ma rpakba je NpofyxeHo, LUTo ocurypasa aobpe pesynrarte
npatrba.

Cottons 1000 o/min 6.0 kg Benu namyk n o6ojeHn namyk. HopmanHo n Beoma 3anp-

40°C (1000- 400) TbaH BelLw.

90°C — XnagHo

Synthetics 1000 o/min 3.0kg CuHTeTMKa UNKU MaTepujanu pasnuumutor cactaBa. Hop-

40°C (1000 - 400) MarnHo 3anprbaH BeLu.

60°C — XnagHo
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Mporpam PedepeHtHa Makcu- Onuc nporpama
MoppasymeBa- 6p3uHa LeH- MarnHa (Tun Bewa 1 cTeneH 3anprbaHoCcTH)
Ha Temneparty- Tpudyre KO-
pa Oncer 6p3u- nuM4YMHa
PacnoH Temne- He LHeHTpu- Bella 3a
patype dyre npawe
[o/min ]
Delicates 1000 o/min 1.0kg OceTrbmBe TKaHMHE Kao LITO Cy aKpuil, BUCKO3a U TKaHU-
30°C (1000- 400) He 041 MELLOBUTUX MaTepujana Koje 3axTeBajy HeXxHuje
40°C — XnagHo npake. HopmanHo 1 cnabo 3anprbaH BeLw.
Rapid 14min 800 o/min 1.0 kg MpeameTn of cUMHTETUKe M MelwaBuHe maTepujana. Bew
30°C (800- 400) Koju je Bnaro 3anprbaH v Bell Koju ce ocBexaBa.
Rinse 1000 o/min 6.0 kg CBe TKaHWHe, U3y3eB BYHEHVUX 1 BeOMa OCeT/bUBMUX
(1000- 400) TKaHuHa. [Mporpam 3a ncnupawe 1 LeHTpudyrupare BeLla.
Pabpuukn nogelieHa 6p3vHa LeHTpudyre je oHa koja ce Ko-
p1cTK 3a nporpame 3a namyk. CmamuTe 6p3unHy LeHTpudyre
Tako Aa ofrosapa BpCTH Belua. AKO je Heonxo4Ho, nogecuTe
onuyujy flonaTtHo ncnupake 3a foaaTHa ucnvpatsa. Mpu Hy-
cKoj 6p3nHu LieHTpudyre ypehaj BpLUM HEXHO ncnmpare u
ckpahyje ueHTpudyrupare.
Spin/Drain 1000 o/min 6.0 kg Cee TKaHMHe M3y3eB BYHEHUX U OCET/bLMBUX MaTepujana.
(1000 -400) 3a ueHTpudyrvpame BeLa 1 ncnyltawe Boge 13 6ybra.
Anti-Allergy (m) 1000 o/min 6.0 kg CrtBapm o 6enor namyka. OBaj AenoTBopaH nporpam npa-
60°C (1000 - 400) Ha yknawa Buwe og 99,99% Gakrepuja un Bmpycaz) y3 oap-
XaBare TemnepaType usHag 60°C Tokom ymTase ase npa-
ta; NpoAdykeHa asa ucnmparba ocurypasa npaBuIiHO ykna-
Hake ocTaTaka JeTeplieHTa 1 MrkpoopraHusama. OBaj npo-
rpam y3 To ocurypaBa npaBWIiHO CMakberbe NnosieHa v anepre-
Ha.
Baby Clothes 1000 o/min 1.0 kg Lnknyc 3a oceTrsus el noroaaH 3a oaehy 3a 6ebe. Bucok
40°C (1000 - 400) HWBO BOAE W HEXHW MOKPETU TokoM chase nparba Wwrute 6oje
40°C - XnagHo 1 BnakHa.
Silk @ 800 o/min 0.5 kg CneuujanHy nporpam 3a CBUNY U MellaHU CUHTETUYKKN
3(')0 o (800 - 400) BeLw.
Wool @@ 1000 o/min 1.0kg ByHeHa oneha koja ce nepe y mawmHu, ByHeHa oaeha ko-
40?,?; (1000- 400) ja ce nepe py4Ho u octane TKaHMHe ca cMBOIOM ,pyyHO
40°C - XnagHo nparse’3).
Sport 1000 o/min 3.0kg CnopTtcka ogeha oa MewoBUTUX TKaHMHa. bnaro 3anpreaH
30°C (1000 - 400) BELL UK BELU KOju Ce OCBeXaBa.

40°C — XnagHo
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Mporpam PedepeHtHa Makcu- Onuc nporpama
MopgpasymeBa- Gp3uHa LeH- MarnHa (Tvin Bewa u cTeneH 3anprbaHoOCTH)
Ha Temnepaty- Tpudyre KO-
pa Oncer 6p3u- nuM4YMHa
PacnoH Temne- He LeHTpU-  Belua 3a
partype dyre npase
[o/min ]
Outdoor & (110 (?(;)o?/z;nz)lon) 15kg?) @
30°C 1.0 kg®)
40°C - XnagHo He kopuctute omekLuMBay TKaHWHa 1 yBepute

ce a Hema ocTaTaka oMeKLIMBaya y 403aTo-
py AeTepleHTa.

CuHTeTMuKa cnopTcka ogeha. OBaj nporpam je HamereH 3a
HEXHO Npake MofepHe cnopTcke ogehe, a Takohe je noro-
[aH 3a cnopTcky oAehy 3a TepeTaHy, BoXy Guuykna unm
orupare 1 cnuyHo. MNpenopyyeHa konuunHa Bewa je 1.5 kg.
BopooTnopHe, BogooTnopHe TKaHWHe Koje nponyLutajy
Ba3gdyx u BoaooAbojHe TkaHWHe. OBaj nporpam mMoxe ce
KOPUCTUTU Kao LMKNyC 3a o6HaBmbame CBOjCTBa BOAOOTMNOP-
HocTn ogehe n noce6Ho je npunarofeH 3a TpeTupare ogehe
ca xnapodobHmm cnojem. 3a obaBrbarbe Lyknyca 3a obHaB-
Ibakbe CBOjCTBa BOAOOTNOPHOCTM ofehe, nocTynuTe Ha cne-
nehun HaunH:

* CunajTe geTepLIeHT 3a npake y nperpagy |ll
* Cunajte noce6bHo cpeacTBo koja 06HaBrba CBOjCTBO BO-
[0OTMNOPHOCTU TKaHMHAa y Nperpagy omekwmsava y ¢puo-

um QB

* CwmamuTe konnunHy Bewa Ha 1.0 kg.

@

[a 6ucte gogatHo noborbLuany 4ejcTBo cpea-
cTBa 3a OOHaBIbake CBOjCTBA BOAOOTMNOPHO-
ctn ogehe, ogehy ocylunTe y MalUWHK 3a Cy-
LWeHe Bella Tako WTo heTe nogecuTy npo-
rpam 3a cywene Ha Outdoor (ako je goctynaH
1 aKko o3Haka Ha ogehu f03BOrbaBa MalLVMHCKO
CylLEH-E).
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Mporpam PedepeHtHa Makcu- Onuc nporpama

MoppasymeBa- 6p3uHa LeH- MarnHa (Tun Bewa 1 cTeneH 3anprbaHoCcTH)
Ha Temneparty- Tpudyre KO-
pa Oncer 6p3u- nuM4YMHa
PacnoH Temne- He LieHTpU-  Belua 3a
patype cyre npawe
[o/min ]
Denim 800 o/min 1.5kg CneuujanHu nporpam 3a ogehy oa yMHca ca 6narom ca-
30°C (1000 - 400) 30M npamba kako 6u ce Ha Hajmaky Mepy CBeo ryouTak
40°C — XnagHo 60ja 1 o3Haka. 3a 6orby Hery npenopyuyje ce Mmakba Ko-

Nn4nHa Bela.

1) Mpema Ypenou 6p. 2019/2023 Komucuje EY, oBaj nporpam Ha 40 °C mMoxe 3ajeqHO y UCTOM LMKIycCy Aa nepe
HOpMarnHo 3anprbaH Nnamyy4Hu BeLl AeknapucaH 3a npake Ha 40 °C munm 60 °C.

®

3a pgocTurHyTe TemnepaTtype yHyTap Bela, Tpajake nporpama u apyre nogatke, norneaajte ogerbak ,Bpea-
HOCTU NOTPOLLH:E”.

HajecbukacHuju nporpamu y norneay noTpoLUbe efiekTpUYHE eHeprije yornwTeHo peyeHo Cy OHU Koju page
Ha HWXKUM TemnepaTypama v Tpajy ayxe.

2) Yicuran je 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa u
6akTepuodar MS2 He3aBUCHUM TECTOM KOju je cnpoBena koMmnaHuja Swissatest Testmaterialien AG Tokom 2021.
rogvHe (M3BeluTaj o ncnutusary 6p. 202120117).

3) 3a BpeMe oBor Luknyca 6ybar ce cnopo okpehe ga 61 ocurypao HexxHo npare. Moxe narnenati kao aa ce
6y6ats He okpehe unu aa ce He okpehe NpaBuUHO, anu je To HopMmarsHa nojasa Kof, OBOT Nporpama.

4) Mporpam npama.
5) Mporpam npawa n asa obHaBrbaka BOAOOTNOPHOCTU.

KomnaTtnbunHocTt nporpamckux onuuja

o @ B O @ W & 8 2 © ©

Eco 40-60 u ] »
Cottons u " u u u " " n n
Synthetics " " . u L] L] L] n n
Delicates " u u u L] ] n
Rapid 14min = = u n
Rinse = u u L] n
Spin/Drain = = n
Anti-Allergy (ﬂb . . - u = " ]
Baby Clothes " u . u L] L] " n
Silk @ " " [

Wool @ @l
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— (25, + N
Mporpam 6 w OO © W = ® ¢ @
Sport |} |} n n |} | ]
Outdoor &2 " . . . "
Denim | | | | | | | | | | | | | |
Oprosapajyhu getepLieHTH 3a nporpame npawa
Mporpam YHuBep3anuu TeuyHocT 3a TeuyHocT 3a OceTtrbuBa MocebaH
npawaxk?) CBe TKaHMHe obojeHe TKa- ByHa
HUHe
Eco 40-60 A A A - --
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics . . . - -
Delicates - - - . .
Rapid 14min - 4 4 -- -
Anti-Allergy qaw 4 4 - - 4
Baby Clothes - 4 4 -- 4
Silk @ - - - 4 4
Wool @\@ - - - 4 4
Sport - . . - .
Outdoor Cﬁl - - - 4 4
Denim - - . . .

1) Ha temnepatypu Buwoj of 60 °C npenopy4yje ce ynotpeba geTeplLieHTa y npaLuky.

4 = [Ipenopyuyje ce

8.2 Woolmark Premium Wool Care — lNnaBo

-- = Hnje npenopy4eHo

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Linknyc npatsa ByHe y OBOj MalUMHK TecTupana je un ogobpuna
komnaHuja The Woolmark Company 3a npawe oaeBHuUX npea-
MeTa Koju cappke BYHY O3HAYEHUX €TUKETOM ,py4HO npae”
YKONUKO Ce NMPoV3BOAUN Nepy Npema ynyTcTBUMA Ha eTUKeTn
O[EBHUX NpeaMeTa 1 OHUMa Koje je usgao npoussohay oe
MalLuuHe 3a npawse pybrea.

M1459
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9. MOAOEWABAHA

9.1 3ByYHM cUrHanNm

OBaj ypehaj uma pasnuuute 3By4He curHane
KOju ce akTuBMpajy kaga:

Ykrbyunte ypehaj (nocebaH kpaTak 3ByK).

Mckrbyunte ypehaj (nocebaH kpatak 3ByK).

Hoawnpyjete gyrmag (Knuk).

Hanpasute norpeluaH nsbop (3 kpatka

3ByKa).

+ T[lo 3aBpLueTKy Nporpama (3By4He
CEeKBEHLIe Y Tpajaky OKO 2 MUHYTA).

» [lohe po kBapa ypehaja (kpaTke 3BYyYHe
CeKBEHLie Y Tpajarby OKO 5 MuHyTa).

[a bucte peakTuBMpanu/akTuBmupanu

3BYYHE cUrHarse Kaga je nporpam 3aBpLUEH,

MCTOBPEMEHO AOANPHUTE Ayrman 8§10 ua
2 cekyHge. [ncnnej npukasyje On/Off

®

AKO geakTuBMpaTe 3BYYHE curHarne, oHu
he HacTaBuTV Aa page ykonvko gohe go
KBapa Ha ypehajy.

2. OkpeHuTe gyrme 3a 13bop nporpama Ha
nporpam Eco 40-60 (1. nonoxaj yaecHo).
3. TIpuUTUCHWTE N HEKONUKO CEeKYHAM ApXUTE

ayrmag © n ' (y poky oa 10 cekyHam
O, YKIby4y/Baka MallnHe; HakoH Tux 10
CcekyHan kombuHauuja Tactepa ykrbydyje
N UCKIbYYyje 3ByYHe curHane).

4. HakoH 3 cekyHOe Ha gucnnejy ce
npukasyje ykynaH 6poj catv paga
ypehaja: Hnp. 3a 1276 catu, gucnnej
npvkasyje Tekct Hr Ha 2 cekyHae, 3aTum
,12” (xnrbage 1 CTOTMHE) Ha 2 ceKyHae U
Ha Kpajy ,76” (oeceTuue v jeguHue).

@

Ako 0Baj noctynak He pagm (36or ncreka
BpPEMEHa, NOrpeLLHor nonoxaja bupava
unu norpeLuHe KOMOMHaumje Tactepa),
nckrbyumTe ypehaj n noHoBUTE NOCTynak
13 noyeTka.

9.2 bniokaga 3a 6e36eagHOCT Aele

[Momohy oBe onuuje MoXeTe cnpevnTn aa ce
Aeua urpajy ca KomaHaHoM Tabnom.

[a bucTte akTuBMpanu/geakTuBupanm oBy
. +
onuujy, OpXUTE NPUTUCHYTUM Jyrme & cse
0ok ce Eﬂe nojaBu/MCKIbYYM Ha ancnnejy.

Ypehaj 3agpxxaBa nsbop ose onuuje kao
nogpasyMeBaHe HaKOH LUTO ra UCKIby4YuTe.

dyHKumja ,bnokana 3a 6e3benHocT geue”
Moxzaa Hehe BUTK JOCTynHa HEKOMMKO
CeKyHAM HaKOH yKIbyumBawa ypehaja.

9.3 bpojay pagHux catu

Moryhe je npukasatu y catmma ykynHo Bpeme
paga ypehaja no4eB of NpBOr yKibydnBama.
OBa BpefHOCT nokasyje BpemMe paja uuknyca
(He obyxBaTa nayse 1 Bpeme OAJIoKeHor
crapTta). [la 6u ce nojaBuna Ha gucnnejy,
npatute cnegehe kopake:

1. YkrbyuuTe ypehaj npuTucKkoM Ha ayrme 3a
On/Off.
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9.4 Bpahawe Ha ¢habpuuka
nogelwaBata

OBa byHkumja omoryhasa Bpahane Ha
abpunyka nogellaBama. [Ja bucte
aKTuBuMpanm oy onuujy, obaesute cnegehe:

1. Yxrbyunte ypehaj nputuckoMm Ha ayrme 3a
On/Off.

2. OkpeHuTe gyrme 3a nsbop nporpama Ha
nporpam Synthetics (3. nonoxaj yaecHo).

3. TIpuTUCHWTE N HEKONMUKO CEeKYHAM ApXKUTE

ayrmag © n ' (y poky og 10 cekyHam
O/, YKIbyuyVBaka MallnHe; HakoH Tux 10
CekyHaMn kombuHauuja Tactepa ykrbydyje
N UCKIbYYyje 3ByYHE CUrHane).

4. [ucnnej he npukasatn = — = Ha OKo 5
CeKyHOM.

@

Ako 0OBaj nocTynak He paau (36or ucrteka
BpemMeHa, norpeLLHor nonoxaja bupava
Unu norpeLuHe koMbuHauwje Tactepa),
UCKrby4mTe ypefaj n noHoBUTE NocTynak

M3 no4yeTka.




10. MNPE NPBE YMNOTPEBE

1. YBepuTe ce fa je enekTpuyHa eHepruja
AOCTyMnHa 1 Aa je cnasuHa OA4BpHYTAa.

2. CwunajTe 2 nuTpa BoAe y oferbak 3a
AeTepLieHT ca 03HaKoM 2.

OBwWM ce aKkTMBMpa CUCTEM 3a 04BOA,.

3. Cwunajte many KonuynHy getepLeHTa y
oferbak ca 03HaKkom 2.

11. CBAKOOHEBHA YTOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHOCTH.

11.1 AkTuBupame ypehaja

1. YTakHWTE MpEeXHW yTUKad y 3uaHy
YTUYHALY.

2. OpgBpHUTE cnaBuvHy 3a BOAy.

3. MMpwutucHute gyrme On/Off Ha Hekonuko
cekyHaun Aa bucte aktmempanu ypeha;.

Yyje ce KpaTak 3BYK.

11.2 Y6auuBaH-e BelLa

1. OrtBopuTte BpaTa ypehaja.
2. VicnpasHuTe LlernoBe 1 ogMmoTajTe
npeamMeTe npe Hero LWTOo UX CTaBuUTe y

ypehaj.

3. CraBute Bew y bybamn, komag no komag.

He cTtaBrbajTe npesuile Belwa y Oybats.
4. [o6po 3aTBOpPUTE BpaTa.

4. TlogecuTte 1 3anoYHUTE Nporpam 3a
namyk npwv Hajsuwoj Temnepatypu 6e3
Bella y byomby.

OBoO yknaksa cBy Moryhy nprbaBLUTUHY U3

Oy6H-a.

-MpoBepute fa Bew Huje 3arnaerbeH namenhy
TyHen ryme v Bpata ypehaja kako He 6u
[oLUIo Ao Uyperba Boae u owTehewa Bella.

-Mpake TkaHMHa jako 3anprbaHux yrbem u ca
MacHUM criekama unu kopuwherwe
napdemncaHnx geteplieHaTa Moxe aa
owTeT! rymeHe genose ypehaja.

11.3 YnoTpeba aetepreHTa u
aguTuBa

1. W3mepuTte KonuumHy geteplieHTa u
OMeKLIMBaYa BeLla.

2. CraBuTe AeTepLIeHT 1 omeKwmBay pybrba
y nperpage.

3. TMaxrbmBo 3aTBOPUTE (PUOKY AETepLieHTa

/\ ONPE3

KOpMCTVITe CcamMo aeTepLieHTe HaMeHweHe
3a MaLUMHCKO Nnpake.

@

YBek ce npuapxasajTe yrnyTcTasa Koja ce
Hanase Ha nakoBakby Npon3Boaa
aeTepleHTa.
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1 Mperpaga 3a geTepyeHT 3a asy npeT-
npaka Unm 3a nporpam notanaa (ako
je poctynaH). [lonajte aeTepLeHT 3a
npeTnpake 1 noTanarke npe Hero LWTo
noKpeHeTe nporpam.

2 Mperpaga 3a geTepeHT y hasu npama.
AKO KOPUCTUTE TEYHW AETEPLIEHT, cunaj-
Te ra HernocpeaHo npe nokpeTaka npo-
rpama.

Mperpaga 3a TeuHe agnTMBe (OMEKLIN-
Bau, WTmpak). Cunajte nponssoa y oae-
TbaK Mpe Hero LUTO NOKpeHeTe nporpam.

B

HakoH yuknyca npama, ako je notpebHo,
YKIIOHUTE CBE OCTaTKe AeTeplieHTa u3
fAosaropa.

11.4 NpomeHUTe Nonoxaj
pa3penHuka 3a AeTepLieHT

1. WN3ByumTe posatop getepueHTa. [Nonoxaj
A pasgenHuka 3a eTepLieHT je 3a
npawkacTi getepieHT (habpuyko
nogellaBame).
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2. [la 6ucte KOPUCTUIIN U TEYHU
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Monoxaj B pasgenuHka 3a geTepLieHT je
3a npawKacTu AeTEepLIEHT Y 3aaH0j
nperpaay u 3a Te4HU AeTepLeHT/aguTue
WY CPEACTBO 3a berbere y NpeaHoj
nperpaau.

3. [a 6ucte KOPUCTUNU CaMO TE€YHU
neTtepueHT: Y6auute pasgenHuk
neteplieHTa y nonoxaj C.

A
2

12 |

C
—

* HemojTe kOpUCTUTK XenaTuHacTe unm
rycte Te4He geTepLieHTe.

* He npekopayyjTe MmakcumarnHy gosy
TeYHOr geTepLieHTa.

* He nopgewasajte a3y npeTtnpama.

* He nogewasajTe pyHKUMjy OANOXeHOr
cTapTa.

4. W3mepuTte geTeplieHT n oMeKwmBay n
NaXKrbMBO 3aTBOPUTE [,03aTOP
aeteplleHTa.

BopawuTe payyHa o Tome fa pasgenHuk 3a
AeTepueHT 6yae npaBunHo ybadeH n ga He
©Onokvpa 3aTBapare uroke.

11.5 NogewaBawe nporpama

1. OkpeHuTe Gupay nporpama ga bucrte
n3abpanu xerbeHn nporpamM npata.

WHavkaTtop gyrmeta CTapT/I'IaysaD”
Tpenepw.



2. [a 6ucte npomeHunu Temnepartypy n/mnm
Op3unHy LeHTpudyre, 4OANPHUTE
ogrosapajyhy gyrmaa.

3. Ako xenute, nogecuTe jeaHy unu BuLle
onuwuja goaupyjyhu ogroesapajyhy
ayrmag. Y cknagy ca Tum ogrosapajyhu
MHAMKATOPWU Ha AMCNnejy noynky aa
CBeTne U Mehajy ce npukasaHe
MHpopmauuje.

®

Ako n3bop Huje moryh uvyje ce 3By4HU
curHan v gucnnej npukasyje = = —.

11.6 MNMokpeTarwe nporpama

OoavpHute gyrme CTapT/I'Iaysa|>|| na bucte
nokpeHynu nporpam. lNporpam Huje moryhe
cTapToBaTtu Kafj je uHamkaTop gyrmeTa
yrawieH n He Tpenepwu (Hnp. bupady nporpama
je Ha morpeLuHoOM Nonoxajy).

Oprosapajyhu nHgukatop onuuje npecraje
Aa Tpenepwu 1 ocTaje YKIby4eH.

lMporpam ce nokpehe a BpaTta ce
3akrbyyaBajy. Ha gucnnejy ce npukasyje

vHAnKaTop ~—

®

OpBogHa nymna Moxe KpaTko Aa pagu
npe Hero wTo ce ypehaj HanyHn BO4OM.

11.7 MNMokpeTake nporpama ca
OnuujoM oANOXEHOr cTapTa

1. Y3actonHo goaupyjte gyrme OanoxeHn

N .

CTapTGJ OOK Ce Ha aucnnejy He npukaxe

XerbeHo Bpeme ognarawa. Ha gucnnejy
(@Y

MHAMKaTop npukasyje &

2. [oauvpHute ayrme CTapT/I'IayaaD”.
Bparta ypehaja ce 3akrbyyaBajy u
3ano4mnke oabpojaBare 40 OANOXKEHOT
cTtapTa. Ha aucnnejy ce npukasyje
NHAUKaTopP "_U.

Kapa ce ogbpojaBatrbe 3aBpLun, nporpam ce

ayTomaTtckm nokpehe.

OTkasnBah-e 0a10XKEeHOr CTapTa HakoH
LITO jJe O,El,6p0jaBaH::e 3ano4eno

[la Gucte oTKa3anu oanoxeHu cTapT:

1. [Hoawphute gyrme CTapT/I'IaysaD” na
OuvcTe naysupanu pag ypehaja.
Ogroeapajyhu nHgukatop Tpenhe.

2. YsactonHo goaupyjte gyrme OanoxeHu

& |
cTapT\ oK Ce Ha AUCNnejy He npukaxe

D N MHaMKaTop @ ce He yracw.
3. ToHoso pognpHute gyrme Crapt/lay3a

Dl Ja bucte ogMax NoKpeHynu nporpam.

I'IpomeHa OANnoXeHor CtTapTa HakoH
3anovynbaka o,u,6p01aBaH>a

[a bucte NPOMEHUNN OAONOXEHU CTapT:

1. [doavpHuTe gyrme CTapT/I'IayaaD” ha
6ucTe naysupanu pag ypehaja.
Opgrosapajyhu nHgukatop Tpenhe.

2. Y3actonHo goaupyjte gyrme Ognoxenu

Y .
CTapTe/ [OK Ce Ha aucnnejy He npukaxe
KEMbEHO BPEME Ofnarara.
3. ToHoBo poaupHute gyrme Ctapt/Maysa

>l Aa 6ucTte NoKpeHynu HOBO
onbpojaBakse.

11.8 [deTeKkuymnja KonnumHe Bewa
SensiCare System

@

Tpajawe nporpama Ha gucnnejy ce
O[HOCK Ha cpeAkYy/BenUKy KONMYMHY
BeLa.

Kag nogvpHete gyrme CTapT/I'IayaaD”
NCKIbyYyje ce MHOukaTop MakcumanHe
AeknapucaHe konuuunHe Bewwa n SensiCare
System nounkse aeTekumjy yHeTe KonnunHe
Bewa:

1. Ypehaj geTekTyje KonuunHy Bela y
npeux 30 cekyHan. Y nporpamvmma y
Kojuma je ocTynHa onuuvja Ynpasrbake
BPEeMeHOM, Tpake Ynpasrbawe

BPEMEHOM ncnog umdapa 3a Bpeme
he Tokom oBe (hase penpoaykoBaTu
jeaHocTaBHy aHnmMauujy. bybar ce
HakpaTko okpehe.

2. Y cknagy ¢ TUMm, Tpajake nporpama Moxe
4a ce npunarogu, Tj. NPOAYXW Unn
ckpaTtu. HakoH cnegehux 30 cekyHaw,
NoYnH-€e NyH-eHe BOAOM.
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Ha kpajy dase getekumje yHoca, y cny4ajy

Aa je bybaw npenyweH, MHAMKaTop MAX
Tpenepu Ha gucnnejy:

Y oBom cnyyajy je y npux 30 cekyHan
moryhe naysupatu ypehaj n nssaguti sulak
Bella.

Kapa n3Bagute Buwak BeLua, AoavpHuTe

ayrme CTapT/I'IaysaD” na bucte NoHoBO
nokpeHynu nporpam. ®asa SensiCare moxe
ce MOHOBWTY HajBuLLE Tpu nyTa (BUAETH
Tauky 1).

BaxHo! Ako ce konuumHa Bella He CMakbM,
nporpam npama ce nokpehe 6e3 063vpa Ha
npeontepehene. Y ToM cnyyajy Huje moryhe
rapaHToBaTu Hajborbe pe3ynTaTe npama.

®

Oko 20 MUHYTa HaKOH MoKpeTaka
nporpama, Tpajake nporpaMma mMoxe
MOHOBO Aa Ce Npunaroau y 3aBMCcHOCTU
Of, KOnn4yrHe BOAE KOojy Cy ynune
TKaHWHe.

®

Hetekuunja SensiCare ce obaBrba camo
ca KOMMMETHUM NporpaMuma npara v
aKko Tpajare nporpama Huje ckpaheHo
nomohy gyrmeTa Ynpasrbamwe
BPEMEHOM.

®

SensiCare System Huje goctynaH kog
CcBUX nNporpama, kao wro cy Wool, Rinse,
1 NporpamMm ca KpaTKUM LKnycuma.

11.9 lNpeknpawe nporpama u
MeH-aHe onuuja

Kapa je nporpam nokpeHyT, MoxeTe Aa
NPOMEHUTE caMO HeKe onuuje:

1. [HoawpHute gyrme CTapT/I'Iayaal>||.

Oprosapajyhu nHgukatop Tpenhe.

2. TMpomenuTe onuuje. Mhdopmaumje Ha
aucnnejy ce Mekajy y cknagy ca Tum
npomeHama.

3. MMoHoBo poaupHute ayrme Crapt/Maysa

Dl

Mporpam npawa ce HacTaBrba.
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11.10 OTka3uBame Tekyher
nporpama

1. MputncHute agyrme On/Off na Gucte
oTKasanu nporpam 1 UCKIby4nnm ypehaj.

2. TloHoBo npuTucHute ayrmeOn/Off ga
6ucTe ykrbyunnu ypehaj.

@

Ako je Cuctem SensiCare 3aBpLumo u
nyswerwe BoAoMm je Beh noyeno, HoBU
nporpam ctapTyje 6e3 noHaBrbawa
Cucrtema SensiCare. Boga v getepyeHt
ce He ncnywTajy kako 6u ce nsberno
y3anyaHo Tpoluerwe. [iucnnej npukasyje
MaKkCUMarnHo Tpajare nporpama,
axypupajyhu ra oko 20 MMHyTa HaKoH
3ano4mkbarsa HOBOr Nporpama.

[MocToju n anTepHaTUBHU HaYWH 3a
OTKa3nBake:
1. Potupajte gyrme 3a n3bop nporpama Ha

nonoxaj ,Pecetoeame” ® .
2. CavekajTe jeaHy cekynay. ducnnej

npukasyje ~
Capa moxeTe Aa nogecuTe HOBW Nporpam
npama.

11.11 OTBapame BpaTa — AoAaBake
ofeBHUX npeameTa

AKO je nkoHa ) YKIby4eHa, yBek MoxeTe Aa
oTBOpUTE Bparta.

@

Ako cy Temnepatypa 1 HUBO BoAe Y
Oybhy npeBmcoku n/unm ce bybams joLu
yBek okpehe, He Tpeba ga oTBapare
BpaTta.

Tokom Tpajara nporpama nnv TOKoOm
OAJIOXEeHOr cTapTa BpaTa ypehaja cy
3akrbyyvaHa. Ha gucnnejy ce npukasyje

WHOUKaTOpP "_u

1. JoavpHuTe gyrme CTapT/I'IayaaD”.

Whaukatop U nountse ga tTpenepu.
2. CavekajTe OOK MHAMKATOP 3aKiby4YaHUx

Bparta O he npecraHe ga Tpenepu u
yracu ce. OTBOpUTE BpaTa ypehaja.
YKonuko je HeonxoAHo, Aoaajte unm
n3BaauTe ogeBHe npeamete. 3aTtBopuTe



Bpata u goampHute gyrme Ctapt/Maysa

Dl Mporpam nnm oaNIoXeHn cTapT ce
HacTaBsba.

11.12 Kpaj nporpama

Kaga ce nporpam 3asplum, ypehaj ce
ayTomaTckn uckrbydyje. Ornalwasajy ce
3BYYHW CUrHAMM (YKOMUKO Cy aKTUBHM).

. el
[Ovcnnej npukasyje Lkt
"acu ce nHamkaTop gyrmeta Crapt/lMay3a

Dl

Bparta ce oTkrby4aBajy v Uckrbydyje ce
nHaukaTop .

1. WsBagute Bew 13 ypehaja.

2. TposepuTe ga nu je 6yban npasaH.

3. Bpara u gosatop getepleHTa gpxnte
ofLWKpMHYTE Aa Gucte cnpeynnu nojasy
6yhu 1 HenpujaTHNX Mupuca.

11.13 UcnywTare Boae HaKoH Kpaja
uuknyca

Ako cTe ogabpanu nporpam unu onuujy koja
He ucnyLTa Body ocTany HakoH 3agHer
ucnupana, nporpamM ce 3aBpLuaBa, anu:
el
» Ha obnacTtu 3a Bpeme npukasaHo je Lttt
W gvcnnej npykasyje aa cy Bparta

3aKrbyyaHa ~—

+ bBybak ce jow yBek okpehe y npaBuUiHUM
WHTepBanuma ga 6u cnpeyno ryxsame
BeLla.

+ BpaTa ocrajy 6nokupaHa.

» Mopate ga ucnyctute Bogy Aa bucre
OTBOpUY BpaTa:

1. Axo je noTpeGHo, foaMpHUTE ayrme
LleHTpudyra ga ébucte cMarwunm 6p3unHy
LueHTpudpyre Kojy je npeanoxuo ypeha.

12. HATTOMEHE N CABETIU

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoCTH.

12.1 KonuunHa Belwa

» TMopenuTte Beww Ha: 6eno, 060jeHo,
CUHTETUKA, OCETIbYB BELL U ByHA.

2. TputucHute gyrme Ctapt/lMaysa:
* Ao cTe nogecunu 3agpxaBare

VICI'IVIpaH:a|:|, ypehaj ucnywTa Bogy u
obaBrba hasy LeHTpudyre.
» AKo cTe nogecunu

dyHKuWjy , Trxo” d, ypehaj camo
ucnywTa Bogy
Mugukatop onuuje 3agpkaBarbe ncnupara
()
Tuxo” QU HecTaje.
3. Kapa ce 3aBpLuv nporpam v yracu ce

VHAMKATOP 3aKIbyyYaHux BpaTa —
MOXeTe ja OTBOpUTE BpaTa.

4. TputucHute gyrme On/Off Ha Hekonuko
cekyHaun aa bucte nckrbyunnu ypehaj.

11.14 dyHKUMja npunpaBHOCTH

Pexum npynpaBHOCTM ayTOMaTCK1
nckrbydyje ypehaj kako ou ce cmaruna
NOTPOLUHa ENEKTPUYHE eHepruje kaaa:

* He kopuctute ypehaj Tokom 5 MuHyTa
Kada HujegaH nporpam He pagu.

« [leT MMHyTa nocne 3aBpLueTka nporpama
npasba.
Ha auncnnejy cy npukasaHu nogaum npsor
poctynHor nporpama (1. nonoxaj y cmepy
KpeTara kasarbke Ha caty). Caga moxete
Aa nopecute HOBU LMKITYC.

AKo je Grpay nporpama OKpeHyT Ha MOJoXaj

.PecetoBamwe“ ® , ypehaj ce ayTomaTcku
nckrbydyje 3a 30 cekyHau.

@

YKnuKo cTe nogecwnu nporpam unu
onuujy Koja ce 3aBpLuaBa ca BOAOM Koja
ocTaje y 6yOHy, pexum npunpaBHOCTH
He geakTuBupa ypehaj kako 6u Bac
noAceTVo Aa UCMycTuTe Boay.

« [pugpxasajTe ce ynyTcTasa 3a npawe
KOja ce Hana3e Ha eTukeTama 3a 6pury o
BeLy.

* HewmojTe ga nepete 3ajegHo 6enu n
060jeHn BeL.

* Hekun obojeHn npegmeTn Mory aa narybe
60jy TokoM npBor npaksa. MNpenopy4yjemo
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BaM [a UX NPWUIMKOM MPBOr Npaka nepeTe
0[BOjeHO.

OkpeHuTe Haonayke BULLECIOjHE TKaHUHE,
BYHY W BeLU Ca HacnmnkaHum
unycTpaymjama.

OnepuvTe 1 NPeTX0A4HO TpeTupajTe jake
Mprbe oarosapajyhum getepLieHTom npe
Hero LWTo cTaBuTe Bew y bybats.

ByauTe naxronsu ca 3aBecama. YKIoHute
KykuLe 1 cTaBuTe 3aBece y Topby 3a
npake Unn y jacTyvHuy.

Hewmojte oa nepete ogehy 6e3 nopyba
unu ogehy ca pesosuma. Kaga nepete
mane u/wnu oceTreunBe NpeameTe,
kopucTtute Bpehy 3a npane (Hnp.
rpyamaum ca Xuuom, Kaulesu, Yyaparne,
neptne, Tpake uUTA.).

Beoma mana konuuunHa Bella Moxe Aa
n3asose npobneme ca 6anaHcoOM TOKOM
ase ueHTpudyre n Tako goseae 40
npekomepHux Bubpauuja. Ako gohe oo
Tora:

- MPEKUHUTE Mporpam 1 OTBOPUTE BpaTa
(nornepajte y nornaesby ,CBakoaHeBHA
ynoTtpeba“);

-pyYHO NpepacrnofenuTe yHeTu BeL Tako
na 6yne paBHomepHo pacrnopeheH no
KOPUTY MaLUVHe;

-nputucHuTe gyrme Ctapt/May3a. ®asa
LeHTpudyre ce HacTaBrmba.

3akonyajTe gyrmag Ha jacTyvHuuama,
3aTBOpUTE pajcchepLunyce, konye u
apvikepe. Bexwnte nojacese, rajtaxe,
neptne, Tpake v cBe apyre nabase
ernemMeHTe.

VcnpasHuTe LIenoBe U palumpuTe BeLw.
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12.2 YnopHe cneke

3a Heke (orieke, Bofa U AeTEPLIEHT HUCY
[LOBOJbHY.

[Mpenopy4yyjemo Bam Aa TpeTupare ose
cdrieke Npe Hero LWTOo cTaBuTe Bel y ypehaj.

[JocTtynHa cy noce6Ha cpefcTaa 3a
yknaware dneka. Kopuctute nocebHa
CpeAcTBa 3a yknarame rneka koja ce mory
NPUMEHUTUN Ha TUN rieKe, KAO U Ha TKaHUHY.

12.3 BpcTta 1 Konu4nHa getepLieHTa

M36op petepyeHTa n ynotpeba
ogrosapajyhux KonninHa He ytnye camo Ha
yuYnHak npawa, Beh 1 nomaxe ga ce cmamu
KONMYMHa OTNafHMX MaTepuja 1 3alTuTy
XMBOTHa cpeanHa:

*  KopucTuTte UCKIbYYMBO AeTepLIeHTe 1
Apyre TpeTMaHe Koju Cy HanpaBibeHN
nocebHO 3a MaLLMHy 3a Npake Belua.
MpBO, NpaTnTe OBa onwTa npasuna:

— [eTepleHTH y npaLuky (kao un Tabnete
1 nojeaMHayHe kecuue) 3a cBe BpCcTe
TKaHWHa, ocum oceTrbnsux. Paguje
KOPWUCTUTE MpallkacTe AeTepLieHTe
Koju cagpxxe nsberousad 3a 6enuv el
1 AesnHdekuujy BeLua,

— Te4Hu aeTtepLeHTn (kao n
nojegnHavHe kecumue), no moryhctey
OHM 3a npake CBUX BpcTa MaTepujana
Ha HWKUM TemnepaTypama (go 60 °C),
Unu cneuvjanHn eTepLeHTn 3a
npake ByHe.

*  W3bop u KonnumHa aeTepLieHTa 3aBuce of
BpCTe TKaHuHa (OceTrbMBe, ByHEHe, NaMykK
nTa.), 6oje ogehe, konuunHe Bela,
cTeneHa 3anprbaHocTu, Temneparype
npaka, BpemeHa v TBpaohe kopuwheHe
BOAe.

« [lpatuTe ynyTcTBa KOja ce Hanase Ha
nakoBawy AeTeplieHaTa unv apyrmx



TpeTMaHa 1 He npekopavyjTe HaBe4eHu

MaKCMarH1 HUBO (MAX).

* He mewajte pasnuunTte BpcTe
aeTeplieHara.

+ Kopuctute mare geTeplieHTa ako:

— nepeTe Make KOMUYMHE,

— Tpajane nporpama je ckpaheHo
nomohy gyrmeta Ynpasroame
BPEMEHOM.

— Bel je Mawe 3anpsbax,

— CcTBapa ce Benvka KonumimHa neHe
TOKOM Mpamsa.

+ Kap kopuctute Tabnete nnu kecuue
AeTepLieHTa, yBek ux crasute y 6ybam, a
He y Jo3aTop AeTeplieHTa u npatuTe
npenopyke npounssohaya.

HepoBorbHa KonvuMHa geTepLieHTa Moxe

Npoy3poKoBaTu:

* He3agoBorbaBajyhe pesyntate npawa,

* [a BeLl NocTaHe CuB,

* paopgeha 6yge macHa,

+ 6yhy ypehajy.

MpekomepHa KONMYMHA AeTepLieHTa MOXe

Npoy3poKoBaTu:

*  nerete,

* CManeH edekar npawa,

* He[OBOJSLHO MCNUpakse,

* Behu yTuUaj Ha XXNBOTHY CpeauHy.

12.4 CaBeTu 3a wWreamwy

[a 6ucte ywitenenu Boay, eHeprujy u
[eTepLIEHT npenopyyyjemo da ce
npuapxaBaTe OBMX CaBeTa:

* [lywerne ypehaja 4O mMakcumanHor
KanauutTeTa HaBeAeHOr 3a CBaku

13. HE'A N YNLWWREHE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaersa o 6e3begHoOCTH.

13.1 Pacnopen nepuoguyHor
ynwhewa

MepuoanyHo ynwhewe nomaxe pga ce
npoayXu pagHu Bek Bawler ypehaja.

HakoH cBakor uuknyca, yBek octaBuTe BpaTa
MalUMHe 3a npake BeLa 1 droke maso
oTBOpeHe kako 61 Ba3gyx cnoboaHo

nporpam nomaxe y cMakety
NoTpOLUHE eHepruje u soae.

* Y3 ogrosapajyhu npunpemMHun TpeTmaH,
MOry Ce YKIMOHUTU MPrbe 1 OrpaHnyeHa
3anprbaHocCT, a Taja Bell Moxe aa ce
nepe Ha HUXoj TeMnepaTypu.

» [la 6ucte kopuctunu ogrosapajyhy
KONMMYMHY AeTepLieHTa, norneaajte kojy je
KONWUYMHY NPeanoxuno nponssohay
AeTeplieHTa u npoeepute TBpaohy Boge y
Balem gomahuHcTsy. [Norneaajte
operak , Tspgoha Boge”.

*  YKONMKO umaTte cylumnuuy npeanaxe ce
Aa KopucTuTe MakcumanHy moryhy
OGp3MHy LeHTpudyre 3a nsabpaHu
nporpam npara pagu ywreae eHepruje
TOKOM CyLUeHa.

« [lo moryhcTBy, KOPUCTUTE KpaTKe LmKyce
Ha HWXUM TemnepaTypama.

12.5 TBpaoha Boge

Ykonuko je TBpaoha Boge y Balliem noapydjy
BMCOKa UN yMepeHa, npenopy4yjemo Bam aa
KOPUCTUTE OMeKLIMBaY BOAE 3a MalUvHy 3a
npake pybrba. Y nogpydjuma rae rge je
TBpAoha Boge bnara Huje Heonxo4Ho
KOPWCTUTM OMeKLIMBaY BOAeE.

[a bucTe oTkpunu kakea je TBpgoha Boae y
BalLeM noAapyudjy, obpaTtute ce nokanHoj
HaanexHoj cnyxou sBogosoaa.

Kopuctute ogrosapajyhy konmumHy
omekwmBaya Bofe. lNpatute ynytcrasa koja
Ce Harnase Ha nakoBamy Npou3Boja.

LMpKynmMcao 1 UcyLumo 3aoctany snary. Tako
crnpevaBare nojaBy MMECHN 1 HenpujaTHUX
mMupuca.

Ako ce ypehaj Hehe KopucTuTu ayxe Bpeme:
3aTBOpUTE AOBOA BOAE N UCKIbyunTe ypehaj
n3 cTpyje.

OpwujeHTauMoHN NnaH nepuoauyHor
yunwhema:

Yknawahe kameHua [BanyT roguiite
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OppkaBakse npakem

JeaHoM meceyHo

OuunctuTe 3anTmBKy Bpa-

Caaka aBa Meceua

Ta

Ouuctute 6yba Caaka gBa mecela

OuncTtuTte gosatop Ae-
TepLeHTa

CBaka gBa meceua

Ouuctute cpuntep nymne
3a oABof Bode

[sanyT roguiixe

OuncTute 4OBOAHO Lpe-
BO U punTep BeHTUNa

[sanyT roguxe

Y HapegHuMm nacycrma objallHeHo je kako ce
UYNCTU CBaKWU MOjeanHN AEO.

13.2 Yknawake cTpaHux npegmerta

®

YBepuTe ce fa cy Llenosu NpasHn 1 aa
cy cBv nabaBm AenoBu 3aBe3aHu npe
nokpetara uuknyca. lNMornegajte
operbak ,KonnymHa Bewa“ n ,Hanomene
n caBeTn”.

YKknoHuTe cBe cTpaHe npeameTe (nonyT
MeTarnHe Konye, Ayrmaau, koBaHuua uta.)
Koju 61 Mornu ga ce Hahy y 3anTuBUM BpaTa,
duntepuma n 6ybmy. MNorneaajte ogerske
»~3anTyBKa 3a BpaTa ca ABOYCHUM Lienom®,
LSuwhere 6ybrwa“, Ynwherwe ogsoaHe
nymne“ n Yuwhere JoBOOHOr LpeBa n
duntepa BeHTUNA". YKONUKO je HEONXOAHO,
obpaTuTe ce oBnawheHom CepBUCHOM
LEeHTpY.

13.3 Cnomsalwke ynwhekwe

Ypehaj unctute nckrby4mBo 6narum canyHom
1 TOMMOM BOAOM. Y MOTMYHOCTU OCYLUUTE CBE
noBpLUMHe. He kopuctute jactyyunhe 3a

punbarse 1 6uno kakas abpasmBHYU MaTepujan.

/\ OnPE3

Hewmojte ga kopuctuTe ankoxon,
pacTBapayd Unmn xemujcke nNpomsBose.

/\ ONPE3

HemojTe oa umctuTe meTanHe nospLinHe
feTepleHToM Ha 6asu xnopa.
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13.4 Yknawartbe KamMmeHLa

@

Ykonuko je TBpaoha Boge y Ballem
noapyu4jy BUCOKa UNu ymepeHa,
npenopyuyyjeMo Bam aa Kopuctute
Mpon3BOA 3a yKnaware kaMeHLa 13
BOZE 3a MallMHy 3a npawe pybrba.

PepoBHo koHTponuwmTe 6yban aa bucte
CMpeyunnu cTBapame kameHLa.

CTaHpgapaHv fetepleHTun Beh cagpxe
CpefcTBa 3a OMeKLUaBake Boae, anu
npenopy4yjeMo Aa NnoBpemMeHo NokpeHeTe
LMKITYC ca npasHum ByGHeM 1 MPOM3BOAOM
3a yKnamare kameHua.

@

YBek npaTuTe ynyTCcTBa Koja ce Hanase
Ha nakoBakby Npou3Boaa.

13.5 OgpxxaBake Npawbem

[MoHoBMmbeHa 1 npoayxeHa ynotpeba
nporpama Ha HUCKUM Temnepatypama Moxe
[a foBefe [0 cTBapaka Hacnara
AeTepLieHTa, Tanora Yyectuua, cTteapara
OakTepuja yHyTap 6ybHa u kopuTta ypehaja.
OBO MOXe [a CTBOPU BPrio HemnpujaTHe
mupuce n 6yh). [la bucte enumuHUcanu ose
Hacnare 1 O4MCTUIM YHYTpaLlH0CTK ypehaja,
penoBHO 0b6aBrbajTe NocTynak oapXKaBara
npakem (Hajmake jeAHOM MEeCeYHO).

@

Mornepajte nacyc ,Yvwhene Oybra“.

13.6 3anTuBKa 3a BpaTa ca
AOBOYCHUM Lienom

OBaj ypehaj je an3ajHupaH ca
camouuctehum cuctemom 3a ogBog, LITO
omoryhaBa ga anauviue of TKaHvHa Koje
oTnagajy ca ogehe 6yay nsbaveHe ca BOAOM.
PepoBHo npoBepaBajTe 3anTueky. HoBumhn,
ayrmag, octanu manu npeameTu, Mory ce
NMOHOBO Y3€eTW N0 3aBPLUETKY LMKIyca.



Ouunctute ra no notpedun, kopnctehu
KpemacTo CpeAcTBoO 3a unwhene Ha 6asu
aMoHujaka, Tako Aa He n3rpeGeTe NoBpLUNHY
3anTuBke.

®

YBek ce npuapxasajTe ynyTcTasa Koja ce
Hanase Ha nakosakby NpoM3Boaa.

13.7 Ynwhewe 6y6H-a

PepnoBHo koHTponuwuTe 6ybar ga bucre
CrpeyYnnun cTBapake HeXerbeHor Tanora.

Hacnare phe y 6y6ry Mory ce jaButu ycnep,
phatba cTpaHor Tena nNpunvkoM npaksa unm
o[ BoAe U3 YecMe koja cagpxu reoxne

Ouuctute Oybar cneunjanHMm cpeacTesuma
3a Hephajyhn yenuk.

®

YBek npaTuTe ynyTCcTBa Koja ce Hanase
Ha nakoBaky NpousBoaa.

Hewmojte unctutn 0ybar KNCEeNMHCKUM
Npon3BOAMMA 3a YKNamake KaMeHLa,
npoussoaMMa 3a uuniihere Koju cagpxke
XMOP UMW rBO3AEHY UMW YENUYHY BYHY.

13.8 Yuwhere gosaTtopa
OeTepLieHTa

[a 6ucte cnpeunnu cTBaparbe Hacnara
OCYLLEHOT AeTepLeHTa Unn yrpyLuaka
OMeKLUMBaYa TKaHUHa U/nnn popMrpare
6yhu y coroum fo3aTopa AeTepLeHTa, ¢
BpemMeHa Ha Bpeme ob6asute criegehn
nocTynak yuwheta:

1. OtBopuTe curoky. MNputucHnTe Gpasuuy
Haforne Kao LWTO je NpMKasaHo Ha cnvum
1 n3ByLUTE (PUOKY.

2. YKNOHWTE ropku 4eo oferbka 3a
aguTuBe paam nakwer yiwhena n
ncnepute OUOKY Noa Mnasom Tonne
BoAe, Aa bucrte yknoHunm cee Tparose
Hacnara getepiieHta. HakoH yvwhersa,
BpaTUTE ropksyn 4e0 Y NPBOOUTHU
nosoxa,.

3a TeMerbHO Ynwhemnse:

1. WsBagute cas Bew 13 BybH-a.

2. TokpeHuTe nporpam Cottons ca
HajBULLIOM TemMnepaTypom

3. [opajTe many KONMYuMHY npawika y
npasaH bybatb, kako 61 ce ucnpanu
ocTaum oA, paHujux npata.

®

[MoBpemeHo, Ha Kpajy uuknyca, gucnnej
e00

MOXe€ [ia NPUKaxe MKOHyY ¢3¢ OBO je
npenopyka ga ce obasu LMKIyc

Luwhera bybra“. Kaga ce o6asu
ynwhene 6ybra, nKoHMLa HecTaje.

3. TpoBepute fa nu je U3 ropker 1 gower
[ena nexwuiiTa yKknoweH caB npeoctanu
aetepiieHT. Nomohy mane yeTke
OYUCTUTE NEXMLUTE.
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4. Y6auwnTe broKy 3a AeTepLieHT y Bohuue
n 3atBopwuTe je. [NokpeHuTe nporpam
ncnupawa 6e3 Bella y Oyomy.

13.9 Yuwherwe ogBoaHe nymne
PepnoBHO npoBepasajTe chuntep oABoAHE Nymne U BUAMTE Aa NU je YUCT.
OuuncTtute oasoaHy nymny y cnegehum cnyyajesmma:

* Ypehaj He ogBoau Boay.
» bybaw ce He okpehe.
* Ypehaj nponsBoam YyaaH 3Byk 360r Tora LITO je nymna 3a oAsof brnokvpaHa.

* Ha gncnnejy ce npukasyje wndpa anapma EcO

/\ YNO3OPEHE!

* VickonyajTe MpexHN yTukay n3 MpexHe yTudHuLe.

* HemojTe yknawatun ountep Aok je ypehaj aktusaH.

* HewmojTe ga uictuTe nymny ako je Boga y ypehajy Bpyha. Cavekajte oa ce Boga
oxnagw.

* Hekonuko nyTa NnoHoBWTe Kopak 3 Tako WTo heTe 3aTBOPUTU U OTBOPUTU BEHTWM CBE
AOK Bofa npecTtaHe Aa oTuye.

YBek apxuTte kpny y 6113nHM kako 6ucte obprcanu Boay koja ce eBeHTyarlHo npocne Aok
cknpate cwmnrep.

nOCTynMTe Ha cneaehu HauMH ga 6ucte ouncTuUnun nymny:
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/\ YNO3OPEHE!

Bogute padyHa o0 Tome ga kono nymne moxe Aa ce okpehe. YKonuko ce He okpehe,
KOHTakTupajTe oBnawheHn cepBucHU LieHTap. Takohe npoBepuTe Aa nu cTe NCnpaBHoO
3aternu comnTep Aa Gucte cnpeynnu Lypeka.

Kaga ucnyctuTe BoZy Yy cknagy ca npouedypoM 3a XWUTHe criyyajese, MopaTe NoHOBO Aa

akTmBupaTte cUMCcTemM 3a oaBoA:

1. Cwnajte ABa nuTpa BoAe y nNperpagy 3a rnaBHoO Npake Ha [03aTopy 3a AeTEPLIEHT.

2. T[lokpeHuTe nporpam 3a ucnyLutawe BOAe.

13.10 Yuwhere goBoagHor ypeBa u huntepa BeHTUNa

13.11 XuTHO ucnywTrare Boge

Ako ypehaj He MoXe fa ucnywiTa Boay,
o6aBuUTe NCTU NOCTYNaK ONMCaH y OOerbKy
LSHuwhere oasogHe nymne”. Ako je
noTpebHo, ouncTuTe nymmny.

Kaga ncnyctute Boay y cknagy ca
npoLenypom 3a XuTHe cryyajeBe, mopaTte
MOHOBO [1a aKTMBUpPaTe CUCTEM 3a O[BO/:

1. Cwunajte aBa nuTpa Boge y nperpaay 3a
rMaBHO MNpame Ha fo3aTopy 3a
OeTepLIeHT.

2. TlokpeHuTe Nporpam 3a ucnyLitawe
BOJeE.
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13.12 Mepe onpe3a NnpoTuB
3amMp3aBatba

Ykonuko je ypehaj nHctanupaH y npoctopuju
roe TemnepaTtype Mory aa AOoCTUrHy
BpegHocT of 0 °C vnu nagHy ucnoa,
YKIOHUTE NpeocTany Bo4y U3 JOBOAHOM
Lpesa 1 ogBoaHe nymne.

1. VickonyajTe MpexHU yTukay u3 MpexHe
yTU4HULE.

2. 3artBopuTe crnaBuHY 3a BOAY.

3. CraBuTe aBa Kpaja 4OBOOHOr LpeBa y
nocyay v nycTute Aa Bofa ucteve u3
Lpesa.




4. VcnpasHuTte ogBogHy nymny. [Mpountajte

ynyTCTBa 3a XUTHO UCNyLITake BOAE. /\ YNO3OPEHE!
5. Kapa ce nymna 3a 0ABOA UcnpasHu, YBepuTte ce Aa je Temnepartypa BuLla og
MOHOBO MOHTUpAajTe AOBOOHO LPEBO. 0 °C npe noHoBHe ynoTpebe ypehaja.

[Mpownssohay HK1je ogrosopaH 3a
owTtehetba Koja HacTaHy ycnes HUCKMX
TemnepaTtypa.

14. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoOCTH.

14.1 Windpe anapma n moryhu kBaposu

Ypehaj Hehe ga ce nokpeHe nnu ce 3aycTaBrba y TOKy paga. [1pBo nokywajtre aa npoHahete
peLlewse npobnema (nornepajte Tabene).

/\ YNO3OPEHE!

Vckmbyuunte ypehaj ca Hanajarba enekTpuyHOM eHeprujom npe novetka buno kakee

nposepe.

Kopn Hekux npo6Gnema, Ha gucnnejy ce npukasyje wudpa anapma u

ayrme Crtapt/[aysa [>|| MOXe HernpekuaHo aa Tpenepu:

Mpo6bnem

Moryhe peluene

E o

[N}
Ypehaj ce He nyHu BOOOM
Kako Tpeba.

YBepuTe ce Aa je cnaBvHa OTBOpEHa.

MpoBepuTte aa nputncak BoAe Huje ucyeuLle Hu3ak. 3a oBy nHdopmauuje ce
obpaTtuTe nokanHoj HaanexHoj cny6u Bogosoaa.

MpoBepuTe fa cnaBvHa 3a BOAY HWje 3anyLueHa.

YBepuTe ce Aa AOBOAHO LPEBO HUje yBUjeHo, owTeheHo nnu casujeHo.
YBepwTe ce Aa je AOBOAHO LipeBO 3a BOAY NPaBUITHO NOBE3aAHO.

YBepuTe ce Aa ountep Ha JOBOAHOM LpeBy U dUNTep Ha BEHTUINY HUCY 3any-
weHw. MNorneaajte ogersak ,Hera n yiwheme”.

m
EcD
Ypehaj He ogBoau Boay.

lMpoBepuTe Aa cnaBuHa Ha CyoNepu Huje 3a4enrbeHa.

YBepuTe ce Aa 0ABOAHO LPEBO HYje YBUjEHO UK CaBUjeHO.

MpoBepuTte aa cdountep 3a ogsoa BoAe Huje 3anyLueH. No notpebu, ounctute
dwunTep. MNornepajte ogemak ,Hera n ynwhewe".

MpoBepuTe Aa N je 0ABOAHO LPEBO NPaBUITHO MPUKIbYYEHO.

MopecwTe nporpam 3a ucnyLuTake BoAe, YKOIMKO CTe NPEeTXOAHO NoAecunu
nporpam Koju Hema onuujy ucnyLiTara Boge.

MogecuTe nporpam 3a ucnyLuTake BoAe YKOINMKO CTe MPETXOAHO NoAecnnm
onuujy Koja ce 3aBpLuaBa ca BOAOM Y KOPUTY.
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EHD

Bpata ypehaja cy oTBopeHa
UNW HUCY 3aTBOPEHa Kako
Tpeba.

YBepuTe ce ga Cy BpaTa npaBuUITHO 3aTBOpeHa

ES |

WHTepHa rpewka. Hema ko-
MyHWKaLmje namehy enek-
TPOHCKMX enemeHaTa ypeha-
ja.

Mporpam Huje 3aBpLueH kako Tpeba nnu ce ypehaj npepaHo 3aycTtasuo. [MoHo-
BO UCKIbYUNUTE M yKIby4uTe ypehaj.

Ako ce wudpa anapma NoHoBo nojasu, obpatute ce OnawheHom cepBuc-
HOM LiEHTPY.

EHD

Hanajatse je HecTabunHo.

CauekajTe oK ce Hanajate He cTabunuayje.

YKOnu1Ko ce Ha ekpaHy nojase Apyre wudpe anapma, UCKIby4MTe U MOHOBO
ykibyunTe ypehaj. Ykonuko ce npobnem HacTaBu, KOHTaKTUpajTe
OsnalheHn cepBUCHM LieHTap.

Y cnyyajy pasnuuntux npobnema ca MallvHOM 3a npakse Belua,
nposepuTte Tabeny vcnop 3a moryha peluema.

Mpo6nem

Moryhe pelwere

Mporpam ce He nokpehe.

MpoBepuTe Aa N yTMKay NPUKIbYYEH Ha 3UAHY YTUYHULY.
lMpoBepuTe ga nu cy BpaTta ypehaja 3aTBopeHa.
MpoBepuTe Aa Nu y KyTWju ca ocurypayrma mMa oteheHux ocurypava.

[MpoBepuTe fa nu cte AOANPHYNN CTapT/I'IaysaD”.

AKO je NofeLLEeH OANOXKEHN CTapT, OTKAaXWUTE OANarake Unu cavekajte ga ce
3aBpLUK oabpojaBamse.

[eaktuBnpajte dyHKUMjy Brnokaae 3a 6e36e4HOCT AeLie ako je ykrbyyeHa.
MpoBepuTe nonoxaj koMaHAHOr AyrMeTa Ha n3abpaHom nporpamy.

Ypehaj ce ncnyHm Bogom u

ofMax KpeHe Aa je ucnyLua.

MpoBepuTe Aa N1 ce 0ABOAHO LpeBo Hanasun y Aobpom nonoxajy. Lipeso je
MOX/a NoCTaBIbEHO MCyBHLLIE HUCKO. Norneaajte oaerbak ,YnyTcTBO 3a MH-
cranvpare”.

LieHTpudbyra He pagu unu
LMKIYyC Npaksa Tpaje ayxe
Hero obn4Ho.

WM3abepuTe nporpam LeHTpudyre.

MpoBepute aa countep 3a oABoA BoAe Huje 3anyLueH. MNo notpebu, ounctute
cduntep. MNornenajte ogemak ,Hera n unwhewe”.

PyyHo pacnopeauTe Bel y MallMHKW, @ 3aTVM NMOHOBO YKIbyunTe LeHTpudyry.
[o oBakBor kBapa Moxe Aohu 36or npobnema ca paBHOTEXOM.

Ha nogy ce nojaBuna Boaa.

MpoBepuTe ce fa nu cy CNojHULe Ha LipeBUMa 3a BOAY YBPCTO NPUTErHYTE U
[la Ha HUMa HeMa Liypetsa.

YBepuTe ce Aa Ha [JOBOAHOM W OBOAHOM LipeBy 3a BoAy Hema owTehersa.
BopuTe pauyHa fa kopuctute ogrosapajyhy BpCTy W KONMUUHY AeTepLeHTa.
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Mpo6nem

Moryhe peliere

He moxeTe na otBopUte
Bpata ypehaja.

YBepwuTe ce Aa Huje n3abpaH nporpam npaa Koju ce 3aBpLuaBa ca BOAOM Y
KOPUTY MalUvHe.

MpoBepuTe Aa U je MaluMHa 3aBpLuuna ca npakwem.

Axo jow nma Boge y 6y6iby, nogecuTe Nporpam 3a UcnyLwTake Boge Unu yk-
TbyunTe LeHTpUdyry.

[MpoBepuTe ga nu cTpyja gonasv o ypehaja.

OBaj npobnem Moxe 6UTK Npoy3pokoBaH kBapoMm ypehaja. ObpaTtuTe ce
OenawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

Ypehaj npoussoau Heo-
6uyaH 3ByK 1 BUGpPUpa.

lMpoBsepuTe fa nu je ypehaj HuBenucaHx. MNorneaajte ogemak ,YnyTcTBO 3a UH-
cranvpare”.

MpoBepuTe A4a nu Cy YKNOHEHN CBM AeNO0BK ambanaxe u/vnu TpaHCNopTHU
3aBpTHMU. [Norneaajte ogerak ,YnyTcTBO 3a UHCTanupamwe”.

Y6auute jow Bewa y mawmHy. MawmHa Moxaa Huje JOBOMbHO HanyheHa.

Tpajatbe nporpama ce nose-
haBa unu cmatbyje TOKkoM U3-
BpLUEH-A.

®dyHkumja SensiCare System moxe Aa npunarofu Tpajake nporpama npema
TMNy 1 Konu4uHK Bewwa. Mornepajte ogersak Jetekumja yHeTor Bewa Sensi-
Care System" y nornaerpy ,CBakogHeBHa ynotpeba“.

Pesyntatu npawa Hucy 3a-
nosorbasajyhu.

[MoBehajTe KONMYMHY AeTepLieHTa U KOPUCTUTE HEKN ApYrn.

YnoTtpebute cneumnjanHa cpeacTsa 3a ckuaake ynopHux dneka npe npakwa
BeLa.

MposepuTe Aa nNu cTe nogecunu oaroeapajyhy temneparypy.

CMatsunTe KONMYUHY BeLla.

Mma npesuLle neHe y 6y6ry
TOKOM LUKNyca npaka.

CmarbnTe KONMUUHY AeTepLieHTa.

HakoH uuknyca npawa, uma
ocTaTtaka AeTeplieHTa y
duoum gosartopa.

MposepuTe Aa nu je knanHa y ucnpasHom nonoxajy (UP (rope) 3a npawuak —
DOWN (gone) 3a Te4Hu AeTepLIeHT).

MpoBepuTe Aa N1 KOPUCTUTE J03aTOP AETepleHTa NpeMa HaBoauMa y OBOM
NPUPYYHUKY.

HakoH npoBepe, aktuBupajte ypehaj. MNporpam ce HacTaBma 04 OHor
MecCTa Ha KOjeM je NPEKNHYT.
Ykonwuko ce npobnem NoHOBO jaBu, koHTakTupajTe OBnawheHn cepBUcHU

ueHTap.

Mopaum noTpe6HM CepBUCHOM LIEHTPY Hanase ce Ha nioYnum ca
TEXHUYKUM KapakTepucTUkama.
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15. BPEAHOCTW NOTPOLUHE

15.1 KomeHTap

®

QR kop Ha eHepreTckoj HanenHuUM koja ce mucrnopydyje ca ypehajem HaBoan Be6 Besy ka
MHdopmaLmjama Be3aHMM 3a yuumHak ypehaja y 6as3n nogataka EU EPREL. Cauysajte
eHepreTcKy HanenHuuy 3a 6yayhe notpebe 3ajeqHo ca ynyTcTBOM 3a yrnoTpeby v CBUM
OCTanMM AOKYMEHTMMA KOju ce Ncropy4yjy ca oBum ypehajem.

MHdopmauuje HaBepeHe y EPREL-y moryhe je npoHahum wn nomohy Bese https://
eprel.ec.europa.eu 1 Ha3vea mogena v 6poja NponsBoAa Koju Cy HaBEAEHU Ha Mnoynum
ca TEXHWYKUM KapakTepucTukama ypehaja.

®

BpegHocT 1 Tpajatbe mporpaMa 3aBuce Of pasnuuMTMX ycrioBa (HMp. TemnepaTypa
npocTopuje, Temnepartypa u NpuTUcak Bode, KONMYMHa 1 BPCTa Bella, HamnoH), Kao 1 ako
NpomMeHuTE noapasyMeBaHy BPeAHOCT HEKOr nporpama.

15.2 MNpema Ypenowmu Komucwuje EY 2019/2023

Mporpam Eco 40-60 hh:mm %
kg kWh  Iurtapa (vac:mu- 1) w© o/min2)
HyT)
Llena konununHa 6.0 0.715 47.0 03:17 60.00 42.0 951
Mona konuyvHe 3.0 0.400 36.0 02:35 60.00 31.0 951
YeTBpTUHA KONUYMHE 1.5 0.160 33.0 02:25 62.00 23.0 951

1) MpeocTana BnaxHOCT Ha Kpajy thase ueHTpudyrmpara. LTo je Beha 6p3anHa ueHTpudyrupana, Beha je byka n
Maksa je npeocTana Brna)HoCT.

2) MakcumanHa 6p3viHa LeHTpudyre.

MoTpolwHa eHepruje y pasnuuuTum pexxmMmmma

OpnoxeHu ctapt

UckrbyyeHo (W) Y npunpaBHoctu (W) (W)

0.50 0.50 4.00

Bpeme [0 nckrbyumBara/npunpaBHOCTK je Hajsuwe 15 muHyTa.

15.3 Yo6uuajeHu nporpamu

@

OBe BpedHOCTH Cy Camo OpujeHTaLMOoHE.

396 CPICKH



hh:mm

Mporpam %
kg kWh Nutapa (4ac:mu- 1) °C o/min?2)
HYT)
ggt}gns 3) 6.0 1.900 70.0 03:20 60.00 85.0 1000
ggtfgns 6.0 1.100 65.0 03:20 60.00 55.0 1000
ggt}gns 204) 6.0 0.200 65.0 02:20 60.00 20.0 1000
fg’ltcheﬁcs 3.0 0.600 65.0 02:15 37.00 40.0 1000
gg'jcca‘es 3) 1.0 0.300 40.0 01:00 37.00 30.0 1000
oo 1.0 0.200 40.0 01:05 32.00 30.0 1000

1) MpeocTana BnaxHOCT Ha Kpajy thase ueHTpudyrmpara. LUTo je Beha 6p3anHa ueHTpudyrupata, Beha je byka n

Matsa je npeocTana BraxHOCT.
2) PedepeHTHM nHaukaTop 6p3avHe LeHTpudyre.
3) MoropaHo 3a npakse jako 3anprbaHux TKaHUHa.

4) MorogHo 3a npawe cnabo 3anprbaHnx namy4yHUX TKaHUHa, CUHTETUKE U MeLlaHuX MaTepMjana.

5) Vma yuMHaK kao 6pam LMKNyc npara 3a cnabo 3anprbaH seLw.

16. BONY 3A BP3M NMOYETAK

16.1 CBakogHeBHa ynotpeba

pooooo
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YTakHUTE MPEXHU yTUKaY Y 3UAHY YTULYHULY.
OpnBpHUTE CraBuHy 3a Bofy.
CTaBuTe BELL Y MaLLUHY.

CuvnajTe oeTepLieHT u apyra cpeacTea 3a

TpeTupawse y ogroapajyhy nperpagy

[osaTtopa aeTeplieHTa.

1. TMputuchHute gyrme On/Off na 6ucre
yKIbyuunu ypehaj.

v

2. OkpeHuTte bupady nporpama ga bucre
NoaEeCUnmN XerbeHn Nporpam.

3. T[lopecuTe xerbeHe onuuje Tako WTo hete
[oOMpHYTY ofroBapajyhy ceH3opcky

ayrmag.

4. [la 6ucte nokpeHynu nporpam,

[oavpHuTe gyrme C'rap'rll'laysal>||.
5. Ypehaj nounke ga pagu.
Mo 3aBpLueTKy nporpama u3BaguTe BeLl.
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MputncHute gyrme On/Off aa Gucte

nckrbyumnu ypeha;.

16.2 Ynwhewe cpuntepa oaBoaHe nymrne

1

2

PenoBHo unctute chnTep a Hapo4unTo ako ce

Ha gucnnejy nojasu wndpa anapma EE-'B

16.3 MNMporpamu

KonuuuHa Be-

Mporpamu e Onuc npoussoaa
Eco 40-60 .
1) 6.0 kg Benu n o6ojenn namyk. HopmanHo 3anpreaHa ogeha.
Cottons .
6.0 kg Benu namyk 1 o6ojeHn namyk.
Synthetics 3.0 kg CuHTeTMKa unu maTtepuvjanu pasnuunTor cactaea.
Delicates 1.0 kg TOeCpETJ'bVIBe TKaHWHE Kao LUTO Cy akpwr, BUCKO3a 1 nonmnec-
Rapid 14min 1.0 kg MamyyHe N CUHTETUYKE TKaHHe ca Gnarum cTeneHom sanp-
TbaHOCTW MU HOLLEHE CaMO jeAHOM.
Rinse 6.0 kg CBe TKaHWHe, 13y3eB ByHEHUX 1 BEOMa OCETIbUBUX TKaHU-
Ha. Mporpam 3a ncnunpame 1 LeHTpudyrupatme.
Spin/Drain 6.0 kg CBe TKaHWHe, 13y3eB BYHEHWX 1 BeOMa OCETIbUBMX TKaHU-
Ha. Mporpam 3a LeHTpudyrvpame u ucnylutare Boge.
@ CtBapu op 6enor namyka. OBaj nporpam yknara BuLUe of
A” Al 6.0 kg 99,99% Gaktepuja 1 BupycaZ). Y3 To ocurypasa npasunHo
nti-Allergy cMatberse anepreHa.
Baby Clothes 1.0 kg Linknyc 3a oceTrbuB Bell norogaH 3a ogehy 3a 6e6e.
@
;Ik 0.5kg CneuujanHu nporpam 3a CBUMY U MeLlaH CUHTETUYKM BeLL.
i
@@ 1.0 kg ByHeHa ofeha koja ce nepe y MalumHu, ByHeHa ogeha koja
Wool : ce nepe pyyHO 1 OCEeTIbUB BeLl.
Sport 3.0kg CnopTcka ogeha.
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KonuuuHa Be-

Mporpamu e Onuc npoussoaa
3 1.5kg3) .
— MopepHa cnoptcka ofeha koja ce Hocv Ha OTBOPEHOM.
Outdoor 1.0 kg4)
Denim 1.5 kg Opeha op yuHca.

1) Mpema Ypen6u 6p. 2019/2023 Komucuje EY, osaj nporpam Ha 40 °C Moxe 3ajefHO y UCTOM LMKIyCy Aa nepe
HOpMarHo 3anprbaH namyy4Hu BeL AeknapucaH 3a npake Ha 40 °C mnm 60 °C.

®

3a pgocturHyTe TemnepaTtype yHyTap Belua, Tpajake nporpama u apyre nogatke, norneaajte ogerbak ,Bpea-
HOCTU NOTPOLLH-E”.

HajedukacHujn nporpamu y norneay noTpoLLHe eNeKTpUYHe eHepruje yornwTeHo peyeHo Cy OHW Koju pade
Ha HWKUM TemnepaTtypama v Tpajy ayxe.

2) McnuTaH je 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa u
6akTepuodar MS2 He3aBUCHUM TECTOM KOju je cnpoBena komnaHuja Swissatest Testmaterialien AG Tokom 2021.
roavHe (M3BeluTaj o ucnutmeary 6p. 202120117).

3) Mporpam npatsa.
4) Mporpam npata 1 hasza obHaBrbaka BOAOOTNOPHOCTU.

Mywewe ypehaja Ao makcumanHor nomaxe y cMamety NoTpoLlH-e eHepruje
KanauMTeTa HaBeleHOr 3a CBakKu nNporpam | 1 Boge.

OproBapajyhu aetepiLieHTH 3a nporpame npawa

Mporpam YHuBep3anHu TeyHoOCT 3a TeyHocCT 3a OceTrbuBa Moce6aH
npamax1) CBe TKaHMHe O00ojeHe TKka- BYHa
HWUHe
Eco 40-60 A A A - -
Cottons . A A - -
Synthetics . A A - -
Delicates - - - a N
Rapid 14min - A A - -
Anti-Allergy cﬁb 4 4 - - N
Baby Clothes - A A - A
silk &) - - - . .
Wool @@ - - - A A
Sport - A A - a
Outdoor 9‘2 - - - a N
Denim - - A A A

1) Ha temnepatypu Buwoj oa 60 °C npenopyuyje ce ynotpeba getepieHTa y npaLuky.
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4 = [Ipenopyuyje ce
-- = Huje npenopy4eHo

16.4 BpcTa v KOnuM4unHa aeTepLieHTa.

*  KopuCTuTe UCKIbYUYMBO AETEPLIEHTE U
Apyre TpeTMaHe Koju Cy HanpaBIbeHU
nocebHO 3a MalLMHy 3a npare Bella.
MpBO, NpaTuTe oBa onwTa npasuna:

— [eTeplieHTn y npaLky (kao n Tabnete
1 nojeMHaYHe Kecue) 3a CBe BpCTe
TKaHMHa, ocuM oceT/buBux. Paaunje
KOPWUCTUTE MpaLlKkacTe AeTepLieHTe
Koju cagpxke nsberoupad 3a 6env Bew
1 gesvHpekumjy BeLa,

— TeuYHu geTepLieHTu (Kao 1
nojeanHa4vHe kecuue), no moryhctay
OeTEpPLIEHTM 3a Npake CBUX BPCTa
TKaHUHA Ha HWXUM TemnepaTtypama
(makc. 60°C) nnu cneymjanHm
OETEepPLIEHTM 3a Npar-e ByHeE.

* He mewajte pasnuunte BpcTe
AeTeplieHara.

+ Kopuctute mare geTeplieHTa ako:

— nepeTe Make KOMUYMHE,

— Bell je Makbe 3anprbaH,

— CcTBapa ce Benvka KonumimHa neHe
TOKOM Mpamsa.

+ Kapg kopuctute Tabnete unu kecuue
OeTepLieHTa, yBeK ux ctaBuTe y bybars, a
He y Jo3aTop AeTeplieHTa v npatuTe
npenopyke npoussohava.

HepoBorbHa Konv4uvMHa geTepLieHTa Moxe

npoy3poKoBaTu:

* HesagoBorbaBajyhe pesyntaTe npakwa,

* [a BeLl NnocraHe cuB.,

» paopeha 6yae macHa,

+ 6yhy ypehajy.

MNpekomepHa KONUYMHA AeTepLieHTa MoXe

npoy3poKoBaTu:

*  newete,

* CMaheH edekar npama,

* He[OoBOSLHO MCNUpakse,

» Behu yTuLaj Ha XMBOTHY CpeaviHy.

16.5 Pacnopep nepuoguyHor
yuwhewa

MepuoanyHo ynwhewe nomaxe paa ce
npoayxuv pagHu Bek Bawer ypehaja.

HakoH cBakor Lukiyca, yBek ocTaBuTe Bpata
MalluHe 3a npame Bella u uoke 3a
AeTepLIeHT Marno oTBOpeHe kako 6u Basgyx
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€cno6oaHO LMPKynMcao 1 UcyLumo Bnary
3aocTtany yHyTtap ypehaja.

Ako ce ypehaj Hehe KopucTuTK gyxe Bpeme:
3aTBOpUTE A0BOA BOAE U UCKbY4YnTE ypehaj
13 cTpyje.

OpujeHTaLMOHM NaH nepuogu4Hor
ynwhema:

Yknaware kameHua [BanyT roguiite

OppxaBare nparem JegHoMm meceyHo

OumncTuTe 3anTuUBKY Bpa-
Ta

CBaka gBa meceua

Ouuctute byGars Ceaka aBa MeceLa

OuuncTuTte fosatop Ae-
TepyeHTa

Ceaka fBa Meceua

OuunctuTte dumntep nymne
3a oaBop Boae

[BanyT roguiite

OyuncTnTe 4OBOAHO Lpe-
BO U (hunTep BeHTUNA

[BanyT roguite

PepnoBHoO koHTponuwmnTte 6ybar ga bucte
Ccrpeynnu cTBapame kameHua.
[MpenopyyyjeMo ga NnoBpeMeHo NokpeHeTe
LUKnyc ca npasHnum 6ybrem 1 nponsBoaomM
3a yknakake KameHua.

YKknawat-e CUTHUX npegmMmeTta

@

YBepuTe ce Aa Cy LIenosu npasHu 1 aa
cy ceu nabaBu enemMmeHTV BE3aH npe
nokpeTara LuKiyca.

YKNoHWTE CBe CTpaHe npeameTe (Kao LUTO cy
mMeTanHe konye, gyrmag, HoBunhu uta.) Koju
MOry fia ynagHy y 3anTvBKy Ha Bpatuma,
duntepe n 6ybar. YKonuko je notpebHo,
obpaTuTe ce oBnawheHoM CepBUCHOM
LeHTpy.

3anTuBKa Ha BpaTtuma

OBaj ypehaj je npojekToBaH Tako Aa nma
camouuctehmn cuctem oasopa Koju
omoryhaBa Aa naraHe gnadvue og TkaHuHa
Koje oTnagHy ca ogehe byay nsbayeHe ca
BOAOM. PeloBHO NnpoBepaBajTe TyHen rymy
Ha BpaTuMma W, ako je noTpebHo, ouncTuTe je
Kao LITO je onucaHo Ha cnegehoj cnvuyu.
Hosuuhe, ayrmaa v gpyre cutHe npegmete
MOXeTe U3BaaMTW Ha Kpajy uukiyca.



17. EKOJIOLWKA MNMANTAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom C/:)
[MakoBare ognoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paau peuuknuparsa. lomosute y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeaVHe U by ACKOr
34paBrba Kao 1y peumknmpany oTnagHor
mMaTtepujana of eneKkTPOHCKUX U eNEKTPUYHMX

Mo noTpebu ouncTuTe cpeacTsom 3a
ynwhere Ha 6a3v amoHwujaka n He rpebute
MOBPLUMHY 3anTusava.

AKo je NoTpebHO, YKINOHWUTE YecTule 1
npegmeTe 13 nexuviTta duntepa.

>

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom =
HemojTe 6auaTtun 3ajeaHo ca cmehem.
MpounsBoa BpaTuTe y NokanHu LeHTap 3a
peuvKknupame Unu ce obpaTuTe OMNLWTUHCKO]
KaHuenapuju.
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Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste
izbrali naso napravo.

Ker Zelimo biti trajnostni, zmanjSujemo uporabo papirja in zagotavljamo navodila za
uporabo v spletu. Dostopite do svojih celotnih navodil za uporabo na electrolux.com/

manuals

Pridobite nasvete glede uporabe, brosSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in
@ informacije glede popravil na electrolux.com/support

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
@ napravo pri electrolux.com/shop

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

H ” Pred zacetkom names$c€anja in uporabo te naprave
natancno preberite priloZzena navodila.

Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali Skodo, nastalo
zaradi nepravilne namestitve ali uporabe. Navodila vedno
shranite na varnem in dostopnem mestu za poznejso
uporabo.
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1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci med tretjim in osmim letom starosti ter invalidi se
napravi ne smejo priblizevati, e niso pod stalnim
nadzorom.

Otroci, mlajSi od treh let, se ne smejo priblizevati napravi,
¢e niso pod stalnim nadzorom.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se z napravo ne igrajo.
Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

Pralna sredstva hranite zunaj dosega otrok.

Ko so vrata naprave odprta, poskrbite, da so otroci in hisni
ljubljencki dovolj oddaljeni od naprave.

Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zasScCita vklopljena.

Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena samo za pranje gospodinjskega
perila, ki je primerno samo za strojno pranje.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isCa z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

Najvecja koli¢ina perila v napravi je 6.0 kg. Ne prekoracite
najvecje koliCine perila pri posameznem programu (oglejte
si poglavje »Programi«).
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 Delovni tlak vode na vhodnem mestu vode od prikljucka za
odvod mora biti med 0,5 bara (0,05 MPa) in 10 bari (1,0

MPa).

* PrezracCevalnih odprtin na dnu ne sme ovirati preproga,
predpraznik ali katera koli druga talna obloga.

* Napravo je treba prikljuciti na vodovodni sistem z novim
prilozenim kompletom cevi ali drugimi kompleti cevi, ki jih
priskrbi pooblasc¢eni servisni center.

« Za ta namen ne uporabite starih, Ze uporabljenih kompletov

cevi.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblas€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti

elektricnega udara.

* Pred vsakrsnim vzdrzevanjem izklopite napravo in iztaknite

vti¢ iz vticnice.

» Za CiSCenje naprave ne uporabljajte visokotlacnega

vodnega prsca in/ali pare.

+ QOdistite napravo z vlazno krpo. Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiSCenje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali kovinskih predmetov.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

®

Namestitev mora biti izpeljana v skladu z
ustreznimi drzavnimi predpisi.

» Odstranite vso embalaZzo in transportne
vijake, vkljuéno z gumijasto puso s
plasti¢nim distan&nikom. ;

» Transportne vijake hranite na varnem. Ce
boste napravo v prihodnje premikali, jih
morate ponovno namestiti, da zaklenete
boben in preprecite poskodbe notranjosti.

* Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.
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Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

Ne namescajte ali uporabljajte
poSkodovane naprave.

Naprave ne namesScajte ali uporabljajte na
mestu, kjer lahko temperatura pade pod 0
°C ali kjer je izpostavljena vremenskim
vplivom.

Tla, kjer bo stala naprava, morajo biti
ravna, stabilna, odporna na toploto in
Cista.

Poskrbite za krozenje zraka med napravo
in tlemi.

Ko je naprava na mestu, kjer bo trajno
delovala, z vodno tehtnico preverite, ali je
pravilno poravnana. V nasprotnem
primeru ustrezno nastavite noge.
Naprave ne namesScajte neposredno Cez
talni odtok.



Ne prSite vode po napravi in ne
izpostavljajte je prekomerni vlagi.
Naprave ne postavljajte na mesto, kjer
njenih vrat ne morete povsem odpreti.
Pod napravo ne postavljajte zaprte
posode za zbiranje morebitne iztekajoCe
vode. V pooblas¢enem servisnem centru
preverite, katere pripomocke lahko
uporabite.

2.2 Elektricne povezave

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in elektriénega udara.

* Med odstranjevanjem embalaze lahko
vidite iztekanje vode iz cevi za odvod
vode. To je zaradi tovarniskih testiranj
naprav z vodo.

« Cev za odvod vode lahko podaljSate do
najve¢ 400 cm. Za drugo cev za odvod
vode in podalj$ek se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center.

» Poskrbite, da bo pipa dosegljiva tudi po
namestitvi.

2.4 Uporaba

OPOZORILO: Ta naprava je namenjena
namestitvi / prikljucitvi na ozemljitveni
prikljucek v zgradbi.

Vedno uporabite pravilno nameséeno
varnostno vti¢nico.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.
Pazite, da ne poskodujete vtica in kabla.
Ce je treba kabel zamenjati, mora to storiti
osebje pooblascenega servisnega centra.
Vti€ vtaknite v vticnico Sele ob koncu
namesc¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Priklju¢nega kabla ali vti€a se ne dotikajte
z mokrimi rokami.

Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

2.3 Prikljucitev cevi za vodo

Dovodna voda ne sme preseci
temperature 25 °C.

Ne poskoduijte cevi za vodo.

Pred prikljucitvijo na nove cevi, cevi, ki ze
dolgo niso bile v uporabi, tam, kjer so bila
izvedena popravila ali nameS¢ene nove
naprave (vodni Stevci itd.), naj voda tece
toliko ¢asa, da bo &ista in prozorna.

Med in po prvi uporabi naprave se
prepricajte, da ni prisotnih vidnih iztekanj
vode.

Ce je cev za dovod vode prekratki, ne
uporabite cevnega podaljska. Za
zamenjavo cevi se obrnite na pooblasceni
servisni center.

/N\ UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poskodb, elektricnega
udara, pozara, opeklin ali poSkodb

naprave.

Upostevajte varnostna navodila z
embalaze pomivalnega sredstva.

Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

Ne perite perila, mo€no umazanega od
olja, mascobe ali druge mastne snovi.
Lahko poskoduje gumijaste dele naprave.
Taksno perilo operite ro¢no, preden ga
daste v aparat.

Ne uporabljajte diSav za perilo, da
preprecite nevarnost poskodb plasti¢nih in
gumijastih delov naprave.

Med izvajanjem programa se ne dotikajte
stekla vrat. Steklo se lahko mo¢no
segreje.

S perila odstranite vse kovinske predmete.

2.5 Storitve

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblas¢eni servisni center. Uporabljajte
samo originalne nadomestne dele.
Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi Cesar
lahko preneha veljati garancija.

Naslednji nadomestni deli bodo na voljo
10 let po tem, ko model ne bo ve¢ v
prodaji: motor in $¢etke motorja, povezava
med motorjem in bobnom, ¢rpalke,
blazilniki in vzmeti, pralni boben, krizna
opora za boben in ustrezni kroglicni lezaji,
grelci in grelni elementi, vkljuéno s
toplotnimi ¢rpalkami, cevjem in ustrezno
opremo, vkljuéno s cevmi, ventili, filtri in
elementi za prepreCevanije iztekanja vode,
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tiskanim vezjem, elektronskimi
prikazovalniki, tlacnimi stikali, termostati in
tipali, programsko in strojno opremo,
vkljuéno s ponastavitveno programsko
opremo, vrati, te€aji in tesnili vrat, drugimi
tesnili, zaklepi vrat, plasti¢nimi elementi,
kot sta posodici za pralno sredstvo.
Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

2.6 Odstranjevanje

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost poskodbe ali zaduSitve.

3. OPIS IZDELKA

3.1 Pregled naprave

—

=

e\
| @
\VQ

Napravo izkljucite iz napajanja in
vodovodnega sistema.

Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

Odstranite zapah in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci ali zivali zaprli v boben.
Napravo odstranite v skladu s krajevnimi
zahtevami za odstranjevanje odpadne
elektrine in elektronske opreme (OEEO).

()n

Delovna povr$ina

Predal za pralno sredstvo
Upravljalna plos¢a

Rocaj vrat

Ploscica za tehni¢ne navedbe
A Filter odtocne &rpalke

Nogi za izravnavo naprave
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Bl Cev za odvod vode

Bl Prikljuek cevi za dovod vode
Napajalni kabel

Transportni vijaki

Nosilec cevi



Na ploséici za tehni€ne navedbe se nahajajo ime

A modela (A) , Stevilka izdelka (B), elektricna napetost
(B: 1 2"'23,::“5 (C) in serijska $tevilka (D).
D

Ser.No.

4. TEHNICNI PODATKI

Dimenzija Sirina/vigina//skupna globina 59.5 cm /84.3 cm /41.1 cm
Elektri¢ne povezave Napetost 230V

Skupna mo¢ 1900 W

Varovalka 10A

Frekvenca 50 Hz

Raven zascite proti vdoru trdnih delcev in vlage, ki jo zagotavlja  IPX4
zas¢itni pokrov, razen kjer nizkonapetostna oprema nima nobene
zascite proti vlagi

Tlak v vodovodnem omreZju Najnizji 0,5 bara (0,05 MPa)

Najvisji 10 barov (1,0 MPa)
Dovod vode 1) Mrzla voda
Najvecja koli¢ina perila Bombaz 6.0 kg

1) Cev za dovod vode prikljucite na pipo s 3/4" spojko.

5. NAMESTITEV

2. Odstranite kartonast pokrov in embalaZzo.

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Odstranjevanje embalaze

1. Odstranite zunanjo folijo. Po potrebi
uporabite olfa noz.
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3. Odprite vrata. Iz bobna odstranite vse cev za odvod vode.

predmete.

4. Kotni element postavite na tla za
napravo. Napravo previdno nagnite na

hrbtno stran.

/N\ UPOZORNENIE!

Lahko vidite iztekanje vode iz cevi za
odvod vode. To je zato, ker je bil
pralni stroj preizkusen v tovarni.

7. Odstranite Stiri transportne vijake in
izvlecite plasti¢ne distancnike.

8. V odprtine vstavite plasti¢ne Cepe iz
vrecke z navodili za uporabo.

6. Napravo postavite v pokon¢ni polozaj. Iz
drzala za cev odstranite napajalni kabel in

Priporo¢éamo, da embalazo in
transportne vijake shranite za takrat,
ko boste premikali napravo.
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5.2 Informacije za namestitev

Postavitev in namestitev v vodoraven
polozaj

Napravo namestite pravilno, da med njenim
delovanjem preprecite tresljaje, hrup in
premikanje.

1. Napravo namestite na ravno trdno
podlago. Naprava mora stati naravnost in
stabilno. Naprava se ne sme dotikati stene ali
drugih delov, pod napravo pa mora biti
omogoceno krozenje zraka.

2. Odvijte ali privijte nogice, da izravnate
napravo. Vse noge morajo biti trdno na tleh.

/\ UPOZORNENIE!

Za pravilno izravnavo naprave, ne
polagajte kartona, lesa ali podobnih
materialov pod nastavljive nogice.

Cev za dovod vode

/\ POZOR!

PrepriCajte se, da cevi niso poSkodovane
in da na prikljuckih ne prihaja do
iztekanja. Ne smete uporabiti cevnega
podaljsSka, Ce je prilozena dovodna cev
prekratka. Za informacije o zamenjavi
cevi za dovod vode se obrnite na servisni
center.

2. Usmerite jo v levo ali desno, odvisno od

polozaja pipe za vodo. Zagotovite, da
dovodna cev ni namescena navpicno.

3. Po potrebi popustite matico, da jo

namestite v pravi polozaj.

4. Nekateri modeli lahko vsebujejo cev za

dovod vode z napravo za zaporo vode.
Preprecuje vsakrsno iztekanje v cevi
zaradi naravnega staranja. Sektor v oknu
prikazuje to napako A. V tem primeru
zaprite pipo in se obrnite na pooblasceni
servisni center za informacije o zamenjavi

| D
oV
NG

5. Drugi konec cevi za dovod HLADNE vode
prikljucite na pipo za hladno vodo s 3/4-
colsko spojko.

1. Cev za dovod vode prikljucite na hrbtno
stran naprave, Ce je potrebno. Obi¢ajno je
Ze namesc€ena v tovarni.

/\ UPOZORNENIE!
Voda na dovodu ne sme preseci

temperature 25 °C.

lzérpavanje vode

Odvodna cev je lahko najmanj 60 cm in
najve¢ 100 cm od tal.

@

Cev za odvod vode lahko podaljSate do
najve¢ 400 cm. Za nakup druge cevi za
odvod vode in podaljSka se obrnite na
pooblasceni servisni center.
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Cev za odvod vode je mogoce prikljuciti na razli¢ne nacine:

min.600 mm
max.1000 mm
C

* Nadomestni deli se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

Poskrbite, da bo cev za odvod vode obrnjena
navzgor, da umazanija iz umivalnika ne bi
prisla v napravo.

Cev za odvod vode prikljucite na sifon in jo
pritrdite z objemko. Poskrbite, da bo cev za
odvod vode obrnjena navzgor, da umazanija
iz umivalnika ne bi prisla v napravo.

Cev namestite neposredno v vgrajeno
odtocno cev v steni in jo pritrdite z objemko.

Brez plasticnega vodila za cev na sifon - Cev
za odvod vode namestite na sifon in jo
pritrdite z objemko.

Cev za odvod vode lahko zvijete v obliko U in
jo postavite okrog plasticnega vodila. Na rob
umivalnika - Pritrdite vodilo na pipo ali steno.

®

Poskrbite, da se plasti¢no vodilo ne bo
moglo premikati, ko bo naprava
izCrpavala vodo, in da konec cevi za
odvod vode ne bo potopljen v vodo.
Lahko pride do povratnega toka
umazane vode v napravo.

Kupite dodatno opremo pri
pooblaséenem dobavitelju.
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Na fiksno odvodno cev s prezracevalno
odprtino - Cev za odvod vode vstavite
neposredno v odto¢no cev ali fiksno odvodno
cev

@

Zagotovljeno mora biti odzracevanje
konca cevi za odvod vode. Notranji
premer odto¢ne cevi (najmanj 38 mm -
min. 1.5") mora biti vecji od zunanjega
premera cevi za odvod vode.

5.3 Elektricne povezave

Na koncu postopka names$¢anja lahko
vtaknete vti¢ v vti¢nico.

Na plo&cici za tehni¢ne navedbe in v poglavju
»Tehni¢ni podatki« so navedene potrebne
elektri¢ne napetosti. Poskrbite, da bodo v
skladu z napajanjem.

Prepricajte se, da vasa hiSna elektricna
napeljava zdrzi najvecje zahtevane
obremenitve, pri tem pa upostevaijte tudi
druge morebitne priklju¢ene naprave.



Napravo prikljucite v ozemljeno vti€nico.

6. UPRAVLJALNA PLOSCA

6.1 Posebne znacilnosti

Va$ novi pralni stroj je izdelan v skladu z
vsemi sodobnimi zahtevami za u€inkovito
pranje perila z nizko porabo vode, energije in
pralnih sredstev ter skrbi za nego perila.

» Zahvaljujo¢ funkciji Dodatna mehkobase
mehcalec enakomerno porazdeli po perilu
in prodre globoko v vlakna tkanine, kar
zagotavlja popolno mehkobo.

6.2 Opis nadzorne plosce

Napravo namestite tako, da je mozen
enostaven dostop do prikljuénega kabla.

Za vsa elektriCna dela, potrebna za
namestitev te naprave, se obrnite na
pooblasc€eni servisni center.

Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti za Skodo ali telesne poskodbe
zaradi neupostevanja zgornjih varnostnih
previdnostnih ukrepov.

* Tehnologija SensiCare System zazna
tezo perila in doloci trajanje programa v 30
sekundah. Program pranja je prilagojen
koli€ini in vrsti perila brez vecje porabe
Casa, energije in vode, kot je potrebno. Za
ve¢ podrobnosti preberite poglavje
"Zaznavanje SensiCare koli¢ine perila".

/ ” DDDDDDD
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Programska tipka
Prikazovalnik

Tipka na dotik za zamik vklopa (@)
Tipka za upravljanje ¢asa (@‘))

Tipka na dotik za vklop/prekinitev (D”)
6] Tipka za dodatno mehkobo (®+)

[0 o & I 7 N 6 |

Tipka na dotik za dodatno izpiranje (|fl)
a Tipka za predpranje (M)
Bl Tipka za funkcije znizanja hitrosti
ozemanja (@)
» Funkcija Brez ozemanja
» Funkcija Zadrzano izpiranje =
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« No¢ni program u Tipka za vklop/izklop

Tipka na dotik za temperaturo ( ' )

6.3 Prikazovalnik

A B C D
| | | |
|
é l Y, (), A
il
- () _(
ammny "amny "amm
3 ¥ 1 T ]
A G
N\ +i | ° J
G F
A —{ Indikator zaklenjenih vrat.
B @ Indikator zamika vklopa.
C [ uly] Digitalni indikator lahko pokaze:
(RO R A
« Trajanje programa (npr. ct 1),
«  Cas zamika (npr. EI'I)
e
« Konec programa (1),
X I‘E\I‘I
« Opozorilna koda (npr. C ZL1).
« Prikaz skupnega Stevila ur delovanja naprave. Za ve¢ podrobnosti si
oglejte razdelek ,Stevec ur delovanja“ v odstavku ,Nastavitve*.
b _____ Upravljanje ¢asa indikator stopnje upravljanja ¢asa.
E 44 Indikator ¢i$¢enja bobna.

Indikator varovala za otroke.

Indikator dodajanja oblacil. Zasveti na zacetku faze pranja, ko lahko uporabnik
Se vedno prekine delovanje naprave in doda Se vec€ perila.

412 SLOVENSCINA



7. VRTLJIV GUMB IN TIPKE
7.1 Uvod

®

Moznosti/funkcije niso na voljo pri vseh
programih pranja. Preverite zdruzljivost
moznosti/funkcij s programi pranja v
»Razpredelnici programov«. Moznost/
funkcija lahko izklju€uje drugo, v tem
primeru vam naprava ne dopusc¢a
nastaviti nezdruzljivih moznosti/funkcij.

7.2 On/Off

Za nekaj sekund pridrzite to tipko, da vklopite
ali izklopite napravo. Ob vklopu ali izklopu
naprave se oglasita dva razlina zvo€na
signala.

Ker funkcija stanja pripravljenosti samodejno
izklopi napravo po nekaj minutah za
zmanj$anje porabe energije, boste morda
morali ponovno vklopiti napravo.

Za dodatne podrobnosti si oglejte odstavek
Stanje pripravljenosti v poglavju
Vsakodnevna uporaba.

7.3 Temperatura §

Ko izberete program pranja, naprava
samodejno predlaga privzeto temperaturo.

Indikator Hladnoli] = hladna voda.
Zasveti indikator nastavljene temperature.

7.4 Ozemanje ©

Ko nastavite program, naprava samodejno
nastavi privzeto Stevilo vrtljajev pri ozemaniju.

Dodatne funkcije ozemanja:

* Brez ozemanja @ Zasveti ustrezni
indikator.
To moznost nastavite za izklop vseh faz
ozemanja. Naprava izvede samo fazo
¢rpanja izbranega programa pranja. To
moznost nastavite za zelo obcutljive
tkanine. Pri fazi izpiranja je uporabljene
vec vode za nekatere programe pranja.

+ Zadrzano izpiranje =. Zasveti ustrezni
indikator.

Koncéno oZzemanje se ne izvede. Voda
zadnjega izpiranja se ne izCrpa, s Cimer se
prepreci meckanje perila. Program pranja
se konca z vodo v bobnu.

Vrata ostanejo zaklenjena, boben pa se
obcasno obrne, da se zmanjsa
zmeckanost perila. Ce zelite odkleniti
vrata, morate iz¢rpati vodo.

e se dotaknete tipke ||, naprava izvede
fazo ozemanja in iz€rpa vodo.

* Noc¢no . Zasveti ustrezni indikator.
Vmesne faze in faza konénega ozemanja
so ukinjene, program pa se konca z vodo
v bobnu. To pomaga zmanj$ati meckanje.
Vrata ostanejo zaklenjena. Boben se
obcasno obrne, s ¢Cimer zmanjSa
zmeckanost perila. Ce Zelite odkleniti
vrata, morate izCrpati vodo.

Ker je program zelo tih, je primeren za
uporabo ponodi, ko je elektricna energija
cenej$a. Pri nekaterih programih se
izpiranje izvaja z vecjo koli¢ino vode.

Ce se dotaknete tipke D, naprava izvede
samo fazo Crpanja.

@

Naprava samodejno iz€rpa vodo po
priblizno 18 urah.

7.5 Predpranje L

S to funkcijo lahko programu pranja dodate
fazo predpranja.

Zasveti ustrezni indikator.

» To funkcijo uporabite za dodajanje faze
predpranja pri 30 °C pred pranjem.
Ta funkcija je priporocljiva za mo¢no
umazano perilo, Se posebej, e vsebuje
pesek, prah, blato in druge trdne delce.

@

Te funkcije lahko podaljsajo trajanje
programa.

7.6 Trajno Dodatno izpiranjelél

S to funkcijo lahko dodate nekaj izpiranj glede
na izbrani program pranja.
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To funkcijo uporabite za ljudi, ki so alergicni
na ostanke pralnih sredstev in imajo
obcutljivo kozo.

®

Ta funkcija podaljSa trajanje programa.

Nad tipko zasveti ustrezni indikator in trajno
sveti med naslednjimi cikli do izklopa te
funkcije.

7.7 Trajno Dodatna mehkoba®"

Nastavite to funkcijo za optimizirano
porazdelitve mehcalca in bolj mehko perilo.

Priporocljivo pri uporabi mehcalca.

®

Ta funkcija podaljSa trajanje programa.

Nad tipko zasveti ustrezni indikator in trajno
sveti med naslednjimi cikli do izklopa te
funkcije.

7.8 Zakasnjen vklop &

S to moznostjo lahko vklop programa
premaknete na ustreznejsi ¢as.

Za nastavitev zelenega zamika pritiskajte
tipko. Cas narasc¢a v korakih po eno uro do
20 ur.

Na prikazovalniku se prikazeta indikator @ in
izbrani ¢as zamika vklopa. Po dotiku tipke

Tipka na dotikD” naprava zacne z
odstevanjem in vrata so zaklenjena.

7.9 Upravljanje éasa ©

S to funkcijo lahko skrajSate trajanje
programa glede na koli¢ino perila in stopnjo
umazanije.

Ko nastavite program pranja, se na
prikazovalniku prikazejo privzeto trajanje in

pomisljaji ————— .
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Dotaknite se tipke za upravljanje ¢asa G§>,da
skrajSate trajanje programa glede na vase
potrebe. Na prikazovalniku se prikaze novo
trajanje programa, $tevilo pomisljajev pa se
skladno s tem zmanjsa:

~ primerno za poln stroj obi¢ajno
umazanega perila.

kratek program za poln stroj malo
umazanega perila.

zelo kratek program za manj$o koli¢ino
malo umazanega perila (priporoCena je
najvec polovi¢na napolnjenost stroja).

najkrajsi program za osvezevanje
majhne koli¢ine perila.

Upravljanje ¢asa je na voljo le pri programih v
preglednici.

indikator Cottons  Synthe-
tics

————— 1 ) [ ] [}

—_— . .

—_— . .

_ . .

- . .

1) Privzeto trajanje za vse programe.

7.10 Tipka na dotik Dl

Dotaknite se tipke Tipka na dotikD” za
zacetek, zaustavitev naprave ali prekinitev
trenutnega programa.



8. PROGRAMI

8.1 Tabela programov

Program Referenéna Najvecja Opis programa
Privzeta tempe- hitrost oze- koli¢ina (Vrsta perila in stopnja umazanosti)
ratura manja perila
Temperaturno  Razpon hi-
obmocje trosti oze-
manja
[obr./min]
Eco 40-60 1000 obr./min 6.0 kg Belo in barvno obstojno bombazno perilo. Obi¢ajno uma-
40°c 1) (1000- 400) zano perilo. Poraba energije se zmanj$a, trajanje programa
pranja pa podalj$a, s ¢imer so zagotovljeni dobri rezultati pra-
nja.
Cottons 1000 obr./min 6.0 kg Belo in barvno bombazno perilo. Obi¢ajno in zelo umaza-
40 °C (1000- 400) no.
90 °C - Hladno
. 1000 obr./min 3.0 kg Sinteti¢no ali mesano perilo. Obi¢ajno umazano perilo.
Synihetios (1000 - 400)
60 °C - Hladno
Delicates 1000 obr./min 1.0 kg Obéutljivo perilo, kot je perilo iz akrila, viskoze in mesa-
30°C (1000- 400) no perilo, ki zahteva bolj nezno pranje. Obicajno in manj
40 °C - Hladno umazano perilo.
1 : 800 obr./min 1.0 kg Sinteti¢éno in mesano perilo. Malo umazano perilo in perilo
;fg‘zg‘ T4min (800- 400) za osvesitev.
Rinse 1000 obr./min 6.0 kg Vse tkanine razen volnenih in zelo obé&utljivih. Program za
(1000- 400) izpiranje in ozemanije perila. Privzeto Stevilo vrtljajev centrifu-
ge se uporablja za bombazna obladila. Znizajte Stevilo vrtlja-
jev centrifuge glede na vrsto perila. Po potrebi nastavite funk-
cijo Dodatno izpiranje, da dodate izpiranja. Ob nizkem Stevilu
vrtljajev centrifuge naprava izvede nezna izpiranja in kratko
ozemanije.
Spin/Drain 1000 obr./min 6.0 kg Vse tkanine razen volnenih in obéutljivih. Za ozemanje pe-
(1000 -400) rila in érpanje vode iz bobna.
Anti-Allergy (ﬂ‘p 1000 obr./min 6.0 kg Belo bombazno perilo. Ta visoko zmogljiv program pranja
60 °C (1000 - 400) odstrani vec kot 99,99 % bakterij in virusov2) ohranjanje tem-
perature nad 60 °C v celotni fazi pranja; izboljSana faza izpi-
ranja zagotavlja ustrezno odstranitev ostankov pralnega sred-
stva in mikroorganizmov. Ta program zagotavlja tudi ustrezno
zmanjSanje koli¢ine cvetnega prahu/alergenov.
Baby Clothes 1000 obr./min 1.0 kg Nezen program, primeren za otrosko perilo. Visoka raven vo-
40 °C (1000 - 400) de in nezno premikanje pri fazi pranja zascitita barve in vlak-
40 °C - Hladno na.
Silk @ 800 obr./min 0.5kg Poseben program za svilene in mesane sinteticne kose pe-
3(') “c (800 - 400) rila.
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Program Referenéna Najvecja Opis programa
Privzeta tempe- hitrost oze- koli¢ina (Vrsta perila in stopnja umazanosti)
ratura manja perila
Temperaturno  Razpon hi-
obmocje trosti oze-
manja
[obr./min]
Wool @@ (1108(;)0?32)/0n)1m 1.0 kg Volneno perilo za strojno in :l;ocno pranje ter drugo perilo
40 °C s simbolom za »ro€no pranje« ).
40 °C - Hladno
Sport 1000 obr./min 3.0 kg Mesana $portna oblacila. Malo umazano perilo ali perilo za
30°C (1000 - 400) osvezitev.
40 °C - Hladno
Outdoor & (11(J(()J(§)O?ll)lr0/0n)1ln 15 kg?) @
30°C 1.0kg®) . o o
40 °C - Hladno Ne uporabljajte mehcalca in se prepricajte, da

v predalu za pralno sredstvo ni ostankov meh-
calca.

Sintetiéna Sportna oblacila. Ta program je zasnovan za ne-
Zno pranje sodobnih Sportnih obladil za dejavnosti na prostem
in je primeren tudi za oblacila za telovadbo, kolesarjenje ali
tek ter podobna oblacila. Priporo¢ena koli¢ina perila je 1.5 kg.
Vodoodporno, vodoodporno-zrakoprepustno in vodood-
bojno perilo. Ta program je mogoce uporabiti tudi kot obno-
vitveni cikel za vodoodbojna oblacila, posebej zasnovan za
oblacila s hidrofobno prevleko. Za izvedbo obnovitvenega ci-
kla za vodoodbojna oblacila nadaljujte na naslednji nacin:

* Pralno sredstvo nalijte v predelek ll]

* V predelek za mehcalec predala% nalijte posebno sred-
stvo za obnovitev vodoodbojnih oblagil.
* Zmanjsajte koli¢ino perila na 1.0 kg.

@

Za Se boljSi u€inek sredstva za obnovitev vo-
doodbojnih oblacil, obladila posusite v susil-
nem stroju, tako da nastavite program susenja
Outdoor (Ce je na voljo in Ce je na etiketi za
nego perila navedeno, da je dovoljeno susenje
v su8ilnem stroju).
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Program Referenéna Najvecja Opis programa
Privzeta tempe- hitrost oze- koli¢ina (Vrsta perila in stopnja umazanosti)
ratura manja perila
Temperaturno  Razpon hi-
obmocje trosti oze-
manja
[obr./min]
Denim 800 obr./min 1.5kg Poseben program za oblacila iz denima z nezno fazo pra-
30°C (1000 - 400) nja za zmanjSanje bledenja barv in madezev. Za bolj$o ne-
40 °C — Hladno go je priporo¢ena manjsa koli¢ina perila.

1) Glede na Uredbo komisije (EU) 2019/2023 lahko ta program pri 40 °C skupaj v istem ciklu opere obi¢ajno uma-
zano bombazno perilo, za katerega je proizvajalec navedel, da je primerno za pranje pri 40 °C ali 60 °C.

®

dije.

Za dosezeno temperaturo v perilu, trajanje programa in druge podatke si oglejte poglavje »Vrednosti porabe«.
Najucinkovitejsi programi v smislu porabe energije so obi¢ajno tisti, ki delujejo pri nizjih temperaturah in trajajo

2) Testirano na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa in
MS2 Bacteriophage v preskusu, ki ga je izvedel zunaniji izvajalec Swissatest Testmaterialien AG leta 2021 (porocilo
o preskusu §t. 202120117).

3) Med tem ciklom se boben obraca pocasi, da je zagotovljeno nezno pranje. Morda bo videti, kot da se boben ne
obraca ali se ne obraca pravilno, a to je normalno za ta program.

4) Program pranja.

5) Program pranja in impregnacijska faza.

Kompatibilnost programskih moznosti

— L + Y

Progam 6 @ O @ W & & 0 © @
Eco 40-60 u - ]

Cottons [ ] [ ] [] [ ] ] ] [ ] [ ]
Synthetics [ | | | | | | | | | | | | | | | | |
Delicates " " - u . L] L]

Rapid 14min - " " L]

Rinse - " " ) .
Spin/Drain u " =
Anti-Allergy aw . . . - . . .

Baby Clothes " " " u " . . L]

Silk @ " " =

Wool @ @l . " " u

Sport ] ] ] ] ] ]

SLOVENSCINA 417



Program @) @ E]

@ W & ® ¢ @

Outdoorgi-{ " . " . "
Denim |} |} n n |} |} ]
Ustrezna pralna sredstva za programe pranja
Program Univerzalni Univerzalno Tekoce pral- Obc¢utljivo Posebno
praéek” tekoce pralno no sredstvo  volneno peri-
sredstvo za barvasto lo
perilo
Eco 40-60 A A A - -
Cottons . . . - --
Synthetics . . 4 - -
Delicates - - - . .
Rapid 14min - 4 4 -- --
Anti-Allergy cﬁb 4 4 - - .
Baby Clothes - . . - 4
Silk @ - - - 4 .
Wool @)@ - - - 4 4
Sport - . . - 4
Outdoorgil - - - 4 .
Denim - - 4 4 A

1) pri temperaturah, visjih od 60 °C, je priporo¢ena uporaba praska.

4 = Priporo¢eno

-- = Ni priporo¢eno

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Modro

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Postopek pranja volne tega stroja so odobrili in preizkusili pri
podjetju Woolmark za pranje volnenih oblacil z oznako »ro€no
pranje«, pod pogojem, da so izdelki oprani v skladu z navodili
na etiketi oblacila in tistimi, ki jih je izdal proizvajalec tega pral-
nega stroja.

M1459
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9. NASTAVITVE

9.1 Zvo¢ni signali

Ta naprava ima razli¢ne zvo¢ne signale, ki se
oglasijo:

» Ob vklopu naprave (poseben kratek zvok).

» Ob izklopu naprave (poseben kratek
zvok).

* Ob dotiku tipk (klik).

» Ob napachni izbiri (3 kratki zvoki).

» Ob koncu programa (zaporedje zvokov
priblizno dve minuti).

» 'V primeru napake v delovanju naprave
(zaporedje kratkih zvokov priblizno 5
minut).

Za izklop/vklop zvocnih signalov ob

zakljucku programa se za priblizno dve

sekundi so¢asno dotaknite tipk §inG Na
prikazovalniku se prikaze On/Off

®

Ce izklopite zvoéne signale, ti $e naprej
delujejo v primeru napake v delovanju
naprave.

9.2 Varovalo za otroke

S to funkcijo lahko otrokom preprecite igranje
z upravljalno plosc¢o.

Za vkloplizklop te funkcije drzite pritisnjeno
tipko ®+, dokler se na prikazovalniku ne &
prikazel/izgine z njega .

Naprava po izklopu privzeto izbere to
funkcijo.

Funkcija varovala za otroke morda ne bo na
voljo nekaj sekund po vklopu naprave.

9.3 Stevec ur delovanja

Skupni ¢as delovanja naprave lahko vidite v
urah, od prvega vklopa. Ta vrednost Steje Cas
delovanja ciklov (ne vkljucuje premorov,
zamika vklopa). Za prikaz te vrednosti
nadaljujte na naslednji nacin:

1. Napravo vklopite s pritiskom gumba On/
Off.
2. Gumb za izbiro programa zavrtite na

program Eco 40-60 (1. polozaj v smeri
urinega kazalca).

3. Pritisnite in nekaj sekund drzite tipki © in

8 (v 10 sekundah po vkiopu. Po teh 10
sekundah kombinacija tipk vklopi in
izklopi zvocne signale).

4. Po 3 sekundah se na prikazovalniku
prikaze skupno Stevilo ur delovanja
naprave: npr. 1276 ur, za 2 sekundi se na
prikazovalniku prikaze beseda Hr, za 2
sekundi se prikaze Stevilka 12 (za tisoCice
in stotice) in Stevilo 76 (za desetice in
enice).

@

Ce postopek ne deluje (zaradi ¢asovne
prekinitve, napacnega polozaja gumba
za izbiro programa ali kombinacije
napacnih tipk), izklopite napravo in od
zacetka ponovite zaporedije.

9.4 TovarniSka ponastavitev

Ta funkcija omogoc¢a obnovitev tovarniskih
privzetih moznosti. Za vklop te funkcije
upostevajte spodnje korake:

1. Napravo vklopite s pritiskom gumba On/

2. Guhb za izbiro programa zavrtite na
program Synthetics (3. polozaj v smeri
urinega kazalca).

3. Pritisnite in nekaj sekund drzite tipki © in

H (v 10 sekundah po vklopu. Po teh 10
sekundah kombinacija tipk vklopi in
izklopi zvocne signale).

4. Na prikazovalniku se za priblizno 5

sekund prikaze = = —.

@

Ce postopek ne deluje (zaradi ¢asovne
prekinitve, napacnega polozaja gumba
za izbiro programa ali kombinacije
napachnih tipk), izklopite napravo in od
zaCetka ponovite zaporedje.
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10. PRED PRVO UPORABO

1. PrepriCajte se, da je na voljo elektri¢no
napajanje in da je pipa odprta.

2. V predelek za pralno sredstvo, oznacen z
2, vlijte dva litra vode.

S tem dejanjem aktivirate sistem ¢rpanja.

3. V predelek, oznagen z 2, vlijte majhno
koli€ino pralnega sredstva.

11. VSAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

11.1 Vklop naprave

1. Povezava omreznega vtica z omrezno
vtinico.

2. Odprite pipo za vodo.

3. Pritisnite gumb On/Off in ga drzite nekaj
sekund, da vklopite stroj.

Zaslisali boste kratek zvoc€ni signal.

11.2 Vstavljanje perila

1. Odprite vrata naprave.

2. lIzpraznite Zepe in razgrnite oblacila,
preden jih daste v napravo.

3. Posamezno perilo dajte v boben.

V boben ne dajajte prevec perila.

4. Dobro zaprite vrata.
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4. Nastavite in vklopite program za bombaz
pri najvisji temperaturi brez perila v
bobnu.

Na ta nacin iz bobna in kadi odstranite vso

morebitno umazanijo.

- Pazite, da se perilo ne bo ujelo med tesnilo
in vrata, da preprecite nevarnost iztekanja
vode in poSkodbe perila.

- Pomivanje mo¢no zamasc¢enih, mastnih
madezeyv ali uporaba diSav lahko poSkoduje
gumijaste dele pralnega stroja.

11.3 Uporaba pralnega sredstva in
dodatkov

1. Izmerite ustrezno koli€ino pralnega
sredstva in meh¢alca.

2. Pralno sredstvo in mehcalec dajte v
predelka.

3. Pazljivo zaprite predal za pralno sredstvo.

/\ POZOR!

Uporabljajte samo pralna sredstva za
pralne stroje.

@

Vedno upostevajte navodila z embalaze
pralnih sredstev.



1 Predelek za pralno sredstvo za predpra-
nje ali program namakanja (¢e je na vo-
ljo). Pralno sredstvo za predpranje in na-
makanje dodajte pred zacetkom progra-
ma.

2 Predelek za pralno sredstvo za fazo pra-
nja. Ce uporabljate tekoge pralno sred-
stvo, ga vstavite nemudoma pred zadet-
kom programa.

Polozaj B loCevalnega elementa za
pralno sredstvo je za pralni prasek v
zadnjem predelku in tekoCe pralno
sredstvo/dodatek ali belilo v sprednjem
predelku.

3. Za uporabo samo tekocega pralnega

sredstva: Vstavite lo¢evalni element za
pralno sredstvo v polozaj C.

Predelek za tekoCe dodatke (mehcalec,
Skrob). Izdelek dajte v razdelek pred za-
Eetkom programa.

Po potrebi po pranju iz predala za pralno
sredstvo odstranite ostanke pralnega
sredstva.

11.4 Spreminjanje polozaja
lo¢evalnega elementa za pralno
sredstvo

1. lzvlecite predal za pralno sredstvo.
Polozaj A loCevalnega elementa za
pralno sredstvo je za pralni prasek
(tovarniska nastavitev).

i

MAX

2 ] 1

B

N

—)

[ras

2. Ce zelite uporabiti tudi tekoée pralno
sredstvo/dodatek ali belilo: Odstranite
lo€evalni element za pralno sredstvo iz
polozaja A in ga vstavite v polozaj B.

{ :
o4

LA RO
B ': 0 MAX

) | [

S

crg*uﬁ
MAX
2 |[]

®

12 |

* Ne uporabljajte Zelatinastih ali gostih
tekocih pralnih sredstev.

* Ne presezite najvecje kolicine
tekoCega pralnega sredstva.

* Ne nastavite faze predpranja.

» Ne nastavite funkcije zamika vklopa.

4. Odmerite ustrezno koli¢ino pralnega
sredstva in mehcalca ter previdno zaprite
predal za pralno sredstvo.

Prepricajte se, da je lo¢evalni element za
pralno sredstvo pravilno vstavljen in se med
zapiranjem vrat ne zatika.

11.5 Nastavitev programa

1. Obrnite gumb za izbiro programa, da
izberete Zeleni program pranja.

Indikator tipke Tipka na dotik|>” utripa.

2. Ce zelite spremeniti temperaturo in/ali
Stevilo vrtljajev centrifuge, se dotaknite
ustrezne tipke.
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3. Po potrebi z dotikom ustreznih tipk
nastavite eno ali ve¢ funkcij. Na
prikazovalniku zasvetijo ustrezni
indikatorji, informacije pa se skladno
spremenijo.

®

Ce izbira ni mogoéa, se oglasi zvoéni
signal, na prikazovalniku pa se prikaze

11.6 Vklop programa

Dotaknite se tipke Tipka na dotik[>||, da
vklopite program. Programa ni mogoce
zagnati, ko indikator tipke ne sveti in ne utripa
(npr. gumb za izbiro programa v napacnem
polozaju).

Ustrezni indikator preneha utripati in sveti.
Program se zazene, vrata do zaklenjena. Na

prikazovalniku se prikaze indikator —

®

Preden naprava za¢ne polniti vodo, lahko
kratek ¢as deluje odto¢na Crpalka.

11.7 Za€etek programa z zamikom

1. Pritiskajte tipko Zakasnjen kaop@,
dokler se na prikazovalniku ne prikaze
zeleni zamik vklopa. Na prikazovalniku se

prikaze indikator @

2. Dotaknite se tipke Tipka na dotik[>||.
Vrata naprave se zaklenejo in zaCne se
odstevanje Casa zamika vklopa. Na

prikazovalniku se prikaze indikator ~—0
Ko se odstevanje konca, se program
samodejno zazene.

Preklic zamika vklopa po zaCetku
odstevanja

Za preklic zamika vklopa:

1. Dotaknite se tipke Tipka na dotikD”, da

prekinete delovanje naprave. Utripa
ustrezni indikator.

2. Pritiskajte tipko Zakasnjen kaop@,
dokler se na prikazovalniku ne prikaze O
in indikator @ ugasne.
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3. Ponovno se dotaknite tipke Tipka na dotik
D” da takoj zazenete program.

Sprememba zamika vklopa po zaCetku
odstevanja

Za spremembo zamika vklopa:

1. Dotaknite se tipke Tipka na dotikD”, da
prekinete delovanje naprave. Utripa
ustrezni indikator.

2. Pritiskajte tipko Zakasnjen vklop@,
dokler se na prikazovalniku ne prikaze
zeleni zamik vklopa.

3. Ponovno se dotaknite tipke Tipka na dotik

[>|| da zacnete novo odstevanje.

11.8 Zaznavanje kolicine perila
SensiCare System

@

Trajanje programa na prikazovalniku
navaja srednjo/veliko koli¢ino perila.

Po pritisku tipke Tipka na dotik> |l indikator
najvecje navedene koli¢ine perila ugasne,
SensiCare System pa za¢ne z zaznavanjem
koli¢ine perila:

1. Naprava zazna koli¢ino perila v prvih 30
sekundah. Pri programih, kjer je na voljo
funkcija Upravljanje ¢asa med to fazo

c¢rtice funkcije Upravljanje ¢asa™~—~ pod
¢asovnimi Stevkami predvajajo preprosto
animacijo. Boben se na kratko obrne.

2. Trajanje programa se da ustrezno
prilagoditi in se lahko podalj$a ali skraj$a.
Po nadaljnjih 30 sekundah se zacne
polnjenje z vodo.

Po koncu zaznavanja koli¢ine perila, v
primeru prevelike napolnjenosti bobna, na

prikazovalniku utripa indikator MAX.:

V tem primeru je mogoce za 30 sekund
prekiniti delovanje naprave in odstraniti
odvecno perilo.

Ko odstranite odvec¢no perilo, se dotaknite

tipke Tipka na dotikD”, da ponovno zazenete
program. Fazo SensiCare lahko ponovite do
trikrat (oglejte si tocko 1).



Pomembno! Ce koligine perila ne zmanjsate,
se program pranja kljub prekomerni
napolnjenosti bobna vseeno zacne. V tem
primeru ni mogoce zagotoviti najboljSih
rezultatov pranja.

®

Priblizno 20 minut po zacetku programa
je mogoc€e ponovno nastaviti ¢as trajanja
glede na zmogljivost perila za vpijanje
vode.

®

Zaznavanje SensiCare se izvede samo
pri celotnih programih pranja in ¢e
trajanje programa ni skrajSano s tipko
Upravljanje ¢asa.

®

SensiCare System ni na voljo pri vseh
programih, kot so: Wool, Rinse, in
programi s kratkimi cikli.

11.9 Prekinitev programa in
spreminjanje funkcij

Med izvajanjem programa lahko spremenite
samo nekatere funkcije:

1. Dotaknite se tipke Tipka na dotik|>||.

Utripa ustrezni indikator.

2. Spremenite funkcije. Informacije na
prikazovalniku se skladno spreminjajo.

3. Ponovno se dotaknite gumba Tipka na

dotik> |l

Program pranja se nadaljuje.

11.10 Preklic trenutnega programa

1. Pritisnite tipko On/Off za preklic programa
in izklop naprave.

2. Ponovno pritisnite tipko On/Off za vklop
naprave.

@

Ce je sistem SensiCare konéal in se je
toCenje vode Ze zacelo, se novi program
zazene, tudi €e ne ponovite delovanja
sistema SensiCare. Voda in pralno
sredstvo se ne izCrpata, da se prepreci
odpad. Na prikazovalniku se prikaze
najdaljSe trajanje programa in to se
posodobi priblizno 20 minut po zacetku
novega programa.

Za preklic obstaja tudi druga moznost:
1. Obrnete gumb za izbiro programa v polozaj

»Reset« (Ponastavitev) © .

2. Pocakajte eno sekundo. Na prikazovalniku
se prikaze =7~ .

Sedaj lahko nastavite nov program pranja.

11.11 Odpiranje vrat — Dodajanje
oblacil

Ce je ikona ij' vklopljena, lahko odprete
vrata.

@

Ce sta temperatura in raven vode v
bobnu previsoki in/ali se boben $e vedno
vrti, ne morete odpreti vrat.

Med izvajanjem programa ali zakasnjenega
vklopa so vrata naprave zaklenjena. Na

prikazovalniku se prikaze indikator —0,

1. Dotaknite se tipke Tipka na dotikD”.
Utripati zacne indikator —
2. Pocakajte, da indikator zaklenjenih vrat

~{neha utripati in ugasne. Odprite vrata
naprave. Po potrebi dodajte ali odstranite
perilo. Zaprite vrata in se dotaknite

gumba Tipka na dotikD”. Program ali
zakasnjen vklop se nadaljuje.

11.12 Konec programa

Ob koncu programa se naprava samodejno
izklopi. Oglasijo se zvocni signali (Ce so
vklopljeni). Na prikazovalniku se prikaze

e
G R

Indikator tipke Tipka na dotik|>” ugasne.
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Vrata se odklenejo, indikator ~— pa ugasne.

1. Iz naprave odstranite perilo.

2. Preverite, ali je boben prazen.

3. Vrata in predal za pralno sredstvo pustite
priprta, da preprecite nastajanje plesni in
neprijetnih vonjav.

11.13 Iz€rpanje vode po koncu cikla

Ce ste izbrali program ali funkcijo, ki ne
izrpa vode zadnjega izpiranja, je program
koncan, toda:

i
+ Casovno podrogje prikazuje IR,

prikazovalnik pa zaklenjena vrata ~—

» Boben se $e vedno obraca v rednih
intervalih in na ta nacin preprec¢i meckanje
perila.

» Vrata ostanejo zaklenjena.

» Da lahko odprete vrata, morate izCrpati
vodo:

1. Po potrebi se dotaknite tipke Ozemanije,
da znizate Stevilo vrtljajev centrifuge, ki
ga predlaga naprava.

2. Pritisnite gumb Tipka na dotik:

«+ Ce ste nastavili Zadrzano izpiranjel_],
naprava iz¢rpa vodo in zazene
centrifugo.

« Ce ste nastavili

Mirno QU naprava samo iz&rpa vodo

12. NAMIGI IN NASVETI

Indikator funkcije Zadrzano izpiranjel—l in

Mirno QU i izgine.
3. Ko je program zaklju€en in indikator

zaklenjenih vrat — ugasne, lahko
odprete vrata.

4. Nekaj sekund pritiskajte tipko On/Off, da
izklopite napravo.

11.14 Funkcija stanja pripravljenosti

Funkcija stanja pripravljenosti samodejno
izklopi napravo za zmanjSanje porabe
energije v naslednjih primerih:

« Ko naprave ne uporabljate pet minut po
tem, ko se ne izvaja noben program.

* Pet minut po koncu programa pranja.
Na prikazovalniku se prikazejo podatki
prvega razpoloZljivega programa (1.
polozaj v smeri urnega kazalca). Zdaj

. lahko nastavite nov program.

Ce gumb obrnete v polozaj »Ponastavitev«

® . se naprava po 30 sekundah samodejno
izklopi.

@

Ce nastavite program ali moznost, ki se
konc¢a z vodo v bobnu, funkcija stanja
pripravljenosti ne izklopi naprave in vas
na ta nacin opozori, da je treba izCrpati

vodo.

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

12.1 Koli¢ina perila

» Perilo razdelite na: belo, barvno,
sinteti¢no, obcutljivo in volneno.
» Upostevajte navodila za pranje, ki se

nahajajo na etiketah za vzdrzevanje perila.

» Belega in barvnega perila ne perite
skupaj.

* Nekatero barvno perilo se pri prvem
pranju razbarva. Priporo€amo, da ga prvi¢
perete loceno.

» Vecslojno, volneno perilo in perilo s
poslikavami obrnite z notranjo stranjo
navzven.
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» Trdovratne madeze sperite in obdelajte z
ustreznim pralnim sredstvom, preden
daste perilo v boben.

* Pri zavesah bodite pazljivi. Snemite
kaveljcke in dajte zavese v pralno vreco ali
prevleko za blazino.

* Ne perite nezarobljenega ali strganega
perila. Za pranje majhnih predmetov
(kosov perila) in/ali ob¢utljivega perila
(npr. nedrckov z lokom, pasov, hlacnih
nogavic, vezalk, trakov itd.) uporabite
pralno vreco.




» Zelo majhna koli¢ina perila lahko povzro€i
teZave z uravnotezenostjo pri centrifugi,
kar vodi do prekomernih tresljajev. Ce
pride do tega:

- prekinite program in odprite vrata (oglejte
si poglavje »Vsakodnevna uporaba«),

- ro€no porazdelite perilo, tako da bodo
kosi perila enakomerno porazdeljeni po
kadi,

-pritisnite tipko Tipka na dotik. Centrifuga
se nadaljuje.

» Zapnite gumbe na prevlekah za blazine,
zadrge, sponke in kaveljcke. Zapnite
pasove, zavezite vrvice, vezalke, trakove
in vse druge ohlapne predmete.

* Izpraznite Zepe in razgrnite oblacila.

12.2 Trdovratni madezi

Za nekatere madeze voda in pralno sredstvo
nista dovolj.

Priporo€amo, da te madeze odstranite,
preden daste perilo v napravo.

Na voljo so posebna sredstva za
odstranjevanje madezev. Uporabite posebno
sredstvo za odstranjevanje madezev, ki je
primerno za vrsto madeza in tkanine.

12.3 Vrsta in koli¢ina pralnega
sredstva

Izbira pralnega sredstva in uporaba prave
koli¢ine vplivata na ucinkovitost pranja,
zmanjSujeta pa tudi odpadke in pomagata
varovati okolje:

« Uporabljajte samo pralna in druga
sredstva, ki so posebej namenjena pranju
v pralnem stroju. Najprej upostevajte
naslednja splo$na pravila:

— pralne praske (tudi tablete in
enoodmerna pralna sredstva) za vse
vrste tkanin, razen obcutljivih. Za belo
perilo in razkuzevanije perila
uporabljajte pralni prasek, ki vsebuje
belilo,

— tekoca pralna sredstva (tudi
enoodmerna pralna sredstva), po
moznosti za programe pranja pri nizjih
temperaturah (najvec 60 °C) za vse
vrste tkanin ali posebna sredstva
samo za volno.

* lzbira in koli¢ina pralnega sredstva sta
odvisni od: vrste tkanine (obcutljivo perilo,
volneno perilo, bombaz itd.), barve oblagil,
teze perila, stopnje umazanosti,
temperature pranja, ¢asa in trdote vode.

« Upostevajte navodila z embalaze pralnih
ali drugih sredstev in pazite, da ne
prekoracite najvisje navedene ravni
(MAX).

* Ne mesajte razlicnih vrst pralnih sredstev.

« Uporabite manj pomivalnega sredstva, Ce:

— perete majhno koli¢ino perila,

— trajanje programa je bilo skrajSano s
tipko za upravljanje ¢asa.

— je perilo malo umazano,

— se pralno sredstvo med pranjem zelo
peni.

« Ko uporabljate tablete ali kapsule za
pralno sredstvo, jih vedno vstavite v
boben, ne v predal za pralno sredstvo, in
upostevaijte priporocila proizvajalca.

Premajhna koli¢ina pralnega sredstva

lahko povzroci naslednje:

* nezadovoljive rezultate pranja,

* posivitev perila,

« mastna obladila,

* plesen v napravi.

Prevelika koli¢ina pralnega sredstva lahko
povzroci naslednje:

* penjenje,

« slabsi u€inek pranja,

» slab3e izpiranje,

« vedji negativni vpliv na okolje.
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12.4 Nasveti za var€evanje

Za varCevanje z vodo, energijo in pralnim
sredstvom priporoamo, da upostevate
naslednje nasvete:

+ Ce napravo napolnite z najveéjo koli¢ino
perila, ki je navedena za vsak program,
zmanjSate porabo energije in porabo
vode.

» Z ustrezno predhodno obdelavo lahko
odstranite madeze in dolo¢eno stopnjo
umazanije; perilo lahko nato operete pri
nizji temperaturi.

« Za pravo koli¢ino pralnega sredstva si
oglejte koli¢ino, ki jo predlaga proizvajalec
pralnega sredstva, in preverite trdoto vode
vasSega domacega sistema. Oglejte si
»Trdota vodex«.

+ Ce imate susilni stroj, je priporocljivo
uporabiti najviSje mozno Stevilo vrtljajev

centrifuge za izbrani program pranja, da
med suSenjem prihranite energijo.

*  Pri nizjih temperaturah uporabite kratke
programe, ¢e je mozno.

12.5 Trdota vode

Ce je trdota vode na vasem obmogju visoka
ali srednja, priporo¢amo, da uporabite
sredstvo za mehc¢anje vode za pralne stroje.
Na obmodjih, kjer je voda bolj mehka,
uporaba sredstva za mehéanje vode ni
potrebna.

Za informacije o trdoti vode v vasem kraju se
obrnite na krajevno vodovodno podijetje.

Uporabite pravo koli¢ino sredstva za
mehcanje vode. Upostevajte navodila z
embalaze izdelka.

13. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

Ciséenje filtra odto¢ne &r-  Dvakrat letno

palke

13.1 Razpored ob¢éasnega €is€enja

Obcasno ¢iS¢enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.

Po koncu vsakega programa naj ostanejo
vrata in predal za pralno sredstvo malo
priprta, da omogocite krozenje zraka in
posusite notranjost naprave: s tem boste
preprecili nastanek plesni in neprijetnih
vonjav.

Ce naprave ne uporabljate dalj ¢asa: zaprite
pipo in odklopite napravo.

Orientacijski razpored obcasnega
ciSéenja:

Odstr. vodnega kamna Dvakrat letno

Vzdrzevalno pranje Enkrat mesec¢no

Cisgenje tesnila vrat Vsaka dva meseca

Ciséenje bobna Vsaka dva meseca

Ciséenje predala za pral-  Vsaka dva meseca

no sredstvo

426 SLOVENSCINA

Ciscenje filtra v cevi za Dvakrat letno
dovod vode in filtra v ven-
tilu

V naslednjih odstavkih je razloZzeno, kako
morate Cistiti vsak del.

13.2 Odstranjevanje tujkov

@

Pred zagonom programa preverite, ali so
vsi zepi prazni in ohlapni predmeti zapeti.
Oglejte si »Polnjenje stroja« v »Namigi in
nasveti«.

Odstranite vse tujke (kot so kovinske sponke,
gumbi, kovanci itd.), ki jih morda najdete za
tesnilom vrat, v filtrih in bobnu. Oglejte si
odstavke »Tesnilo vrat z zbiralnim utorom,
»Ciscenje bobna«, »Cis€enje odtocne
¢rpalke« in »Ciscenje filtra v cevi za dovod
vode in filtra v ventilu«. Po potrebi se obrnite
na pooblas&eni servisni center.



13.3 Ciséenje zunanjih povrsin
Napravo Cistite le z blagim milom in toplo
vodo. Povsem posusite vse povrsine. Ne
uporabljajte grobih gobic ali abrazivnih
materialov.

/\ POZOR!

Ne uporabljajte alkohola, topil ali
kemicnih izdelkov.

/\ POZOR!

Kovinskih povrsin ne Gistite s Cistili na
osnovi klora.

13.4 Odstranjevanje vodnega
kamna

®

Ce je trdota vode na vasem obmocgju
visoka ali srednja, priporoamo, da
uporabite sredstvo za odstranjevanje
vodnega kamna za pralne stroje.

Redno pregledujte boben, da preverite
morebitno prisotnost vodnega kamna.

Obic¢ajna pralna sredstva Ze vsebujejo
sredstva za mehc¢anje vode, a priporo¢amo,
da ob¢asno zazenete program s praznim
bobnom in sredstvom za odstranjevanje
vodnega kamna.

®

Vedno upostevajte navodila z embalaze
izdelka.

13.5 Vzdrzevalno pranje

Ponavljajo¢a in dolgotrajna uporaba
programov z nizko temperaturo lahko
povzro€i kopicenje pralnega sredstva,
ostankov kosmov in rast bakterij v bobnu in
kadi. Zaradi tega lahko nastanejo neprijetne
vonjave in plesen. Ce Zelite odstraniti te
ostanke in o istiti notranjost naprave, redno
izvajajte vzdrzevalno pranje (vsaj enkrat na
mesec).

®

Oglejte si razdelek »Ciséenje bobnac.

13.6 Tesnilo vrat z zbiralnim utorom

Ta naprava ima samogistilni odto¢ni
sistem, ki lahka vlakna, odpadla z oblacil,
odplakne z vodo. Redno pregledujete tesnilo.
Kovance, gumbe in druge majhne predmete
lahko odstranite ob koncu programa.

Po potrebi ga odistite s Cistilnim sredstvom, ki
vsebuje amonijak, ne da bi opraskali povrsino
tesnila.

@

Vedno upostevajte navodila z embalaze
izdelka.

13.7 Ciséenje bobna
Redno pregledujte boben, da preprecite
nezelene usedline.

Zaradi zarjavelih tujkov v bobnu ali prisotnosti
zeleza v vodi lahko pride do kopi€enja rie v
bobnu

Ocistite boben s posebnim Cistilom za
nerjavno jeklo.

@

Vedno upoS$tevajte navodila z embalaze
izdelka.

Bobna ne Cistite s sredstvi za
odstranjevanje vodnega kamna, ki
vsebujejo kisline, ali Cistili, ki vsebujejo
klor, jeklenimi gobicami ali jekleno volno

Za temeljito CiSCenje:

1. Iz bobna odstranite vse perilo.

2. Zazenite program Cottons  z najvi§jo
temperaturo.

3. V prazen boben natresite majhno koli¢ino
praska, da izperete morebitne ostanke.
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®

Ob¢asno se lahko ob koncu programa na

o0
prikazovalniku prikaze ikona $22: to je
priporocilo za »¢is¢enje bobna«. Po
¢iScenju bobna ikon izgine.

3. Prepricajte se, da so z zgornjega in
spodnjega dela odprtine odstranjeni vsi
ostanki pralnega sredstva. Odprtino
ocistite z majhno $¢etko.

13.8 Ciséenje predala za pralno
sredstvo

Za preprecitev morebitnih ostankov praska ali
strienega meh¢alca in/ali tvorbe plesni v
predalu za pralno sredstvo ob&asno opravite
naslednji postopek Cis€enja:

1. Odprite predal. Pritisnite jezicek navzdol,
kot prikazuje slika, in ga izvlecite.

del predelka za dodatke in ga izperite pod
tekoco toplo vodo, da odstranite
morebitne ostanke nakopic¢enega

pralnega sredstva. Po €iS€enju zgornji del
namestite nazaj.

13.9 Ciséenje odtoéne érpalke

4. Predal za pralno sredstvo vstavite v
vodila in ga zaprite. Zazenite program
izpiranja brez perila v bobnu.

Redno pregleduijte filter odto¢ne Crpalke in poskrbite, da bo Cist.

Odtoc¢no ¢rpalko ocistite, Ce:
» Naprava ne iz€rpa vode.
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» Se boben ne obraca.
» Naprava oddaja nenavadne zvoke zaradi blokade odto¢ne &rpalke.

. S . u
» Se na prikazovalniku izpiSe opozorilna koda Ec L.

/\ UPOZORNENIE!

« Iztaknite vti€ iz omrezne vticnice.

« Filtra ne odstranjujte, medtem ko naprava deluje.

» Crpalke ne distite, Ce je voda v napravi vroCa. PoCakajte, da se voda ohladi.

» Veckrat ponovite 3. korak, tako da zapirate in odpirate ventil, dokler voda ne preneha
iztekati.

V blizini imejte krpo za brisanje vode, ki bo iztekla ob odstranitvi filtra.
Crpalko oéistite na naslednji naéin:
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/\ UPOZORNENIE!

Preverite, ali se rotor ¢rpalke vrti. Ce se ne, se obrnite na pooblascéeni servisni center.
Filter morate priviti pravilno, da preprecite iztekanja.

Ko vodo iz¢rpate s pomocjo postopka za €rpanje v sili, morate znova vklopiti odtocni sistem:
1. V predelek za glavno pranje predala za pralno sredstvo vlijte dva litra vode.
2. Vklopite program, da naprava iz€rpa vodo.

13.10 Ciséenje filtra v cevi za dovod vode in filtra v ventilu
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13.11 Crpanje v sili

Ce naprava ne more izérpati vode, opravite
isti postopek, ki je opisan v odstavku
»CiSCenje odtocne Crpalke«. Po potrebi
ocistite ¢rpalko.

Ko vodo iz€rpate s pomocjo postopka za
¢rpanje v sili, morate znova vklopiti odto¢ni
sistem:

1. V predelek za glavno pranje predala za
pralno sredstvo vlijte dva litra vode.

2. Vklopite program, da naprava iz€rpa
vodo.

13.12 Zasgcita pred zmrzaljo

Ce je naprava names$éena na mestu, kjer je
lahko temperatura okrog 0 °C ali pade pod

14. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

14.1 Opozorilne kode in mozne okvare

ni¢lo, odstranite preostalo vodo iz cevi za
dovod vode in odtoc¢ne Crpalke.

1. lztaknite vti¢ iz omrezne vti€nice.

2. Zaprite pipo.

3. Konca cevi za dovod vode polozite v
posodo in pustite, da voda odtece iz cevi.

4. |zpraznite odtocno Crpalko. Oglejte si
postopek za ¢rpanje v sili.

5. Ko je odtocna Crpalka prazna, znova
namestite cev za dovod vode.

/\ UPOZORNENIE!

Pred ponovno uporabo naprave se
prepriCajte, da je temperatura visja od 0
°C

Proizvajalec ni odgovoren za $kodo,
nastalo zaradi nizkih temperatur.

Naprava se ne zazene oz. se ustavi med delovanjem. Najprej poskusite najti reSitev tezave (oglejte

si razpredelnice).

/\ UPOZORNENIE!

Pred kakrsnimi koli preverjanji izklopite napravo.

Pri nekaterih tezavah se na prikazovalniku prikaze opozorilna koda,

tipka Tipka na dotik D” pa lahko nepretrgoma utripa:
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Tezava Mozna resSitev
c o . ite, ali je pi
c i Preverite, ali je pipa odprta.

Naprava se ne napolni z vo-
do pravilno.

* Prepri¢ajte se, da tlak dovoda vode ni prenizek. Za te informacije se obrnite na
krajevno vodovodno podijetje.

* Prepri¢ajte se, da pipa ni zamasena.

« Prepri¢ajte se, da cev za dovod vode ni prepognjena, poSkodovana ali ukrivlje-
na.

« Preverite, ali je cev za dovod vode pravilno priklju¢ena.

« Prepri¢ajte se, da filter v cevi za dovod vode in filter v ventilu nista zamaSena.

Oglejte si »Vzdrzevanje in ¢iS€enje«.

EcD

Naprava ne iz¢rpa vode.

* Prepri¢ajte se, da sifon ni zamasen.

* Prepri¢ajte se, da cev za odvod vode ni prepognjena ali ukrivljena.

« Prepri€ajte se, da filter na odtoku ni zamasen. Po potrebi ocistite filter. Oglejte
si »Vzdrzevanje in ¢is¢enje«.

* Preverite, ali je cev za odvod vode pravilno priklju¢ena.

» Nastavite program €rpanja, ¢e ste nastavili program brez faze ¢rpanja.

» Nastavite program ¢rpanja, ¢e ste nastavili funkcijo, ki se zakljuci z vodo v ka-
di.

EHE

Vrata naprave so odprta ali
niso pravilno zaprta.

« Prepri¢ajte se, da so vrata dobro zaprta.

ES |

Notranja napaka. Ni komuni-
kacije med elektronskimi
elementi naprave.

* Program se ni zakljugil pravilno ali pa se je naprava prezgodaj ustavila. Napra-
vo izklopite in jo ponovno vklopite.

«  Ce se ponovno prikaze opozorilna koda, se obrnite na pooblagéeni servisni
center.

m

EHD

Elektricno napajanje je ne-
stabilno.

» Pocakajte, da se elektricno napajanje stabilizira.

Cesena prikazovalniku prikaZejo druge opozorilne kode, izklopite in
vklopite napravo. Ce se tezava nadaljuje, se obrnite na pooblas¢eni

servisni center.

V primeru razli¢nih tezav s pralnim strojem preverite spodnjo razpredelnico

glede moznih reSitev.

Tezava

Mozna resitev

Program se ne zaZene.

» Poskrbite, da bo vti¢ vtaknjen v vti¢nico.
« Poskrbite, da bodo vrata naprave zaprta.
« Prepri¢ajte se, da v omarici z varovalkami ni poskodovane varovalke.

Morate se dotakniti tipke Tipka na dotik|>”.

«  Ce je nastavljen zamik vklopa, nastavitev prekligite ali podakajte, da se odste-
vanje konca.

« lzklopite funkcijo Varovalo za otroke, ¢e je vklopljena.

* Preverite polozaj gumba pri izbranem programu.

Naprava se napolni z vodo,
a jo takoj iz€rpa.

Poskrbite, da bo cev za odvod vode v pravem poloZaju. Cev je morda name-
S¢ena prenizko. Oglejte si »Navodila za namestitev«.
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Tezava

Mozna resitev

Centrifuga ne deluje ali pa
pranje traja dlje kot obicajno.

Nastavite program ozemanja.

Prepricajte se, da filter na odtoku ni zamasen. Po potrebi odistite filter. Oglejte
si »Vzdrzevanje in ¢iS¢enje«.

Ro¢no porazdelite perilo v kadi in ponovno vklopite centrifugo. To tezavo lahko
povzro€ajo teZzave z uravnoteZzenostjo.

Na tleh je voda.

Preverite, ali prikljucki cevi za vodo tesnijo in da voda ne izteka.
Poskrbite, da na cevi za dovod in cevi za odvod vode ne bo poskodb.
Poskrbite za uporabo pravega pralnega sredstva in zadostne koli¢ine.

Vrat naprave ne morete od-
preti.

Pazite, da ne izberete programa pranja, ki se zakljuci z vodo v kadi.

Preverite, ali je program pranja konéan.

Nastavite program €rpanja ali ozemanja, ¢e je voda v bobnu.

Prepri¢ajte se, da naprava dobiva elektri¢no energijo.

To tezavo lahko povzro¢a okvara naprave. Obrnite se na pooblas$¢eni servisni
center.

Naprava povzro¢a neobica-
jen hrup in se trese.

Preverite, ali je naprava pravilno poravnana. Oglejte si »Navodila za namesti-
tev«.

Poskrbite za odstranitev embalaze in/ali transportnih vijakov. Oglejte si »Navo-
dila za namestitev«.

V boben dodajte Se perila. Koli¢ina perila je verjetno premajhna.

Trajanje programa se podalj-
$a ali skrajSa med izvaja-
njem programa.

SensiCare System lahko nastavi trajanje programa glede na vrsto in koli¢ino
perila. Oglejte si »Zaznavanje koli¢ine perila SensiCare System« v poglavju
»Vsakodnevna uporaba«.

Rezultati pranja niso zadovo-
ljivi.

Povecajte koli¢ino pralnega sredstva ali uporabite drugega.

Pred pranjem perila uporabite posebne izdelke za odstranitev trdovratnih ma-
dezev.

Poskrbite, da boste nastavili pravo temperaturo.

Zmanjsajte koli¢ino perila.

Preve¢ pene v bobnu med
pranjem.

Zmanjsajte koli¢ino pralnega sredstva.

Po pranju se v predalu za
pralno sredstvo nahajajo os-
tanki pralnega sredstva.

Poskrbite, da bo loputa v pravem polozaju (GOR za prasek - DOL za tekoce
pralno sredstvo).

Prepricajte se, da ste predal za pralno sredstvo uporabili v skladu z navodili za
uporabo.

Po opravljenem pregledu vklopite napravo. Program se nadaljuje od

trenutka prekinitve.

Ce se tezava ponovi, se obrnite na pooblas&eni servisni center.
Potrebni podatki za servisni center se nahajajo na ploscici za tehni¢ne

navedbe.
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15. VREDNOSTI PORABE
15.1 Opomba

®

Koda QR na energijski nalepki z naprave zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko nalepko
hranite za referenco skupaj z navodili za uporabo in vsemi drugimi dokumenti, ki so
priloZeni tej napravi.

Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete tudi s pomocjo povezave https://
eprel.ec.europa.eu ter imena modela in Stevilke izdelka, ki ju najdete na ploScici za
tehni¢ne navedbe naprave.

®

Vrednosti in trajanje programa se lahko razlikujejo glede na razlicne pogoje (npr. sobno
temperaturo, temperaturo in tlak vode, koli¢ino in vrsto perila, napajalno napetost) in tudi
Ce spremenite privzeto nastavitev programa.

15.2 V skladu z uredbo Evropske komisije 2019/2023

Eco 40-60 program KWh Liti  hh:mm :A; °C r:::zl)
Polna napolnjenost 6.0 0.715 47.0 03:17 60.00 42.0 951
Polovi¢na napolnjenost 3.0 0.400 36.0 02:35 60.00 31.0 951
Cetrtinska napolnjenost 1.5 0.160 33.0 02:25 62.00 23.0 951

1) Preostala vlaga ob koncu faze oZzemanja. Visja kot je hitrost oZemanja, vecji je hrup in nizZja je vsebnost preosta-
le vlage.

2) Najvecja hitrost oZemanja.

Poraba energije v razliénih nacinih

Izklop (W) Stanje pripravljenosti (W) Zakasrg‘lz;\ vklop

0.50 0.50 4.00

Cas do izklopa/stanja pripravljenosti je najveé 15 minut.

15.3 Splosni programi

@

Te vrednosti so samo orientacijske.
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Program kg KWh Liti  hh:mm :A; °c °!°r'21)
min
ggt}gns 3) 6.0 1.900 70.0 03:20 60.00 85.0 1000
ggtfgns 6.0 1.100 65.0 03:20 60.00 55.0 1000
ggt}gns 204) 6.0 0.200 65.0 02:20 60.00 20.0 1000
f(‘)”ltche‘ics 3.0 0.600 65.0 02:15 37.00 40.0 1000
,Eg'j?tes 5) 1.0 0.300 40.0 01:00 37.00 30.0 1000
\3{\60% 1.0 0.200 40.0 01:05 32.00 30.0 1000

1) Preostala vlaga ob koncu faze ozemanja. Visja kot je hitrost ozemanja, vedji je hrup in nizja je vsebnost preosta-

le vlage.
2) Referenéni indikator hitrosti oZemanja.
3) Primerno za pranje mo¢no umazanega perila.

4) Primerno za pranje malo umazanega bombaznega, sinteticnega in meSanega perila.

5) Deluje tudi kot kratek cikel pranja za malo umazano perilo.

16. HITRI VODNIK

16.1 Vsakodnevna uporaba
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Vtaknite vti¢ v vti¢nico.

Odprite pipo.

Vstavite perilo.

Vlijte pralno sredstvo in drugo sredstvo v

ustrezni predelek predala za pralno sredstvo.

1. Pritisnite tipko On/Off za vklop naprave.
2. Obrnite gumb za izbiro programa, da
nastavite zeleni program.

3. Z ustreznimi tipkami nastavite zelene
funkcije.
4. Za zagon programa se dotaknite tipke

Tipka na dotikl>l.
5. Naprava se zazene.
Po koncu programa odstranite perilo.

Pritisnite tipko On/Off za izklop naprave.
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16.2 Ciséenje filtra odtoéne érpalke

1

2

Filter Cistite redno, Se posebej pa, ¢e se na

prikazovalniku prikaZze opozorilna koda £20.

16.3 Programi

Programi Koli¢ina perila Opis izdelka
Eco 40-60 ) . . .
1) 6.0 kg Bel in barvast bombaz. Obi¢ajno umazano perilo.
Cottons . . i
6.0 kg Belo in barvno bombazno perilo.
Synthetics 3.0kg Sinteti¢no ali meSano perilo.
Delicates 1.0 kg Obeéutljivo perilo, kot je perilo iz akrila, viskoze in poliestra.
Rapid 14min 1.0 kg Malo umazani ali enkrat no$eni kosi perila iz bombaza in
sintetike.
. Vse tkanine razen volnenih in zelo obéutljivih. Program za
Rinse 6.0 kg AR .
izpiranje in oZzemanje.

. . Vse tkanine razen volnenih in zelo obéutljivih. Program za

Spin/Drain 6.0kg ozemanije in ¢rpanje vode.
elo bombazno perilo. Ta program odstrani ve¢ kot 99,99 %
@ Belo bombaz ilo. T dstrani ve¢ kot 99,99 %
Atllt' Al 6.0 kg bakterij in virusov2). Prav tako zagotavlja ustrezno zmanjsa-
nti-Allergy nje alergenov.

Baby Clothes 1.0 kg NeZen program, primeren za otrosko perilo.
K2 oseben program za svilene in meSane sinteti¢ne kose peri-
2 05 kg Poseb g ilene in mesane sintetiéne ki i
silk la.

%] olna, ki se lahko pere strojno, volna za ro¢no pranje in ob-

|ﬁ| 1.0k Volna, ki se lahko p j I ¢no pranje in ob
Wool 29 Cutljive tkanine.
Sport 3.0 kg Sportna oblagila.
& 3
X2 1.5kg ) Sodobna oblacila za Sport in dejavnosti na prostem.
Outdoor 1.0 kg4)
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Programi Koli¢ina perila Opis izdelka

Denim 1.5 kg Oblacila iz denima.

1) Glede na Uredbo komisije (EU) 2019/2023 lahko ta program pri 40 °C skupaj v istem ciklu opere obi¢ajno uma-
zano bombazno perilo, za katerega je proizvajalec navedel, da je primerno za pranje pri 40 °C ali 60 °C.

®

Za dosezeno temperaturo v perilu, trajanje programa in druge podatke si oglejte poglavje »Vrednosti porabe«.
Najucinkovitejsi programi v smislu porabe energije so obi¢ajno tisti, ki delujejo pri nizjih temperaturah in trajajo
dlje.

2) Testirano za Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa in
MS2 Bacteriophage na zunanjem testu, ki ga je opravil Swissatest Testmaterialien AG leta 2021 (Poro¢ilo o preiz-
kusu §t. 202120117).

3) Program pranja.
4) Program pranja in impregnacijska faza.

Ce napravo napolnite z najveéjo koli¢ino zmanjSate porabo energije in porabo
perila, ki je navedena za vsak program, vode.

Ustrezna pralna sredstva za programe pranja

Program Univerzalni Univerzalno Tekoce pral- Obc¢utljivo Posebno
praéek1) tekoc€e pralno no sredstvo  volneno peri-
sredstvo za barvasto lo
perilo
Eco 40-60 A A A - -
Cottons . . . - --
Synthetics . . 4 - -
Delicates - - - . 4
Rapid 14min - 4 4 - -
Anti-Allergy aw 4 B - - 4
Baby Clothes - . . - 4
Silk @ - - - . .
Wool @@ - - - 4 .
Sport - . . - 4
Outdoor 9’2 - - - . .
Denim - - 4 A A

1) pri temperaturah, visjih od 60 °C, je priporo¢ena uporaba praska.

4 = Priporo¢eno
-- = Ni priporo¢eno
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16.4 Vrsta in koli¢ina pralnega
sredstva

» Uporabljajte samo pralna in druga
sredstva, ki so posebej namenjena pranju
v pralnem stroju. Najprej upostevajte
naslednja splosna pravila:

— pralne praske (tudi tablete in
enoodmerna pralna sredstva) za vse
vrste tkanin, razen obcutljivih. Za belo
perilo in razkuzevanje perila
uporabljajte pralni prasek, ki vsebuje
belilo,

— tekoca pralna sredstva (tudi
enoodmerna pralna sredstva), po
moznosti za programe pranja pri nizjih
temperaturah (najve¢ 60 °C) za vse
vrste tkanin ali posebna sredstva
samo za volno.

* Ne mesajte razli¢nih vrst pralnih sredstev.

» Uporabite manj pomivalnega sredstva, Ce:
— perete majhno koli¢ino perila,

— je perilo malo umazano,

— se pralno sredstvo med pranjem zelo
peni.

» Ko uporabljate tablete ali kapsule za
pralno sredstvo, jih vedno vstavite v
boben, ne v predal za pralno sredstvo, in
upostevaijte priporocila proizvajalca.

Premajhna koli¢ina pralnega sredstva

lahko povzroci naslednje:

* nezadovoljive rezultate pranja,

* posivitev perila,

* mastna obladila,

* plesen v napravi.

Prevelika koli¢ina pralnega sredstva lahko
povzroci naslednje:

* penjenje,

+ slabsi ucinek pranja,

» slab3e izpiranje,

+ vedji negativni vpliv na okolje.

16.5 Razpored ob¢asnega €iS€enja

Ob¢asno ciS€enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.

Po koncu vsakega programa naj ostanejo
vrata in predal za pralno sredstvo malo
priprta, da omogocite krozenje zraka in
posusite notranjost naprave.

Ce naprave ne uporabljate dalj ¢asa: zaprite
pipo in odklopite napravo.
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Orientacijski razpored ob¢asnega
cis€enja:

Odstr. vodnega kamna Dvakrat letno

Vzdrzevalno pranje Enkrat mese¢no

Ciséenje tesnila vrat Vsaka dva meseca

Ciséenje bobna Vsaka dva meseca

Ciséenje predala za pral-  Vsaka dva meseca

no sredstvo

Ciséenje filtra odto¢ne &r- Dvakrat letno

palke

Ciscenije filtra v cevi za Dvakrat letno
dovod vode in filtra v ven-
tilu

Redno pregledujte boben, da preverite
morebitno prisotnost vodnega kamna.
Priporo¢amo, da obasno zazenete program
s praznim bobnom in sredstvom za
odstranjevanje vodnega kamna.

Odstranjevanje tujkov

@

Pred zagonom programa preverite, ali so
vsi Zepi prazni in ohlapni predmeti zapeti.

Odstranite vse tujke (kot so kovinske sponke,
gumbi, kovanci itd.), ki jih morda najdete za
tesnilom vrat, v filtrih in bobnu. Po potrebi se
obrnite na pooblas&eni servisni center.

Tesnilo vrat

Ta naprava ima samogistilni odto¢ni
sistem, ki lahka vlakna, odpadla z oblacil,
odplakne z vodo. Redno pregledujte tesnilo in
ga po potrebi ocistite, kot je opisano na
naslednjem diagramu. Kovance, gumbe in
druge majhne predmete lahko odstranite ob
koncu programa.




Po potrebi ga ocistite s Cistilnim sredstvom, ki
vsebuje amonijak, ne da bi opraskali povrsino
tesnila.

17. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznaCuje simbol

L/?). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in
zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

Po potrebi iz odprtine filtra odstranite kosme
in predmete.

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. |zdelek vrnite na
krajevno zbiralisCe za recikliranje ali se
obrnite na obcinski urad.
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NackaBo npocumo po Electrolux! Jsakyemo, wo o6panu Haw
npunag.

Mwu nparHemo 36epexeHHst AOBKINs, CKOPOUy4n Naneposi AOKYMEHTH Ta
3abe3neuvytoun JOCTYN A0 NOBHUX IHCTPYKLiW 3 ekcnnyaTauii oHnanH. OTpumarite
[OCTyn 40 NOBHOI Bepcii iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii Ha electrolux.com/manuals
OTpumyiiTe Nopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpOLLYpK, IHCTPYKLIT 3 yCyHEHHSI
@ HecnpasHOCTeM, iHopMalLlito LWoAo cepsicy Ta peMOHTY Ha electrolux.com/support

KynyiTe akcecyapw, BUTpaTHi MaTepianu 1 opuriHanbHi 3an4yacTuHU Ans BaLoro
npunagy Ha electrolux.com/shop

Moxxe 3mMiHUTUCA 6e3 ONOBILLEHHS.

3MICT
1. IHOOPMALIA OO0 BEIMEKN. ..o 440
2. IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BESMEKW. .....ooeieiiiiririeieisiesseee s 442
3. OTMNC BUIPOBY ... e 445
4. TEXHIYHI OAHL ..o e 445
S5 YCTAHOBKA. ... 446
6. MAHEJTb KEPYBAHHA. ..., 450
7. PYYKA NEPEMUKAHHA TA KHOMKW. ..o 452
8. TTIPOTPAMM. ... 455
9. HATTALUTYBAHHA. ... 460
10. MEPEM NMEPWWM BUKOPUCTAHHAM. ..o 461
11. WWOAEHHE KOPUCTYBAHHA. ..., 461
12. MOPAIN | PEKOMEHIALT. ..ottt 466
13. AOTTIAL TAUNCTKA ... 468
14. YCYHEHHA NMPOBJIEM.... ..o 474
15. TTOKA3HUKN CIOXMBAHHA. ... 477
16. EKCMPEC-AOBIOHUKMW. ... 479
17. OXOPOHA OOBKHUTA. ... 483

1. A IHOOPMALIA LWLOAOO BEIINEKHU

H ” [Mepen BCTaHOBIIEHHAM Ta eKcnyaTauiero Lboro
Npunagy cnig yBaXkHO NpoYMTaTn HagaHi iIHCTPYKU.
BrpobHKK He Hece BianoBiganbHOCTI 3a TpaBMU Yun 36UTKN,
CMPUYMHEHI HEMPaBUbHUM YCTaHOBIEHHAM abo
BUKOPUCTaHHAM. IHCTPYKUiT cnig 36epiraty B 6e3neyHomy i
AOCTYMHOMY MicCLi ANs1 BUKOPUCTaHHSA B ManbyTHLOMY.
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1.1 Be3neka agiten i BpasnMBux ocid

[itn Big 8 pokiB Ta 0cobu 3 obmexeHMN Pi3nYHUMMU,
CEHCOPHNUMM ab0 NCUXIYHUMU MOXITMBOCTSAMU YK
HeZoCTaTHIM A4OCBIAOM i 3HAHHSIMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCA
LM Npunagom nuvule nig Harnsagom, abo 3a ymosu
nonepeaHbOro OTPMMaHHS IHCTPYKUi 3 6e3neyHoro
KOPUCTYBaHHSA NpUniagomMm Ta po3yMiHHS NOB’A3aHUX 3 LM
PU3UKIB.

[itn Bikom Big 3 40 8 pokiB Ta 0cobu 3 BaXKKOO Ta
KOMMJIEKCHOI Henpaue3gaTHICTIO MOXYTb nepebysaTu
no6nunay npunagy nuie 3a yMoBM, SKLLO 3HaXoaAaTbCs nig
BGe3nepepBHUM CMOCTEPEXKEHHAM.

He cnig 3anuwaTtu giten ao 3 pokis nobnmsy npunagy 6e3
NOCTINHOroO Harnaay.

CnigkynTte 3a TuM, abu aitv He GaBunucs 3 npunagom.
TpumanTe yci nakyBanbHi MaTepianu nogani Big giten tTa
YTUII3YNTE 1X HANEXHUM YMHOM.

TpumanTe MUHi 3acobu B HeAOCTYNHOMY ANs AiTen Micj.
He nosBonsnte Oitam Ta gOMalUHIM TBapyHam
3HaxoanTUcs Nobnmsy npunagy npw BigYMHEHMX
ABepusTax.

Akwo npunag ocHauleHo 3acobamn 3axXmUCTy Big AOCTyny
AiTen, ix HeobXxiaHO akTUByBaTMW.

YneHHa abo obcnyroByBaHHS npunagy 4gitbMu
A03BONAETLCA NMLe Nig HarnsagoMm.

.2 3aranbHa 6e3neka

Llen npynag npuaHadeHnn nuwe gnsi nodyToBOro npaHHs
peyen, sKi MOXXHa nNpaTu B NnparsnbHi MaLuHI.

Llen npunapg npusHayeHumn ons BUKOPUCTaAHHA B AOMALLIHIX
YMOBaX Yy MPUMILLLEHHI.

Llen npunag mMoxxHa BUKOPUCTOBYBATU B Odpicax, roTeNbHUX
HOMepax, HaniBroTensax, NPUMILLEeHHAX Ana hepmMepcbKoro
TYpU3My Ta iHWNX NOLIGHUX NPUMILLEHHSX, Ae
3aCTOCYyBaHHSA LbOro npunagy He nepesuLLye (CepeaHin)
piBEHb MOBYTOBOro KOPUCTYBAHHS.
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* He 3miHOMTE TEXHIYHI cneymdikalii Lboro npunagy.

* MakcumanbHe 3aBaHTaxeHHs npunagy 6.0 kr. He
nepesuLLynTe MakCUManbHUM 06CAr 3aBaHTaXXEHHS KOXXHOT
nporpamu (gue. po3ain «lporpamm»).

» Pobounin TUCK BOAM Ha BNYCKY BOAW Bif BMMYCKHOrO
naTpybka nosuHeH ctaHoBuTu Big 0,5 6ap (0,05 MI1a) go
10 6ap (1,0 MIMa).

* lMogBante npo Te, Wob KMnMm, KUNMMokK abo iHwe
niasiorose NOKPUTTS He 3aKpmBario BEHTUNALINHMIA OTBIB B
OCHOBI npunaay.

 Npunag cnig nig’egHaTv 4O BOAOMNPOBOAY 3a A4ONOMOror
Habopy HOBMX LUNAHrIB i3 kKoMnNekTy abo Habopy HOBMX
LLUNAHriB, L0 NOCTAa4YaeTbCA aBTOPU3OBAHUM CEPBICHUM
LEeHTPOM.

* [MOBTOPHO BMKOPMUCTOBYBATW Habip cTapux LUMAHTIB He
MOXHa.

* Y pasi NOLWKO4XKEHHSA eNEKTPUYHOro kabentw noro mae
3aMiHUTN BUPOBHWMK, NOro aBTOPU30BAHUN CEPBICHUN LIEHTP
abo iHWi aHanoriyHo KBanigikoBaHi ocobun 3aans
YHUKHEHHS YPaXXeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

* [lepw HiXX BUKOHYBaTK TEXHIYHE 0OCNYyroByBaHHS, BUMKHITb
NPUCTPIN | BUNMITb BUSKY 3 PO3ETKMN.

* He BuKopuCTOBYINTE CTPYMiHb BOAW Ta/abo napu BUCOKOro
TUCKY AJ151 OYMLLEHHA Npuniaay.

* BuTpiTb Npunag Bonorow raHyipkow. 3acTOCOBYMUTE NnuLle
HenTpanbHi MUY 3acobun. He BukopuctoByrite abpasnBHi
3acobu, XKOPCTKi cepBETKN ANA OUYULLEHHS, PO3YMHHUKN abo
MeTanesi npegMmeTu.

2. IHCTPYKL|I 3 TEXHIKWN BE3MEKMN

*  BwuganiTtb yci TpaHcnopTyBanbHi 6ontu Ta
2.1 BctaHOBneHHA nakyBanbHi Matepianu, B TOMy 4Yucrii
ryMOBY BTYJIKY 3 MnacTUKOBOO

@ MPOKNaAKoH0.

*  TpumaiiTe TpaHCnopTHi bonTu B
6e3neyHomy Micui. [Ins nepeBe3eHHs
npunagy ui 6ontn HeobxigHo 6yae 3HOB
ycTaHoBUTH, W06 3adhikcyBaTn 6apabaH

YcTaHoBKa NOBMHHA BignosigaTn
BiAMNOBIAHUM HOpMaTMBaM KpaiHW.
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nns 3anobiraHHs NOLLKOAXXEHHIO
BHYTPILLHIX KOMMOHEHTIB.

* BbyabTe 0b6epexHi nig Yac nepemieHHs
npunagy, OCKIfNbKW BiH BaXKWI.
BukopucToByinTe 3aX1CHI pykaBuYKM Ta
B3YTTS, LLO NOCTAYAETLCS B KOMMIIEKTI.

»  [oTpumynTecs iHCTPYKLiN 3i
BCTAHOBIEHHS, LLIO MOCTa4yaloTbCs PasoM
i3 npunagom.

* He BcTaHoBnONTE i HE BUKOPUCTOBYINTE
MOLUKOPKEHWIA Npunag.

* He BcTaHoBnONTE Npunag i He
BMKOPUCTOBYWMTE NOr0 Y NPUMILLEHHSAX, e
TemnepaTypa MOXe OnyCTUTUCS HUKYe
0°C abo ge norofHi SBULLA MOXYTb
BMMMBATU Ha NOro poboTy.

» [loBepxHs nignoru, Ha sikin 6yae
BCTaHOBMEHO NMpunag, NoBuHHa 6yTu
PiBHO, HEPYXOMOIO, YNCTOKO Ta
TEPMOCTINKOI0.

* [lepekoHariTecs, WO NOBITPS MOXE BiflbHO
LUMPKyNioBaT! MiXK MpUnaaoM i nignoroto.

* YcTaHOBMBLUM Npunag y micue nocTikHOl
ekcnnyaraldii, 3a JONOMOrot CnMpTOBOro
piBHSA NepekoHanTecs B TOMY, L0 BiH
npaBunbHO BUPIBHAHUI. Y pasi
HeOoOXiQHOCTI BigperyntonTe HixkK, Wob
BMPIBHATU MOrO.

* He BcTaHoBntoliTe npunaa
6e3nocepeiHbO Ha 3NUBHMM OTBOPOM Y
nianosi.

* He posnunionte Body Ha npunag Ta He
nigaaBanTe MOro HaaMipHi BOMOroCTi.

* He BcTaHoBnliTE NpUNag y Micusx, ae He
MO)XHa MOBHICTIO Bi4YMHWUTL ABepusTa.

* He nigctaBnanTe nig npunag 3akputy
EMHICTb Ans 36opy BoAM Ha BUNaAoK
MOXXIMBOTO NPOTiKaHHA. 3BepTanTecs Ao
aBTOPM30BaHOro CEPBICHOrO LLEHTPY MO
iHdbopMmaLito Npo npunaaas, ke
[03BONSETLCA BUKOPUCTOBYBATU.

2.2 lip’eaHaHHA 00 eneKkTpoMepexi

/N\ NMOMNEPEDXEHHS!

ICHY€E pY3MK 3aliMaHHs Ta YpaKeHHs
€nNeKTPUYHUM CTPYMOM.

» TOMNEPEOXEHHA: Ller npunag mae
OyTV BCTAHOBMNEHWI / NigKNIOYEHUA A0
3a3eMJ10Yoro 3’egHaHHsA B Oyaisni.

* 3aBXau BUKOPUCTOBYNTE NPaBUibHO
BCT@HOBIIEHY NPOTUYAapHY PO3ETKY.

[MepekoHariTeca B TOMy, L0 NapameTpu
Ha Tabnuuui 3 TEXHIYHUMN JaHUMW CYMICHI
3 eNneKTpUYHNMK NapaMmeTpamm
E€NEeKTPOXUBMNEHHS BiJ MEPEXI.

He BuKopucCTOBYWTE po3rany»kyBadi,
nepexiaHvKkn 1 NOA0BXyBaui.

BynbTe obepexHi, abu He nowKkognTH
LTencernbHy BUNKy Ta kabenb. AKLWo
Kabenb XMBMeHHs NnoTpebye 3amiHu,
3BEPHITLCS [0 HALLOro CEPBICHOIO LIEHTPY.
BcraBnsiiTe WwrencensHy BUMKY B PO3ETKY
E€MNeKTPOXUBMEHHS NULLE NiCNSA 3aKiHYeHHs
ycTaHoBku. [NepekoHanTecs, Wwo nicns
YCTaHOBKW € BifNbHWI JOCTYN A0 PO3ETKU
€NEeKTPOXMNBIEHHS.

He TopkariTecs kabento XXMBMNEHHS Yn
LuTencesibHOi BUMKX BONOTMMU pyKaMu.
He TarHiTb 3a kabenb XUBMNEHHS, W06
BiOKMOUUTY Npunag 3 Mepexi. 3aBxau
BUMUKaWNTE, BUTAraloum LUTencenbHy
BUIKY.

2.3 MNipgknovyeHHs Boaun

Boga Ha Bnycky He noBMHHA
nepesuysaTn 25°C.

He ponyckainTe NOLWKOMXKEHHSI LUNAHTiB.
Mepen TvMMm, K nig'egHaTv npunag Ao
HoBWx Tpy6 abo Tpyo, Wo He
BMKOPWUCTOBYBaNUCS TpMBanuii 4yac, 4un
SIKLLO NPOBOAMMUCS PEMOHTHI po6oTn abo
BCTAHOBMOBANMCS HOBI MPUCTPOI
(NiYMnBHMKM BOAM TOLLO), CMYCTiTb BOAY,
[OOKM BOHa He Byae YMCTOoo 11 MPO30pPOoto.
IMia Yac nepLUoro BUKOPUCTaHHS nNpunaay
1 Nicns nepLoro BUKOPUCTaHHS
nepekoHamTecs y BiACYTHOCTI BUOUMUX
BUTOKIB BOOM.

He kopucTyriTecs NnogoBKyBanbHUM
LUNAHIOM, SIKLLO BMYCKHWI LUNAHT 3aHaaTo
KOPOTKMI. 3BEPHITLCA 4O aBTOPMU3OBAHOIO
CEPBICHOrO LeHTpY, LWob 3amiHUTK
BMYCKHWIA LLUMaHT.

[Mpwn posnakoByBaHHi Npunagy 3i 3NMBHOrO
LnaHry Mmoxe BuTikatu Boga. Lle
BiaOyBaeTbCs Yepe3 TeCTyBaHHA Npunaay
Ha 3aBOAi 3 BUKOPUCTAHHSAM BOAMN.
3NUBHWIA LUNAHT MOXHA NOJOBXUTU
woHanbinbwe o 400 cm. 3BepHiTbCs OO
aBTOPM30BAHOrO CEPBICHOIO LEHTPY, OO
OTPUMATK iHLUWIA 3NMBHWIA LUMAHT Ta
NOAOBXYyBau.

[MepekoHariTecs, Lo nicns yCTaHOBKM €
BiNbHWI OCTYN 0 KpaHy.
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2.4 KopucTtyBaHHA

/\ NOMNEPEMXEHHA!

ICHYE pU3NK OTPUMaHHS TpaeMm,
YPaKEHHS EMEKTPUYHUM CTPYMOM,
noXxexi, onikis abo NOLLUKOAXKEHHS
npunagy.

[oTpumyinTecs iHCTPYKUin 3 6e3neku, Lo
3a3HayeHi Ha ynakoBLi MUIHOro 3acoby.
He knagite ycepeanHy npunagy, nopsg i3
HVMM ab0 Ha HbOrO NEerko3anmMncTi
PEYOBVHN Y¥ NpegMeTH, 3MOYEHI B
Nerko3anmmcTux pevyoBuHaXx.

He nepiTb peyi, cunbHO 3abpyaHeHi onieto,
MacTUIOM abo IHLLUMW XUPHUMN
peyoBMHamu. Lie Mmoxe nowkoauTy ryMoBi
netani npunagy. Taki peyi cnig
nonepeaHbO BUMPATU BPYYHY, NEPLL HiXX
3aBaHTaxyBaTu ix 4o npunagy.

He BukopucTOBY#ITE apomaTunsaTopu Ans
6inn3Hw, LWO6 YHNKHYTU PU3NKY
MOLUKOKEHHS NNacTUKOBKX | FyMOBUX
netanen npunagy.

He TopkawnTecs ckna gBepudaT nig yac
BMKOHaHHSA nporpamu. Ckno moxe
Harpitucs.

MopbanTte npo Te, Wob y 6inusHi He
3anuwanocst MeTaneBmx NnpeameTiB.

2.5 Cepsic

[Ina pemoHTy npunagy 3sBepTantecs Ao
aBTOPM30BaHOrO CEPBICHOIO LIEHTPY.
BukopucToByiiTe nuwe opuriHanbHi
3anacHi YacTUHW.

3BepHiITb yBary, L0 camOCTilHWI abo
HenpomECIHNA PEMOHT MOXe MaTu
Hacnigkv onst 6esneky Ta NpUM3BeCTU 40
BTpaTW rapaHTii.

HactynHi 3an4yactuim 6yayTb [OCTYMHI
npotsarom 10 pokiB Nicnst NPUNUHEHHSI
BMNYCKY MoAeni: ABUTYH Ta LUiTKK
OBUryHa, TPAHCMICISt MiXK ABUTYHOM i
6apabaHom, Hacocu, amopTusaTopu Ta
NPY>XUHW, NpanbHUiAi 6apabaH, Bunka
OapabaHa Ta NoB'A3aHi KyrbKOBI
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NiALWMNHWKKX, HarpiBadi Ta HarpiBanbHi
enemMeHTu, y TOMy Y1Cni TENMoBi Hacocw,
TpyOu Ta no'a3aHe 3 HUMK oBnagHaHHSA,
BKITIOYAI04M LWNAHMW, KnanaHu, dinsTpn ta
akeBacTonu, APYKOBaHi NnaTu, eNeKTPOHHI
avcnnei, 4aTynku TUCKY, TepMocTaTy Ta
AaTtyumkuy, nporpamHe 3abe3neyveHHs Ta
BOyOoBaHi nporpamu, y Tomy Yuchi
nporpamHe 3abesneyeHHst ANsi CKMOaHHs,
OBepuaTa, neTni Ta ywinbHoBadi gns
OBEPUAT, iHLWI yLWinbHIOBaYi, KOMMNEKT
3aMKy ABepUAT, NNacTUKoBi nepudepiviHi
getani, Taki K 403aTopu MMUYNX 3acobiB.
3BepHITb yBary, Lo AesKi 3 UMX 3an4yacTuH
[OOCTYMHI TiNbKK cneyianictaMm 3 peMoHTY, i
LLIO He BCi 3aM4acTUHU CTOCYHOTbCS BCIX
Mopenen.

2.6 YTunisauina

/\ MOMEPEDKEHHS!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHs abo
3a[yLUEHHS.

* Big'egHante npunapg Big enekrpomepexi
Ta BOAOMNOCTaYaHHs.

* BigpixTe kabenb enekTpUYHOro >XMBNeHHsI
Bi Npunagy Ta yTunisyimTe 1oro.

* Big'egHarite cikcaTop ABepUAT, Wob
YHEMOXNMBUTN 3a4NHEHHS ABEPLUAT, SKLO
niTn abo gomallHi TBapyHU ONMUHSATLCS
BcepeauHi bapabaHa.

*  YTunidynte npvnag BignoBigHo 40
MicLeBUX BUMOT 3 yTunisadii
BiANpaLbOBaHOro eneKkTpuYyHoro i
enekTpoHHoro obnagHaHHsA (dupekTrea
WEEE).

Llei npoaykT no BMiCcTy HeGe3neyHmx
pEe4voBUH BignoBigae BumMmoram TexHIYHOro
pernameHTy 06MexXeHHS BUKOPUCTaHHSA
Aesknx HebesneyHnx pevyoBuH B
€NeKTPUYHOMY Ta eNleKTPOHHOMY obnagHaHHi
(noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpiB YkpaiHu
Ne139 Big 10 6epesHsa 2017p.)



3. OlNMnc BNPOBY

3.1 Ornapg npunagy
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BepxHst KpuLLKka

[osaTtop muto4oro 3acoby

MaHenb kepyBaHHs

Pyuka osepusT

Tabnuyka 3 TEXHIYHUMKU JaHUMKU
@ ®inLTp 3nuBHoro Hacoca

Hi>kkn ons BUpiBHIOBaHHS npunagy

Mod. 300X

Prod.No. 910000000 [00]
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Ser.No.

4. TEXHIYHI OAHI

B 3nvBHuit wnaxr

ﬂ MigkntoYeHHs WwnaHry nogadi sogu
KaGenb XnBneHHs
TpaHcnopTyBanbHi 60nTu

Tpvmay ans wnaHry

Ha Tabnuuui 3 TeXHiYHMMM AaHUMK 3a3HaYEHO
Homep mogeni (A), Homep Bupoby (B), enekTpuyHi
napametpu (C) Ta cepiiiHuin Homep (D).

Po3awmip LnpwuHa / BuCOTa / 3aranbHa 59.5cm /84.3 cm /41.1 cm
rmmbuHa

MigknoyeHHs go enektpome-  Hanpyra 230 B

pexi 3aranbHa NoTyXHiCTb 1900 Bt
3anobiHNK 10A
YacroTta 50 Iy
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PiBeHb 3ax1CTy Bif NPOHVKHEHHSI TBEPANX YaCTOK i BOMOTK, LLIO IPX4
3a6e3neyyeTbCst 3aXMCHUM KOXYXOM, 3@ BUHATKOM BUMaAKIB, KO-
1 o6nafHaHHs 3 H3bKOIKD HaMpyrok He Mae 3axUcTy Bif BOMOMM

Twvck Boam MinimanbHuiA 0,5 6apa (0,05 MMa)
MakcumanbHwii 10 6ap (1,0 MMa)

BogonocrayaHHs 1) XonopHa Boga

MakcumanbHe 3aBaHTaxeHHs  basoBHa 6.0 kr

1) Min’egHaviTe BNYCKHWUIA WNAHT 4O BOAOMPOBIAHOrO kpaHa 3 3/4" piabboto.

5. YCTAHOBKA

3. BigumHiTb ABepusTa. Bunmits yce, wo
& NONEPEMKEHHA! 3HaxoanTbcA B GapabaHi.

[wuB. po3ainu 3 iHpopmauieto Woao
TexHikn 6esneku.

5.1 Po3nakoByBaHHA

1. 3HiMiTb 30BHiLWHIO NNiBKY. Y pasi noTpedun
AN UbOro MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH
PiKyYUIA IHCTPYMEHT.

4. TlocTaBTe KyTOBWUI enemeHT Ha nignory
nosagy npunagy. O6epexHo NoknaaiTb
Ha HWX Npunag 3a4HbO CTOPOHOIO.

2. 3HiMiTb KaPTOHHY YNaKoBKY Ta NakyBasbHi
maTepianu.
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6. [MocTtaBTe npunag Hasag y BepTuKanbHe
NONoXeHHs. 3HiMiTb kabenb
ENEKTPOXMBIIEHHS Ta 3MUBHUIA LUNAHT i3
TpYMaYa LUnaHry.

/N\ NMOMNEPEDXEHHS!

3i 3NVMBHOrO LUMAHry MOXe BUTIKaTU
Boga. Lle BinbyBaeTbcsi yepes Te, Wwo
MallnHa NpoXoAuTbL BUNPOOYyBaHHS
Ha 3aBofi.

7. 3HiMiTb YOTUPKM TpaHcnopTyBanbHi 6onTu
Ta BUTAMHITb MNNAcTUKOBI PO3NiPKU.

8. BcTaBTe B OTBOPY NNACTUKOBI KOBMAYKW,
SKi 3HaX04ATbCA B NAKeTi 3 iHCTPYKLUi€EO 3
ekcnnyaraduii.

@

PekoMeHAyeMo 36eperty nakyBanbHi
maTtepianu Ta TpaHCnopTyBalbHi
6onTu AnA nepeBe3eHHA Npunaay B

ManbyTHbLOMY.

5.2 IHdpbopmauisa Ana BCTaHOBNEHHS
YcTaHOBREeHHA Ta BUPiBHIOBaHHSA

MpaBunbHe HanawTyBaHHSA PiBHSA nNpunagy
3anobirae BibpaLji, Wymy Ta pyxy npunagy
nig 4Yac pobotu.

1. YcTaHoBITb Npunag Ha piBHy TBEpay
nignory. MNpunaa HeobxigHO BCTAHOBUTU
TaKUM YMHOM, o6 BiH CTOSIB PIBHO Ta CTIliKO.
[MepekoHariTecb y TOMy, IO Npunag He
TOPKAETbCA CTiHW YM iHLIMX NPEeAMETIB, a
TaKoX Y MOXIMUBOCTI BiNbHOT LIMPKyNsLji
noBiTPA Nig Npunagom.

2. Wob6 BigperyntoBaTtu piBeHb, nocnabrte abo

NIATATHITb HXKKU. YCi HIXKKW MatloTb MiLLHO
CTOATW Ha NiAnoasi.

/N\ NMOMEPEKEHHS!

He nigknapgavite nig HXXKM KApPTOHHI,
aepes'sHi abo iHWi npegmeTy 3 NoAibHMX
mMaTepianis AN HanawTyBaHHS PiBHS.

BnyckHui wnaHr

/\ YBATA

[MepekoHariTecs B TOMy, LLO LUAAHMU He
MOLUKOMKEHI, @ 3'€AHaHHA repMEeTUYHI.
He kopucTy#iTecs nofosxXyBanbHUM
LUNAHTOM, SIKLLIO BMYCKHWIA LUNaHT
3aHaATO KOPOTKUIA. 3BEPHITLCA A0
CEepBICHOro LeHTpY, Wob oTpumatu
iHpopmaLito LWoao 3amiHM BMYCKHOroO
Lnanra.

1. [MpuepgHarite BNYCKHWIA LWMAHT A0 3a4HbOI
CTiHKM Npunagy 3a notpebu. 3a3suyan
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BiH B)X€ BCTAHOBIEHWI Ha 3aBOJi.

2. TloBepHiTb WNaHr y nisuii abo npasui
0iK, 3anNeXHO Big NOMOXEHHS
BOZOMNPOBIAHOroO KpaHa. lNepekoHanTecs,
LLIO BMYCKHWI LUNAHT HE 3HAXOAUTLCS Y
BEPTMKANBHOMY MOMOXEHHI.

3. 3a HeobxigHocTi nocnabTe Kpyrny ranky,
o6 yCTaHOBUTU 1OTO Y NpaBuIbHe
NOMOXEHHS.

4. [eski mogeni MoOXyTb MICTUTU BNYCKHUIA
LUNAHT i3 NPUCTPOEM A1 3YMUHKN BOAMN.
Lle 3anobirae npoTikaHHAM LWnaHra Yyepes
10ro NpUpoaHe 3HoLLYyBaHHs. CekTop y
BIiKOHLIi NOKa3ye LIt HECMPaBHICTb A.
Akwo ue ctanocs, 3akpunte
BOZOMNPOBIAHUI KpaH | 3BEPHITLCH A0
aBTOPM30BAHOro CEPBICHOMO LEHTPY ANd
OTPUMaHHSA iHopmMaLii Woao 3amiHu
naura.
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5. T[lpuegHanTe iHWWIA KiHeLb BMYCKHOro
wnaHry ans xonopHoi soaun (COLD) go
BOZOMNPOBIAHOrO KpaHa XofoAHOI BOAM 3
pisbboto 3/4 gronma.

/\ MONEPEMKEHHSA!

Bopga Ha Bnycky He NoBMHHA
nepesuwyBaTtn 25°C.

3nuB BOOM

3NUBHWIA LWUNAHT NOBUHEH 3HAXOAUTUCS Ha
BUCOTI He MeHLLe 60 c™m i He BinbLie 100 cm.

@

3NUBHWIA LUNAHT MOXHA NOJOBXUTU
woHanbinbwe 0o 400 cm. 3BepHiTbCS 40
aBTOPWU30BAHOMO CEPBICHOIO LEHTPY,
Wob npuadaTy IHWNIA 3NUBHWUIA LUNAHT i
NoAOBXyBaY.




3MMBHWI WINAHT MOXHa MNiA'€AHyBaTU PisHUMK cnocobamu:

min.600 mm
max.1000 mm
C

* 3anacHi YacTMHU MOXYTb BYTV 3MiHEHi 6e3 nonepeaHLOro NoBIAOMIEHHS.

[MepekoHanTeca B TOMY, WO 3MMBHUI LUNAHT
hopMye NeTnio ANs nonepemKeHHs
NOTPannsaHHA YaCTOYOK 3 PaKOBUHM [0
npunagy.

Mig'eqHariTe 3NMBHWIA LWUNAHT 4O 3NIMBHOTO
OTBOPY Ta 3aKpiniTb KOro 3atuckayem.
lMepekoHanTecs B TOMY, WO 3MMBHUI LWNAHT
dopmye NeTno Ans NonepesKeHHs
NOTPannsaHHSA YaCTOYOK 3 PaKOBUHM A0
npunagy.

MomicTiTb WwnaHr 6e3nocepenHLo y
BOyAOBaHy 3nMBHY TPyOy Yy CTiHI NpUMILLEHHS
i 3aKpiniTb 3aTUCKaYeEM.

Bes nnacTrkoBoi HaNPAMHOI ANS WnaHry, Ao
3MMBHOMO OTBOPY pakoBMHU — BcTaBTe
3MMBHUI LUNAHT Y 3NIMBHWUIA OTBIP | 3aKpiniTbh
I0ro 3aTmcKavem.

3NMBHWIA LWINAHT MOXHa 3arHyTn doopmoto I 14
BMKINACTW HABKOJO NNACTUKOBOI HAaNpsiMHOI.
Ha kpato pakosuHu — lNpuegHante
HanpsIMHY 40 BOAOMNPOBIAHOMO KpaHa Y1 4O
CTiHW.

@

[MepekoHariTecs, WO NnacTukosa
HanpsiMHa He pyxaeTbCs nif Yac 3nuBy
BOAM 3 Npunaay, a KiHelb 3MMBHOro
LUNAaHry He 3aHypeHuin y soay. Moxe
BigOyBaTMCA 3BOPOTHIN pyx 6pyaHol
BOAM B npunag.

KynyiiTe akcecyapu B yrOBHOBaXeHOro
nocTayanbHuKa.

[o cTosika i3 BUXigH1MM OTBOPOM: BCTaBTE
3MMBHUIA WINaHr 6e3nocepeaHbo Yy 3NUBHY
Tpyby abo cTosik.

@

KiHeLb 3n1BHOrO WaHra Mae 3aBxau
BEHTUOBATUCS, TOOTO BHYTPILLHIN
niameTp 3nMBHOI Tpybu (LoHariMeHLLe
38 mm abo 1,5 gworima) mae
nepeBuLLyBaTW 30BHILLHIN diameTp
3MUBHOTO LUNAHrY.

5.3 MigknioyeHHs go
erneKkTpomMepexi

icnst 3aKiHYEHHS1 BCTAHOBIIEHHS MOXHa
BCTaBUTM LUTENCENbHY BUIKY B PO3ETKY.

YKPAIHCbKA 449



HeobxifgHi enekTpuyHi napameTpu HaBedeHi B
Tabnunyyi 3 TEXHIYHUMW aHUMK Ta B pO3aini
«TexHiuHi aaHi». MNepekoHariTecs B TOMy, O
BOHW CYMICHi 3 napameTpamu
€NeKTPOXMBIEHHS B Mepexi.

[MepekoHariTecs B TOMY, LUO
eneKkTponpoBoaKa, BCTAHOBMEHA Y Bac
yaoma, BUTPUMYE MakcumarbHe HeobXigHe
HaBaHTaXXEHHS!, BPaxXOBYHUM TAKOX iHLLUI
npunagu, SKMMn B Takox MoXxeTe
KOpuCTyBaTuCS.

MigknoYiTh Npunag Ao 3asemMreHol
PO3eTKU.

6. NMAHEJTb KEPYBAHHA

6.1 CneuianbHi pyHKLUiT

Bawa HoBa npanbHa malluHa BignoBigae
BCiM Cy4acHVUM BUMOram A0 e(PEKTUBHOIO
npaHHs GiNM3HM NPY HU3bKOMY CMOXUBAHHI
BOAM, eNeKTpoeHeprii Ta Mntoyoro 3acoby, i
Abae npo BaLy 6inusHy.

3aBasku onuii M’sikicTb nntoc
nom'skLyBaY Ans TKAHUH PIBHOMIPHO
po3noainaeTbes no 6inuaHi Ta rNmbéoko
NPOHMKAE Yy BOJIOKHA, CPUSIOYN
6e3a0raHHin M'sKoCTi.

SensiCare System 3a 30 cekyHA
BU3Ha4ae obcar 3aBaHTaXXeHoi GinnaHu,
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HeobxigHo 3abe3neunTu BiNbHUA 4OCTYN A0
Kabento XNBMNEHHS Nicrsi BCTAHOBIEHHS
npunagy.

[Ins npoBeAeHHs eneKkTPOTEXHIYHNX POBiT,
SIKi HeOOXiOHO BMKOHATM ANsi BCTAHOBIIEHHS
LibOro npunaay, 3BepHiTbCa 4O HALLOro
aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY.

BupoOHUK He BianoBiaae 3a yLIKOOKEHHS YK
TpaBMu, CNPUYNHEHI B pe3ynbTaTi
HELOTPUMAHHSIM LIbOTO 3aCTEPEXHOrO
3axoqy.

BM3HaAYaumM TPMBaniCTb NPOrpamu.
[MapameTpu nporpamu npaHHs
peryntoloTbCs BiANOBiAHO Ao obcsAry
3aBaHTaXXeHOI BiNM3HK Ta TUNY TKaHWH,
[03BONSAOYN YHUKHYTY 3aiBOrO
CMOXUBaHHS eHeprii Ta BOAW, a Takox
CKOpOYyHoYM TpuBanicTb nporpamu. [ns
OTpUMaHHs AgeTanbHol iHdopmalLlii AnB.
po3ain «BuaHauyeHHs obcsry
3aBaHTaXEHHS 3a TeXHOorieto
SensiCare».



6.2 Onuc naHeni KepyBaHHA
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Mepemukay nporpam

Ovcnneit

CeHcopHa KHorka BifKnageHoro 3anycky
(&)

CeHcopHa KHomnka «YnpaeniHHS YacoM»
©)

CeHcopHa kHorka «[yck/Maysa» (|>||)

. +
a CeHcopHa kHonka «M'sikicTb nitoc» (@ )
CeHcopHa KHorka A0AaTKOBOro

nonockaHs (=)

6.3 Oucnnen

—m

BB B B8

Bl CeHcopHa kHomka nonepeaHLoro npaHHs
(HN)

El CeHcopHa kHomnka onuiii ckopoyeHHs!
LUBUAKOCTI BiAXXUMaHHS (@)
*  Onuia «be3s BimkMMaHHs»
* Onuis «[MonockaHHs 6e3 3nmBy» =
»  Onuist «HiYHWA umkn» du

CeHcopHa KHoMnka Temneparypu (R )

KHonka «YBiMK./BUMK.»

© 8-

(I: D
|

o)
D
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IHavkaTop BnoKyBaHHS ABEpLAT.

IHAuKaTop BiAKNageHoro 3anycky.

B I‘l:i‘lr: LincbpoBuii inaMkaTop MoXe NokasyBaTu HacTyMHe:
« TpwuBanictb nporpamu (Hanp., t""lﬂ)
« TpwuBanicTb BigknageHoro 3anycky (Hanp., ﬁh)
. IO
e 3akiHyeHHs umkny (L),
E anm
« Kopa nonepepxeHHs (Hanp., = L),
* BigobpaxeHHs 3aranbHUX roguH poboTu npunagy. Ana oTpumaHHs
AeTanbHilwoi iHdopmaLii anBiTbes po3ain «J1liunnbHUK roamH poboTu» B
naparpadi «HanawTyBaHHs».
D _____ IHaukaTop piBHS PeryntoBaHHSA Yacy.
E 44 IHOvKaTop oumnLleHHsi 6apabaHy.
a E IHOvKaTop dyHKLiT 3axu1CTy Big AoCTyny OiTeN.
E ijl IHaukaTop gopaaBaHHs pedeit. CBITUTbCSH Ha NovaTky asun NpaHHs, Konu

KOpUCTyBa4 MOXXe NoCTaBUTU npunazj Ha naysy T1a gogatu 6iJ'IVI3Hy.

7. PYYKA NMEPEMWKAHHA TA KHOIMKA

7.1 Betyn

®

[eski onuii/dyHKLii HeAOCTYMHI A4NsA BCiX
nporpam npaxHs. MNepesipTe CyMiCHICTb
onuin/pyHKLiN Ta nporpam npaHHs 3a
Tabnuueto nporpam. Oeski onuii/cyHKuii
€ B3aEMOBUKINIOYHUMU. B Takomy
BUMaAKy npunaj He Jo3BONUTL obpatu
pa3oM HecyMiCHI onuii/dyHKL;i.

7.2 On/Off

HaTuCHITb Ha Lo KHOMKY i yTpumynTe 1i

NPOTAroM AEKiNbKOX CeKyHA, WoO yBIMKHYTH
abo BuMKHYTM npunag. Mpu yBiMKHEHHI abo
BMMKHEHHI Npunagy 4yt [iBa pisHUX 3BYKU.

Ockinbkun pyHkuia Stand-by aBTomatnyHo
BMMUKaE nNpunag vyepes Aekinbka XBUnvH ans
3HWKEHHS CMOXUBAHHSA eNeKTPOoeHeprii,
MOXe 3HagobUTUCA NOBTOPHE YBIMKHEHHS
npunagy.

[nsa oTpumaHHa geTtansbHoI iHdopmauii, AvB.
naparpad «Pexum odikyBaHHA» B po3gini
«LLlogeHHe KopucTyBaHHS».
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7.3 TemnepaTtypa §

Micns BCTaHOBMNEHHS Nporpamm npaxHs
npvnag aBToOMaTU4YHO MPOMOHYE
TemnepaTypy 3a NPOMOBYAHHSIM.

IHamkaTop XonogHe npaHHﬂli] = xornogHa
BOAA.

3acBiTUTbCA iIHONKATOP BCTAHOBMEHOI
TemnepaTypu.

7.4 BipxumaHHA ©

[icna BcTaHOBNEHHS nporpamu npunag
aBTOMaTUYHO obMpae [O3BOMEHY LUBUAKICTb
BiPKMMaHHSA 32 3aMOBYYBaHHSM.

DopaTkoBi onuii BigXXMMaHHSA:

* bBes BigXumaHHA @ 3acBiTnTbCA
BiNOBIgHUI iHAMKATOP.
YcTaHoBITb Lo onuito Ans Toro, wob
BUMKHYTW BCi dpasu BigknumanHs. MNpunag,
BUKOHYE NnuLe ¢ady 3nmBaHHa obpaHoi
nporpamu npaHHs. YCTaHOBITb L0 Onuito
Ansa Aayxe AenikatHUX TKaHWH. Y Aeskux
nporpamax npaHHs nig vyac gasu



NonockaHHSA BUKOPUCTOBYETLCH BinbLUniA
obcsr Boamn

+ TlNonockaHHsA 6e3 3nuBy |_| 3acBiTuTbCs
Bi4NOBIOHWI iHAMKATOP.
OcTaTto4He Bid)XKMMaHHSA He BUKOHYETLCS.
Bopaa nicns ocTaHHbOro NONOCKaHHS He
3NMBaeTbCH, L0 A03BONSE 3anobirt
YTBOPEHHIO CKNaAok Ha 6inuaHi. Micna
3aBepLUEHHS NporpaMu npaHHs Boga
3anuwaeTtbes B 6apabaHi.
[BepusTa 3anuwatoTbes 3abrokoBaHUMMU,
a bapabaH perynsapHo obepTaeTbces, Wwob
3MEHLUMTH KiNbKiCTb CKNagok Ha BinusHi.
LLlo6 po3bnokyBaTn ABepusita, HeobXigHO
3NUTK BOAY.

Mpu TopKaHHI KHOMKK D” npunag BUKOHye
dasy BifpKMmMaHHS Ta 3nNMBae BOAY.

*  HiyHun pexum E]l. 3acBiTnTbCA
Bi4MOBIOHUI iHAMKATOP.
[pomixHe Ta ocTaTouHe BipKMMaHHSA
CKaCOBYIOTbCS, i Nporpama 3akiH4yeTbCca 3
Bogoto y 6apabati. Lle gonomarae
3MEHLUNTU KiNbKiCTb CKNaaoK Ha BinunaHi.
[BepusTa 3anuwatoTbes 3a0r10KOBaHUMMU.
BapabaH perynsapHo obepTaetbces, Wwob
3MEHLUMTY KiNbKiCTb cknagok. LLlob
po3bnokyBaTu ABepusaTa, HeobXigHo
3M1TY BOAy.
Ockinbku nporpama gyxe Tuxa, BoHa
nigxoauTb AN BUKOPUCTAHHS Y HIYHUIA
yac, Konu AOCTYNHi AelueBLi Tapudum Ha
enekTpoeHeprito. B aeskux nporpamax
NonockaHHA BUKOHYBaTUMETbLCSH 3
BMKOPUCTaHHAM BinbLUOI KifbKOCTi BOAMW.

Mpn TopKaHHi KHOMKK Dl npunag BUKOHye
nvwe dasy 3nmsy.

®

Mpunag aBTomMaTM4HO 3nMBae Boay
npmbnusHo Yepes 18 roguH.

7.5 NonepeanHe npaHHA L

3a gonomoroto Liel pyHKLiT MOXHa gogaTu
[0 nporpamu npaxHs asy nonepeaHLOro
NpaHHs.

CBiTMTbCA BIANOBIOHWI iHAMKATOP.

» BukopucTtoByiiTe uto onuito, Wwob gogatm
(hazy nonepegHbLoro npaHHsA npu 30°C
nepep ha3ol0 OCHOBHOTO MPaHHS.

List onuis pekomeHgoBaHa onsa ayxe
3abpyaHeHoro oasry, ocobnmeo, SIKLWO BiH
MIiCTUTb nicok, nun, 6pya Ta iHwWi TBepai
YaCTOYKM.

@

Lli onuii MoxyTb 36inbLwnTK TpUBanicTb
nporpamu.

7.6 MocTinHa JooaTkoBe

+
nonockaHHsl=
3a gonomoroto Uiei onuii MoxxHa gogaTu
Aekinbka 4oAaTKOBUX LIMKIIB NONOCKaHHS
BiANOBiAHO 40 0BpaHOi Mporpamu NpaHHS.
BukopucToByinTe Lo onuito AN npaHHa
peyen noaen, ki MarTb aneprito Ha MuYi
3acobu, Ta ocib 3 YyTNMBOIO LLKIPOHO.

@

st onuis 36inbLwye TpuBanictb
nporpamu.

Hap ceHcopHOM KHOMKOK 3acBiTUTLCA
BiMNOBIAHWUI IHAMKATOP Ta CBITUTUMETLCSA
NOCTINHO Nif Yac HACTYMHUX LMKIIB, AOKN
onuito He Byae AeakTMBOBaHO.

7.7 NocTiiHa M’sikicTb nntoc®*

BcTaHoBiTh Lo onuito A5t oNTMManbHOro
po3MoAiny nom'skwysada TKaHUH Ta
NiaBULLEHHSA M'AKOCTi Ginn3Hu.

PekomeHAYETLCS NPU BUKOPUCTaHHI
MOM’SIKLLIYBaYa TKaHWH.

@

Lis onuis 36inbwwye TpuBanictb
nporpamu.

Hap ceHcopHOK KHOMKOK 3acBiTUTLCA
BiQMNOBIAHWUI iHAMKATOP Ta CBITUTUMETLCS
NOCTIVHO Nif, Yac HACTYMHUX LMKIIB, AOKU
onuito He byae AeakTMBOBaHO.

7.8 OTcpouka (BiaknageHun nyck)
Ty

3a gonomoroto i€l onuii MoxHa BigknacTtu
3anyck nporpamu Ha GinbLL 3pyYHUIA Yac.

TOPKHITBCA KHOMKM AeKinbKa pasis 4o
BCT@HOBIEHHS Yacy, Ha SKuUi cnig BigknacTu
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3anyck. Yac 36inbLUyeTbCs NOKPOKOBO Ha
nepiog Bia 1 oo 20 roguH.

. . Ny
Ha pucnnei BinobpaxaeTbes iHankaTop @i
BMOpaHe 3Hay4eHHs 3aTpumkm. lMicns

HaTUCHEHHS KHOMKM CTapT/I'Iay3a|>|| npunag
NnoYnHae 3BOPOTHUI BIANIK, | ABepusTa
3abnokoBaHo.

7.9 PerynioBaHHa yacy &

3a gonomoroto Liei onuii MoXHa CKOpOTUTK
TpWBaniCTb Nporpamun 3anexHo Big obesiry
3aBaHTaXkeHoi 6inn3Hn Ta ctyneHs i
3abpyaHEHHS.

Konu HanawTtoBaHo nporpamy npaHHsi, Ha
avcnnei BinobpaxaeTbcsi TpuBanicTb i
BMKOHAHHSI 3@ MPOMOBYAHHSIM Ta PUCKN

TOpKHITECA KHOMKKM «Time manager»

(ynpaBniHHS Yacom) @ ONSA CKOPOYEHHS
TpUBAnNocCTi Nporpamu BigMnoBigHO 40 BaLInX
notpe6. Ha gucnnei BigobpasnTbcsa HoBa
TPUBANICTb NpPorpamu, a KinbKiCTb PUCOK
BiAMOBIAHO 3MEHLUNTBLCS:

~ — nigxoauTb Y pasi 3aBaHTaXeHHs
MakcumanbHoro obesary 6invMaHm 3i
3BMYaNHMUM CTyNeHeM 3abpyaHEHHS.

— LUBUAOKMIA LUMKN Yy pasi 3aBaHTaXXEHHsI
MakcumarnbsHoro obcsary Ginu3Hu 3 HU3bKUM
cTyneHeM 3abpyaHeHHS.
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— AyXe LWBUAKWIA LMK Yy pasi
3aBaHTaXXEHHs1 HEBENWKOro 0bcary 6inuaHu 3
HU3bKMM CTyneHeM 3abpyaHEeHHs (Makc.
nonoBuHa pekoMeHA0BaHOro obeary).

— HaVKOPOTLUMI LMKN AN OCBPKEHHS
HEeBENUKOI KiNbKOCTi BinnaHun.

DyHKUia PerynioBaHHA Yacy OOCTynHa nuile
AN nporpam, 3a3HadyeHnx y Tabnuui.

iHaMkaTop Cottons Synthetic
s

_____ 1) . .

_— . .

_— . .

— . .

- . .

1) TpuvBanicTb 3a NPOMOBYAHHAM ANs BCiX Nporpam.

7.10 Crapt/May3a >l

TOPKHITBCA KHOMKM CTapT/I'Iayaa[>||, o6
3anyctuTu npunag, nocTaBuTK AOro Ha naysy
abo NpUNMHUTK Nporpamy, Lo BUKOHYETHLCS.



8. MPOIrPAMU

8.1 Tabnuusa nporpam

Mporpama Po3paxyH- Makcu- Onuc nporpamu
TemnepaTtypa KOBa WBUA- MarbHe (Tvn peyen i cTyniHb 3a06pyAHEHHS)
3a 3amMoOBYYyBaH- KiCTb Bif)kU- 3aBaH-
HAM MaHHA TaXeHHA
Liana3oH Tem- [ianasoH
neparyp LIJBVI,CI,KOCTi
BifXKMMaHHA
[06/xB ]
Eco 40-60 1000 06/xB 6.0 kr Bina n HenuHiouya 6aBoBHA. Peui 3i 3BUYaiHM cTyneHem
40°c 1 (1000- 400) 3abpyAHeHHs. PiBeHb eHeprocnoXnBaHHs 3MeHLYETLCS, a
Yac BUKOHaHHSA Nporpamu npaHHs 36inbluyeTbes, 3abesne-
YyouM BiAMIHHI pe3ynbTaTh NpaHHs.
Cottons 1000 o6/xB 6.0 kr Bini Ta konbopoBi 6aBoBHAHI BUpo6u. 3abpyaHeHHs ce-
40 °C (1000- 400) PeaHbLOro Ta CUMbHOMO CTyNeHs.
90 °C — xonogHe
npaHHs
Synthetics 1000 o06/xB 3.0 kr Bupo6u 3 cMHTeTUYHUX a60 3MillaHUX TKaHUH. Peui 3i 3BU-
40 °C (1000 - 400) YalHUM CTyrneHeM 3a6pyaHEHHS.
60 °C — xonoagHe
npaHHs
Delicates 1000 o6/xB 1.0 kr [enikaTHi TKAHWHW, HanpUKNaz akpwn, Bicko3a Ta BUpo6u
30 °C (1000- 400) 3i 3MillaHMX TKaHWH, siKi BUMaraoTb o6epexHilioro
40 °C — xonoaHe npaHHA. Pevi 3i 3BU4aiHUM i HU3bKMM CTyneHsiMu 3abpya-
MpaHHs HEHHSI.
Rapid 14min 800 o6/xB 1.0 kr Bupo6u 3 CMHTETUYHMX | 3MilLaHUX TKaHWUH. Bupobu 3
30 °C (800- 400) HU3bKMM CTyneHem 3abpyAHEHHS Ta pevi, siki NoTPiGHO ocBi-
KUTW.
Rinse 1000 o6/xB 6.0 kr Yci TMnu TkKaHWH, OKpiM BUPOGIB i3 BOBHU 11 Ayxe Aeni-
(1000- 400) KaTHUX TKaHWH. [porpama Ans nonockaHHs Ta BimKUMaHHs
6inu3Hn. LWBNAKICTb Bid)XMMaHHS 3a NPOMOBYaHHAM — L&
LUBMAKICTb, LLIO BUKOPUCTOBYETLCS A pOrpam rnpaHHs 6a-
BOBHU. 3MeHLUTe WBWAKICTb BiKMMaHHS BiANoBIAHO A0 TUMy
6inu3HK. 3a noTpebu BcTaHoBITH onuito [logaTkoBe nonockaH-
Hsl, Wo6 AofdaTtv LmKnM NornockaHHs. SKLLLO HanalToBaHo
HW3bKY LUBMAKICTb BIIKUMaHHS, 34IACHIOETLCA AenikaTHe no-
TI0CKaHHSA N BUKOHYETLCSH KOPOTKUA LMK BiAXKUMaHHS.
Spin/Drain 1000 06/xB 6.0 kr Yci TUnu TKaHWH, KpiMm BUPOGIB i3 BOBHU 1 AenikaTHUX
(1000 -400) TKaHUH. [INs BimKnMaHHs GinuaHu Ta 3nnBaHHS Boaum 3 6apa-
6aHa.
Anti-Allergy (‘\'ﬂ) 1000 06/xB 6.0 kr Bini 6aBoBHsIHI peyi. Lis BucokoedekTBHa nporpama npo-
(1000 - 400) MuBaHHs ycyBae noHaa 99,99 % 6Gakrtepii i BipyCiBz) 36epi-

60 °C

ratoyn Temnepatypy sue 60°C npotarom asm MuTTS; 3aB-
AAKN NigBULLEHiV dasi NPOMUBAHHSA MOXIUBE BUAAMNEHHS 3a-
NULLKIB MutoYoro 3acoby. Lis nporpama Takox 3abesnedye
HarnexHe 3HWKEeHHS KiNbKOCTi NUNKy/aneprexis.

YKPAIHCbKA 455



Mporpama Po3spaxyH- Makcu- Onuc nporpamu

Temnepartypa KOBa WBUA- MaribHe (Tvn peyen i cTyniHb 3a0pyAHEHHS)
3a 3amMOBYYyBaH- KiCTb Bif)ku- 3aBaH-
HAM MaHHA TaXXeHHA
Liana3oH Tem- [ianasoH
neparyp LWBUAKOCTI

BifXKMMaHHA

[o6/xB ]
Baby Clothes 1000 o6/xB 1.0 kr [HenikaTHui Lykn, NigXoaWTb ANS AUTAYOro oasry. Bucokuia
40 °C (1000 - 400) piBeHb BOAM Ta AenikaTHi pyxu nig vac asn npaHHs 3axuia-
40 °C — xonoaHe I0Tb KONMbOPY Ta BOMOKHA.
npaHHs
Silk @ 800 06/xB 0.5 kr CnetuianbHa nporpama Anst BUpooiB i3 LOBKOBMX i 3milua-
3600 (800 - 400) HUX CUHTETUYHUX TKaHUH
W I@@ 1000 o6/xB 1.0 kr Bupo6u 3 BOBHM ANA MaLLMHHOTO A PYYHOro NpaHHs, a
400,?0 (1000- 400) TaKoX BUPOGM 3 iHLIMX TKAHUH 3 MO3HAYKOK «PYYHE MpaH-
40 °C — xonopHe sn3)
npaHHs
Sport 1000 06/xB 3.0 kr CnopTUBHUIA oAsAr 3i 3MillaHWUX TKaHWUH. BUpobu 3 HU3bkM
30 °C (1000 - 400) cTyneHem 3abpyaHeHHs abo peui, siki NOTPiIGHO OCBIXUTU.

40 °C — xonogHe
npaHHst
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Mporpama Po3spaxyH- Makcu- Onuc nporpamu
Temnepartypa KOBa WBUA- MaribHe (Tvn peyen i cTyniHb 3a0pyAHEHHS)
3a 3amMOBYYyBaH- KiCTb Bif)ku- 3aBaH-
HAM MaHHs TaXXeHHs
LOianaszoH Tem- [lianasoH
neparyp LWBUAKOCTI
BifXKMMaHHA
[o6/xB ]
Outdoor 9‘1 (1%)80?2/8(8) 15 Kr4) @
30°C 1.0xrd)

40 °C — xonogHe
npaHHs

He BrkopucTOBYVTE NOM SIKLLYBaYi A TKa-
HWH, @ TaKoX NepekoHanTeCh, LWo B Ao3aTopi
[N MMAHKX 3aco0iB HEMAaE 3anuLLKiB NOM sIK-

LwyBayva.

CUHTETUYHMI CNOPTUBHUI oaAr. Lis nporpama npusHadeHa
Ans AenikaTHOro NpaHHsA Cy4acHOro BEPXHLOro CNOPTUBHOIO
oasry, a Takox nigxoauTb ANs oAsry ANs 3aHATb y cnopTaarni,
noi3fok Ha Benocunegi, 6iry Ta nogibHoOro cnopTUBHOIO oAs-
ry. PexomeHgoBaHuii o6csir 3aBaHTaXeHHs! GinnaHu cTaHo-
BUTb 1.5 kr.

BopoHenpoHukHi 1 BOAOHENPOHMKHI-ANXalo4i TKAHUHK, a
TaKoX TKAaHWHU 3 BOAOBIAWTOBXYBaNbHUMU
BNAacTUBOCTAMM. Lis nporpama Takox Moxe BUKOPUCTOBYBa-
TUCb SIK LKI BiAHOBIIEHHSI BOOOHENPOHUKHUX BNACTUBOCTEN
TKaHWH i3 BOAOBIALITOBXYBaNbHUM NOKPUTTSIM. [nsi BUKOHaH-
HS1 LMKIY BiHOBIIEHHSI BOAOBIALLTOBXYBaNbHUX BNAcTUBOC-
TeW BUKOHAaTe HaBedEeHi HKYe aji.

* [opavite MuiiHWI 3aci6 y BigdineHHs |ll
* 3anuiite cnevyianbHuii 3acié Ans BiAHOBNEHHS BOAOBIA-
LUTOBXYBanbHUX BNACTUBOCTEN ANS TKAHWH Y BiAAiNeHHs

ONs NoM’siKLyBaya noTka Anst MUAHUX 3a006i3®.
«  3meHwWTe obcar 3aBaHTaxeHHs 6innanu go 1.0 kr.

@

[na gocarHeHHs Harikpaloro pesyneTary Bia-
HOBJIEHHS BOAOBIALWTOBXYBanbHUX BNactu-
BOCTEN BUCYLUITb OOAr Y CYLUMNbHIA MaLLWHI,
yCTaHoOBMBLUM Nporpamy cyLiHHA Outdoor (3a
il HASIBHOCTI Ta SAKLLO 3riAHO 3 IHCTPYKLUi€EHO LWO-
[0 Jornagy Ha eTUKeTLi BUpoby CyLLiHHA B
MaLlUVHi He 3a60POHEHO).
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Mporpama Po3spaxyH- Makcu- Onuc nporpamu

Temnepartypa KOBa WBUA- MaribHe (Tvn peyen i cTyniHb 3a0pyAHEHHS)
3a 3amMOBYYyBaH- KiCTb Bif)ku- 3aBaH-
HAM MaHHA TaXKeHHA
LOianaszoH Tem- [lianasoH
neparyp LWBUAKOCTI
Bif>KMMaHHA
[o6/xB ]
Denim 800 06/xB 1.5 kr CneuianbHa nporpama Ansi A)KMHCOBOro oaAry 3 Aernikar-
30 °C (1000 - 400) Hoto ha30to NpaHHA ANs 3BeAeHHs1 A0 MiHIMyMy yTBO-

PEeHHS NNAM i BULBITaHHA Konbopy. [Ins KpaLioro fornsgy
PEKOMeHOYETLCS 3HU3UTW OBCST peyei, Lo 3aBaHTaXyHTbCs
B MaLLVHY.

40 °C — xonogHe
npaHHst

1) 3rigHo 3 TexHiuyHMM pernameHTom Komicii €C Ne 2019/2023 us nporpama 3 poboyoto Temnepatypoto 40 °C gae
3MOry ouuLLyBaTV 6aBOBHsIHY GinM3Hy 3i 3BUYaiHUM CTyneHem 3abpyAHeHHS), Siky MOXHa NpaTti 3a TemnepaTtypu
40 °C a6o 60 °C pa3om B 0f4HOMY LMKni.

®

IHdpopmalito Wwoao Temnepatypu 6inu3HKW, TPUBANOCTI NPOrpaMu Ta iHLWi AaHi AvB. B rnasi «oka3Huku cno-
KUBAHHS».

HariedekTBHILLMMM Nporpamamu 3 TOYKM 30pYy CMOXMBAHHSA EHEPrii €, Ik NPaBKNo, Ti, LLO BUKOHYIOTLCS 3a
HWKYMX TeMnepaTyp i3 JOBLLOK TPUBANICTHO.

2) MpoTectoBaHo ans Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas
aeruginosa Ta MS2 Bacteriophage y 30BHIiLIHbOMY TECTYBaHHi, NPOBeAEHOMY KOMMaHieto Swissatest
Testmaterialien AG y 2021 p. (3BiT npo gocnigxeHHs Ne 202120117),

3) Nia vac yporo umnkny 6apabaH o6epTaeTbCst NOBINbHO, Wo6 3abe3neunTn AenikatHe npaHHs. Moxe 3pasaTucs,
Lo 6apabaH He obepTaeTbest abo 06epTaETLCS HEHANEXHUM YMHOM, ane Le HopMmarbHe sIBULLE ANA Liel nporpa-
MU,

4) Mporpama npaHHs.
5) Mporpama npaHHA Ta a3a BiAHOBMEHHSA BOAOBIALLTOBXYBaNbHUX BNACTUBOCTEN.

CyMmicHicTb onuin nporpam

opava @ @ O & W & & 2 © @

Eco 40-60 u n =
Cottons [ ] ] [ ] [ ] [ ] ] ] [ ] [ ]
Synthetics " " L] u L] L] ] n n
Delicates " - L] u L] L] n
Rapid 14min " " . n
Rinse - - u L] n
Spin/Drain = = n
Anti-Allergy @3 . " - . " . N
Baby Clothes " " L] u L] L] ] n
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Mporpama 6 w8 O L = & T @
sik &) " " -
Wool@ @l " " " -
Sport " . - " " "
Outdoor & . " " " "
Denim " . " - " " "

BignoBigHi MMIHI 3aco6u anAa nporpam nNpaHHsA

Mporpama YHiBepcanb- YHiBepcanb- Pigkun mun- [OenikatHi BU- CneuianbHun

HUW npanb- HUW PiAKUA HUW 3aci6 po6u 3 BOBHU

HUN MUWIHWUI 3aci6 Ans Konbopo-

nopowox1) BOi 6inn3HM
Eco 40-60 A A A - -
Cottons . . . - -
Synthetics . . . - -
Delicates - - - 4 4
Rapid 14min - . . - -
Anti-Allergy CGI5 4 4 - - 4
Baby Clothes - . . - .
Silk @ - - - 4 4
Wool BIE) - - - . .
Sport - 4 4 - 4
Outdooré‘i_’ - - - 4 4
Denim - - . . .

1) 3a TemnepaTypu, Lo nepesuilye 60 °C, pekOMEHAYETLCS BUKOPUCTOBYBATM MPasibHWiA NMOPOLLOK.

A = PekomeHOo0BaHO

-- = He pekomeHgoBaHo
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8.2 Woolmark Premium Wool Care - CuHin

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Linkn npaHHs BOBHSIHMX peyeit y Ui MaluHi 6yB nepesipeHuii
i cxBaneHuii komnanieto Woolmark ans npaHHsi BUpo6iB i3
BOBHM, Ha €TUKETLi IKUX € CUMBOI «PYYHE MPaHHsA», 3a YMOBMN
OOTPUMAaHHS NpW NpaHHi IHCTPYKLi Ha eTUKeTLi BUpoBY, a Ta-
KOX IHCTPYKLIiiA, HagaHUX BUPOBOHMKOM L€l NpanbHOi MalUnHN.
M1459

9. HAJTALUTYBAHHA

9.1 3ByKOBIi curHanm

Mpunag moxe B1AaBaTu PidHi 3BYKOBI
CUrHanu, siki BMMKaroTbCsl B Takvx BUMagKax:

* YBIMKHEHHS npunagy (cneuianbHui
KOPOTKMWI curHan).

*  BuMKHEHHsi npunagy (cneuiansHuia
KOPOTKMI curHan).

* TOpKaHHSA KHOMOK (3BYK KNaLaHHS).

* HenpaBunbHuin BUGIip (3 KOPOTKi curHanm).

+ 3aBepLueHHs nporpamu (NocnigoBHICTb
3BYKIB NPOTAroM NpubnnM3Ho 2 XBUMKH).
* HecnpasHicTb npunagy (NocnigoBHICTb
3BYKIB NPOTAroM NpubnmsHo 5 xBunuH).
[ns peakTuBadii/akTMBaLii 3ByKOBUX
curHanie yCTaHoBITb O4HY 3 nporpam,
O[HOYaCHO HaTUCHITb Ta yTpUMyInTe

NPOTArOM 2 CeKyH[, KHOMKY R i KHOMKY @
Ha gucnnei BigobpaxaeTtbcst On/Off

®

SAKLLO 3BYKOBI CUrHanu AeaKkT1BOBaHO,
BOHW 3aCTOCOBYBaTMMYyTbCS Aani nuiie B
pasi HecnpaBHOCTI Npunagy.

9.2 3axucT Big gocTtyny giten

List doyHKUis He [o3Bonse AiTam rpaTuch i3
NaHenmno KepyBaHHs.

o6 yBIMKHYTU/BUMKHYTH L}t0 ONLiito,

. +
YTPUMYIATE KHOMKY %) , ALOKM B He
3acBiTUTLCA/3racHe Ha gucnnei.

[Mpunag BMKOPUCTOBYBaTMME LiKO OMLito 3a
NPOMOBYAHHAM MiCrsi NOro BUMKHEHHS.
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DYHKLiA 3aXUCTy Big A4OCTYMY AiTeN MOxXe
OyTV HEJOCTYNHO MPOTATOM AeKiNbKoX
CeKyH[, nicns BBIMKHEHHS npunazy.

9.3 JliuvnbHUK roguH poboTn

Bu moxeTe BidyanisyBatu 3aranbHuin 4Yac

poboTu Npunagy B roaMHax, NoYMHa4m 3

nepLloro BBIMKHEHHS. Lie 3Ha4yeHHs

nigpaxoBye yac poboTu umkniB (He BpaxoBye

naysu Ta BigknageHuii 3anyck). LLlo6

Bigobpa3nTu Le 3Ha4yeHHsi, BUKOHaNTe Taki

nii:

1. YBIMKHITb Npunaa, HaTUCHYBLUW KHOMKY
On/Off.

2. [loBepHiTb NepemMunkay nporpam y
nonoxeHHs nporpamu Eco 40-60 (1-we
MOMOXEHHS 32 FOAUHHUKOBOK CTPINKOH).

3. HaTucHiTb i yTpumymnTe KHOMKM © i §
NPOTAroM AEeKiNbKOX CeKyHA, (MpOTSrom
10 cekyHA nicnsa yBiMKHEHHS. Micns
3akiH4yeHHs uux 10 cekyHa U KoMGiHaLis
KHOMOK aKTUBY€E Ta JeaKTUBYE 3BYKOBI
curHanm).

4. Yepes 3 cekyHam Ha aucnnei
BigoOpaxxaeTbCs 3aranbHa KinbKicTb
rogvH poboTu npunagy: Hanpuknag, 1276
rogvH, gucnnen Bigobpaxae Tekct Hr
NPOTAroM 2 cekyHA, 12 roamH (Tucadi n
COTHi) MpOTArom 2 cekyHa i 76 (oecartku
Ta oauHML).



@ 3. HaTucHITb | yTpuMyTE KHOMKM ©id
NPOTSArom AeKinbKox cekyHA (MpoTsrom

Akwo npouenypa He BUKOHYETLCS (Hepe3 10 cekyHp nicns yBiMKHEHHs. [Micna
3aTpuMKy Hacy, HernpasuibHe 3akiH4yeHHs uux 10 cekyHa U KomBiHauis
MOMoXeHHsi nepemukaya nporpam a6o KHOMOK aKTVBYE Ta JeaKTUBYE 3BYKOBI
HenpasunbHy KoMOGiHaLlito knasiw), cUrHanm).

BUMKHITb Npunag i NoBTopiTb npoleaypy

4. Ha gucnnei BinobpaxatumeTbca — — =

3 noyarky.
NpOTAroM NpubnusHo 5 cekyHa.
9.4 3aBop. HanawTtyBaHHA )
Lis doyHKLiS [03BOMSE BIAHOBUTU 3aBOACHKI SAKuo npoueaypa He BUKOHYETLCS (Yepes
onuii 3a 3amoBYyBaHHAM. LLIo6 akTuByBaTH 3aTPUMKY Yacy, HermpasunbHe
L0 Onyito, BUKOHaMTe Taki Aii: MONOXEHHs nepemMukada nporpam abo
1. YBIMKHITb NpUnag, HaTUCHYBLUK KHOMKY HenpasusbHy KoMGiHaito knasil),
On/Off. BUMKHITb Npuraz i NoBTOpiTb NpoLeaypy
2. ToBepHiTb NepeMukay nporpam y 3 NouaTky.

nonoxeHHs nporpamu Synthetics (3-€
NMOMOXEHHS 32 FOANHHUKOBOIO CTPINKOL).

10. MEPEQAO MNMEPWMM BUKOPUNCTAHHAM

1. TllepekoHanTecst B HAABHOCTI 4. YCTaHOBITb i 3anycCTiTb NporpamMy Ans
ENEKTPOXMBIIEHHS Ta B TOMY, LLO npaHHs 6aBOBHW NPY HaNBULLi
BOZONPOBIAHUIA KpaH BiOKPUTO. Temnepartypi 6e3 6inn3Hu B GapabaHi.

2. Hanunte 2 niTpn BoaW y BigAineHHs ans Lle BuganuTb yBecb Moxnuemuin 6pya i3
MMIOYOro 3acoby, nosHayeHe 2. 6apabaHa Ta 6aka.

Lle aktuBye cuctemy 3nuBy.
3. Hanuite HeBenuky KinbKiCTb MUIOYOrO
3aco0by Yy BigQineHHs, Nno3HayeHe 2.

11. WOAEHHE KOPUCTYBAHHA

2. BunMmiTb yCe 3 K1LWEHb Ta po3npasTe

/N MONEPEMXEHHSA! pedi, nepLu HiX KnacTu ix y npunag.

[vB. po3ainu 3 iHdopMalieto Wwoao 3. OgpHa 3a ogHolo 3aBaHTaxTe pevi B
TexHikun 6e3neku. 6apabaH.

He knaaitb 3aHaaTo 6araTo 6inn3Hu B
11.1 YBiMKHeHHA npunagy 6apataH.

4. LinbHo 3akpuiiTe aBepusTa.
1. BcTaBTe MepexeBy BUMKY B PO3ETKY

XKUBMEHHS.

2. BigkpuinTe BOOONPOBIOHWUIA KPaH.

3. HatucHitb kHonky On/Off 4 yTpumymnTe ii
NPOTSIrOM AEeKiNbKOX CekyHa, o6
YBIMKHYTU nNpunaa.

JlyHae KOpOTKuUiA 3ByKOBWIA CUTHan.

11.2 3aBaHTaXXeHHSA GiNU3Hm
1. BiguuHiTb ABepudaTa npunagy.
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3aBxan AOTPUMYATECS IHCTPYKLIN,
HaBedeHMX Ha ynakoBLi MUOYMX 3acobiB.

1 BipgaineHHa muioyoro 3acoby ansa dasu
nonepeaHLoro NpaHHa abo nporpamu
3aMouyBaHHsi. Mutouuii 3acib ans none-
penHbLOro npaHHs abo 3amovyBaHHs
cnip gogasaTy nepea 3anyckom nporpa-
MU

2 BigaineHHa ans mutoyoro 3acoby ans
a3mn npaHHs. FAKLLO BM 3aCTOCOBYETE
piakvin Mutounin 3aci6, goaaeaiite ioro
6e3nocepeaHbO Nepeq 3anyckoMm npo-

A\ YBATA rpamu.
-[NA YHUKHEHHS PU3KKY NPOTIKaHHA BOAW Ta BinnineHs ana piakux A06aBok (koHav-
LIOHep OAnA TKaHUHN, KpOXMaﬂb). Mokna-

MOLUKOMKEHHS Binn3HN, nepekoHaTecs, Wo
BiNn3Hy He 3aTUCHYTO MiX YLLiNbHIOBAYEM i
ABepuaTamu.

-MpaHnHs gyxe 3abpyaHeHoro oasary 3
BENIVKUMY NnsiMamMu xupy abo 3
BVKOPVCTaHHSAM apoMaTtun3aTopiB MoOXxe
NPU3BECTN A0 NOLUKOKEHHS N'yMOBUX
aetanen npanbHOI MaLLVHW.

11.3 BUKOpUCTaHHA MUIOYOro
3acoby Ta fobaBokK

1. Bigmipsifite HeobXiaHy KinbKiCTb MUIOYOrO
3acoby 1 koHAMUioHepa AN TKAHWH.

2. TlomicTiTe Mutoumnn 3acib i koHauLUioHep y
Big4iNeHHs.

3. OO6GepexHo 3akpuiiTe 403aTOP MUKOYOrO
3aco0y.

AiTb NPOAYKT Yy BiaAiNeHHsa nepes 3any-
CKOM nporpamu.

/\ YBATA

3acTocoBywTe nuile Mutodi 3acobw,
npu3HaYeHi Ans BUKOPUCTaHHSA Y
npanbHii MaLUuHi.
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[Micnsa 3akiHYeHHS LMKy NpaHHs 3a
HeoOXxiaHOCTI BUAaniTe 3anmLiKu M1Yoro
3acoby 3 gosatopa Ans MUYmMx 3acobis.

11.4 3miHa nonoxeHHsA
neperopogku gosaropa gns
MUIOYOro 3acoby

1. BwuTArHiTe NOTOK fO3aTOpPa MUKOYOrO
3aco0y. MonoxeHHs A neperopoaku
[03aTopy Npu3HayeHe A1 NOPOLLKOBUX
MUIOYMX 3acobiB (3aBoacbke
HanawTyBaHHS).

( [Z2EAN]

7

\)

A MAX
2 [0l 1

~
= )

—

2. BukKopuCTaHHSA TaKoX pigKoro
MuloYoro 3acoby, no6aBku a6o
BiaGintoBa4a. 3MmicTiTe neperopoaky
[03aTopa MUYOro 3aco0y 3 NONOXKEHHS!
A Ta BCTaBTe B NONOXeHHs B.




=)

=
b
x

N
o]

B
—)
= |
= —

MonoxeHHsi B neperopoaku gosaTopa
npusHayeHe Ans NOPOLLUKOBOrO MUKOYOro
3acoby B 3agHbOMY Bia4ini Ta ans
pigkoro mutovoro 3acoby, fobasku abo
BiagbinoBaya B nepeaHbOMY BigAineHHi.
BukopucTaHHs Tinbku pigkoro
Mutoyoro 3acoby. BctasTe neperopoaky
[o3aTtopa M1YOro 3acoby B NMOMOXKEHHS
C.

=

C
—)
&/

* He kopucTynTecs renesnmmn abo

ryctummn pi,D,KMMM MUIOYMMKM 3acobamu.

* He nepesuLlyiiTe makcumansHe
[03yBaHHSA PiAKOro MuYoro 3acoby.

* He BcTaHoBntoviTe hasy
nonepeaHbOro NpaHHs.

* He HanawToBYyIiTE YHKLiO
BifjKNaZeHoro 3anycky.

BigMipanTe HeoOXxigHy KinbKICTb MUOYOrO

3acolby 1 koHAUUioHepa ANs TKaHWH i

0obepexHO 3aKkpuiiTe 4O3aTOP MUYOrO

3acoby.

CrexTe 3a TuM, Wo6 neperopoaka gosaTopy
MUIOYKX 3acobiB Gyna npaBunbHO
BCTaHOBEHa i He 61okyBana NnoTok nig yac
3a4YMHEHHS.

11.5 BcTaHOBNEHHsA nporpamMmu

1. [MoBepHiTb NepemMukay nporpam, Lob
obpaTtu GaxaHy nporpamy npaHHs.

MurtuTb iHAMKaTOP KHOMKM CTapT/I'IayaaD”.

2. LWo6 3miHMTH TemnepaTypy Ta/abo
LUBMAKICTb BifXXMMaHHS, TOPKHITbCSA
BiAMNOBIAHMX KHOMOK.

3. 3a 6axaHHsAM BCTaHOBITb 0aHYy abo
OeKinbka onuir, TOPKHYBLUMCb
BiANoBiaHMX KHoMok. Ha ancnnei
3acBITATLCA BiANOBIAHI iHAMKaTOpW, a
3agaHa iHdopMmauia BianosigHO
3MIHUTbCA.

@

Y BUnNagky, SKLWO He MOXITUBO
BCT@HOBUTW OaxkaHy onuito, nyHae
3BYKOBWI curHan i Ha gucnnei

BijoOpaxaeTbCa = = —.

11.6 3anyck nporpamu

TOPKHITLCA KHOMKK CTapT/ﬂay3a|>||, wob
po3noyaTi BUKOHAHHSA nporpamu. Konm
iHOMKaTOP KHOMKM BUMKHEHO ab0 HE MUTTUTb
(Hanp., nepemuKay nporpam 3HaxoauTbCs y
HenpaBuNbHOMY NONOXEHHI), Nporpamy
3anycTUTM HEMOXITUBO.

BignosigHwii ingukaTop NPUNUHUTL BnMmaTn
Ta MNOYHE CBITUTUCH MOCTINHO.

[Mporpama 3anyckaeTtbcs, | ABepuaTa
OnokytoTbca. Ha gucnnei BigobpaxaeTbcs

iHOnkaTop ~—
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[MpoTsarom KOpoTKOro Yacy, Noku npunaz
HaMoOBHIOETLCSI BOAOK, MOXeE npautoBaTu
3NMBHUI HacocC.

11.7 BigknageHui 3anyck nporpamu
1. TopkHiTbCA KHOMKNOTCPOYKa
. < TV . .
(BioknageHun nyCK)C/ OeKinbka pasis,

[OKM Ha gucnnei He BigobpasnTbes vac,
Ha SIKUiA B Xo4eTe BigknacTu 3anyck. Ha

aucnnel IHgukaTop nokasye

2. TOpKHITbCA KHOMKK CTapT/I'IayaaD”.
[Oeepusita npunaay 6nokytTbcs i
NOYMHAETLCA 3BOPOTHUI BiANiK Yacy A0
BigknageHoro nycky. Ha gucnnei

BigoOpaxaeTbcs iHaMKaTop ~—
lMicns 3akiHYeHHA 3BOPOTHOrO BiANiKy
nporpama 3anycTuTbCsi aBTOMaTUYHO.

CkacyBaHHs BigKknageHoro nycky nicnsi
rnoyvaTky 3BOPOTHOrO BigiKy

LLlo6 ckacyBaTu BigknageHuin nyck,
BWKOHaNTE HaCTYMHI Aii.

1. TopkHiTbCA KHOI'IKI/ICTapT/nay3a[>”, o6
nepeBecTU Npunag y pexvm naysu.
Bnvmae BignoBigHWM ingukaTop.

2. TopkHiTbca kHoNkMOTCpOoYKa

. . ) . .
(Bigknagenwuii I'IyCK)GJ [Oekinbka pasis,
. . m
[OKKM Ha gucnnei He BinobpasnTtbca U a
. Ty
iHOnKaTop C/ He 3racHe.

3. TopkHiTbCA KHOHKMCTapT/l_laysaD”
3HOBY, LOG 3anycTuTu nporpamy
HeraviHo.

3MiHa BigKknageHoro nycky nicnsi
noyaTtky 3BOPOTHOrO BiAniKy

LLlo6 3miHUTK BigknageHuin nyck, BUKOHaMTe
HaCTynHi Aaii:

1. TopkHiTbCA KHonKMCTapT/I'IaysaD”, o6
nepeBeCTU NpuUnag y pexvm naysu.
Bnvumae BignosigHWM ingukaTop.

2. TopkHiTbCa kHONKMOTCPOYKa

. < Ty . .
(Bigknagenwuii I'IyCK)CJ [Oekinbka pasis,
OOKu Ha gucnnei He BigobpasuTbes Yac,
Ha SIKMIA BU XO4YeTe BidKNacTu 3anyck.
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3. TopkHiTbCA KHonKMCTapT/I'Iay3a|>||
3HOBY, 06 po3noyaTn HOBWIA 3BOPOTHUIA
BiANIK.

11.8 BusHauyeHHs o6esary
3aBaHTaXeHHs 3a TEXHOSOTiEr0
SensiCare System

@

TpwBanicTb Nnporpamu, sika
BinobpaxxaeTbcst Ha gucnnei, CTocyeTbCst
cepeaHbLOro/BenIMKoro 3aBaHTaXXeHHS.

[Micna TopkaHHS KHOMKK CTapT/I'Iay3a|>||
iHOMKaTOp MaKcMmarnbHO 3asiBNEHOro
3aBaHTaXeHHs 3racae, a SensiCare System
NMOYMHAE BU3HAYEHHS 3aBaHTaXEHHS
Ginn3Hu:

1. TMNpwvnap BU3Havae 3aBaHTaXKEHHS y
nepwi 30 cekyHA. Y nporpamax, Ans Skux
[ocTynHa yHKuUis PerynioBaHHs vacy,
nig, Yac uiei asm cmyxkm PerynioBaHHs

Yacy~~~~, po3sTalloBaHi nig undpamm
Yyacy, BiATBOPIOIOTb MPOCTY aHiMalLlito.
BapabaH He3abapom noyvHae
obeprtaTtucs.

2. TpwuBanicTb nporpamu Moxe 6yTun
BiAMNoBigHO ckopuroeaHa y bik
30inblUeHHs abo 3ameHLweHHs. LLe yepes
30 cekyHA npunag novvHae
3aMoBHIOBATUCH BOAOIO.

Micnsa BU3Ha4YeHHs 06cAry 3aBaHTaXKeHHS y
BUNaAKy NepeBaHTaXeHHs1 6apabaHy Ha

avcnnei MUrTUTb iHAMKaTop MAX.

Y ubomy Bunagky npotarom 30 cekyHz
MOXHa NoCTaBUTW Npunag Ha naysy Ta
BUMHATY 3aViBi peyi.

Micna Toro, siK BU BUNy4uTe 3ariBi pevi,

TOPKHITbCS KHOMKM CTapT/I'IayaaD”, o6
3HOBY 3anycTuTu nporpamy. ®asy SensiCare
MOXXHa NOBTOPIOBATU A0 TPbOX PasiB (aMB.
NYHKT 1).

BaxnuBo! AKLO KiNbKICTb 3aBaHTaXXeHOI
0inn3HNn He Byae 3MeHLeHo, nporpama
NpaHHs PO3NOYHETLCSH, He3BaXal4um Ha
nepeBaHTaXeHHS. Y LiboMy BUMaaKy
HEMOXIMBO rapaHTyBaTn HarKpaLli
pesynbTaTi NpaHHs.



@ ®
MpuBnn3Ho Yepe3a 20 XBUAKH Micns Akwo dyHkuis cuctemm SensiCare
noyaTky Nporpamm TpUBanicTb NPorpamu BUKOHaHa, | npunaj no4as
MoXe ByTN 3HOBY CKOperosaHa 3anexHo 3anoBHIOBATUCH BOAOI0, HOBA nporpama
BiJ BOJOMOMIMHAIOYMX BNACTUBOCTEM NO4YMHAETLCH 6e3 NOBTOPeHHA asu
TKaHWH. cuctemu SensiCare. Boga i muioumnn
3acib He 3nMBalTbLCS 3 METOK
@ YHUKHEHHSI MapHuX BUTpaT. Ha gncnnei
Bi#OOpaxxaeTbCcsl MakcumarbHa
BuaHaueHHs 3aBaHTaXeHHs 3a TpMBanicTb Nporpamu, sika OHOBMIOETHLCS
TexHonorieto SensiCare 34iNCHIOETLCA npnBnunsHo Yepes 20 XBUNWH nicns
nulie Ana nporpam noBHOTO LINKITY rnoyaTky HOBOI mporpamm.
npaHHs | KL TpMBanicTb Nporpamu He
Byna ckopoyeHa LUNSXOM HaTUCHEHHS IcHye TakoX anbTepHaTUBHUI CrociG
KHOMKM PeryntoBaHHs Yacy. CKacyBaHHs:
1. lNoBepHITb Nepemukay y NoNnoXeHHs
@ «CKUHYTU» @ .
Miktorpama SensiCare System He 2. 3auexarite 1 cekyHpy. Ha ancnnei
BigoOpaXxaeTbCsi 4NA BCiX Nporpam, 3ABNAETLCA ~
Hanpwvknag, ans Wool,Rinse Ta nporpam Tenep MoXHa HanalTOByBaTW HOBY
3 KOPOTKMMM LIMKIaMM. nporpamy npaHHs.
11._9 I'IepepyBaHHﬂ nporpamu Ta 11.11 BigkpuTTa ABepuaT —
3MiHa onuin JoAaBaHHA peyen

Konun nporpamMa BUKOHYETbCA, MOXHa 3MIHUTH

. Ak Hay K-El-jl BiMKHEH B aT
nuwe pesiki onuii: L0 3Ha40 y €HO, ABepuATa

3aBXAM MOXHA BigUMHUTW.

1. TOpPKHITbCS KHOMKM CTapT/I'IayaaD”. @

Bnvmae BignoBigHun iHgnkaTop.

2. 3miHiTb onuii. IHdopmauia Ha gucnnei Ao Temnepatypa Ta piBeHb BOAW B
3MiHIOETLCS BiAMNOBIAHO. bapabaHi 3aHaaTo BUCOKi Ta (abo)

3. 3HoBY TOpKHiTbCA kHOMkM CTapT/May3a 6apabaH goci 06epTaeTbes, BigUMHATH
[>|| OBepusaTa He MOXHa.

BukoHaHHs nporpamu npaxHs Mia yac BUKOHaHHS nporpamu a6o

NPOAOCBKMTLCA. BigKnageHoro 3anycky ABepusTa npunaay

3abnokoBaHi. Ha gucnnei BigobpaxaeTtbest
11.10 CkacyBaHHA nporpamu, o A AODP

BUKOHYETbLCS inaukaTop =0,

1. HaTtwncHitb kHonky On/Off, wo6 ckacyBatn | 1. TOPKHITLCA KHOMKK CTapT/I'IaysaD”.
nporpamMy Ta BUMKHYTW npunag.
2. HatucHitb kHonky On/Off 3HoBY, 106 2.
YBIMKHYTV Npunag.

IHguKaTOp 1 nounnae Grumarn.
3auekante, 4OKM iHOMKATOP ONOKyBaHHS

ABepusaT ~— npunNuHUTL BnnmaTtu Ta
3racHe. BiguuHiTe gBepudarta npunagy. Y
pasi HeobxigHocTi goaavite abo BUAMITL
peyi. 3a4nHiTb ABepUsiTa i TOPKHITLCSA

KHOMKKN CTapT/I'IaysaD”. BukoHaHHA
nporpamun abo BigknageHoro 3anycky
NPOAOBXUTLCA.
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11.12 3aBepLueHHA nporpamu

Micna 3aBepLueHHst nporpamun npunasg
aBTOMaTUYHO 3YyNMUHAETLCSA. JTyHae 3ByKOBWIA
curHan (SIKLWo ust pyHKuis aktmBHa). Ha

. [
avennei BigobpaxaeTbes bttt
IHAMKaTOP KHOMKK CTapT/I'IaysaD” 3racae.

[Bepusita po36N0OKOBYOTLCS, | iHAMKATOP ~—
3racae.

1. Bwuimitb 6innsHy 3 npunagy.

2. TllepekoHanTecs B TOMy, Lo 6apabaH
NOPOXHIN.

3. 3anuwTe gBepuaTa Ta 4O3ATOP MUIOHOro
3acoby geLyo BigkpuTUMK, o6 3anobirtn
nosiBi NAICHSABN i HEMPUEMHUX 3anaxis.

11.13 3nuBaHHsA BoAu nicns
3aBepLUEHHS LUKy

Akwo obpaHo nporpamy abo dyHKLito, nicns
3aBEpLUEHHS SIKOT BoAa 3anuwaeTbesi B baky
nicns oCTaHHLOro NOMOCKaHHSA, Nporpama
3aBepLumnacs, ane:

. . ruly

* Y 30Hi Yacy BigobpaxaeTbcs LHll, a Ha

aucnnei — 6noKyBaHHA ABEPUST —0

» BbapabaH 06epTaeTbes 3 PiIBHOMIPHUMU
iHTepBanamu gns Toro, Wwob 3anobirtu
nosiBi CkNagok Ha BiNu3aHi.

* [BepunaTa sanuwarTbcsl 3abroKoBaHUMM.

* LLo6 BigunHMTK ABepusiTa, Tpeba 3nuTn
Boay:

1. 3a HeobXigHOCTi TOPKHITLCA KHOMKM
BimxumaHHs, o6 3MEHLWNTU LWBMAKICTb
Bi>KMMaHHS, 3anpornoHOBaHy Npunagom.

2. HatucHiTtb kHonky CtapTt/lNaysa:

»  fAkwo BcTaHoBneHo MNonockaHHs 6e3

3nV|By|_|, npvnag snveae Bogy Ta
3[iNCHIOE BiAXKNUMAaHHS.

12. MOPAOWN | PEKOMEHOALLIT

/N\ NMOMNEPEDXEHHS!

[uB. po3ainu 3 iHpopmaldieto Woao
TexHikn 6e3neku.
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° HKLU,O BCTAHOBJIEHO

Silent (6e3LwymHwin) du npunag nvwe
3nvBae Boay

IHamkaTop onuii MonockaHHs 6e3 3nMBy|_|
Ta

Silent (6e3LwymHuiA) QU shmkae.
3. Tllicnsa 3aBepLueHHs nporpamu Ta
BMMKHEHHS iHauKkaTopa 61oKyBaHHSA

asepustT U moxHa BiakpuTy ABEpUSTa.
4. HatucHiTb kHonky On/Off Ta yTpumyiite
AeKinbka cekyHa, WWob BUMKHYTU npunag.

11.14 dyHkuia Stand-by (pexum
O4iKyBaHHS)

PyHKLA «Pexunm o4dikyBaHHS» aBTOMaTUYHO
BMMUKAE Npunag Ans 3HWKEHHS CNOXUBaHHSA
€neKTPOeHepril y HaCTYNHNX BUNaakax.

* Bu He kopucTyeTecs npunagom npoTsarom
5 XBUNWH, KONW HEe BUKOHYETLCS XXOAHA
nporpama.

¢ Yepes 5 XxBUNWH Nicns 3aBepLUEHHSI

nporpamu npaHHsi.
Ha gucnnei BigobpaxatoTbecsa AaHi npo
neplly JOCTynHy nporpamy (1-e
NMOMOXEHHS 32 FOANHHUKOBOIO CTPINKOL).
Tenep MoxHa BCTAHOBUTU HOBWI LIKIT.

[MepeMunkay BCTAHOBMEHO Y MOSNIOXEHHS

«CknoaHHs» ® | npunag aBToMaTuyHO

BUMUKaETbCH Yepes 30 cekyHa.

@

Ao obpaHo nporpamy abo yHKLito,
nicnsa 3aBepLUEHHs SIKOT BoAa
3anuwaeTbes B 6apabaHi, hyHKuUisa
«Pexum ouikyBaHHS» He BUMMUKaE
npunag, wob HaragaTtv Bam npo
HeobXigHICTb 3nnBY BOAW.

12.1 3aBaHTaXXeHHA 6iNN3HU

¢ Po3aginitb 6innsHy 3a kateropiamu: 6ina,
KONbOpPOBa, CUHTETUKA, AenikaTHi BUpobun
Ta BOBHa.

e [oTpumynTech iHCTPYKLN i3 NpaHHs,
HaBe[EHMX Ha eTUKeTKax i3 gornagy 3a
peyamu.



He nepitb 6ini Ta kKONBOPOBI peyi pa3om.
[eski KonbopoBi peyi MOXyTb
3HebapBnoBaTNCS Mif Yac NepLuoro
npaHHsA. PekomeHayeTbCst BNepLue npatu
iX OKpemo.

BvBepHiTb HaBMBOpIT BaraToLapoB.i
TKaHWHW, BOBHSHI BUpOOU 7 pedi 3
hapboBaHUMU 306paKEHHAMN.

BunepiTtb i nonepeaHbo 06pobiTb 3HaYHI
3abpygHeHHS 3a JOMOMOrOH BifMNoOBI4HOMO
MUIAHOro 3acoby nepep 3aBaHTaXEHHSAM Y
bapabaH.

ByabTe obepexHi i3 3aHaBickamu. 3HiMITb
rayku 1 NoknagiTb 3aHaBICKM B MILLOK Anst
npaHHsA abo HaBOMOUKY.

He nepiTb 6inn3Hy 3 HEMIAWMTMM Kpasmu
abo posipBaHy 6inn3Hy. [na npaHHs
ApibHMX Ta/abo AenikaTHWUX peyert (Taknx
sk BroCcTranbTepy Ha KicToukax, peMeHi,
KOMroTKM, LLUHYPKMX, CTPIYKN TOLLLO)
KOPUCTYNTECS MilLKamMun AN NPaHHS.

3aBaHTaXeHHs Manoi KinbKocTi 6invM3Hu
MOXe CpUYMHUTK gucbanaHc nig Yac
BiIPKMMaHHS i, K Hacnigok, HagmipHy
Bibpauito. Akwo ue BiabyBaeTbCs:

- NepepBiTb BUKOHAHHA nporpamu i
BiQYMHITbL ABepuATa (amB. rnasy
«LLlogeHHe KopUCTyBaHHS»);

- BPYYHY Nepepo3noginite 6inusHy
piBHOMipHO B 6apabaHi;

- HaTUCHITb kHonKy CtapT/laysa. ®asa
BiIXXMMaHHS NPOAOBXUTLCS.
HaBonouyku 3acTebHiTb Ha ryasuku,

3acTebHITb «BnMCKaBKMY», rayky Ta KHOMKM.

3acTebHiTb peMeHi, 3aB’sXiTb MOTY3KM,
LLHYPKM, CTPIYKK Ta iHLLII He3akpinneHi
efeMeHTn.

CropOXHITb KMLLEHi Ta po3npaBTe peui.

12.2 CTinki nnamn

Boaw i Mutodoro 3acoby HedocTaTHbO Ans
BUOAnNeHHs AesaKnX Nism.

PekomeHayemo 06pobnatu ui nnsmu nepeg,
TUM, SIK 3aBaHTa)XxyBaTu pevi y npunag.

MoxHa kopuctyBaTuca criedianbHUMn
3acobamv Ans BUAANEHHS MASM.
KopucTyiitTecsi cneujiansHum 3acobom ansi
BMAANEHHS MNSM, WO 3aCTOCOBYETLCS ANs
BiAMNOBIAHOrO TUMY MAAM i TKAHUHMW.

12.3 Tun Ta KinbKicTb MUMHOIO
3acoby

Bubip mutoyoro 3acoby Ta BUKOPUCTAHHS
NpaBubHOI NOrO KiNbKOCTI HE NULLE BMNNNBae
Ha pesynbTaT NpaHHs, ane v gonomarae
YHUKHYTW 3aiBOrO BUTPAYaHHSA Ta HaHECEeHHS
LUKOAN HABKONMULLHBOMY CEpeaoBuLLY:

» 3acTocoByiiTe nue Mutodi 3acobu Ta
PEYOBMHU, NPU3HAYEHI ANS BUKOPUCTAHHSA
y npanbHnx mawmHax. Mo-nepuue,
OOTPUMYMTECSA HACTYMHUX OCHOBHUX
npasun:

— MOPOLLKOBI MUIHI 3acObK (Takox
TabneTkn Ta 0AHOA4030BI MUMHI
3acobu) onsi BCiX TUMIB TKaHWUH, 3a
BUHATKOM AenikaTHux. BigoaeanTe
nepeeary NopoLUKOBUM MUIOYUM
3acobawm, Aki MicTaTb BigbintoBay, Ans
©0inoi 6inn3HuK Ta ririeHiYHoi 06pobkN,

—  pigki mutovi 3acobu (Takox
O[HOA030BI MUIOYI 3acobu), baxkaHo
ONs1 HU3bKOTEMMNepaTypHUX nporpam
npaHHsa (makc. 60°C) ana Beix Tvnis
BOMOKOH abo crneuianbHo nuwe gns
BOBHM.

*  Bwubip i kinbkicTb MUIAHOro 3acoby
3anexartume Bif: TUNY TKaHWHW (genikaTHi
BMpOOM, BOBHA, 6aBOBHA TOLLO), KONbOPY
OAAry, po3Mipy 3aBaHTaXXEHHs!, CTYMNEHI0
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3abpygHeHHs, TemnepaTypu i yacy
NpaHHs Ta XOPCTKOCTi BOAM.

* [loTpuMmyWnTECh IHCTPYKLi, HaBEAEHUX Ha
ynakoBLji Muo4mx 3acobiB abo peyoBuH,
He NepeByLLYYMN 3a3HAYEHOro

MaKCUMarnbHOro piBHs (MAX).

* He 3miwynTe pisHi TMNN MUAHUX 3acOOIB.

* BukopucToByiiTe MeHLLY KinbKicTb
MUWIHOro 3aco0y, AKLo:

— BW NepeTe HEeBENUKY KinbKiCTb
BinNun3Hu;

— TpuBanictb nporpamu 6yna ckopoyeHa
3a 10MOMOrOH KHOMKW YNpaBniHHS
yacom.

— 6inn3Ha 3nerka 3abpyaHeHa;

— MiA Yac npaHHsA YTBOPKETHCS BENUKa
KiNbKICTb NiHW.

* Y pasi BukopucTaHHsi TabneTtok abo
Kancyn Ans npaHHsa 3aBxau knagitb ix
BCepeaunHy 6apabaHy, a He B fo3aTop
MUWIHOro 3acoby, i LOTPUMYIMTECH
pekomeHaaLii BUpobHuka.

HepocTtaTHsA KinbKicTb MUIOYOro 3acoby

MOXe NpU3BecTun A0:

* HEe3a[oBiNbHUX pe3ynbTaTiB NPaHHS,

*  MOCIpiHHA BiNn3HN,

* KMPHOCTI oasry,

e UBiNni y npunagi.

HaamipHa KinbkicTb Mutoyoro 3acoby

MoOXe NpU3BeCcTU A0:

*  MNiHOYTBOPEHHS,

*  3HWKEHHSA ePEeKTUBHOCTI NpaHHS,

* HepoCTaTHLOrO NOMOCKaHHS,

*  BinbLUIOro BNNMBY Ha HaBKOMULLHE
cepeposuLLe.

12.4 MNopaau woao 3aollagkeHHSA

LLlo6 3aowaanTy BOAy, ENEKTPOEHEPTi0 Ta
MUWIHWIA 3acib, pekoMeHAYEMO
OOTPVMMYBaTUCS TaknX Nnopag:

13. JornAag TA YACTKA

/N\ NOMNEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmadieto wono
TeXHikun 6e3neku.

468 YKPAIHCbKA

» 3aBaHTaxeHHs npunagy oo
MaKkcuMarnbHOI MiCTKOCTi, 3a3Ha4eHoi
ANA KOXHOI Nporpamu, fonomarae
3HU3UTU CNOXMBAHHA eHeprii Ta Boau.

* 3a HanexHoi nonepegHboi 06pobKK
MOXHa BUAANUTU NNSMU Ta HEBENUKI
3abpyaHeHHs. MNicna uboro 6inusHy
MOXHa NpaTK 3a HUXKYOI TeMnepaTtypu.

e [Ins BUKOPUCTaHHA HAaNeXHOI KiNbKOCTi
MUIOYOro 3acoby, NOAMBITLCS KiNbKICTb,
peKoMeHA0BaHy BUPOOHMKOM MUKOYOTO
3acoby, Ta nepeBipTe XXOPCTKICTb BOAN
BaLLOi CUCTEMM BOAOMOCTAYaHHS.

Oue. po3agin «XKopcTkicTb BOAU».

e FAKWwo y Bac cywmnbHa MaluunHa,
pPEKOMEHIYETLCS BUKOPUCTOBYBATH
MaKkcuMarnbHO MOXIMBY LIBUAKICTb
BiMKMMaHHA Anst obpaHoi nporpamu
npaHHs, Wob 3aowaanTn enekTpoeHeprito
nig Yac CyLWiHHSA.

* BaxaHo BMKoprCTOBYBaTW KOPOTKI LIMKNN
npwv BinbLU HU3bKMX TemMNepaTypax.

12.5 XKopcTkicTb Boam

AKLL0 XKOPCTKICTb BOAM Y BaLOMY pPerioHi
BMCOKa abo NomipHa, pekoMeHOyeTbCS
BMKOPWUCTOBYBATW NOM siKLyBaY BOAW NS
npanbHUX MaLUvH. Y perioHax i3 M'siKoko
BOAOI0 BUKOPVCTOBYBATW NMOM’SIKLLYBay BOAM
He noTpibHo.

LLlo6 gisHaT1CS XOPCTKICTb BOAW Y BaLUil
MiCLLeBOCTI, 3BEPHITbCA A0 MiICLEBOI Cny6bum
BOAOMOCTaYaHHs.

BukopucToByITE HanNexHy KinbKiCTb
nom’skwyBayva Boaun. otpumynTech
IHCTPYKLUi, HaBEeOEHMX Ha ynaKoBLi
BignoBigHOro 3acoby.

13.1 N'padbik nepiogn4HoOro
OYULLEHHA
MepioanyHe YnweHHA gonomarae

NOJOBXUTU TePMiH Ccrny>Xbu Baworo
npunagy.

Micnsa koxHOro umkny TpumanTe ABepusaTa Ta
[03aTop MUYoro 3acoby 3nerka BiaKpUTUMKU



ans 3abesneveHHs LMpKynAuii noBiTpsa Ta
BMCYLLYBaHHSI BONOTM BCEpeauHi npunaay: ue
[03BOMUTL 3ano0irTM yTBOPEHHIO MIIiCHABY Ta
nosiBi HENPUEMHKX 3anaxis.

AKLWo npunag He BUKOPUCTOBYETLCS
NPOTAroM TPMBAnoro Yacy, nepekpunte
BOZOMNPOBIAHUIA KPaH | BUTAMHITE BUNKY 3
po3eTKu.

OpieHTOBHUI rpadik nepiognyHoro
OUULLEHHS:

BupaneHHsa Hakuny [Bivi Ha pik

MpodinaktuyHe npaHHs  OAuH pa3 Ha MicAUb

OunLLeHHs yulinbHioBava
ABepusT

KoxHi aBa micayi

OunLeHHs1 6apabaHa KoxHi aBa micsiyi

OuuLLEHHs fo3aTopa
MUIOYOro 3acoby

KoxHi aBa micsaui

OunLeHHsA dinbTpy [Bivi Ha pik
3/IMBHOTO Hacocy
OuuLLLEHHS BMYCKHOrO [Bivi Ha pik

LwnawHry Ta ginbTpa kna-
naHa

Y HacTynHux naparpadax nosCHIETbCS, K
Cnif OYMLLYBaTW KOXHY AeTarnb.

13.2 BuganeHHsi CTOPOHHIX
npeamertiB

®

[Mepen 3anyckom LMKy CNOPOXHITb
KMLLEHi Ta 3aB'SXiTb BCi HE3aKpinneHi
enemeHTu. une. «3aBaHTaXeHHs
OinnsHn» B po3aini «Mopagu Ta
pekomeHaaLii».

Buaganite cTOpoHHI NnpegmeTn (Hanpuknag,
MeTaneBi CKPIMKu, KHOMKW, MOHETK TOLLO), SKi
MOXyYTb OyTV 3HaNAEHI B yLUiNbHIOBaYi
nBepudar, dinbTpax i 6apabani. [ms. po3ginu
«YLWinbHoBaY ABEPUAT 3 NOABIMHUM
yTpumyBayemy, «YuwieHHs 6apabaHay,
«lpoyyLLEHHS 3MMBHOrO Hacocy» Ta
«OunLLEHHS BNYCKHOTO LWaHry Ta inbTpa
KnanaHa». 3a HeobXigHOCTI 3BEpPHITbCA A0
aBTOPU30BAHOr0 CEPBICHOIO LIEHTPY.

13.3 YnwieHHA 30BHiLLHIX
NOBEPXOHb

Ounwante npunag nuwie M’ skuM MUIOM i
Tennow BoAok. Butuparite Hacyxo BCi
noBepxHi. He BUKopucToByinTe meTanesi
mMoyanku abo abpasvBHi maTepianu.

/\ YBATA

He BUKOPUCTOBYWTE CNNPT, PO3YNHHUKN
4n XiMiYHI TpoaYyKTU.

/\ YBATA

He ouunwynTte metanesi noOBepxHi
MUIOYMM 3aCOBOM, SKUIA MICTUTb XIOP.

13.4 BupaneHHs Hakuny

@

FAKLL0 XKOPCTKICTb BOAM Y BaLUin
MicLieBOCTi BUcoka abo cepeaHs,
PeKOMeHAYETbCS KOPUCTYBaTUCS
3acoboM Ans BUAAnNEeHHs Hakuny ans
npanbHUX MaLlUuH.

PerynapHo ornsparite 6apabaH Ha npeameT
HasIBHOCTI Hakuny.

3BUYaliHi MutoYi 3acobu BXe MiCTATb
PEYOBVHU AN NOM'SIKLLEHHS BOAM, ane My
pPEKOMEHIYEMO Yac Bif Yacy BUKOHyBaTh
LMK NpaHHs 3 NopoXHim 6apabaHom Ta
3acoboM Ans BUAANEHHS HakuMy.

@

3aBxan AOTPUMYNTECH IHCTPYKLIN,
HaBefEeHMX Ha ynakoBLi Lux 3acobiB.

13.5 XonocTe npaHHsA

YacTe Ta TpuBasne BMKOPUCTaHHS Nporpam i3
HU3bKOK TEMMEPATYPOIO MPAHHS MOXe
NpW3BECTU A0 BiAknageHb MUYMX 3acobiB i
BOPCY, @ TakoX A0 pocTy b6akTepiii ycepeauHi
6apabaHy 1 6aky, L0, B CBOK Yepry, Moxe
CNPUYMHATU HEMPUEMHUIA 3anax Ta LBifb.
[na ycyHeHHs Takux BigknageHs Ta
NPOBEAEHHS OYULLEHHS BHYTPILLUHBOT YaCTUHU
npunagy perynspHo (npuvHavMHi, 0OguH pa3
Ha MicsiLb) 3AIACHIONTE XONOCTE NPaHHS:

@

amB. po3ain «OunweHHs 6apabaHay.
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13.6 YwinbHI0OBa4 ABepuAT 3
noABiINHUM yTpUMyBa4veMm

Lleri npunag po3pobneHo 3 cuctemoro
3NUBY, L0 OYULLYETLCS CaMOCTINHO. Lle
[O03BOSISIE BUMUBATM BOSIOKHA, SIKi BUNagarTb
3 04Ary, pasom 3 Bogoto. PerynsipHo
ornsganTe yuwineHioBay. MoHeTw, ryasuku,
iHLWi ApiBHI NnpeameTn MoXHa gictatu
HanpUKIHLi LnKny.

YuncTbTe noro 3a noTpedu, BUKOPUCTOBYHOUM
amiavyHuii M1YMIA 3aci6, Wob He nogpsinatu
NOBEPXHIO YLLiNbHIOBaYa.

®

3aBxan 4OTPUMYNTECH IHCTPYKLIN,
HaBeLeHMX Ha ynakoBLi Lux 3acobiB.

13.7 YnweHHa bapabaHa

PerynsapHo ornagarite 6apabaH, wob
3anobirati yTBOPEHHIO HebaxaHnx
BiAKINa4eHb.

Ha 6apabaHi MoXyTb yTBOPUTUCSA
BiAKNaZAEHHs ipXi Yyepes ipXKaBiHHA
CTOPOHHBLOrO NPeAMeTY, KA NoTpanue 3
6innsHoto nig Yac npaHHs, a Takox Yyepes
KOPWCTYBaHHS BOAOMNPOBIAHOK BOAOHD, LLO
MiCTUTb 3ani30

OuncTiTe GapabaH cneujiansHUMK 3acobamm
ONS HepXXas.ito4ol cTani.

®

3aBxaun AOTPUMYMNTECH iIHCTPYKLN,
HaBeAeHMX Ha ynakoBLji Lux 3acobiB.
He uuncTitb 6apabaH KMCNOTOBMICHUMM
peYoBMHAMM NPOTU BaMHAHUX
BiJKNageHb, a Takox 3acobamu, Lo
MICTATb XIIOpP YK 3ani3o, i MeTanesMMmmn
Moyvankamm.

[ns peTenbHOro O4nLLEeHHS:
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1. Bwimitb ycio 6innsHy 3 6apabaHa.
3anycrTitb nporpamy Cottons 3
HaMBULLIOIO TeMNepaTypolo.

3. [opavite HEBENMUKY KiNnbKiCTb
NMOPOLLUKOBOrO MUKOYOro 3acoby B
6apabaH, abv BUMUTK Oyab-sKi 3anuLLKM
3acobiB Anst OYMLLEHHS.

@

IHKONM HANPUKIHUI LMKy OUCNNEn MoXe
e00

rnokasyBaTu cMmBof sse. Lle
pekoMeHaalist LLoAo NPOBEAEHHS
ouuLeHHs 6apabaHa. MNicnsa o4mnLLeHHS
bapabaHa Liern CUMBOI 3HUKHE.

13.8 OumnLeHHsA go3aTopa MMAHOIO
3acoby

LLlo6 3anobirtv MOXNMBUM BigknageHHs
CyX0ro MuiMHoro 3acoby abo nom'skwysaya
ONs TKaHWH Ta/abo yTBOPEHHS UBIni y
Ao3artopi MuiHMX 3acobiB, cnig vac Big vacy
BMKOHYBaTW HacTynHy npouenypy:

1. Bigkpuite noTtok go3aTtopa. HaTucHiTb
dhikcaTop YHU3, SIK NOKA3aHO Ha ManioHKy,
i BATSITHITb NOTOK.

2. 3HiMITb BEPXHIO YaCTWHY BigAineHHs ans
no6aBok, Wob nonerwmT npouec
OYULLEHHSA, Ta NPOMUITE T NPOTOYHOKO
Tennot BOAOH0, W06 BMAanNUTL 3anuLLKn
MutoYoro 3acoby. lMicnsa ounLleHHs
NOBEPHITL BEPXHIO YaCTUHY Ha MicLe.



4. BcTaBTe NOTOK AN MUIOYKMX 3aco0iB Ha
HanpsAMHI i NiQWTOBXHITb, W06 BiH cTaB
Ha Micue. 3anycTiTb nporpamy
nonockaHHs 6e3 6inu3Hn B 6apabaHi.

3. TlepekoHawiTecs, WO BCi 3anuLLKn
MUIOYMX 3acobiB BUAaneHo 3 BEPXHbOI Ta
HUWXXHBOI YaCTUHW Hilli Ans noTKa.
OunCTiTb Hilly 32 4OMOMOrOK HEBENUKOT
LiTKN.

13.9 MNpouunweHHA 3NMBHOro Hacocy
PerynsipHo nepeBipsiTe 3NMBHWIN HACOC Ta NEPEKOHANTECH, L0 BiH YUCTUNA.
[MpoyncTbTe 3NMBHUI HAcoOC y HaBedeHUX Aani Bunagkax.

+ [punapg He 3nvBae BoAy.
* bapabaH He obepTaeTbCs.
* [lig yac poboTu npunagy 4YyTv HE3BUYHUIA LIYM Yepe3 BroKyBaHHSA 3MMBHOrO Hacoca.

. E2D
« [ucnneit nokasye ko HECMPaBHOCTI (H

/N\ MOMNEPEOXEHHS!

* Big’egHaliTe BUIKy Big po3eTku.

* He 3HimanTe ginbTp nig Yac pobotn npunagy.

* He ounwyinTe 3nuBHWIA Hacoc, SIKLO Boga y npunagi rapsiva. 3ayekariTe, JOKM Boga
OXOJIOHE.

» [loBTOpITb KPOK 3 AeKinbKa pasiB, 3akpyBaroyM Ta BiAKPUBAKYM KnanaH, oKW BoAa He
nepecrtaHe BUTIKaTK.

Mg Yac BuTsAIraHHS inbTpa 3aBXan TpUManTe NopyYy raH4ipKy, Wob BUTEPTU pO3NUTY BOAY.

YKPAIHCbKA 471



LLlo6 npoynMcTUTK Hacoc BUKOHaWUTe HacTynHi Aii.
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9 10

/\ NOMNEPEMKEHHA!

MepekoHariTecs, Wo nonatka Hacoca obepTaeTbes. AKLO BOHA He obepTaeTbes,
3BEPHITLCS B @aBTOPU30BaHUI cepBicHUI LieHTp. MNoabanTe Takox npo Te, wob ¢inbTp 6ys
npaBubHO 3akpyyYeHuii. Lle noTpibHo, Wwob 3anobirt BUTIKaHHIO BOAMW.

SKLLO BU 3nMBAETE BOAY B €KCTPEHOMY NOPSAKY, NOTPIGHO 3HOBY BBIMKHYTU CUCTEMY
3MMBaHHSA:

1. [HopanTte 2 niTpy BoaW y BigAiNeHHs 4ns OCHOBHOIO NpaHHsA 403aTopy MUKYOro 3aco0y.
2. 3anycrTiTb Nporpamy, o6 3nuTu Boay.

13.10 OumLeHHA BNYCKHOrO WaHry Ta ¢inbTpa knanaHa
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13.11 EKCcTpeHe 3NnMBaHHA

Axwo npunag He 3nuBae BOAY, BUKOHAWTE
npouenypy, onucaHy B po3aini «4uiweHHs
3MMBHOrO Hacocy». 3a HeobXigHOCTI
NOYUCTITb Hacoc.

AKLLO BM 3NMBaETe BOAY B EKCTPEHOMY
nopsaky, NoTpibHO 3HOBY BBIMKHYTK CUCTEMY
3NNBaHHS:

1. [HopanTte 2 niTpy BoaW y BigAineHHs ons
OCHOBHOrO NpPaHHsA 403aTopy MUKOYOro
3aco0y.

2. 3anycrTiTe Nporpamy, LWo6 3nuTu BOAY.

13.12 He6e3neka Aii Mopo3y

AKWo npunag ycTaHoBNEHO B Micli, Ae
TemnepaTypa Moxe AocsraTv 3Ha4yeHb
6nuabko 0°C abo nagaTn HUXYe, 3nunTe
BOZY, L0 3anuLnnach y BNyCKHOMY LLNAHry
Ta 3[IMBHOMY HacoCi.

14. YCYHEHHA NMPOBJIEM

Big’egHariTe BUNKy Big po3eTKu.
3akpuiiTe BOAOMNPOBIAHUI KpaH.
MomicTiTe 06maBa KiHui BMYCKHOro
wnaHra B 6yab-sKy EMHICTb Ta
3ayekariTe, JOKM Boaa BUTEYE 3 HbOTO.
4. CnopoXHiTb 3NMBHMI Hacoc. [uB. po3ain
«Mpoueaypa eKCTPEHOro 3MBaHHS».
5. T[licns Toro siKk 3aNMBHUI Hacoc
CMOPOXHUTLCSH, 3HOBY BCTAHOBITb
BMYCKHWUW LUNAHT.

wh=

/\ MOMEPEDKEHHS!

[MepekoHariTecs B TOMy, O
TemnepaTypa nepesuiyye 0 °C, nepLu Hix
3HOBY BUKOpPMCTOBYBATUW Npunag.
BupobHuk He Hece BignoBiganbHOCTI 3a
NOLUKOMKEHHSI, CMPUYUHEHT HU3bKUMU

TemnepaTtypamu.

/N\ NMOMNEPEOXEHHS!

[us. po3ainu 3 iHopmaldieto woao
TEXHiKn 6e3nekun.

14.1 Kogn nonepegXeHb i MOXIMBI HECNPABHOCTI

Mig yac po6oTv Npunag He 3anyckaeTbest abo 3ynuHseTbCA. Cnepluy cnpobyiTe 3HaNTU BUPILLEHHS

npobnemu (AuB. HaBeaeHi HxYe Tabnuui).

/N MONEPEMXEHHA!

MepLu Hixx BUKOHYBaTK Byab-sKi NepeBipKM, BUMKHITb Npuniag.

Mpu BUHUKHEHHI Aesiknx Npo6nemM Ha gucnnei 3’aBRAETbLCA Koa
nonepeaXeHHs1, a TaKOX Moxe NOCTINHO CcBiTUTUCSA KHonka CTtapT/

Maysa |>|| :

HecnpasHicTb MoxnvBe BUpiLLEHHS
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QN
Mpunaa He 3anNOBHIOETHLCA
BOZOI0 HaNEXHUM YMHOM.

MepekoHaiiTecs B TOMY, LLIO BOAONPOBIAHWIA KpaH BiAKPUTO.

MepekoHanTecs, WO TUCK BOAM HE € 3aHaATO HU3bKUM. [Ins OTPUMaHHS Ljei iH-
opmaLii 3BEpHITECS 40 MiCLLeBOi BOAOMPOBIAHOI CIy»X6u.

MepekoHanTecs B TOMy, L0 BOAOMPOBIAHUIA KpaH He 3acMiveHo.
MepekoHanTecs, WO BMYCKHUI LUNAHT HE Mae NOLLKOKEHb, LLO BiH HE nepe-
THYTWI | He NepeKpyYeHuii.

MepekoHanTecs B TOMy, O LWMAHT nodadi BOAMW Nif'€A4HAHO NpaBUnbHO.
MepekoHanTecs, Wo MiNbTP y BNYCKHOMY LUMaHry Ta (inbTp knanaHa He 3a-
cmiveHo. uB. po3ain «dornsag i O4YULEHHS».

- an
EcD
Mpunap He 3nvBae Boay.

MNepekoHanTecs, WO 3NNBHWUIA OTBIP HE 3aCMiYeHO.

MepekoHaiiTecs B TOMY, LLO 3NVBHWIA LLINAHT HEe NEPeTUCHYTUI i He Nepekpyye-
HUIA.

MNepekoHaiTecs, WO 3nN1BHUIA hiNbTp He 3acMiveHo. Y pasi noTpebu ouncTbTe
dinbTp. [me. po3ain «[ornsa ta uncrkay.

[MepekoHanTecs B TOMY, WO 3MMBHUI LUNAHT NiA’€AHAHO NPaBuibHO.
YcTaHoBITb Nporpamy 3nvBy, sikwo 6yno obpaHo nporpamy 6e3 uiei dasu.
YcTaHoBITb Nporpamy 3nuBy, siKLLO 6yro ob6paHo dyHKLito, NICs BUKOHAHHS
SIKOi BOAa 3anuwaeTbes B 6aky.

EHD

[BepusiTa npunagy Big4uHe-
HO abo 3a4MHeHo Henpa-
BUMbHO.

MepekoHaiiTecs, Wo ABEPLSTA HANEXHUM YUHOM 3aKpUTI.

==

BHyTpiwHa nomunka. Bia-
CYTHICTb 3B'SI3Ky MiXK €nek-
TPOHHUMW KOMMOHEHTaM
npunagy.

Mporpama 6yna He 3aBepLUeHa HaneXxHUM YMHom abo npunag 3ynMHMBCS 3a-
HaATo paHo. BUMKHITL npunag, a noTimM yBIMKHITb Oro 3HOBY.

Akwo koA nonepeakeHHs 3'ABMAETHCS 3HOBY, 3BEPHITHCS 4O aBTOPU3OBAHOTO
CEPBICHOrO LEHTPY.

EHD

HecTtabinbHa poboTa enek-
Tpomepexi.

3auekaiite, AOKU Hanpyra He cTabini3yeTbes.

AKLO 3’ABMAIOTLCS iHLLI KOAW NOMUIOK, BUMKHITL Ta YBIMKHITL Npunag.
AkLio npobnema NOBTOPHOETLCS, 3BEPHITLCA A0 aBTOPM3OBAHOIO

CEpBICHOTO LEHTPY.

Y pasi BUHUKHEHHS iHLLUMX NPOoBem 3 NpanbHOK MaLLMHOK 3BEPHITLCS A0
HaBeOEeHOI Hk4e Tabnuui Ha NpeaMeT NOLLYKY MOXIMBUX LUASXIB IXHbOTO

BUPILLEHHS.
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HecnpaBHicTb

MoxxnuBe BUpilLeHHSs

Mporpama He aKTUBYETLCS.

« [lepekoHainTecs, WO BUNKY Nia’eQHaHO A0 PO3ETKU.

« [epekoHaiiTecs B TOMy, L0 ABEPLSATA NPUNaay 3akpuTi.

» [lepekoHanTecs B TOMy, LLO BCi 3aMOBOIKHUKM HA €NIEeKTPUYHOMY LLMTKY CrpaB-
Hi.

» [lepekoHantecs B TOMY, LLIO KHOMKY CTapT/I'IayaaD” HaTUCHYTO.

¢ SKkwo HanawToBaHo BiAKNaAeHwi 3anyck, ckacyiTe oro abo goyekanTecs
3aBepLUEHHS 3BOPOTHOTO BiamiKy.

*  [eaktuByiiTe (OyHKLiIO 3aXMCTY BiA AOCTYNY AiTeN, AKLO ii yBIMKHEHO.

« [lepeBipTe NONoXeHHs Nnepemmkaya Ha obpaHivi nporpami.

[Mpunag HanoBHIOETLCS BO-
[Ooto Ta Bigpaay ii 3anueae.

« [lepekoHanTecs B TOMY, O 3MIMBHUI LUNAHT YCTAHOBIIEHO NpaBuibHO. Mox-
JIMBO, LUNAHT PO3MILLLEHO 3aHaATO HMU3bKO. [IMB. po3ain «IHCTpyKLii 3 ycTaHOB-
Kn».

®dasa BimknMaHHs He BUKO-
Hy€eTbCs1, ab0 LMK NpaHHs
TpuBae AOBLUE, HiX 3BUYaN-
HO.

* BcTaHoBITb Nporpamy BifkKMMaHHS.

* [lepekoHaiTecs, Wo 3nNMBHUIA inbTp He 3acMideHo. Y pasi noTpebu ouncTbTe
inbTp. dme. po3ain «[ornsa ta unctkar.

* Posnoginite peyi B 6aKky Bpy4YHy Ta NOBTOPHO 3anycTiTb da3dy BigkumaHHs. Lis
HeCnpaBHICTb MOXe OyTu BUKNMKaHa HEPIBHOMIPHUM pPO3noginiom GinnaHu.

Bopa Ha nignoasi.

« T[lepekoHanTecs B TOMY, WO MydpT BOAONPOBIAHWX LUNAHTIB 3aTArHYTi Hanex-
HVM YYMHOM, @ NPOTiKaHHS BiACYTHI.

« [lepekoHanTecs B TOMY, WO BMYCKHWI i 3MUBHWIA LUMAHTN HE MaloTb MOLLKOA-
XeHb.

« [lepekoHanTecsi B TOMY, O BUKOPUCTOBYETLCS HANeXHa KinbKiCTb BigNoBigHO-
ro Muo4oro 3acoby.

[BepusiTa npunagy He Bia-
YMHATbCS.

* TllepekoHainTecs, LWo He Byno obpaHo Nporpamy NpaHHsi, NO 3aKiHYeHHi SKOi
BOAA 3anuviiaetbes B 6apabaHi.

« [lepekoHaiTecs, WO Nporpama npaHHs 3aBepLUeHa.

¢ HanawrTyiite nporpamy 3nvBaHHs abo BimkumaHHs, skwo B 6apabaHi 3anu-
Lwunacs soga.

» [epekoHaiiTecs, Lo Npunag oTpUMYe eNneKTPOXVBIIEHHS.

* Lis npobnema moxe ByTu BUKIMKaHa HeCnpaBHICTIO npunaay. 3BepHiTbCst 40
aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOrO LIEHTPY.

Mpunag Buaae He3BUYanHWm
Lym Ta Bibpye.

« [lepekoHaiTecsi B TOMy, WO Npunaz BUPIBHAHO HANeXHUM YuHoM. [IMB. po3ain
«IHCTPYKUIi 3 yCTaHOBKMY.

« [lepekoHanTecs B TOMy, LLO NaKyBanbHi MaTepiany Ta TpaHcnopTyBasbHi 6o1-
TV BUuganeHo. [ne. po3ain «IHCTpyKuii 3 yCTaHOBKMY.

* [opaiite Ginble 6inn3Hn B 6apabaH. MoxnmBo, KinbKoCTi 3aBaHTaXeHoi bi-
TNN3HW HeJOoCTaTHbO.

Tpusanictb nporpamu 36inb-
LyeTbCA abo 3MEHLLYETbCS
Mif Yac BUKOHAHHs nporpa-
MU,

*  O®yHkuia SensiCare System Moxe peryntoBaTu TpuBanicTe NporpamMmu BignoBsia-
HO A0 TUNy Ta obcsary 6inuMaHn. [IuB. NyHKT «BUsHaYeHHs 3aBaHTaXeHHS
SensiCare System» y po3gini «LLlogeHHe KopUCTyBaHHsA».
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HecnpaBHicTb MoxxnuBe BUpilLeHHSs

¢ 36inbluTe KiNbKiCTb MMUIOYOro 3acoby abo BUKOPUCTOBYWTE iHLLWA MUKOYWIA 3a-
ci6.
PesynbTtatit npaHHs Hesago- *  leplu HiX noYnHaTV NpaHHs, 06pobnanTe CTiiki NNAMK cneuianbHAMK NNAMO-
BiMbHi. BUBIOHUKaMW.
* [lepekoHanTecs B TOMy, LLO HanalTOBaHO HanexHy Temnepartypy.
*  3MeHLUTE KiNbKICTb 3aBaHTaXeHO! 6inn3Hn.

3aHa/To BenvKa KinbKicTb Mi- «  3MeHLUTe KibKiCTb MMIOYOro 3acoby.
HW B GapabaHi nig Yac uukny
npaHHs.

« llepekoHaiTecs, WO KnanaH 3HaxoAMTbCS Y NpaBUNbHOMY NonoxeHHi (BIrO-
PY — ans nopolkoBoro mutoyoro 3acoby, BHU3 — gns pigkoro mutovoro 3a-
npaHHs B NOTKy Ao3aTopa
coby).
MUWIOYOro 3acoby € 3anmiukn . . .
MUIOYOTO 3aC0BY. « [epekoHaiiTecs, IO BM BUKOPUCTOBYBANM 403aTOP MUIOYOro 3acoby Bianosia-
HO [0 BKa3iBOK, HABEAEHUX Y Ll IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauji.

Micna 3aBepLUeHHs LumKny

Micnsa nepesipku BBIMKHITL Npunag. BMkoHaHHA nporpamy NpoAoBXUTLCS 3
TOro MOMEHTY, konu ii 6yno nepepBaHo.

Akio npobnema 3’ABNSETLCA 3HOBY, 3BEPHITLCA 4O aBTOPM30BAHOMO
CEpPBICHOrO LEHTPY.

[aHi, HeoOXigHi AN cepBiCHOroO LEHTPY, BKa3aHi Ha Tabnunyui 3 TEXHIYHUMMI
AaHuMu.

15. MOKA3HWKWN CMNOXXNBAHHA

15.1 KomeHTap

®

QR-ko4 Ha eTukeTui 3 AaHUMK eHeproeeKTUBHOCTI, WO MocTavyaeTbCa 3 NpUNagom,
MICTUTb MOCUNaHHA Ha iHdOopMaLilo NPo NPOAYKTUBHICTL Npunagy B 6asi gaHux EU
EPREL. 30epirante eTukeTky 3 AaHUMKU eHeproedeKTUBHOCTI Ans [OBiAKM pas3om
3 IHCTpyKUi€eo 3 ekcnnyarauii Ta BCiMa iHWMMU AOKYMEHTamu, Lo HagalTbCA 3 LM
npunagom.

AHanoriyHy iHopmauito Takox MoxHa 3HanTu B 6asi gaHmx EPREL 3a nocunaHHsm
https://leprel.ec.europa.eu i Ha3Bow Mogeni Ta HOMepPoOM BUPODY, 3a3HaAYeHUMU Ha
Tabnuyyi 3 TEXHIYHUMK JaHUMK Npunaay.

®

[MapameTpu 1 TpmBanicTb BUKOHAHHA MPOrpaMu MOXYTb BiPi3HATUCA 3anexHo Big ymMOB
ekcnnyartauii (Hanpuknag, TemnepaTypu B MPUMILLEHHI, TeMnepatypu Ta TWUCKY BOAM,
00cAry 3aBaHTaXeHHst Ta Tuny GiNWM3HW, Hanpyrn B Mepexi) i BUOpaHMX HanawTyBaHb
nporpamu (BiAMIHHMX Bif CTaHAAPTHUX).
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15.2 BipnoBigHo go TexHiyHoro pernameHTty Komicii €EC Ne 2019/2023

Mporpama Eco %

4(?_60p Kr kBT-rop n ITIXX 1) 9© 06/x82)
[NoBHe 3aBaHTaXXeHHSA 6.0 0.715 47.0 03:17 60.00 42.0 951
lNonosuire 3asanTa- 3.0 0.400 36.0 02:35 60.00 31.0 951
XXEeHHA

HeTBepTUHHE 3aBaHTa- 15 0.160 33.0 02:25 62.00 23.0 951
YXEeHHA

1) 3anuiukoBa BONOTiCTb HAMPUKiHLi hasn BimkMMaHHS. YMm BULLA LIBMAKICTb BiMKMMAaHHS, TUM GinbLUniA LWyMm i

HVDKYWIA piBEHb 3aNMMLLIKOBOI BOMOrOCTi.
2) MakcumanbHa WBUAKICTb BifXKMMaHHS.

CnoxuBaHHSA eHeprii B Pi3HUX pexumax

Pexum ouikyBaHHsA (BT)

BigpknapgeHun

BumkHeHo (BT) nyck (BT)
0.50 0.50 4.00
Yac no nepexoay y BAMKHEHWI CTaH / peXuM O4ikyBaHHA — MakcuMyM 15 XBUMKWH.
15.3 3aranbHi nporpamu
Lli 3Ha4yeHHs € nuLle OpiEHTOBHUMN.
Mporpama %

e Kr kBT-rog n IT:XX 1; °C 06/x82)
Cottons 3) 6.0 1.900 70.0 03:20 60.00 85.0 1000
90 °C
ecgtfgns 6.0 1.100 65.0 03:20 60.00 55.0 1000
ggt}gns 204) 6.0 0.200 65.0 02:20 60.00 20.0 1000
fgrltcheﬁcs 3.0 0.600 65.0 02:15 37.00 40.0 1000
gg'j%ates 5 1.0 0.300 40.0 01:00 37.00 30.0 1000
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Mporpama %
= Kr kBT-rog n Irixx 1; °C 06/xg2)

Wool

30 °C 1.0 0.200 40.0 01:05 32.00 30.0 1000

1) 3anuikoBa BONOriCTb HANPUKiHLi hasn BimkMMaHHs. YuM BULLA LWBMAKICTb BiKMMAHHS, TUM BinbLUni LWyMm i
HWXYWI piBEHb 3anMLLKOBOI BONOroOCTi.

2) OPpiEHTOBHWI IHAMKATOP LUBWUAKOCTI BifXXMMaHHS.
3) MioxoouTb ANst NpaHHsa cunbHO 3abpyAHEHNX TEKCTUIbHUX BUPOGIB.

4) MioxoauTb ANst NnpaHHsa peveli i3 6aBOBHAHMX, CUHTETUYHUX | 3MiLL@HUX TKAHWH i3 HU3bKUM CTyneHem 3abpya-
HEHHSI.

5) Takox BMKOPWUCTOBYETHCA K LIBUAKWIA LMK NPaHHS AN OASATY 3 HA3bKUM CTyNEHeM 3abpyaHEHHS.

16. EKCIMPEC-0O0BIOHNKA

16.1 LLlogeHHe BUKOPUCTaHHS

pooooo

0o0oooo
000000
J
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-> ->

0

PN |:| 0ooooo
[

BcTaBTe BUMKY B pO3eTKY. 3. BcraHoBiTb 6axaHi onuii 3a gonomoroto
BiZANOBIAHUX CEHCOPHMX KHOMOK.
4. o6 po3noyaTtu nporpamy, TOPKHITbCA

KHOMKM C'rapT/I'IaysaD”

BigkpwiiTe BOOOMPOBIAHMIA KPaH.

3aBaHTaxTe OinusHy.

Oopavite mutounid 3acib Ta iHwWi 3acobu ans 5. T[punag noynHae poboTy.

6innsHK y BigNoBiaHe BioaineHHs go3atopa [Micnsa 3aBepLUeHHst Nporpamun BUAMITb

MUIOYKX 3acobiB. OinnsHy.

1. HaTwncHiTb kHonky On/Off , 06 HatucHitb kHonky On/Off , 06 BUMKHYTH
YBIMKHYTV npunag. npunag.

2. T[loBepHiTb Nepemukay nporpam Ha
BaxaHy nporpamy.
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16.2 OumwleHHA ¢inbTpa 3NMBHOrO Hacoca

1

2

PerynsapHo ouunwyinte dinbTp i, ocobnumeo,

AKLLO Ha Aucnnei 3'9BnseTbes Kog,

nonepemkeHHaA EEL-,
16.3 MNMporpamu

3aBaHTaXeH-
Mporpamu - Onuc Bupoby
Eco 40-60 6.0k Bina Ta konbopoBa GaBoBHa. Peui cepeHbOro piBHs 3a-
1) : 6Py aHEHOCTi.
Cottons . . .
6.0 kr Bini Ta konbopoBi 6aBOBHSHI BUPOOM.
Synthetics 3.0 kr Brpo6u 3 cHTeTUYHNX abo 3MiLLaHNX TKaHUH.
Delicates 10k Bmpo6y1 3 AenikaTHUX TKaHWH, HanpuKnag akpuiy, BicKo3u
4M noniecTepy.
Rapid 14min 10k Bupo6u 3 G?BOBHM Ta CUHTETUKN 3 HE3HAYHUM 3abpyaHeH-
HsIM, abo SKi BAsranu oauH pas.
Rinse 6.0 kr Yci Tunu TKaHWH, KpiM BUPOOGIB i3 BOBHU 11 Aiyxe AenikaTHNX
. TKaHuWH. MNporpama Ans NONOCKaHHS i BIOXKMMaHHS.
Yci TNy TkaHUH, KPiM BUPOGIB i3 BOBHW 11 Ayxe AeniKaTHUX
Spin/Drain 6.0 kr TKaHuH. Mporpama ansa BigXvMaHHs 6invM3HK | 3NnBaHHA BO-
ow.
o bini 6aBoBHsHI pevi. Lia nporpama Buaansie noHaa 99,99 %
Allt. All 6.0 kr GakTepint i BipyciBz) BoHa Takox 3abeaneuvye HanexHe
nti-Allergy 3MEHLLEHHS KiNbKOCTi anepreHis.
Baby Clothes 1.0 kr [enikaTHWiA Lukn, NiAXOAUTb ANS OUTAYOro oasry.
@ 0.5 kr CneuianbHa nporpama Anst BUpoO6iB i3 LLOBKOBUX i 3MiLLIAHNX
Silk : CUHTETUYHMX TKaHWH.
@@ Bupo6u 3 BOBHU, NpM3HayeHi ans MPaHHs! B MPansHUX Ma-
= 1.0 kr LUMHAX, @ TaKoX BUPOOM 3 BOBHW Ta AeniKaTHWX TKaHWH,
Wool npUAATHI NS PYYHOrO MPaHHSI.
Sport 3.0 kr CnopTvBHWUIA Oasr.
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3aBaHTaXeH-

Mporpamu - Onuc Bupoby
& 15 Kr3) c o . .
—_ yHaCHUN BEPXHIN CNOPTUBHUU OASAT.
Outdoor 1.0 KI'4)
Denim 1.5 kr L[>xuHcoBwuiA oasr.

1) 3rigHo 3 TexHiYHUM pernameHTom Kowmicii €C Ne 2019/2023 us nporpama 3 pobouyoto Temnepatypoto 40 °C gae
3Mory ounLLyBaTi 6aBOBHsIHY 6inn3Hy 3i 3BUYaiHUM CTyneHeM 3abpydHEHHS!, SIKy MOXHa npaTu 3a TemnepaTypu
40 °C abo 60 °C pa3om B 04HOMY LK.

®

IHdopmalLito oo Temnepatypu Ginu3HW, TPUBANOCTI NPOrpaMu Ta iHLWi AaHi AvB. B rnasi «oka3Huku cno-
KUBAHHS».

HariedekTBHILLMMM Nporpamamm 3 TOUKW 30pYy CMOXMBAHHSA EHePprii €, Ik NPaBKNo, Ti, O BUKOHYIOTBCS 3a
HWXYMX TemnepaTyp i3 AOBLLOK TPUBANICTHO.

2) MpoTecToBaHo Ha Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa
Ta MS2 Bacteriophage y 30BHiLLHbOMY TECTyBaHHi, npoBegeHoMy Swissatest Testmaterialien AG y 2021 p. (3BiT
npo TectyBaHHsa Ne 202120117).

3) Mporpama npaHHs.
4) Mporpama npaHHsa Ta ¢a3a BiAHOBNEHHSA BOAOBIALLTOBXYBaNbHUX BNACTUBOCTEN.

3aBaHTaXeHHA npunaay Ao KOXXHOI NporpamMmu, JonomMarae 3HU3uTm
MaKCUManbHOI MiCTKOCTi, 3a3Ha4YeHoi ans CMNOXWUBaHHSA eHeprii Ta Bogu.

BignosigHi Mutoyi 3acobu gns nporpam npaHHA

Mporpama YHiBepcanb- YHiBepcanb- Pigkui muii- [enikaTHi BU- CneuianbHuu

HUW Npanb- HWUW pigkun HWUI 3acib po6u 3 BOBHU

HUN MWWHUK 3aci6 Ans Konbopo-

nopowox1) BOi 6inn3HM
Eco 40-60 A A A - -
Cottons . 4 . - -
Synthetics . . . - -
Delicates - - - 4 4
Rapid 14min - . . - -
Anti-Allergy @ 4 4 - - 4
Baby Clothes - . . - .
silk &) - - - 4 4
ool @2} - - - . .
Sport - 4 . - .
Outdoorgil - - - 4 4
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Mporpama YHiBepcanb- YHiBepcanb- Pigkui mun- [OenikaTtHi BU- CneuianbHun
HUW npanb- HUW pigKun HUI 3aci6 po6u 3 BOBHU
HUW MUIMHWUI 3aci6 Ans Konbopo-
nopowox™) BOi 6inn3HM
A A A

Denim - -

1) 3a TemnepaTypu, Lo nepesuLyye 60 °C, peKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATM NpanbHUiA MOPOLLIOK.

A = PekomeHaoBaHO
-- = He pekomeHgoBaHoO

16.4 Tun Ta KinbKicTb MUIOYOro
3aco0y.

+ 3acTocoByiiTe nuLie MuoYi 3acobu Ta
PEYOBVHN, NPU3HAYeHi AN BUKOPUCTaHHS
y npanbHux MawumnHax. MNo-nepiue,
OOTPUMYMTECS HACTYMHMUX OCHOBHUX
npasun:

— TOPOLLKOBI MUIHI 3aC0BM (Takox
TabneTkn Ta OAHO4030BI MUMHI
3acobu) ons BCiX TUMIB TKaHWH, 3a
BUMHATKOM AenikaTtHux. Bignasarite
nepesary NOpPOLUKOBUM MUIOHYUM
3acobawm, ki MicTaTb BiabintoBay, aons
©inoi 6inn3HK Ta ririeHiYHoi 06pobku,

— piaki 3acobu ans MutTa (Takox
O[HOO030BI 3aC00UN AN MUTTS),
6axaHo AN HU3bKoTEMNEPaTyPHUX
nporpam npaxHsi (Mmakc. 60°C) ans
BCiX TUNIB BOMOKOH abo cneuianbHO
nvLe Ans BOBHW.

* He 3miwynTe pisHi TMNN MUAHUX 3acOOIB.

* BukopucToByiiTe MeHLLY KinbKicTb
MUIHOro 3aco0y, AKLo:

— BW NepeTe HEeBEMNUKY KinbKiCTb
BinunaHu;

— 0inu3Ha 3nerka 3abpyaHeHa;

— Mif Yac nNpaHHs YTBOPKETLCSA BENUKa
KiNbKICTb NiHW.

+ Y pasi BuKkopuctaHHs Tabnetok abo
Kancyn Ans npaHHsA 3aBXau Knagite ix
BCepeamnHy 6apabaHy, a He B fo3aTop
MuIiHoro 3aco0y, i 4OTpUMyITECH
pekomeHaaLii BUpobHuka.

HepocTaTHA KinbKicTb MUIOYOro 3acoby

MoOXe NpU3BeCcTuU A0:

* He3afoBiNbHUX pe3ynbTaTiB NPaHHs,

*  MOCIipiHHS GiNn3HW,

* KMPHOCTI ogsry,

e UBiNi y npunagi.
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HapgmipHa KinbkicTb Murovoro 3acoby

MoOXe NpPU3BecTH Ao:

*  MNiHOYTBOPEHHS,

*  3HWKEHHS ePEKTUBHOCTI MPaHHS,

* HEeAOCTaTHLOro MOSIOCKAaHHS,

e BinNbLIOro BNNAUBY Ha HaBKOMULLHE
cepefoBuLLeE.

16.5 Npadbik nepiognyHoro
OYMLLEHHS

MepioanyHe YnweHHs gonomarae
NOAOBXUTU TEPMIH CNyXO6u Baworo
npunagy.

[icns KOXHOro UMKy 3anvilante AsepusaTa
Ta [403aTtop MUAHOro 3acoby 3nerka
BiAKpUTUMK, W06 3a6e3nevnTn LMpKynsLio
NOBITPSA Ta YCYHYTW BOMOry BCcepeauHi
npunagy.

FAKLwo npunag He BUKOPUCTOBYETLCSA
NPOTAroM TPMBANoro 4acy, nepexkpuiTe
BOZONPOBIAHWUIA KPaH | BUTAMHITE BUMKY 3
po3eTKy.

OpieHTOBHMI rpadik nepiognyHoro
OYULLEHHS:

BupaneHHs Hakvny [Bivi Ha pik

MpoginaktuyHe npaHHsa  OAuH pa3 Ha MicAUb

OunLLeHHS yLlinbHIoBaYa
nBepusAT

KoxHi aBa micsui

OuuweHHst 6apabaHa KoxHi aBa micsaui

OuuLLEeHHs fo3aTopa
MutoYoro 3acoby

KoxHi aBa micsui

OunLLeHHs dinbTpy [Bivi Ha pik
3MIMBHOIO Hacocy
OuULLIEHHSs! BMYCKHOTO [Bidi Ha pik

wnaHry Ta dinbTpa kna-
naHa

PerynsapHo ornsparite 6apabaH Ha npeameTt
HasiIBHOCTi Hakuny. My pekomeHayemo vac



BiZl Yacy BMKOHYBaTV LMK NpaHHS 3
nopoxHim 6apabaHom i3 3acobom ansi
BUOANEHHS Hakuny.

BupaneHHA cTOPOHHIX npeamMeTiB

ornsganTe yLinbHoBaY i 3a He06XiAHOCTI
oYULLIanTE Oro, K ONMUCAHO Ha CXEMi HUXKYE.
MoHeTw, ryasuku, iHwi ApidHi npeameTu
MOXHa AicTaTh HanpuKiHLUi LyKny.

®

[Nepen 3anyckoMm UMKy CMOPOXHITb
KMLLIEHi Ta 3aB'AXiTb BCI HE3aKpinneHi
eneMeHTH.

Bupganite CTOpoHHI NpeameTyn (Hanpvknaa,
MeTanesBi CKpirnku, KHOMKW, MOHETM TOLLO), SKi
MOXYTb OYTW 3HANAEHI B yLUiNbHIOBaYi
ABepusat, dinbTpax i 6apabaHi. 3a
HeOoOXiQHOCTI 3BEPHITLCS 40 aBTOPM30BAHOIO
CEPBICHOrO LIEHTPY.

YuwinbHoBayY aBepusaT

Llen npunag po3pobneHo 3 cuctemotro
3NnMBY, WO O4YMULLYETLCA CaMOCTilHO. Lle
[03BOSISIE BUMUBATM BOSIOKHA, SKi BUNagatoTb
3 04dry, pasom 3 Bogoto. PerynspHo

17. OXOPOHA OOBKITA

3paBariTe Ha NOBTOPHY nNepepobky
mMartepianu, No3Ha4eHi BianoBigHUM

CYMBOJSIOM C/:) Bukunpante ynakosky y
BiAMNOBI4HI KOHTENHEPW ANSt BTOPUHHOT
CUPOBMHU. [JOMOMOXIiTb 3aXUCTUTK
HaBKOMULLHE CepeaoBULLE Ta 340POB’S iHLLMX
noaen i 3a6e3neunt BTOPUHHY nepepobky
eneKkTPUYHUX | eNneKTPOHHUX Npunagis. He

YuncTbTe Moro 3a noTpedu, BUKOPUCTOBYHOUM
amiayHuii Myouni 3acib, Wwob He nogpsnaT
NOBEPXHIO YLLiNbHIOBaYa.

Y pasi HeobXigHOCTI, BUAaniTb BOpPC Ta iHLLi
006’eKTI 3 Hiwi inbTpy.

BMKMAanTe npunagn, No3HaveHi BignoBigHUM

CUMBOJIOM E pasoM 3 iHLIUM JOMAaLUHIM
cMiTTSM. [oBepHiTL NPOAYKT A0 3aBOAY i3
BTOPWHHOI NepepobKkuM y BaLlin MicLeBOCTi
ab0 3BEPHITLCA A0 MICLEBUX MYHIiLMNanbHMUX
opraHiB Bnaau.
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